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Le Moniteur belge du 20 février 2019 comporte
deux éditions, qui portent les numéros 38 et 39.

Het Belgisch Staatsblad van 20 februari 2019 bevat
twee uitgaven, met als volgnummers 38 en 39.

INHOUD

Wetten, decreten, ordonnanties en verordeningen

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

21 JULI 2016. — Wet tot uitvoering en aanvulling van de verordening
(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende de elektronische identificatie en vertrouwens-
diensten voor elektronische transacties in de interne markt en tot
intrekking van Richtlijn 1999/93/EG, houdende invoeging van titel 2 in
boek XII ″Recht van de elektronische economie″ van het Wetboek van
economisch recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan
titel 2 van boek XII en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan
titel 2 van boek XII, in de boeken I, XV en XVII van het Wetboek van
economisch recht. — Duitse vertaling, bl. 17772.

Föderaler Öffentlicher Dienst Inneres

21. JULI 2016 — Gesetz zur Durchführung und Ergänzung der Verordnung (EU) Nr. 910/2014 des Europäischen
Parlaments und des Rates vom 23. Juli 2014 über elektronische Identifizierung und Vertrauensdienste für elektronische
Transaktionen im Binnenmarkt und zur Aufhebung der Richtlinie 1999/93/EG, zur Einfügung von Titel 2 in Buch XII
″Recht der elektronischen Wirtschaft″ des Wirtschaftsgesetzbuches und zur Einfügung der Buch XII Titel 2 eigenen
Begriffsbestimmungen und der Buch XII Titel 2 eigenen Rechtsdurchsetzungsbestimmungen in die Bücher I, XV und
XVII des Wirtschaftsgesetzbuches — Deutsche Übersetzung, S. 17772.

Federale Overheidsdienst Financiën

4 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Voorzitter van het directiecomité
tot oprichting van een buitendienst bij de Vertaaldienst,
bl. 17789.

SOMMAIRE

Lois, décrets, ordonnances et règlements

Service public fédéral Intérieur

21 JUILLET 2016. — Loi mettant en œuvre et complétant le règlement
(UE) n° 910/2014 du parlement européen et du conseil du 23 juillet 2014
sur l’identification électronique et les services de confiance pour les
transactions électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant la
directive 1999/93/CE, portant insertion du titre 2 dans le livre XII
″Droit de l’économie électronique″ du Code de droit économique et
portant insertion des définitions propres au titre 2 du livre XII et des
dispositions d’application de la loi propres au titre 2 du livre XII, dans
les livres I, XV et XVII du Code de droit économique. — Traduction
allemande, p. 17772.

Service public fédéral Finances

4 FEVRIER 2019. — Arrêté du Président du comité de direction
portant création d’un service extérieur au sein du Service Traduction,
p. 17789.
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Federale Overheidsdienst Sociale Zekerheid

17 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst
gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot vaststelling
van de procedures, termijnen en voorwaarden waaronder de verplichte
verzekering voor geneeskundige verzorging en uitkeringen tegemoet-
komt in de kosten van de verstrekkingen bedoeld in artikel 34, eerste
lid, 20° van de wet betreffende de verplichte verzekering voor
geneeskundige verzorging en uitkeringen, gecoördineerd op
14 juli 1994. — Erratum, bl. 17790.

Federale Overheidsdienst Justitie

17 FEBRUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 18 juli 2017 tot het verbinden van een griffie aan
meerdere vredegerechten en tot wijziging van het koninklijk besluit van
10 augustus 2001 tot vaststelling van de dagen en de uren waarop de
griffies van de hoven en de rechtbanken open zijn, bl. 17791.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

11 FEBRUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van
mechanismen voor de bevordering van elektriciteit opgewekt uit
hernieuwbare energiebronnen, bl. 17792.

Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

1 FEBRUARI 2019. — Decreet tot wijziging van artikel 2, 3 en 4 van
het decreet van 23 mei 2003 betreffende de indeling in zorgregio’s en
betreffende de samenwerking en programmatie van gezondheidsvoor-
zieningen en welzijnsvoorzieningen, bl. 17800.

Vlaamse overheid

30 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende
wijziging van het Energiebesluit van 19 november 2010, wat betreft een
aanpassing van de call-regeling voor de ondersteuning van groene
warmte, restwarmte en biomethaan, bl. 17823.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

30 JANUARI 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap waarbij, voor 2018-2019, de organisatie of de toetreding
tot subsidies van gegroepeerde basisopties in het gewoon secundair
onderwijs wordt toegelaten en houdende afwijking, voor 2018 - 2019,
van de voorwaarde beschreven in artikel 24, § 3, van het besluit van de
Executieve van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1993 tot
vaststelling van de verplichtingen tot overleg tussen gelijkaardige
inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan en
waarbij afwijking wordt verleend, voor 2018-2019, aan diverse normen
in het secundair onderwijs, bl. 17844.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

6 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap betreffende het administratieve, budgettaire, financiële
en boekhoudkundige beheer van het « Agence francophone pour
l’éducation et la formation tout au long de la vie » (Franstalig
Agentschap voor levenslange opvoeding en vorming) afgekort
« AEF-Europe », bl. 17846.

Service public fédéral Sécurité sociale

17 JANVIER 2019. — Arrêté royal modifiant la liste annexée à l’arrêté
royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions dans
lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités intervient
dans le coût des fournitures visées à l’article 34, alinéa 1er, 20° de la loi
relative à l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités, coordon-
née le 14 juillet 1994. — Erratum, p. 17790.

Service public fédéral Justice

17 FEVRIER 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
18 juillet 2017 rattachant un greffe à plusieurs justices de paix et
modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les jours et heures
d’ouverture des greffes des cours et tribunaux, p. 17791.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

11 FEVRIER 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 juillet 2002 relatif à l’établissement de mécanismes visant la
promotion de l’électricité produite à partir de sources d’énergie
renouvelables, p. 17792.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Autorité flamande

1er FEVRIER 2019. — Décret modifiant les articles 2, 3 et 4 du décret
du 23 mai 2003 relatif à la répartition en régions de soins et relatif à la
coopération et la programmation de structures de santé et de structures
d’aide sociale, p. 17812.

Autorité flamande

30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant
modification de l’arrêté relatif à l’énergie du 19 novembre 2010, en ce
qui concerne une adaptation du régime d’appel pour le soutien de la
chaleur verte, de la chaleur résiduelle et du biométhane, p. 17830.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

30 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française autorisant, pour 2018-2019, l’organisation ou l’admission aux
subventions d’options de base groupées dans l’enseignement secon-
daire ordinaire et portant dérogation, pour 2018-2019, à la condition
décrite à l’article 24, § 3, de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté
française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre
établissement dans l’enseignement secondaire de plein exercice, et
accordant, pour l’année 2018-2019, dérogation à diverses normes dans
l’enseignement secondaire, p. 17838.

Ministère de la Communauté française

6 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française relatif à la gestion administrative, budgétaire, financière et
comptable de l’Agence francophone pour l’éducation et la formation
tout au long de la vie, en abrégé « AEF-Europe », p. 17845.
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Waals Gewest

Wallonische Region

Waalse Overheidsdienst

17 JANUARI 2019. — Decreet betreffende de bestrijding van de
luchtverontreiniging gebonden aan het verkeer van de voertuigen,
bl. 17859.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

17. JANUAR 2019 — Dekret über die Bekämpfung der mit dem Fahrzeugverkehr verbundenen Luftverschmutzung,
S. 17853.

Waalse Overheidsdienst

13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot
vaststelling van de voorwaarden voor het verspreiden van elektronisch
versterkt geluid in voor publiek toegankelijke inrichtingen,
bl. 17875.

Öffentlicher Dienst der Wallonie

13. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Bedingungen für die Übertragung
elektronisch verstärkten Tons in öffentlich zugänglichen Einrichtungen, S. 17869.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

31 JANUARI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering van 4 oktober 2018 houdende benoeming van de Voorzitter en
van drie bestuurders van BRUGEL, bl. 17881.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

7 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot goedkeuring van het gewestelijk bestemmingsplan. —
Erratum, bl. 17882.

Andere besluiten

Federale Overheidsdienst Buitenlandse Zaken, Buitenlandse Handel en
Ontwikkelingssamenwerking

Buitenlandse Consulaten in België, bl. 17883.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Aanwijzing en hernieuwing van de bijzitters personeelsleden van de
politiediensten bij de raad van beroep, bl. 17883.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen.— Benoeming
van de leden van het Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector
van de Vlaamse Gemeenschap, bl. 17883.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

18 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in
het register van erkende gemachtigden met toepassing van artikel XI.69
van het Wetboek van economisch recht, bl. 17884.

Federale Overheidsdienst Economie, K.M.O., Middenstand en Energie

Elektrische verbindingen. — Wegvergunningen. — Dossier 235/80889,
bl. 17885.

Région wallonne

Service public de Wallonie

17 JANVIER 2019. — Décret relatif à la lutte contre la pollution
atmosphérique liée à la circulation des véhicules, p. 17848.

Service public de Wallonie

13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les
conditions de diffusion du son amplifié électroniquement dans les
établissements ouverts au public, p. 17865.

Région de Bruxelles-Capitale

Région de Bruxelles-Capitale

31 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la Région
de Bruxelles-Capitale du 4 octobre 2018 portant nomination du
Président et de trois administrateurs de BRUGEL, p. 17881.

Région de Bruxelles-Capitale

7 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale adoptant le Plan régional d’affectation du sol. —
Erratum, p. 17882.

Autres arrêtés

Service public fédéral Affaires étrangères, Commerce extérieur et Coopé-
ration au Développement

Consulats étrangers en Belgique, p. 17883.

Service public fédéral Intérieur

Désignation et renouvellement des assesseurs membres du personnel
des services de police auprès du conseil d’appel, p. 17883.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Sous-commission paritaire pour le secteur socioculturel
de la Communauté flamande, p. 17883.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

18 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel portant inscription au registre
des mandataires agréés en application de l’article XI.69 du Code de
droit économique, p. 17884.

Service public fédéral Economie, P.M.E., Classes moyennes et Energie

Connexions électriques. — Permission de voirie. — Dossier 235/80889,
p. 17885.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Vlaamse Gemeenschap

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

6 FEBRUARI 2019. — Statutenwijziging. — Goedkeuring,
bl. 17885.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

5 FEBRUARI 2019. — Erkenning van Thomas Vandekerckhove als
controlearts betreffende de preventie en bestrijding van doping in de
sport, bl. 17885.

Vlaamse overheid

Omgeving

29 JANUARI 2019. — Goedkeuring van de verordening van 20 novem-
ber 2018 houdende het verplicht stellen van het conformiteitsattest,
bl. 17885.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend erfgoed, bl. 17886.

Franse Gemeenschap

Ministerie van de Franse Gemeenschap

5 DECEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse
Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de Regering van de
Franse Gemeenschap van 20 maart 2014 tot verlening van de vergun-
ning aan de lokale televisie Télésambre, bl. 17888.

Ministerie van de Franse Gemeenschap

Benoemingen, bl. 17889.

Waals Gewest

Wallonische Region

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE1350183127,
bl. 17890.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE4081000431,
bl. 17890.

Gouvernements de Communauté et de Région

Communauté flamande

Vlaamse overheid

Kanselarij en Bestuur

6 FEBRUARI 2019. — Statutenwijziging. — Goedkeuring,
p. 17885.

Vlaamse overheid

Cultuur, Jeugd, Sport en Media

5 FEBRUARI 2019. — Erkenning van Thomas Vandekerckhove als
controlearts betreffende de preventie en bestrijding van doping in de
sport, p. 17885.

Vlaamse overheid

Omgeving

29 JANUARI 2019. — Goedkeuring van de verordening van 20 novem-
ber 2018 houdende het verplicht stellen van het conformiteitsattest,
p. 17885.

Vlaamse overheid

Omgeving

Onroerend erfgoed, p. 17886.

Communauté française

Ministère de la Communauté française

5 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté
française modifiant l’arrêté du Gouvernement de la Communauté
française du 20 mars 2014 autorisant la télévision locale Télésambre,
p. 17887.

Ministère de la Communauté française

Nominations, p. 17888.

Région wallonne

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE1350183127,
p. 17890.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE4081000431,
p. 17890.
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Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE4081000432,
bl. 17891.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR2018008003,
bl. 17891.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR2018028002,
bl. 17892.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR2018028003,
bl. 17892.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR2018054014,
bl. 17893.

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Mandaat, bl. 17893.

Gewestelijke Overheidsdienst Brussel

Brussel Mobiliteit. — Wegverkeer Erkenning van scholen voor het
besturen van motorvoertuigen, bl. 17894.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets DE4081000432,
p. 17891.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR2018008003,
p. 17891.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR2018028002,
p. 17892.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR2018028003,
p. 17892.

Service public de Wallonie

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles
et Environnement. — Département du Sol et des Déchets. — Direction
des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. —
Autorisation de transferts transfrontaliers de déchets FR2018054014,
p. 17893.

Région de Bruxelles-Capitale

Service public régional de Bruxelles

Mandat, p. 17893.

Service public régional de Bruxelles

Bruxelles Mobilité. — Circulation routière Agrément des écoles de
conduite des véhicules à moteur, p. 17894.
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Officiële berichten

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State, bl. 17894.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948 zur
Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates, S. 17895.

Raad van State

Bericht voorgeschreven bij artikel 5, tweede lid, van het koninklijk
besluit van 15 juli 1956 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling administratie van de Raad van State, in geval van beroep als
bedoeld bij artikel 76bis van de gemeentekieswet. — Gemeenteraads-
verkiezingen te Neufchâteau, bl. 17895.

Staatsrat

Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 5 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 1956 zur Festlegung
des Verfahrens vor der Verwaltungsabteilung des Staatsrates bei den in Artikel 76bis des Gemeindewahlgesetzes
vorgesehenen Beschwerden. — Gemeindewahl der Stadt Neufchâteau, S. 17895.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor
kandidaat (M/V) brandweermannen (basiskader), bl. 17895.

Federale Overheidsdienst Binnenlandse Zaken

Verlenging van de geldigheid van het federaal geschiktheidsattest
voor het deel fysieke geschiktheidsproeven (basiskader en hoger
kader), bl. 17897.

Federale Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg

Lijst van de paritaire organen op datum van 4 oktober 2018,
bl. 17898.

Föderaler Öffentlicher Dienst Beschäftigung, Arbeit und soziale Konzertierung

Liste der paritätischen Organe am 4. Oktober 2018, S. 17904.

Federale Overheidsdienst Justitie

Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen. —
Bekendmaking, bl. 17909.

Avis officiels

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du contentieux
administratif du Conseil d’État, p. 17894.

Conseil d’Etat

Avis prescrit par l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté royal du 15 juillet 1956
déterminant la procédure devant la section d’administration du Conseil
d’Etat, en cas de recours prévu par l’article 76bis de la loi électorale
communale. — Elections communales de la ville de Neufchâteau,
p. 17895.

Service public fédéral Intérieur

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude
fédéral pour candidats (H/F) sapeurs-pompiers (cadre de base),
p. 17895.

Service public fédéral Intérieur

Prolongation de la validité du certificat d’aptitude fédéral pour
la partie épreuves d’aptitude physique (cadre de base et cadre officier),
p. 17897.

Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale

Liste des organes paritaires à la date du 4 octobre 2018, p. 17898.

Service public fédéral Justice

Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms. — Publication,
p. 17909.
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Gemeenschaps- en Gewestregeringen

Gemeinschafts- und Regionalregierungen

Brussels Hoofdstedelijk Gewest

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van eerste attaché A2. — Vertaler bij de directie Vertaling
van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschaps-
commissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaat-
stelling. — Mobiliteit. — Nederlandse taalrol, bl. 17910.

Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-Hoofdstad

Betrekking van eerste attaché A2. — Teamverantwoordelijke voor de
Dienst Instellingen voor personen met een handicap en voor ouderen
bij het Departement Beleid zorginstellingen van de bicommunautaire
Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen en Gezinsbijslag van
de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie van Brussel-
Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaatstelling. — Externe
overplaatsing. — Nederlandse taalrol, bl. 17911.

De Wettelijke Bekendmakingen en Verschillende Berichten

Deze worden niet opgenomen in deze inhoudsopgave en bevinden
zich van bl. 17912 tot 17956.

Gouvernements de Communauté et de Région

Région de Bruxelles-Capitale

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi de premier attaché A2. — Traducteur au sein de la direction
Traduction de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission communau-
taire commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candida-
tures. — Mobilité. — Rôle linguistique néerlandais, p. 17910.

Commission communautaire commune de Bruxelles-Capitale

Emploi de premier attaché A2. — Chef de service pour le Service
Institutions pour personnes handicapées et pour personnes âgées au
sein du Département Politique des établissements de soins de l’Office
bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare). — Appel aux candidatures. — Mutation externe. —
Rôle linguistique néerlandais, p. 17911.

Les Publications légales et Avis divers

Ils ne sont pas repris dans ce sommaire mais figurent aux pages 17912
à 17956.
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LOIS, DECRETS, ORDONNANCES ET REGLEMENTS
WETTEN, DECRETEN, ORDONNANTIES EN VERORDENINGEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40161]
21 JULI 2016. — Wet tot uitvoering en aanvulling van de verordening

(EU) nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van
23 juli 2014 betreffende de elektronische identificatie en vertrou-
wensdiensten voor elektronische transacties in de interne markt en
tot intrekking van Richtlijn 1999/93/EG, houdende invoeging van
titel 2 in boek XII ″Recht van de elektronische economie″ van het
Wetboek van economisch recht, en houdende invoeging van de
definities eigen aan titel 2 van boek XII en van de rechtshandha-
vingsbepalingen eigen aan titel 2 van boek XII, in de boeken I, XV
en XVII van het Wetboek van economisch recht. — Duitse vertaling

De hierna volgende tekst is de Duitse vertaling van de wet van
21 juli 2016 tot uitvoering en aanvulling van de verordening (EU)
nr. 910/2014 van het Europees Parlement en de Raad van 23 juli 2014
betreffende de elektronische identificatie en vertrouwensdiensten voor
elektronische transacties in de interne markt en tot intrekking van
Richtlijn 1999/93/EG, houdende invoeging van titel 2 in boek XII
″Recht van de elektronische economie″ van het Wetboek van econo-
misch recht, en houdende invoeging van de definities eigen aan titel 2
van boek XII en van de rechtshandhavingsbepalingen eigen aan titel 2
van boek XII, in de boeken I, XV en XVII van het Wetboek van
economisch recht (Belgisch Staatsblad van 28 september 2016, err. van
6 oktober 2016).

Deze vertaling is opgemaakt door de Centrale dienst voor Duitse
vertaling in Malmedy.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST INNERES

[C − 2019/40161]
21. JULI 2016 — Gesetz zur Durchführung und Ergänzung der Verordnung (EU) Nr. 910/2014 des Europäischen

Parlaments und des Rates vom 23. Juli 2014 über elektronische Identifizierung und Vertrauensdienste für
elektronische Transaktionen im Binnenmarkt und zur Aufhebung der Richtlinie 1999/93/EG, zur Einfügung
von Titel 2 in Buch XII ″Recht der elektronischen Wirtschaft″ des Wirtschaftsgesetzbuches und zur Einfügung
der Buch XII Titel 2 eigenen Begriffsbestimmungen und der Buch XII Titel 2 eigenen Rechtsdurchsetzungs-
bestimmungen in die Bücher I, XV und XVII des Wirtschaftsgesetzbuches — Deutsche Übersetzung

Der folgende Text ist die deutsche Übersetzung des Gesetzes vom 21. Juli 2016 zur Durchführung und Ergänzung
der Verordnung (EU) Nr. 910/2014 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 23. Juli 2014 über elektronische
Identifizierung und Vertrauensdienste für elektronische Transaktionen im Binnenmarkt und zur Aufhebung der
Richtlinie 1999/93/EG, zur Einfügung von Titel 2 in Buch XII ″Recht der elektronischen Wirtschaft″ des
Wirtschaftsgesetzbuches und zur Einfügung der Buch XII Titel 2 eigenen Begriffsbestimmungen und der Buch XII
Titel 2 eigenen Rechtsdurchsetzungsbestimmungen in die Bücher I, XV und XVII des Wirtschaftsgesetzbuches.

Diese Übersetzung ist von der Zentralen Dienststelle für Deutsche Übersetzungen in Malmedy erstellt worden.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40161]
21 JUILLET 2016. — Loi mettant en œuvre et complétant le règlement

(UE) n° 910/2014 du parlement européen et du conseil du
23 juillet 2014 sur l’identification électronique et les services de
confiance pour les transactions électroniques au sein du marché
intérieur et abrogeant la directive 1999/93/CE, portant insertion du
titre 2 dans le livre XII ″Droit de l’économie électronique″ du Code
de droit économique et portant insertion des définitions propres au
titre 2 du livre XII et des dispositions d’application de la loi
propres au titre 2 du livre XII, dans les livres I, XV et XVII du Code
de droit économique. — Traduction allemande

Le texte qui suit constitue la traduction en langue allemande de la loi
du 21 juillet 2016 mettant en œuvre et complétant le règlement (UE)
n° 910/2014 du parlement européen et du conseil du 23 juillet 2014 sur
l’identification électronique et les services de confiance pour les
transactions électroniques au sein du marché intérieur et abrogeant la
directive 1999/93/CE, portant insertion du titre 2 dans le livre XII
″Droit de l’économie électronique″ du Code de droit économique et
portant insertion des définitions propres au titre 2 du livre XII et des
dispositions d’application de la loi propres au titre 2 du livre XII, dans
les livres I, XV et XVII du Code de droit économique (Moniteur belge du
28 septembre 2016, err. du 6 octobre 2016).

Cette traduction a été établie par le Service central de traduction
allemande à Malmedy.
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gwy�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGIe�vTZRSvNH�bKL�uKLSL̀TKGZJHKGZS�vT�JKG�HG�OLSHVKN����Ly�g��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�KLQRbGSKG�]HKGZSKGD�JKL�HG�JKL�OTX̂KQ̀bLTGI��_G�KNKVSL_GHZ�bKG�]̀SKG�_JKL�JKL�]HIHS̀NHZHKLTGI��_G�?̀�HKLTGSKLǸIKG�̂KZSKbS�TGJ��_G�KHGKa�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�Ha��HGGK��_G�OLSHVKN����Ly�g��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�KL̂L̀�bS�_JKL�XWL�KHIKGK��K�bGTGI��_G�KHGKL�FXXKGSNH�bKG�CHGLH�bSTGI�_JKL�KHGKL�G̀SWLNH�bKG�_JKL��TLHZSHZ�bKG�?KLZ_G�̂KSLHK̂KG�QHLJD��g�y��T̀NHXHvHKLSKL�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGIe�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGID�JKL��_G�KHGKa��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�Ha��HGGK��_G�OLSHVKN����Ly�z��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�KL̂L̀�bS�QHLJD�JKL�ZH�b�̀G�JHK�MKZSHaaTGIKG��_G�fHSKN�z�TGJ�JKL�OGǸIK�A�vT�MT�b��AA�bRNSD�_JKL�JKL�XWL�KHIKGK��K�bGTGI��_G�KHGKL�FXXKGSNH�bKG�CHGLH�bSTGI�_JKL�KHGKL�G̀SWLNH�bKG�_JKL��TLHZSHZ�bKG�?KLZ_G�̂KSLHK̂KG�QHLJD�JHK�ZH�b�̀G�JHK�MKZSHaaTGIKG�JKZZKN̂KG�fHSKNZ�TGJ�JKLZKN̂KG�OGǸIK�bRNSD�̀TZIKG_aaKG�JKL�MT�bZS̀̂KG�l�D�n�D����TGJ���y�����# ��:���AG�MT�b��AA�JKZZKN̂KG�PKZKSv̂T�bKZ�QHLJ�KHG�fHSKN�z�aHS�X_NIKGJKL��̂KLZ�bLHXS�KHGIKXWISe���fAfCB�z�h�qlrsnmmslp�lkljopnopql�tkp�t�p}lop�l��sr~��mlop� ~p¡l~s~�tlor}nlorsl�y�����# ��2���AG�fHSKN�zD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN��D�QHLJ�KHG�È�HSKN�g�aHS�X_NIKGJKL��̂KLZ�bLHXS�KHGIKXWISe���EO?AfCB�g�h�io¢lo}tokr{l~ln���y����# ��£���AG�È�HSKN�gD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN�xD�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAyzx�aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAyzx�h�¤�g�h�u_LNHKIKGJKL�fHSKN�XWbLS�JHK�uKL_LJGTGI��g��z�gx�JTL�by��¤�z�h�u_LNHKIKGJKL�fHSKN�NKIS� K̂ZSHaaSK��KIKNG�XKZS�vTL�CLIRGvTGI�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�HG�MKvTI�̀TX�JKG��K�bSZL̀baKG�XWL�]HKGZSK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HIG̀STLKGD�KNKVSL_GHZ�bK��HKIKND�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGID�KNKVSL_GHZ�bK�CHGZ�bLKĤKZKGhJTGIKG�TGJ�KNKVSL_GHZ�bK�UKHSZSKa�KND�JHK��_G�KHGKa�HG�MKNIHKG�̀GZRZZHIKG�uKLSL̀TKGZhJHKGZSK̀ĜHKSKL�KL̂L̀�bS�QKLJKGD�_JKL�XWL�KHGKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGID�JKL�XWL�KHIKGK��K�bGTGI��_G�KHGKL�FXXKGSNH�bKG�CHGLH�bSTGI�_JKL�KHGKL�G̀SWLNH�bKG�_JKL��TLHZSHZ�bKG�?KLZ_G�̂KSLHK̂KG�QHLJD�JHK�HG�MKNIHKG�̀GZRZZHI�HZSy��]HK�MKZSHaaTGIKG�JKZ��_LNHKIKGJKG�fHSKNZ�ǸZZKG�JHK�MKZSHaaTGIKG�JKZ�OL�bH�hIKZKSvKZ��_a�zxy��TGH�g����TĜKLWbLSy��¤���h�AG�OGQKGJTGI��_G�OLSHVKN�z�Ô Z̀Sv�z�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�ZHGJ�E_a�_GKGSKGD�JHK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HIG̀STLKGD�KNKVSL_GHZ�bK�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKGD�KNKVSL_GHZ�bK�UKHSZSKa�KN�TGJ�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI��KLQKGJKS�QKLJKG�TGJ�V_ZSKGN_Z�_JKL�IKIKG�MKv̀bNTGI��_G�KHGKL�uKLQ̀NSTGIẐKbFLJK�Ha��HGGK��_G�OLSHVKN�gx�JKL�̀a�gzy��̀GT̀L�g�w��V__LJHGHKLSKG�PKZKSvK�ŴKL�JKG��S̀̀SZL̀S�HG�OTZXWbLTGI��_G�OTXSLRIKG�K̂LKHSIKZSKNNS�QKLJKGD�JHK�HbL�JTL�b�_JKL�̀TXILTGJ�KHGKZ�PKZKSvKZ�̀G�KLSL̀TS�ZHGJD��_G�JKL�
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OGQKGJTGI�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gxD�JKZ��_LNHKIKGJKG�fHSKNZ�TGJ�ZKHGKL�OGǸIKG�T̀ZIKZ�bN_ZZKGy��]HK�OLSHVKN�z��Ô Z̀Sv�gD�xg�Ô Z̀Sv�g�TGJ�x��Ô Z̀Sv�g�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�ZHGJ��KJ_�b�̀TX�JHK�HG�Ô Z̀Sv�g�KLQRbGSKG�E_a�_GKGSKG�̀GQKGĴ L̀D�JHK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HIG̀STLKGD�KNKVSL_GHZ�bK�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG�TGJ�KNKVSL_GHZ�bK�UKHSZSKa�KN��KLQKGJKS�QKLJKGy�����# ������AG�fHSKN�zD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN��D�QHLJ�KHG�È�HSKN�z�aHS�X_NIKGJKL��̂KLZ�bLHXS�KHGIKXWISe���EO?AfCB�z�h�ijjklmlnolp¥~to}r|s�l�y����# ��¦���AG�È�HSKN�zD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN��D�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAyz��aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAyz��h�¤�g�h�� G̀IKNZ�IKIKGSKHNHIKL�PKZKSvKẐKZSHaaTGIKG�J̀LX�GHKàGJ��KL�XNH�bSKS�QKLJKGD��K�bSZb̀GJNTGIKG�aHS�KNKVSL_GHZ�bKG��HSSKNG��_LvTGKbaKGy��¤�z�h�MKILHXXK�JKZ��_LNHKIKGJKG�fHSKNZD�JHK�GH�bS�HG�OLSHVKN�Ayg��̂KZSHaaS�QKLJKGD�ZHGJ�IKaR[�JKG�MKILHXXẐKZSHaaTGIKG��_G�OLSHVKN���JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�vT��KLZSKbKGy��¤���h�YĜKZ�b̀JKS�JKL�OLSHVKN�g�z��TGJ�X_NIKGJKG�JKZ�UH�HNIKZKSv̂T�bKZ�TGJ�JKL�PKZKSvKZh�TGJ�uKL_LJGTGIẐKZSHaaTGIKG�ŴKL�JHK�uKLSLKSTGI��_G��TLHZSHZ�bKG�?KLZ_GKG�QHLJ�KHG��T̀NHXHvHKLSKZ�KNKVSL_GHZ�bKZ��HKIKND�J̀Z�Ha��̀baKG��_G��K�bSZb̀GJNTGIKG��KLQKGJKS�QHLJD�JHK�̀TZZ�bNHK[NH�b��_G�G̀SWLNH�bKG�TGJ�_JKL��TLHZSHZ�bKG�?KLZ_GKG��_LIKG_aaKG�QKLJKG�_JKL�vQHZ�bKG�Z_N�bKG�?KLZ_GKG�KLX_NIKGD�JHK�HG�MKNIHKG�Q_bGb̀XS�_JKL�̀GZRZZHI�ZHGJD�JKL�b̀GJZ�bLHXSNH�bKG�YGSKLZ�bLHXS�JKL�G̀SWLNH�bKG�?KLZ_G�INKH�bIKZKSvSD�JHK�JHK��TLHZSHZ�bK�?KLZ_G��KLSLHSSD�JHK�JHKZKZ��HKIKN�KLZSKNNS�b̀Sy��¤�x�h�CHGKL�KNKVSL_GHZ�bKG�OL�bH�HKLTGI�J̀LX�JHK��K�bSZQHLVTGI�TGJ�JHK�UTNRZZHIVKHS�ǸZ�MKQKHZaHSSKN�HG�PKLH�bSZ�KLX̀bLKG�GH�bS�̀NNKHG�JKZb̀N̂�̀̂ IKZ�L_�bKG�QKLJKGD�QKHN�ZHK�HG�KNKVSL_GHZ�bKL�c_La��_LNHKIS�_JKL�QKHN�ZHK�JHK�OGX_LJKLTGIKG�̀G��T̀NHXHvHKLSK�]HKGZSK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�GH�bS�KLXWNNSy��¤���h�dKGG�KHGK�uKL�XNH�bSTGI�vTL�OTX̂KQ̀bLTGI��_G�]̀SKG�_JKL�YGSKLǸIKG�T̀ZJLW�VNH�b�_JKL�ZSHNNZ�bQKHIKGJ�JTL�b�KHGKG�PKZKSvKZh�_JKL�uKL_LJGTGIZSK§S��_LIKZ�bLHK̂KG�HZSD�IHNS�JHKZK�uKL�XNH�bSTGI�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI�̂KZ_GJKLKL�IKZKSvNH�bKL�_JKL��KL_LJGTGIZLK�bSNH�bKL�OGX_LJKLTGIKG�JTL�b�AG̀GZ�LT�bG̀baK�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�̀NZ�KLXWNNSy��cWL�KNKVSL_GHZ�bK�]̀SKGD�JHK�̀Gb̀GJ�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI� T̀X̂KQ̀bLS�QKLJKGD�IHNS�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI� K̂Z_GJKLKL�IKZKSvNH�bKL�_JKL��KL_LJGTGIZLK�bSNH�bKL�OGX_LJKLTGIKGD�J̀ZZ�ZHK�IKIKG��KINH�bK�uKLRGJKLTGI�IKZ�bWSvS�̀TX̂KQ̀bLS�QKLJKGD�TGSKL�u_L̂Kb̀NS��_G�̈GJKLTGIKG�HG�MKvTI�̀TX�HbLKG�fLRIKL�_JKL�HbL�KNKVSL_GHZ�bKZ�c_LàSy��
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dKGG�KHGK�uKL�XNH�bSTGI�vTL�OTX̂KQ̀bLTGI��_G�]̀SKG�_JKL�YGSKLǸIKG�̀TZJLW�VNH�b�JTL�b�KHGKG�PKZKSvKZh�_JKL�uKL_LJGTGIZSK§S��_LIKZ�bLHK̂KG�HZSD�QHLJ�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI�̂KZ_GJKLKL�IKZKSvNH�bKL�_JKL��KL_LJGTGIZLK�bSNH�bKL�OGX_LJKLTGIKG�̀TX�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�vTLW�VIKILHXXKGD�QKGG�JKL��TSvKL�JKZ�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HSSKN�_�SHKLSy��¤���h�CHGK�JHIHS̀NK�ÔZ�bLHXS�KHGKL�YGSKLǸIK�̀TX�?̀�HKL�IHNS�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI�̂KZ_GJKLKL�IKZKSvNH�bKL�_JKL��KL_LJGTGIZLK�bSNH�bKL�OGX_LJKLTGIKG�̀NZ�IKSLKTK�TGJ�J̀TKLb̀XSK�ÔZ�bLHXSD�QKGG�ZHK��_G�KHGKa��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�KLZSKNNS�TGJ�̀TX̂KQ̀bLS�QHLJy�AG�JHKZKa�c̀NN�HZS�JHK�uKLGH�bSTGI�JKZ�©LHIHG̀NZ�T̀X� ?̀�HKL� KLǸT̂S� TGSKL� u_L̂Kb̀NS� JKL� OGQKGJTGI� JKL� PKZKSvKZh� TGJ�uKL_LJGTGIẐKZSHaaTGIKG�ŴKL�JHK�OTX̂KQ̀bLTGI�TGJ�uKLGH�bSTGI�JKL�OL�bH�K�JKZ�FXXKGSNH�bKG��KVS_LZD�HGẐKZ_GJKLK�JKZ�OLSHVKNZ���JKZ�OL�bH�IKZKSvKZ��_a�zxy��TGH�g���y��¤�w�h�dKGG�KHGK�CHGZ�bLKĤKZKGJTGI�̀TZJLW�VNH�b�_JKL�ZSHNNZ�bQKHIKGJ�JTL�b�KHGKG�PKZKSvKZh�_JKL�uKL_LJGTGIZSK§S��_LIKZ�bLHK̂KG�HZSD�IHNS�JHKZK�uKL�XNH�bSTGI�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI�̂KZ_GJKLKL�IKZKSvNH�bKL�_JKL��KL_LJGTGIZLK�bSNH�bKL�OGX_LJKLTGIKG�JTL�b�AG̀GZ�LT�bG̀baK�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZSKZ�XWL�JHK�UTZSKNNTGI�KNKVSL_GHZ�bKL�CHGZ�bLKĤKhZKGJTGIKG�̀NZ�KLXWNNSy��dKGG�KHGK�CHGZ�bLKĤKZKGJTGI� T̀ZJLW�VNH�b�JTL�b�KHGKG�PKZKSvKZh�_JKL�uKL_LJGTGIZSK§S��_LIKZ�bLHK̂KG�HZSD�QHLJ�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI�̂KZ_GJKLKL�IKZKSvNH�bKL�_JKL��KL_LJGTGIZLK�bSNH�bKL�OGX_LJKLTGIKG�̀TX�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�JHK�UTZSKNNTGI�KNKVSL_GHZ�bKL�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG�vTLW�VIKILHXXKGD�QKGG�JKL��TSvKL�JKZ�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HSSKN�_�SHKLSy��¤���h�dKGG�KHGK�uKL�XNH�bSTGI�vTL�]̀SHKLTGI��_G�]̀SKG�_JKL�YGSKLǸIKG�̀TZJLW�VNH�b�_JKL�ZSHNNZ�bQKHIKGJ�JTL�b�KHGKG�PKZKSvKZh�_JKL�uKL_LJGTGIZSK§S��_LIKZ�bLHK̂KG�HZSD�IHNS�JHKZK�uKL�XNH�bSTGI�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI� K̂Z_GJKLKL�IKZKSvNH�bKL�_JKL��KL_LJGTGIZLK�bSNH�bKL�OGX_LJKLTGIKG�JTL�b�AG̀GZ�LT�bG̀baK�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�KNKVSL_GHZ�bKG�UKHSZSKa�KNZ�̀NZ�KLXWNNSy��dKGG�KHGK�uKL�XNH�bSTGI�vTL�]̀SHKLTGI��_G�]̀SKG�_JKL�YGSKLǸIKG�̀TZJLW�VNH�b�JTL�b�KHGKG�PKZKSvKZh�_JKL�uKL_LJGTGIZSK§S��_LIKZ�bLHK̂KG�HZSD�QHLJ�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI�̂KZ_GJKLKL�IKZKSvNH�bKL�_JKL��KL_LJGTGIZLK�bSNH�bKL�OGX_LJKLTGIKG�̀TX�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�KNKVSL_GHZ�bKG�UKHSZSKa�KN�vTLW�VIKILHXXKGD�QKGG�JKL��TSvKL�JKZ�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HSSKN�_�SHKLSy��¤���h�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�JWLXKG�vT�VKHGKa�UKHS�TGVS�JHLKVS�_JKL�HGJHLKVS��KLZSKbKG�ǸZZKGD�J̀ZZ�ZHK�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZS�KL̂LHGIKGD�QKGG�ZHK�JHK�MKZSHaaTGIKG�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gxD�JKZ��_LNHKIKGJKG�fHSKNZ�TGJ�ZKHGKL�OGǸIKG�HG�MKvTI�̀TX�JHKZK�]HKGZSK�GH�bS�KHGb̀NSKGy��¤�g��h�OĜHKSKL�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�_JKL�GH�bS��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�UKHSZSKa�KN�JWLXKG�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI��_G�OLSHVKN�g�z��JKZ�UH�HNIKZKSv̂T�bKZ�vT�VKHGKa�UKHS�TGVS�JHLKVS�_JKL�HGJHLKVS��KLZSKbKG�ǸZZKGD�J̀ZZ�HbL�]HKGZS�KHG�XKZSZSKbKGJKZ�]̀STa��KLNKHbSy��
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¤�gg�h�]HK�KNKVSL_GHZ�bK��HIG̀STL�JKZ�UKLSHXHV̀SZHGb̀ K̂LZ�V̀GG�JTL�b�KHG�̈�TH�̀NKGS�àSKLH̀NHZHKLS�QKLJKGD�J̀Z�JKG�OGX_LJKLTGIKG��_G�OLSHVKN�z��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�IKGWISy��¤�gz�h�]̀Z�KNKVSL_GHZ�bK��HKIKN�JKZ�UKLSHXHV̀SZHGb̀ K̂LZ�V̀GG�JTL�b�KHG�̈�TH�̀NKGS�àSKLH̀NHZHKLS�QKLJKGD�J̀Z�JKG�OGX_LJKLTGIKG��_G�OLSHVKN����JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�IKGWISy�����# ��ª���AG�J̀ZZKN̂K�È�HSKN�z�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAyz��aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAyz��h�dKGG�AGb̀ K̂L�KHGKZ�UKLSHXHV̀SZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HIG̀STLKG�KHG�?ZKTJ_G«a�̂KGTSvKGD�aTZZ�JKL�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKLD�JKL�J̀Z�UKLSHXHV̀S�̀TZIKZSKNNS�b̀SD�TĜKZ�b̀JKS� G̀JKLKL�PKZKSvKZh�_JKL�uKL_LJGTGIẐKZSHaaTGIKG�JKG�vTZSRGJHIKG�uKLQ̀NSTGIZh�_JKL�PKLH�bSẐKbFLJKG�̀TX�HbLKG�OGSL̀I�bHG�JHK�AGX_LàSH_GKG�vT�JKL�AJKGSHSRS�JKZ�AGb̀ K̂LZ�aHSSKHNKGD�ŴKL�JHK�KL��KLXWIS�TGJ�JHK�vTL�CLaHSSNTGI�TGJ�cKZSZSKNNTGI��_G�uKLZSF[KG�KLX_LJKLNH�b�ZHGJy��AG�MKNIHKG�̀GZRZZHIK�AGb̀ K̂L�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�UKLSHXHV̀SZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HKIKN�KLILKHXKG�JHK�KLX_LJKLNH�bKG�� [̀G̀baKGD�J̀aHS�ZHK��̀aKGD�CHIKGZ�b̀XS�TGJ�MKXTIGHZZK�JKL�G̀SWLNH�bKG�?KLZ_GD�JHK�JHK��TLHZSHZ�bK�?KLZ_G��KLSLHSS�TGJ�J̀Z��T̀NHXHvHKLSK�KNKVSL_GHZ�bK��HKIKN�KXXKVSH��̂KGTSvSD�̀GIK̂KG�VFGGKGD�Z_�J̀ZZ�JKL�̂KSLKXXKGJK�AGb̀ K̂L�TGJ�IKIK̂KGKGX̀NNZ�JHK�vTZSRGJHIKG�uKLQ̀NSTGIZh�_JKL�PKLH�bSẐKbFLJKGD�JHK�Ha��̀baKG�JKL�CLaHSSNTGI�TGJ�cKZSZSKNNTGI��_G�uKLZSF[KG�b̀GJKNGD�̂KH��KJKL��TSvTGI�KHGKZ��HKIKNZ�AJKGSHSRS�TGJ�uKLSLKSTGIẐKXTIGHZZK�JKL�G̀SWLNH�bKG�?KLZ_G�XKZSZSKNNKG�VFGGKGy�����# ��0���AG�fHSKN�zD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN��D�QHLJ�KHG�È�HSKN���aHS�X_NIKGJKL��̂KLZ�bLHXS�KHGIKXWISe���EO?AfCB���h�io�¬~}l~toklop�opnlorslp� ~pljl�s~¬onr��lpi~��n®nl~tok̄°����# �������AG�È�HSKN��D�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN��D�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAyzw�aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAyzw�h�OĜHKSKL�KHGKZ�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�IKGWIKG�JKG�MKZSHaaTGIKG� JKL� uKL_LJGTGI��g��z�gxD� JHK� T̀X� GH�bS� �T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�̀GQKGĴ L̀�ZHGJy�����# �������AG�J̀ZZKN̂K�È�HSKN���QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAyz��aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAyz��h�¤�g�h�OĜHKSKL�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bHh�HKLTGID�FXXKGSNH�bK�CHGLH�bSTGIKG�TGJ�G̀SWLNH�bK�_JKL��TLHZSHZ�bK�?KLZ_GKGD�JHK�XWL�KHIKGK��K�bGTGI�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�̂KSLKĤKGD�IKGWIKG�JKG�MKZSHaaTGIKG�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gxD�JHK�̀TX��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�
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G̀QKGĴ L̀�ZHGJD�TGJ�JHK�HG��_LNHKIKGJKa�fHSKN�TGJ�ZKHGKL�OGǸIK�A�KLQRbGSKG�OGX_LJKLTGIKGy��¤�z�h�AG�ÔQKH�bTGI��_G�¤�g�HZS�KHGK�FXXKGSNH�bK�CHGLH�bSTGI�_JKL�KHGK�G̀SWLNH�bK�_JKL��TLHZSHZ�bK�?KLZ_GD�JHK�XWL�KHIKGK��K�bGTGI�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�̂KSLKĤSD��_G�JKG�OGX_LJKLTGIKG�̂KXLKHSD�JHK�HG�JKG�OLSHVKNG�z��Ô Z̀Sv�gD�zg�TGJ�zx�Ô Z̀Sv�z�MT�bZS̀̂K���D�}��TGJ�n��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�TGJ�HG�JKG�MT�bZS̀̂KG�l�D�n�D����TGJ����JKL�OGǸIK�A�vT��_LNHKIKGJKa�fHSKN�KLQRbGS�ZHGJy��KJ_�b�aTZZ�ZHK�JKL�OTXZH�bSZZSKNNK��_L�OTXG̀baK�JKL�MKSLKĤTGI�JKZ�]HKGZSKZ�X_NIKGJK�AGX_LàSH_GKG�aHSSKHNKGe��gy��̀aKG�_JKL�PKZKNNZ�b̀XSZG̀aKGD��zy�IK_IL̀�bHZ�bK�OGZ�bLHXS�HbLKZ��HKJKLǸZZTGIZh�_JKL�d_bG_LSKZD���y�E_GS̀VSHGX_LàSH_GKGD�̀Gb̀GJ�JKLKG�ZHK�Z�bGKNN�vT�KLLKH�bKG�HZSD�KHGZ�bNHK[NH�b�HbLKL�OJLKZZK�JKL�KNKVSL_GHZ�bKG�?_ZSD��xy�HbLK�YGSKLGKbaKGZGTaaKLD���y�KHGKG�MKQKLSTGIẐKLH�bSD�JKL�̀TX�HbLK�E_ZSKG��_G�KHGKL�E_GX_LaHSRSẐKQKLSTGIZhZSKNNK�KLZSKNNS�QHLJ�TGJ�HG�JKa�̂KZSRSHIS�QHLJD�J̀ZZ�JHK�OGX_LJKLTGIKG�JKL�uKL_LJhGTGI��g��z�gxD�JKZ��_LNHKIKGJKG�fHSKNZ�TGJ�ZKHGKL�OGǸIK�A�KLXWNNS�ZHGJy��]HK�OTXZH�bSZZSKNNK�ZSKNNS�HbL�̂HGGKG�XWGX�dKLVS̀IKG�̀ �̂CHGÌGI�JKL�AGX_LàSH_GKG�KHGK�Ca�X̀GIẐKZSRSHITGI�̀TZy�]HK�OTXZH�bSZZSKNNK�V̀GG�KHGK�E_GSL_NNK�JTL�bXWbLKGD�QKGG�ZHK�KZ�HGẐKZ_GJKLK�̀TX�JKL�PLTGJǸIK�JKZ�MKQKLSTGIẐKLH�bSZ�XWL�GWSvNH�b�bRNSy��¤���h�YĜKZ�b̀JKS�JKZ�OLSHVKNZ��x�Ô Z̀Sv�z�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�V̀GG�JKL�EFGHI�EKGGGTaaKLG�XWL��_LaKG�XWL��T̀NHXHvHKLSK�]HKGZSK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�XKZSNKIKGy�cWL��T̀NHXHvHKLSK�]HKGZSK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGID�JHK�JHKZKG��_LaKG�KGSZ�LK�bKGD�QHLJ�J̀�_G�̀TZIKÌGIKGD�J̀ZZ�ZHK�JHK�OGX_LJKLTGIKG�JKZ��_LNHKIKGJKG�fHSKNZ�TGJ�ZKHGKL�OGǸIK�A�ÌGv�_JKL�SKHNQKHZK�KLXWNNKGy�PKIK̂KGKGX̀NNZ�IĤS�JKL�EFGHI�̀GD�QKN�bK�OGX_LJKLTGIKG�̀NZ�KLXWNNS�IKNSKGy�����# �������AG�J̀ZZKN̂K�È�HSKN���QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAyz��aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKhXWISe���OLSy��AAyz��h�OLSHVKN�g��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�HZS�̀TX�OĜHKSKL�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�TGJ�GH�bS��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�̀GQKGĴ L̀�̂KH��H�bSKHGb̀NhSTGI�JKL�JTL�b�JHK�uKL_LJGTGI��g��z�gxD��_LNHKIKGJKG�fHSKN�TGJ�ZKHGK�OGǸIK�A��_LIKZKbKGKG�uKL�XNH�bSTGIKGy�����# ���:���AG�fHSKN�zD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN��D�QHLJ�KHG�È�HSKN�x�aHS�X_NIKGJKL��̂KLZ�bLHXS�KHGIKXWISe�� �
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��EO?AfCB�x�h�io�¬~}l~toklop�op±t�jn�n�nl~slpnlorslp� ~p}nlp²trsljjtokpljl�s~¬onr��l~p³nor��~ln{lrlo}toklō°��� �# ���2���AG�È�HSKN�xD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN�g�D�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAy���aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAy���h�YĜKZ�b̀JKS�JKL�MKZSHaaTGIKG�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gxD�JHK�̀TX��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�TGJ��T̀NHXHvHKLSK�]HKGZSK�XWL�JHK�UTZSKNNTGI�KNKVSL_GHhZ�bKL�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG�̀GQKGĴ L̀�ZHGJD�KLXWNNKG��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKLD�JHK�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�JHK�UTZSKNNTGI��_G�KNKVSL_GHZ�bKG�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG�KL̂LHGIKGD�JHK�HG�OGǸIK�AA�vT��_LNHKIKGJKa�fHSKN�KLQRbGSKG�OGX_LJKLTGIKGy��YĜKZ�b̀JKS�JKL�IKaR[�OLSHVKN�xx�Ô Z̀Sv�z�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx��_G�JKL�E_aaHZZH_G�K�KGSTKNN�XKZSIKNKISKG��_LaKG�V̀GG�JKL�EFGHI�vTZRSvNH�bK�OGX_LJKLTGIKG�vT�JKG�HG�OGǸIK�AA�KLQRbGSKG�OGX_LJKLTGIKG�TGJ�EKGGGTaaKLG�XWL��_LaKG�XWL��T̀NHXHvHKLSK�]HKGZSK�XWL�JHK�UTZSKNNTGI��_G�KNKVSL_GHZ�bKG�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG�XKZSNKIKGy�cWL��T̀NHXHvHKLSK�]HKGZSK�XWL�JHK�UTZSKNNTGI��_G�KNKVSL_GHZ�bKG�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKGD�JHK�JHKZKG��_LaKG�KGSZ�LK�bKGD�QHLJ�J̀�_G�̀TZIKÌGIKGD�J̀ZZ�ZHK�JHK�OGX_LJKLTGIKG�JKZ��_LNHKIKGJKG�fHSKNZ�TGJ�ZKHGKL�OGǸIK�AA�ÌGv�_JKL�SKHNQKHZK�KLXWNNKGy�PKIK̂KGKGX̀NNZ�IĤS�JKL�EFGHI�̀GD�QKN�bK�OGX_LJKLTGIKG�̀NZ�KLXWNNS�IKNSKGy�����# ���£���AG�fHSKN�zD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN��D�QHLJ�KHG�È�HSKN���aHS�X_NIKGJKL��̂KLZ�bLHXS�KHGIKXWISe���EO?AfCB���h��n}l~~t�́pitrrls�tokpto}pi{j�t�p®¬op±t�jn�n�nl~slop²l~sn�n��slop� ~pljl�s~¬onr��lpµnko�st~lopto}pljl�s~¬onr��lpµnlklj̄°����# �������AG�È�HSKN��D�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN�g�D�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAy�g�aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAy�g�h�YĜKZ�b̀JKS�JKL�OLSHVKN�zx�Ô Z̀Sv��D�zx�Ô Z̀Sv�xD�z��Ô Z̀Sv�x�TGJ����Ô Z̀Sv�x�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�QHJKLLTXS�KHG��T̀NHXHvHKLSKL�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKLD�JKL��T̀NHXHvHKLSK�UKLSHXHV̀SK�̀TZZSKNNSD�KHG��T̀NHXHvHKLSKZ�UKLSHXHV̀SD�QKGGe��gy�JKL�vT�_L�HJKGSHXHvHKLSK�UKLSHXHV̀SZHGb̀ K̂L�KZ�̂K̀GSL̀ISD��zy�KLGZSb̀XSK�PLWGJK�XWL�JHK�OGG̀baK��_LNHKIKGD�J̀ZZ�J̀Z�UKLSHXHV̀S�̀TX�JKL�PLTGJǸIK��_G�XKbNKLb̀XSKG�_JKL��KLXRNZ�bSKG�OGÌ K̂G�̀TZIKZSKNNS�QTLJKD�JHK�OGÌ K̂G�Ha�UKLSHXHV̀S�JKL�dHLVNH�bVKHS�GH�bS�aKbL�KGSZ�LK�bKG�_JKL�JHK�uKLSL̀TNH�bVKHS�JKL�KNKVSL_GHZ�bKG��HIG̀STLh�_JKL��HKIKNKLZSKNNTGIZJ̀SKG��KLNKSvS�QTLJKD���y�PKLH�bSK�HG�OLSHVKN��uyz��¤�x��_LIKZKbKGK�� [̀G̀baKG�̀G_LJGKGD��xy�JKL��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�ZKHGK�fRSHIVKHSKG�KHGZSKNNSD�_bGK�J̀ZZ�ZHK�HG�HbLKL�PKZ̀aSbKHS��_G�KHGKa�̀GJKLKG��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�ŴKLG_aaKG�QKLJKGD�JKL�KHG�INKH�bQKLSHIKZ�¶T̀NHSRSZh�TGJ��H�bKLbKHSZGH�K̀T�IKQRbLNKHZSKSD�
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��y�JKL��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL��_a�f_J�JKL�G̀SWLNH�bKG�?KLZ_G�_JKL��_G�JKL�OTXNFZTGI�JKL��TLHZSHZ�bKG�?KLZ_GD�JHK�UKLSHXHV̀SZHGb̀ K̂LHG�HZSD�HG�EKGGSGHZ�IKZKSvS�Q_LJKG�HZSD�G̀�bJKa�KL�JHK��H�bSHIVKHS�JHKZKL�AGX_LàSH_G�ŴKL�LWXS�b̀Sy��]KL��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�ZKSvS�JKG�UKLSHXHV̀SZHGb̀ K̂L��_G�JKa�dHJKLLTX�HG�EKGGSGHZ�TGJ�̂KILWGJKS�ZKHGK�CGSZ�bKHJTGID�KZ�ZKH�JKGGD�KZ�b̀GJKNS�ZH�b�Ta�KHGKG�OGSL̀ID�JKG�f_J�_JKL�JHK�OTXNFZTGI�JKZ�UKLSHXHV̀SZHGb̀ K̂LZy�����# ���¦���AG�J̀ZZKN̂K�È�HSKN���QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAy�z�aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAy�z�h�MKH�KLGZSb̀XSKG�UQKHXKNG�̀G�JKL�d b̀LTGI�JKL�uKLSL̀TNH�bVKHS�JKL�KNKVSL_GHZ�bKG��HIG̀STLh�_JKL��HKIKNKLZSKNNTGIZJ̀SKG�_JKL�QKGG�OGÌ K̂G�Ha�UKLSHXHV̀S�JKL�dHLVNH�bVKHS�GH�bS�aKbL�KGSZ�LK�bKGD�aTZZ�JKL�AGb̀ K̂L�J̀Z�UKLSHXHV̀S�QHJKLLTXKG�ǸZZKGy��dKGG�KHG�UKLSHXHV̀S�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HIG̀STLKG�̂KvHKbTGIZQKHZK�KHG�UKLSHXHV̀S�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HKIKN�̀ N̂RTXS�_JKL�QHJKLLTXKG�QHLJD�V̀GG�JKL�AGb̀ K̂L�JKZ�̂KSLKXXKGJKG�UKLSHXHV̀SZ�G̀�b�ZKHGKa�Ô ǸTX�_JKL�dHJKLLTX�JHK�KGSZ�LK�bKGJKG�KNKVSL_GHZ�bKG��HIG̀STLh�_JKL��HKIKNKLZSKNNTGIZJ̀SKG�GH�bS�aKbL��KLQKGJKGD�Ta�KHGK�KNKVSL_GHZ�bK��HIG̀STL�_JKL�KHG�KNKVSL_GHZ�bKZ��HKIKN�vT�KLZSKNNKG�_JKL�JHKZK�]̀SKG��_G�KHGKa�̀GJKLKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSKhG̀̂HKSKL�vKLSHXHvHKLKG�vT�ǸZZKGy��CHGKG��_G̀S��_L�Ô ǸTX�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�UKLSHXHV̀SZ�ZKSvS�JKL��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�JKG�̂KSLKXXKGJKG�AGb̀ K̂L�J̀�_G�HG�EKGGSGHZy�����# ���ª���AG�J̀ZZKN̂K�È�HSKN���QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAy���aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKhXWISe���OLSy��AAy���h�YGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGX_LJKLTGIKG�JKL�OLSHVKN�z��Ô Z̀Sv���TGJ����Ô Z̀Sv���JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�V̀GG�KHG��T̀NHXHvHKLSKL�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKLD�JKL��T̀NHXHvHKLSK�UKLSHXHV̀SK�̀TZZSKNNSD�KHG�uKLX̀bLKG�vTL��_LNRTXHIKG�OTZZKSvTGI�JKL��_G�Hba�T̀ZIKZSKNNSKG�UKLSHXHV̀SK�KHGXWbLKGy�����# ���0���AG�fHSKN�zD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN��D�QHLJ�KHG�È�HSKN���aHS�X_NIKGJKL��̂KLZ�bLHXS�KHGIKXWISe���EO?AfCB���h�¡l~s~�tlo}lpqlslnjnkslplnol~p±t�jn�n�nl~slopljl�s~¬onr��lopµnko�st~p¬}l~plnolrp±t�jn�n�nl~slopljl�s~¬onr��lopµnlkljr�y����# �������AG�È�HSKN��D�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN�g�D�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAy�x�aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAy�x�h�cWL��KLSL̀TKGJK�MKSKHNHISK�KHGKL��T̀NHXHvHKLSKG�KNKVSL_GHZ�bKG��HIG̀STL�IHNS�JHK�uKLaTSTGI�JKL�PWNSHIVKHS�JHKZKL��HIG̀STL�Ha��HGGK�JKL�OLSHVKN��z�TGJ����JKL�
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uKL_LJGTGI��g��z�gxD�QKGG�ZHK�JHKZK��HIG̀STL�JTL�b�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�ùNHJHKLTGIZJHKGZS�Ha��HGGK�JHKZKL�OLSHVKN��z�TGJ����ŴKL�LWXKGD�̂K�_L�ZHK�HbL��KLSL̀TKGy���� �# �������AG�J̀ZZKN̂K�È�HSKN���QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAy���aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAy���h�cWL��KLSL̀TKGJK�MKSKHNHISK�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�KNKVSL_GHZ�bKG��HKIKNZ�IHNS�JHK�uKLaTSTGI�JKL�PWNSHIVKHS�JHKZKZ��HKIKNZ�Ha��HGGK��_G�OLSHVKN�x��JKL�uKL_LJhGTGI��g��z�gxD�QKGG�ZHK�JHKZKZ��HKIKN�JTL�b�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�ùNHJHKLTGIZJHKGZS�Ha��HGGK�JHKZKZ�OLSHVKNZ�x��ŴKL�LWXKGD�̂K�_L�ZHK�Hba��KLSL̀TKGy�����# �������AG�fHSKN�zD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN��D�QHLJ�KHG�È�HSKN�w�aHS�X_NIKGJKL��̂KLZ�bLHXS�KHGIKXWISe���EO?AfCB�w�h�³norsljjtokp}l~p·|snk�lnsloplnolrp±t�jn�n�nl~slop¡l~s~�tlor}nlorsļ�o{nlsl~ŕp}l~plnolop¬}l~pml�~l~lp±t�jn�n�nl~slp¡l~s~�tlor}nlorslpl~{~noks�y����# ���:���AG�È�HSKN�wD�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN�zzD�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAy���aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAy���h�YĜKZ�b̀JKS�JKL�OLSHVKN�gw�Ô Z̀Sv�x�MT�bZS̀̂K�n��TGJ�zx�Ô Z̀Sv�z�MT�bZS̀̂K����TGJ�n��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�ZKSvS�KHG��T̀NHXHvHKLSKL�uKLSL̀TKGZJHKGZSKhG̀̂HKSKLD�JKL�KHGKG�_JKL�aKbLKLK��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK�KL̂LHGISD�HG�̀GIKaKZZKGKL�cLHZS�JHK�OTXZH�bSZZSKNNK��_G�ZKHGKL�ÔZH�bS�HG�EKGGSGHZD�vTaHGJKZS�KHGK�ZKHGKL�fRSHIVKHSKG�KHGvTZSKNNKGD�TGJ��_G��KINH�bKL�� [̀G̀baK�̂KvHKbTGIZQKHZK�MKIK̂KGbKHSD�JHK�vTL�CHGZSKNNTGI�vTaHGJKZS�KHGKL�ZKHGKL�fRSHIVKHSKG�XWbLKG�VFGGSKy�AG�JHKZKa�c̀NN�aTZZ�JHK��̂KLG̀baK�JHKZKL�fRSHIVKHSKG�JTL�b�KHGKG�̀GJKLKG��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�̀GIKZSLK̂S�QKLJKGy��AZS�KHGK��̂KLG̀baK�JKL�fRSHIVKHSKGD�JHK�̀TZ�JKL�OTZZSKNNTGI��T̀NHXHvHKLSKL�UKLSHXHV̀SK�K̂ZSKbKGD�GH�bS�aFINH�bD�QHJKLLTXS�JKL�]HKGZSK̀ĜHKSKL�JHK�UKLSHXHV̀SK�vQKH��_G̀SK�G̀�b�KGSZ�LK�bKGJKL�AGVKGGSGHZZKSvTGI�JKL�AGb̀ K̂L�TGJ�ZKSvS�ZHK��_G�JKG�� [̀G̀baKG�HG�EKGGSGHZD�JHK�Ha�@HĜNH�V�̀TX�JHK�CHGb̀NSTGI�JKL�HG�OLSHVKN�zx�Ô Z̀Sv�z�MT�bZS̀̂K����JKL�uKL_LJhGTGI��g��z�gx�KLQRbGSKG�uKL�XNH�bSTGI�IKSL_XXKG�Q_LJKG�ZHGJy��AZS�KHGK��̂KLG̀baK�JKL�fRSHIVKHSKGD�JHK�̀TZ�KHGKa��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�̂KZSKbKGD�GH�bS�aFINH�bD�ZKSvS�JKL�]HKGZSK̀ĜHKSKL��TSvKL�ZKHGKZ�]HKGZSKZ�TG�KLvWINH�b��_a�UKHS�TGVS�JKL�CHGZSKNNTGI�JKL�fRSHIVKHSKG�TGJ��_G�JKG�� [̀G̀baKG�HG�EKGGSGHZD�JHK�Ha�@HĜNH�V�̀TX�JHK�CHGb̀NSTGI�JKL�HG�OLSHVKN�zx�Ô Z̀Sv�z�MT�bZS̀̂K����JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�KLQRbGSKG�uKL�XNH�bSTGI�IKSL_XXKG�Q_LJKG�ZHGJD�TGJ�ĤKSKS�KL�HbGKG�JHK��FINH�bVKHSD�JHK�]̀SKG�̂HGGKG�JLKH��_G̀SKG�TGJ�_bGK�vTZRSvNH�bK�E_ZSKG�KHGKa�̀GJKLKG��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�vT�ŴKLSL̀IKG�_JKL�ZH�b�JHK�]̀SKG�IKaR[�OLSHVKN��AAy���vTLW�VIK̂KG�vT�ǸZZKGy��AZS�KHGK��̂KLG̀baK�JKL�fRSHIVKHSKGD�JHK�̀TZ�KHGKa��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�JHK�UTZSKNNTGI��_G�KNKVSL_GHZ�bKG�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG�̂KZSKbKGD�GH�bS�aFINH�bD�ZKSvS�JKL�]HKGZSK̀ĜHKSKL��TSvKL�ZKHGKZ�]HKGZSKZ�TG�KLvWINH�b��_a�UKHS�TGVS�JKL�CHGZSKNNTGI�JKL�fRSHIVKHSKG�TGJ��_G�JKG�� [̀G̀baKG�HG�EKGGSGHZD�JHK�Ha�@HĜNH�V�̀TX�JHK�CHGb̀NSTGI�JKL�HG�
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OLSHVKN�zx�Ô Z̀Sv�z�MT�bZS̀̂K����JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�KLQRbGSKG�uKL�XNH�bSTGI�IKSL_XXKG�Q_LJKG�ZHGJD�TGJ�Z_LIS�KL�J̀XWLD�J̀ZZ�JKG�Ca�XRGIKLG��_L�JHKZKa�UKHS�TGVS��_LIKG_aaKGK��KGJTGIKG�vTIKZSKNNS�QKLJKGy��AZS�KHGK��̂KLG̀baK�JKL�fRSHIVKHSKGD�JHK�̀TZ�KHGKa��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�UKHSZSKa�KN�̂KZSKbKGD�GH�bS�aFINH�bD�ZKSvS�JKL�]HKGZSK̀ĜHKSKL��TSvKL�ZKHGKZ�]HKGZSKZ�TG�KLvWINH�b��_a�UKHS�TGVS�JKL�CHGZSKNNTGI�JKL�fRSHIVKHSKG�TGJ��_G�JKG�� [̀G̀baKG�HG�EKGGSGHZD�JHK�Ha�@HĜNH�V�̀TX�JHK�CHGb̀NSTGI�JKL�HG�OLSHVKN�zx�Ô Z̀Sv�z�MT�bZS̀̂K����JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�KLQRbGSKG�uKL�XNH�bSTGI�IKSL_XXKG�Q_LJKG�ZHGJy�����# ���2���AG�J̀ZZKN̂K�È�HSKN�w�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAy�w�aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAy�w�h�CHG��T̀NHXHvHKLSKL�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKLD�JKL�ZKHGK�fRSHIVKHSKG�̀TZ�K̂ZSHaaSKG��_G�ZKHGKa�dHNNKG�TG̀ b̂RGIHIKG�PLWGJKG�_JKL�QKIKG�E_GVTLZ�KHGZSKNNKG�aTZZD�ZKSvS�TG�KLvWINH�b�JHK�OTXZH�bSZZSKNNK�J̀�_G�HG�EKGGSGHZy�CL�ZKSvS��TSvKL�ZKHGKL�]HKGZSK��_G�JKG�� [̀G̀baKG�HG�EKGGSGHZD�JHK�Ha�@HĜNH�V�̀TX�JHK�CHGb̀NSTGI�JKL�HG�OLSHVKN�zx�Ô Z̀Sv�z�MT�bZS̀̂K�b��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�KLQRbGSKG�uKL�XNH�bSTGI�IKSL_XXKG�Q_LJKG�ZHGJD�TGJ�QHJKLLTXS�IKIK̂KGKGX̀NNZ�JHK��T̀NHXHvHKLSKG�UKLSHXHV̀SKy�����# ���£���AG�J̀ZZKN̂K�È�HSKN�w�QHLJ�KHG�OLSHVKN��AAy���aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��AAy���h�¤�g�h�CGJKS�̀TZ�INKH�b�QKN�bKa�PLTGJ�KHG�uKLSL̀I�ŴKL�KHGKG��T̀NHXHhvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGID�J̀LX�JKL�OĜHKSKL�JKZ��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI��TSvKLG�JKZ�]HKGZSKZ�VKHGKLNKH��K�bS�̀TX�UTLW�V̂Kb̀NSTGI��_G�]̀SKG�KGSIKIKGZKSvKGy��¤�z�h�CGJKS�̀TZ�INKH�b�QKN�bKa�PLTGJ�KHG�uKLSL̀I�ŴKL�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGID�̂KXL̀IS�JKL�OĜHKSKL�JKZ��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZSKZ�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�JHK��KQKHNHIKG��TSvKL�JKZ�]HKGZSKZ��KL�CHGZ�bLKĤKZKGJTGI�vT�JKL�MKZSHaaTGID�JHK�JKG�Hba�̀G�KLSL̀TSKG�]̀SKG�vT�IK̂KG�HZSy��AG�CLàGIKNTGI�KHGKL�OGSQ_LS�JKZ��TSvKLZ�̂HGGKG�JLKH��_G̀SKG�G̀�b�JKL�HG�Ô Z̀Sv�g�KLQRbGSKG�MKXL̀ITGI�J̀LX�JKL�]HKGZSK̀ĜHKSKL�JHK�]̀SKG��KLGH�bSKGD�̀T[KL�QKGG�KHG�T̀ZJLW�VNH�bKZ�uKL̂_S�KHGKL�vTZSRGJHIKG�PKLH�bSZh�_JKL�uKLQ̀NSTGIẐKbFLJK��_LNHKIS�TGJ�TGSKL�u_L̂Kb̀NS�JKL�OGQKGJTGI�JKL�PKZKSvKZh�TGJ�uKL_LJGTGIẐKZSHaaTGIKG�ŴKL�JHK�OTX̂KQ̀bLTGI�TGJ�uKLGH�bSTGI�JKL�OL�bH�K�JKZ�FXXKGSNH�bKG��KVS_LZD�HGẐKZ_GJKLK�JKZ�OLSHVKNZ���JKZ�OL�bH�IKZKSvKZ��_a�zxy��TGH�g���y��c_LJKLS�JKL��TSvKL�JKZ�]HKGZSKZ�JHK��W�VÌ K̂�JKL�]̀SKG�_JKL�KHGK��̂KLSL̀ITGI�vT�KHGKa�̀GJKLKG�]HKGZSK̀ĜHKSKLD�IĤS�JKL�]HKGZSK̀ĜHKSKL�JHK�]̀SKG�TGJ�IKIK̂KGKGX̀NNZ�JHK�HG�OLSHVKN�zx�Ô Z̀Sv�z�MT�bZS̀̂K����JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�KLQRbGSKG�AGX_LàSH_GKG�JKa��TSvKL�JKZ�]HKGZSKZ�vTLW�V�_JKL�ŴKLSLRIS�ZHK�JKa�̀GJKLKG�̂KZSHaaSKG�]HKGZSK̀ĜHKSKLD�TGJ�vQ̀L�HG�̀GIKaKZZKGKL�cLHZS�TGJ�HG�KHGKL�aHS�JKa��TSvKL�JKZ�]HKGZSKZ�̂KvHKbTGIZQKHZK�aHS�JKa�GKTKG�]HKGZSK̀ĜHKSKL�aHS�CHG�KLZSRGJGHZ�JKZ��TSvKLZ�JKZ�]HKGZSKZ��KLKHĜ L̀SKG�NKẐ L̀KG�TGJ��KLQKLŜ̀LKG�c_Lay��� �
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�# �������AG�MT�b��u�fHSKN�g�È�HSKN�z�JKZ�dHLSZ�b̀XSZIKZKSv̂T�bKZ�QHLJ�KHG�ÔZ�bGHSS���aHS�X_NIKGJKL��̂KLZ�bLHXS�KHGIKXWISe���i{r��onssp¹�h��_GJKL̂KXTIGHZZK�HG�MKvTI�̀TX�CLaHSSNTGI�TGJ�cKZSZSKNNTGI��_G�uKLZSF[KG�IKIKG�MT�b��AA�y����# ���¦���AG�ÔZ�bGHSS��D�KHGIKXWIS�JTL�b�OLSHVKN�z�D�QHLJ�KHG�OLSHVKN��uyz��aHS�X_NIKGJKa�d_LSǸTS�KHGIKXWISe���OLSy��uyz��h�¤�g�h�YĜKZ�b̀JKS�JKL�MKZSHaaTGIKG��_G�fHSKN�g�È�HSKN�g�TGJ���TGJ�JKL�uKL_LJGTGI��CY���Ly��g��z�gx�JKZ�CTL_�RHZ�bKG�?̀LǸaKGSZ�TGJ�JKZ��̀SKZ��_a�z�y��TNH�z�gx�ŴKL�KNKVSL_GHZ�bK�AJKGSHXHvHKLTGI�TGJ�uKLSL̀TKGZJHKGZSK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�fL̀GZ̀VSH_GKG�Ha�MHGGKGàLVS�TGJ�vTL�OTXbK̂TGI�JKL��H�bSNHGHK�g�������CP�XHGJKG�X_NIKGJK�MKZSHaaTGIKG�OGQKGJTGI�̀TX�JHK�OTXZH�bS�ŴKL�JHK�HG�MKNIHKG�̀GZRZZHIKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKLD�JHK�HG�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�TGJ�HG�MT�b��AA�fHSKN�z�KLQRbGS�ZHGJy��¤�z�h�]HK�OTXZH�bSZZSKNNK�HZS�aHS�JKL�OTXZH�bS�ŴKL�JHK�HG�¤�g�KLQRbGSKG�uKLSL̀TKGZhJHKGZSK̀ĜHKSKL�̂K̀TXSL̀ISy��]HK�OTXZH�bSZZSKNNK�V̀GG�KHGKG�_JKL�aKbLKLK��̀�b�KLZSRGJHIK�bKL̀GvHKbKGD�Ta�ZH�b�̂KH�HbLKL�OTXZH�bSZ̀TXÌ K̂�̂KHZSKbKG�vT�ǸZZKGy�MKZSKNNSK��̀�b�KLZSRGJHIK�aWZZKG�HG�XHG̀GvHKNNKL�TGJ�_LÌGHZ̀S_LHZ�bKL�@HGZH�bS�TG̀ b̂RGIHI��_G�JKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKLG�ZKHGy��¤���h��SKNNS�JHK�OTXZH�bSZZSKNNK�XKZSD�J̀ZZ�KHG�HG�MKNIHKG�̀GZRZZHIKL�uKLSL̀TKGZJHKGZSKhG̀̂HKSKL�JHK�OGX_LJKLTGIKG�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gxD��_G�MT�b��AA�fHSKN�z�_JKL�ZKHGKL�OGǸIKG�GH�bS�KLXWNNSD�ZKSvS�ZHK�HbG�HG�uKLvTI�TGJ�X_LJKLS�HbG�̀TXD�HG�̀GIKaKZZKGKL�cLHZSD�JHK�ZHK�TGSKL�MKLW�VZH�bSHITGI�JKL�OLS�TGJ�JKL���bQKLK�JKL��H�bSKHGb̀NSTGI�XKZSNKISD�KLX_LJKLNH�bK�� [̀G̀baKG�vT�SLKXXKGD�Ta�JHKZKG�YGvTNRGINH�bVKHSKG�̀̂vTbKNXKGy��¤�x�h��HGJ�KLX_LJKLNH�bK�� [̀G̀baKG�G̀�b�Ô ǸTX�JHKZKL�cLHZS�GH�bS�IKSL_XXKG�Q_LJKGD�V̀GG�JKL��HGHZSKL�_JKL�ZKHG�MK̀TXSL̀ISKLe�����JKa��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�TGSKLZ̀IKGD��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZhJHKGZSK�QKHSKL�vT�KL̂LHGIKGD��{��JKG��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�̀GQKHZKGD�JHK��TSvKL�ZKHGKL�]HKGZSK�Z_X_LS��_a�uKLNTZS�ZKHGKL�¶T̀NHXHvHKLTGI�HG�EKGGSGHZ�vT�ZKSvKGD�����GH�bS��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKLG�HG�OGQKGJTGI��_G�OLSHVKN�gw�Ô Z̀Sv���MT�bZS̀̂K�{��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�TGSKLZ̀IKGD�GH�bS��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZhJHKGZSK�QKHSKL�vT�KL̂LHGIKGy�����# ���ª���AG�MT�b��u�fHSKN���È�HSKN�z�JKZZKN̂KG�PKZKSv̂T�bKZ�QHLJ�ÔZ�bGHSS���QHK�X_NIS�KLIRGvSe���OLSy��uygz��h��HS�KHGKL��̀GVSH_G�JKL��STXK���QHLJ�̂KZSL̀XSD�QKL�ZH�b�JHK�CHIKGZ�b̀XS�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKLZ�̀Gà[SD�_bGK�HG�JKL�HG�OLSHVKN�zz�JKL�
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uKL_LJGTGI��g��z�gx�KLQRbGSKG�uKLSL̀TKGZNHZSK�KHGIKSL̀IKG�vT�ZKHGD�_JKL�QKL�TGSKL�uKLZS_[�IKIKG�OLSHVKN��AAyz��¤���JHLKVS�_JKL�HGJHLKVS��KLZSKbKG�NRZZSD�J̀ZZ�KL�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�uKLSL̀TKGZJHKGZS�KL̂LHGISD�_JKL�QKL�TGSKL�uKLZS_[�IKIKG�OLSHVKN��AAyz��¤�g��JHLKVS�_JKL�HGJHLKVS��KLZSKbKG�NRZZSD�J̀ZZ�ZKHG�]HKGZS�KHG�XKZSZSKbKGJKZ�]̀STa��KLNKHbSD�_JKL�QKL�IKIKG�JHK�MKZSHaaTGIKG��_G�OLSHVKN��AAyz��Ô Z̀Sv�z��KLZSF[Sy�����# ���0���AG�OLSHVKN�uAAyw��¤�g�Ô Z̀Sv�x�KLZSKL�PKJ̀GVKGZSLH�b�JKZ�dHLSZ�b̀XSZIKZKSvhT̂�bKZ�QKLJKG�JHK�dFLSKL��KHGKL�X_LSIKZ�bLHSSKGKG�KNKVSL_GHZ�bKG��HIG̀STLD�JHK�̀TX�KHGKa�IWNSHIKG��T̀NHXHvHKLSKG�UKLSHXHV̀S�̂KLTbS�TGJ�JTL�b�KHGK�ZH�bKLK��HIG̀STLKLZSKNNTGIZKHGbKHS�KLZSKNNS�Q_LJKG�HZS�QHK�HG�OLSHVKN�x�¤�x�JKZ�PKZKSvKZ��_a��y��TNH�z��g�vTL�cKZSNKITGI�K̂ZSHaaSKL��KIKNG�HG�MKvTI�̀TX�LK�bSNH�bK��̀baKĜKJHGITGIKG�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HIG̀STLKG�TGJ�UKLSHXHvHKLTGIZJHKGZSK�KLQRbGS��JTL�b�JHK�dFLSKL��KHGKL��T̀NHXHvHKLSKG�KNKVSL_GHZ�bKG��HIG̀STL�_JKL�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�KNKVSL_GHZ�bKG��HKIKNZD�JHK�HG�OLSHVKN����Ly�gz�K̂vHKbTGIZQKHZK��Ly�zw�JKL�uKL_LJGTGI��CY���Ly��g��z�gx�JKZ�CTL_�RHZ�bKG�?̀LǸaKGSZ�TGJ�JKZ��̀SKZ��_a�z�y��TNH�z�gx�ŴKL�KNKVSL_GHZ�bK�AJKGSHXHvHKLTGI�TGJ�uKLSL̀TKGZJHKGZSK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�fL̀GZ̀VSH_GKG�Ha�MHGGKGàLVS�TGJ�vTL�OTXbK̂TGI�JKL��H�bSNHGHK�g�������CP�KLQRbGS�ZHGJ��KLZKSvSy����# ��:����AG�OLSHVKN��AAyg��¤�z�vQKHSKL�PKJ̀GVKGZSLH�b�JKZZKN̂KG�PKZKSv̂T�bKZD�`̂IKRGJKLS�JTL�b�J̀Z�PKZKSv��_a�z�y�©VS_̂KL�z�g�D�QKLJKG�JHK�dFLSKL��_JKL�HG�OLSHVKN�x�¤�x�JKZ�PKZKSvKZ��_a��y��TNH�z��g�vTL�cKZSNKITGI�̂KZSHaaSKL��KIKNG�HG�MKvTI�̀TX�LK�bSNH�bK��̀baKĜKJHGITGIKG�XWL�KNKVSL_GHZ�bK��HIG̀STLKG�TGJ�UKLSHXHvHKLTGIZJHKGZSK��JTL�b�JHK�dFLSKL��_JKL�HG�OLSHVKN����Ly�gz�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx��KLZKSvSy�����# ��:����OLSHVKN��uAAyzz�JKZZKN̂KG�PKZKSv̂T�bKZ�QHLJ�QHK�X_NIS�KLZKSvSe��� �OLSy��uAAyzz�h�CHGK�̀TX�OLSHVKN��uAAyg�̂KLTbKGJK�EǸIK�V̀GG�K̂KGX̀NNZ�̀TX�uKL̀GǸZhZTGI�JKL�HG�OLSHVKN�Ayg���Ly�g��KLQRbGSKG�OTXZH�bSZZSKNNK�KHGIKLKH�bS�QKLJKGy���� EO?AfCB���h�it��l{tokŗ́p�n}l~~t�ŗpto}pi{|o}l~tokr{lrsnmmtoklop�� �# ��:����2����ºltsr��lp»{l~rls�tokp®l~¼��losjn��spnmpqljknr��lopµs��sr{j�ssp®¬mp½°pµl¾slm{l~p¿ÀÁ½́pµ°pÂ¿°ÃÃÄp{nrpÂ¿°ÃÃ¹Å��� EO?AfCB�x�h�ql�tkonr�t¢lnrtok�� ��# ��2¦���cWL�̂KZSKbKGJK�PKZKSvK�TGJ�EFGHINH�bK�CLǸZZKD�HG�JKGKG�̀TX�J̀Z�HG�OLSHVKN��z��Ly�g�KLQRbGSK�PKZKSv��KLQHKZKG�QHLJD�IHNSD�J̀ZZ�ZHK�̀TX�JHK�KGSZ�LK�bKGJKG�MKZSHaaTGIKG�JKL�uKL_LJGTGI��CY���Ly��g��z�gx�JKZ�CTL_�RHZ�bKG�?̀LǸaKGSZ�TGJ�JKZ��̀SKZ��_a�z�y��TNH�z�gx�ŴKL�KNKVSL_GHZ�bK�AJKGSHXHvHKLTGI�TGJ�uKLSL̀TKGZJHKGZSK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�fL̀GZ̀VSH_GKG�Ha�MHGGKGàLVS�TGJ�vTL�OTXbK̂TGI�JKL��H�bSNHGHK�g�������CP�TGJ�JHK�KGSZ�LK�bKGJKG�MKZSHaaTGIKG��_G�MT�b��AA�fHSKN�z�JKZ�dHLSZ�b̀XSZIKZKSv̂T�bKZ�Z_�QHK�JTL�b��_LNHKIKGJKZ�PKZKSv�KHGIKXWIS��KLQKHZKGy��
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���# ��2ª���]KL�EFGHI�V̀GG�HG�̂KZSKbKGJKG�PKZKSvKG�_JKL�EFGHINH�bKG�CLǸZZKG�uKLQKHZK�̀TX�J̀Z�HG�OLSHVKN��z��Ly�g�KLQRbGSK�PKZKSv�JTL�b�uKLQKHZK�̀TX�JHK�KGSZ�LK�bKGJKG�MKZSHaaTGIKG�JKL�uKL_LJGTGI��CY���Ly��g��z�gx�JKZ�CTL_�RHZ�bKG�?̀LǸaKGSZ�TGJ�JKZ��̀SKZ��_a�z�y��TNH�z�gx�ŴKL�KNKVSL_GHZ�bK�AJKGSHXHvHKLTGI�TGJ�uKLSL̀TKGZJHKGZSK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�fL̀GZ̀VSH_GKG�Ha�MHGGKGàLVS�TGJ�vTL�OTXbK̂TGI�JKL��H�bSNHGHK�g�������CP�_JKL�JKZ�dHLSZ�b̀XSZIKZKSv̂T�bKZ�Z_�QHK�JTL�b��_LNHKIKGJKZ�PKZKSv�KHGIKXWIS�KLZKSvKGy�����# ��20���]KL�EFGHI�V̀GG�JHK�MKZSHaaTGIKG�JKZ�dHLSZ�b̀XSZIKZKSv̂T�bKZ�Z_�QHK�JTL�b��_LNHKIKGJKZ�PKZKSv�KHGIKXWIS�aHS�MKZSHaaTGIKGD�JTL�b�JHK�ZHK�̂HZ�vTa�UKHS�TGVS�JKL�E__LJHGHKLTGI�K§�NHvHS�_JKL�Ha�NHvHS�̀̂IKRGJKLS�Q_LJKG�ZHGJD�V__LJHGHKLKGy��UT�JHKZKa�UQK�V�V̀GG�CLe��gy�JHK��KHbKGX_NIKD�JHK��TaaKLHKLTGI�TGJ�Ha�ONNIKaKHGKG�JHK�PKZS̀NSTGI�JKL�vT�V__LJHGHKLKGJKG�MKZSHaaTGIKG�RGJKLGD��zy�JHK�uKLQKHZK�HG�JKG�vT�V__LJHGHKLKGJKG�MKZSHaaTGIKG�RGJKLGD�J̀aHS�ZHK�aHS�JKL�GKTKG��TaaKLHKLTGI�ŴKLKHGZSHaaKGD���y�JKG�d_LSǸTS�JKL�vT�V__LJHGHKLKGJKG�MKZSHaaTGIKG�RGJKLGD�Ta�JHK��̂KLKHGZSHahaTGI�JKL�MKZSHaaTGIKG�vT�IKQRbLNKHZSKG�TGJ�JHK�fKLaHG_N_IHK�vT��KLKHGbKHSNH�bKGD�_bGK�JHK�HG�JHKZKG�MKZSHaaTGIKG�KGSb̀NSKGKG�PLTGJZRSvK�vT�̂KKHGSLR�bSHIKGy��� EO?AfCB���h�Æo�~��ss~lslo��� �# ��£����]KL�EFGHI�NKIS�XWL��KJK�MKZSHaaTGI�JKZ��_LNHKIKGJKG�PKZKSvKZ�TGJ�_JKL�XWL��KJK�JTL�b��_LNHKIKGJKZ�PKZKSv�HG�J̀Z�dHLSZ�b̀XSZIKZKSv̂T�b�KHGIKXWISK�MKZSHaaTGI�J̀Z�]̀STa�JKZ�AGVL̀XSSLKSKGZ�XKZSy��� OGǸIKG�vT�MT�b��AA�fHSKN�z�JKZ�dHLSZ�b̀XSZIKZKSv̂T�bKZ��OLSy��AAy�g�h�O�BOPC�A�� OGX_LJKLTGIKG�̀G��T̀NHXHvHKLSK�]HKGZSK�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�� YĜKZ�b̀JKS�JKL�̀TX��T̀NHXHvHKLSK�uKLSL̀TKGZJHKGZSK̀ĜHKSKL�̀GQKGĴ L̀KG�MKZSHahaTGIKG�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�aTZZ�KHG�HG�MKNIHKG�̀GZRZZHIKL��T̀NHXHvHKLSKL�uKLSL̀TKGZhJHKGZSK̀ĜHKSKLD�JKL�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�KL̂LHGISe�����IKIK̂KGKGX̀NNZ�JHK�OLSHVKN��x�TGJ�x��JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gx�KHGb̀NSKGD��{��ZH�b�JKL�uKL̀L̂KHSTGI��_G�Hba�̀G�KLSL̀TSKG�]̀SKG�KGSb̀NSKG�̀T[KL�HG�cRNNKGD�JHK�HG�OLSHVKN���MT�bZS̀̂K�{�D���D�}��TGJ�l��JKZ�PKZKSvKZ��_a��y�]KvKâ KL�g��z�ŴKL�JKG���bTSv�JKZ�?LH�̀SNK̂KGZ�bHGZH�bSNH�b�JKL�uKL̀L̂KHSTGI��KLZ_GKĜKv_IKGKL�]̀SKG�̀TXIKvRbNS�ZHGJD�
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����TGSKL�MKLW�VZH�bSHITGI�JKZ��S̀GJZ�JKL�fK�bGHV�KLX_LJKLNH�bK�� [̀G̀baKG�SLKXXKG�vTL�PKQRbLNKHZSTGI�JKL�BKẐ L̀VKHS�JKL�]̀SKG�aHGJKZSKGZ�QRbLKGJ�JKL�IKZKSvNH�bKGD��KL_LJGTGIZLK�bSNH�bKG�_JKL��KLSL̀INH�bKG�OTX̂KQ̀bLTGIZXLHZSD��}��TGSKL�MKLW�VZH�bSHITGI�JKZ��S̀GJZ�JKL�fK�bGHV�KLX_LJKLNH�bK��HSSKN�KHGZKSvKG�vTL�PKQRbLNKHZSTGI�JKL�YG�KLZKbLSbKHS�TGJ�uKLSL̀TNH�bVKHS�̀TX̂KQ̀bLSKL�KNKVSL_GHZ�bKL�]̀SKG�TGJ�vTL�uKLbHGJKLTGI�JKL�̈ GJKLTGI�̀TX̂KQ̀bLSKL�KNKVSL_GHZ�bKL�]̀SKG�QRbLKGJ�HbLKL�OTX̂KQ̀bLTGID�CHGZH�bS�_JKL��̂KLSL̀ITGID��_L̂Kb̀NSNH�b�JKL�̈ GJKLTGIKG�HG�MKvTI�̀TX�fLRIKL�_JKL�KNKVSL_GHZ�bKZ�c_LàSD�JHK�vTL�CLXWNNTGI�HbLKZ�]HKGZSKZ�KLX_LJKLNH�b�ZHGJD��l��HG�̀GIKaKZZKGKL�cLHZS�JKL�c_LJKLTGI�JKZ��TSvKLZ�JKZ�]HKGZSKZ�̀TX��W�VÌ K̂�JKL��_G�JHKZKa��TSvKL�̀GIKIK̂KGKG�]̀SKG�HG�KHGKL�aHS�Hba��KLKHĜ L̀SKG�NKẐ L̀KG�TGJ��KLQKLŜ̀LKG�c_La�KGSZ�LK�bKGD�����J̀XWL�Z_LIKGD�J̀ZZ�J̀Z�uKLX̀bLKG�JKL�IKQ_NNSKG�uKLGH�bSTGI�̀TX̂KQ̀bLSKL�]̀SKG�HbLK�dHKJKLbKLZSKNNTGID�_̂�ÌGv�_JKL�SKHNQKHZKD�GH�bS�KLǸT̂SD��k���KJKZ�� Ǹ�̀TX�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�UKHSZSKa�KN�vTLW�VILKHXKGD�QKGG�]̀STa�TGJ�_JKL�YbLvKHS�XKZSIKNKIS�QKLJKG�aWZZKGD�����̂KH�]HIHS̀NHZHKLTGI�KHGKZ�]_VTaKGSZ�̀TX�?̀�HKLe��gy�KHG��«ZSKaD�� S̀KLH̀N�TGJ�uKLX̀bLKG�̂KGTSvKGD�JHK�KHGK�IKSLKTKD�J̀TKLb̀XSK�TGJ��_NNZSRGJHIK�dHKJKLÌ K̂�JKZ�]_VTaKGSZ�̀TX�?̀�HKL�IKQRbLNKHZSKGD��zy�QRbLKGJ�JKZ�]HIHS̀NHZHKLTGIZ�KLX̀bLKGZ�KHGK�ZSLHVSK�TGJ�LKIKNaR[HIK�E_GSL_NNK��_G�¶T̀NHSRS�TGJ�C§̀VSbKHS�JKL�JHIHS̀NKG�ÔZ�bLHXSKG�Ha�uKLINKH�b�vTa�©LHIHG̀N�̀TX�?̀�HKL�JTL�bhXWbLKGD���y�KHGK�Z«ZSKàSHZ�bK�TGJ��_NNZSRGJHIK��KIHZSLHKLTGI�TGJ�EǸZZHKLTGI�JKL�]̀SKG�JTL�bXWbLKGD��xy�KHG��«ZSKa�vTL�MKZ�bLKĤTGI�JKL�JHIHS̀NHZHKLSKG�OVSKG�TGJ�]_VTaKGSK�̀GQKGJKGD�J̀Z�aHGJKZSKGZ�X_NIKGJK�AGX_LàSH_GKG�KGSbRNSe��h�MKvKH�bGTGI�JKL�OVSK�_JKL�JKZ�]_VTaKGSZD��h�AJKGSHXHvHKLTGIZ�_JKD��h�YLbK̂KLD��h�MKZ�bLKĤTGID��h�]̀STa�JKL�OVSK�_JKL�JKZ�]_VTaKGSZD��h�OTX̂KQ̀bLTGIZXLHZSD��h�CGĴKZSHaaTGID�J̀Z�bKH[S��KLàGKGSK�OTX̂KQ̀bLTGI�_JKL�uKLGH�bSTGID��
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h�c_LàS�JKZ�]_VTaKGSZD���y�Z_ǸGIK�QHK�JHK�JHIHS̀NK�ÔZ�bLHXS�TGJ�aHS�JKGZKN̂KG�P̀L̀GSHKG�X_NIKGJK�]̀SKG�vTa�]HIHS̀NHZHKLTGIZ�KLX̀bLKG�̀TX̂KQ̀bLKGe��h�AJKGSHSRS�JKZ�XWL�JHK�]HIHS̀NHZHKLTGI�uKL̀GSQ_LSNH�bKG�TGJ�JKZ�KGHIKGD�JKL�ZHK�JTL�bIKXWbLS�b̀SD��h�OLS�TGJ�PKIKGZS̀GJ�JKL�JHIHS̀NHZHKLSKG�]_VTaKGSKD��h�]̀SHKLTGI�̀NNKL�Z̀�bJHKGNH�bKG�u_LIRGIKD��h�MKLH�bSK�ŴKL�K�KGSTKNNK��SFLTGIKG�QRbLKGJ�JKL�]HIHS̀NHZHKLTGID���h�YGSKLǸIKG�vT�JKL�]HIHS̀NHZHKLTGIZ�_NHSHV�TGJ�vT�JKG�̀GIKQ̀GJSKG��«ZSKaKG�TGJ�JKa�̂KGTSvSKG�� S̀KLH̀ND��n���TSvKLG�ZKHGKZ�]HKGZSKZ��_L�uKLSL̀IZ̀̂ Z�bNTZZ�TGJ�QRbLKGJ�JKL�IKZ̀aSKG�B̀TXvKHS�JKZ�uKLSL̀IZ�KHGKG�KHGX̀�bKG�TGJ�TGaHSSKN̂̀LKG�UTÌGI�vT�X_NIKGJKG�AGX_LàSH_GKG�K̂LKHSZSKNNKGD�JHK�VǸL�TGJ��KLZSRGJNH�b�X_LaTNHKLS�ZKHG�aWZZKGe��gy�IKG̀TK��_J̀NHSRSKG�TGJ�MKJHGITGIKG�XWL�JHK�MKGTSvTGI�ZKHGKZ�]HKGZSKZD��zy�cTGVSH_GZQKHZK�TGJ�UTIRGINH�bVKHS�ZKHGKZ�]HKGZSKZD���y��_G�Hba�IKSL_XXKGK��H�bKLbKHSZà[G̀baKGD��xy�uKLX̀bLKG�vTL��KNJTGI��_G�UQHZ�bKGXRNNKGD�EǸIKh�TGJ��SLKHŜKHNKITGIZ�KLX̀bLKGD���y��_G�Hba�IK̂_SKGK�P̀L̀GSHKGD���y�YaX̀GI�ZKHGKL�@̀XSTGI�TGJ�K�KGSTKNNK�CHGZ�bLRGVTGIKGD��wy�IKIK̂KGKGX̀NNZ�MKZSKbKG�KHGKL�uKLZH�bKLTGIZJK�VTGI�TGJ�JKLKG�YaX̀GID���y�B̀TXvKHS�JKZ�uKLSL̀IZ�TGJ��_J̀NHSRSKG�XWL�ZKHGK�MKKGJHITGID���y�aHS�ZKHGKa�]HKGZS��KL̂TGJKGK��K�bSZX_NIKGD�� ���IKIKGŴKL��TSvKLG�ZKHGKZ�]HKGZSKZ�TGJ�]LHSSKG�TG�̀LSKHHZ�b�ZKHGD�����ŴKL� T̀ZLKH�bKGJK�cHG̀GvaHSSKN��KLXWIKGD�Ta�JKG�OGX_LJKLTGIKG�JKL�uKL_LJGTGI��g��z�gxD��_G�MT�b��AA�fHSKN�z�TGJ�JKL��_LNHKIKGJKG�OGǸIK�KGSZ�LK�bKGJ�JKG�]HKGZS�KL̂LHGIKG�vT�VFGGKGÇ�KL�aTZZ�HGẐKZ_GJKLK�HG�JKL�B̀IK�ZKHGD�J̀Z�@̀XSTGIZLHZHV_�XWL���bRJKG�vT�SL̀IKGD�vTa�MKHZ�HKN�JTL�b�ÔZ�bNTZZ�KHGKL�KGSZ�LK�bKGJKG�uKLZH�bKLTGIy���XXKGSNH�bK�CHGLH�bSTGIKG�TGJ�G̀SWLNH�bK�_JKL��TLHZSHZ�bK�?KLZ_GKGD�JHK�XWL�KHIKGK��K�bGTGI�KHGKG��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZS�XWL�KNKVSL_GHZ�bK�OL�bH�HKLTGI�̂KSLKĤKGD�KGSZ�LK�bKG�JKG�MKZSHaaTGIKG�JKL��_LNHKIKGJKG�OGǸIKD�JHK�MT�bZS̀̂KG�l�D�n�D����TGJ����̀TZIKG_aaKGy�� �
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OLSy��AAy�z�h�O�BOPC�AA��OGX_LJKLTGIKG�̀G��T̀NHXHvHKLSK�]HKGZSK�XWL�JHK�UTZSKNNTGI�KNKVSL_GHZ�bKL�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG�� @«̂LHJK�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG��]KL�OĜHKSKL�KHGKZ��T̀NHXHvHKLSKG�]HKGZSKZ�XWL�JHK�UTZSKNNTGI�KNKVSL_GHZ�bKL�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG�V̀GG�̀TX�uKLǸGIKG�JKZ�ÔZKGJKLZ�JHK�CHGZ�bLKĤKZKGJTGI�HG�?̀�HKLX_La�àSKLH̀NHZHKLKG�TGJ�ZHK�HG�KHGKG�YaZ�bǸI�ZSK�VKGy��PKIK̂KGKGX̀NNZ�ŴKLIĤS�JKL�]HKGZSK̀ĜHKSKL�JHK�àSKLH̀NHZHKLSK�KNKVSL_GHZ�bK�CHGZ�bLKĤKZKGJTGI�KHGKa�?_ZSJHKGZSK̀ĜHKSKL�Z�RSKZSKGZ�̀a�dKLVS̀I�G̀�b�JKa�f̀ID�̀G�JKa�JKL�ÔZKGJKL�JKL��T̀NHXHvHKLSKG�KNKVSL_GHZ�bKG�CHGZ�bLKĤKZKGJTGI�ZHK�bHGSKLNKIS�b̀Sy�]KL�?_ZSJHKGZSK̀ĜHKSKL�HZS�Ha�MKZHSv�KHGKL��_a�MKNIHZ�bKG�AGZSHSTS�XWL�?_ZSh�TGJ�cKLGaKNJKQKZKG��MA?c��̀TXILTGJ�JKL�̀GQKGĴ L̀KG�uKL_LJGTGIẐKZSHaaTGIKG�KLSKHNSKG�BHvKGvy��]KL�]HKGZSK̀ĜHKSKL�aTZZ�JKG�ÔZKGJKL�ŴKL�J̀Z�]̀STa�HGX_LaHKLKGD�̀G�JKa�JHK��KGJTGI�S̀SZR�bNH�b�̂KHa�?_ZSJHKGZSK̀ĜHKSKL�bHGSKLNKIS�Q_LJKG�HZSy��]̀Z�]̀STa�JKL�MKZSRSHITGI�JKL�uKLZKGJTGI�JKL�KNKVSL_GHZ�bKG�CHGZ�bLKĤKZKGJTGI�QHLJ�JKa�]̀STa�JKL�@HGSKLNKITGI�JKL�CHGZ�bLKĤKZKGJTGI�̂KH�KHGKa�?_ZSJHKGZSK̀ĜHKSKL�INKH�bIKZKSvSD�HGZ_XKLG�JKL�ÔZKGJKL�JHK��KGJTGI�GH�bS�aKbL��KLRGJKLG�_JKL�̀GGTNNHKLKG�V̀GGy�]̀Z�]̀STa�JKL�MKZSRSHITGI�JKL�uKLZKGJTGI�JKL�KNKVSL_GHZ�bKG�CHGZ�bLKĤKZKGJTGI�aTZZ�K̂KGX̀NNZ�̀TX�_JKL�HG�JKL�àSKLH̀NHZHKLSKG��KGJTGI�ZSKbKGy��]KL�]HKGZSK̀ĜHKSKL�̂KQ̀bLS�JHK��̀�bQKHZK�XWL�JHK�@HGSKLNKITGI��_G��KGJTGIKG�̂KHa�?_ZŜKSLKĤKL�QRbLKGJ�XWGX��̀bLKG�̀TXy��]KL�ÔZKGJKL�aTZZ�HG�JKG�MKJHGITGIKG�XWL�JHK��TSvTGI�JKZ�]HKGZSKZ�JKTSNH�b�ŴKL�JHK�uKLSKHNTGI�JKL�uKL̀GSQ_LSNH�bVKHSKG�vQHZ�bKG�JKa��T̀NHXHvHKLSKG�OĜHKSKL�KHGKZ�]HKGZSKZ�XWL�JHK�UTZSKNNTGI�KNKVSL_GHZ�bKL�CHGZ�bLKĤKZKGJTGIKG�TGJ�JKa�?_ZSJHKGZSK̀ĜHKSKL�HGX_LaHKLS�QKLJKGy���dHL�XKLSHIKG�J̀Z��_LNHKIKGJK�PKZKSv�̀TZ�TGJ�_LJGKG�̀GD�J̀ZZ�KZ�aHS�JKa��S̀̀SZZHKIKN��KLZKbKG�TGJ�JTL�b�J̀Z�qljknr��lpµs��sr{j�ss��KLFXXKGSNH�bS�QHLJy��� PKIK̂KG�vT�MLWZZKND�JKG�zgy��TNH�z�g���� ?@ABA??C��u_G�EFGHIZ�QKIKGe��]KL��HGHZSKL�JKL�dHLSZ�b̀XS�TGJ�JKL�uKL̂L̀T�bKL�Ey�?CCfC���� �
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST FINANCIEN

[C − 2019/10970]

4 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Voorzitter van het
directiecomité tot oprichting van een buitendienst bij de Vertaal-
dienst

De Voorzitter van het directiecomité,

Gelet op het koninklijk besluit van 15 maart 2010 betreffende de
oprichting van diensten in de schoot van de Federale Overheidsdienst
Financiën, de vaststelling van hun zetel en van hun materiële en
territoriale bevoegdheid;

Gelet op het koninklijk besluit van 19 juli 2013 tot vaststelling van
het organiek reglement van de Federale Overheidsdienst Financiën en
van de bijzondere bepalingen die van toepassing zijn op het statutair
personeel, artikel 12, 13°;

Gelet op het ministerieel besluit van 23 april 2010 waarbij delegatie
wordt verleend aan de Voorzitter van het directiecomité met betrekking
tot de oprichting van diensten, de vaststelling van hun zetel en van hun
materiële en territoriale bevoegdheid;

Gelet op het besluit van de Voorzitter van het directiecomité van
11 december 2013 tot oprichting van buitendiensten bij de Stafdienst
Logistiek;

Gelet op het advies van de inspecteur van Financiën, gegeven op
30 januari 2019,

Besluit :

Artikel 1. Bij de Vertaaldienst wordt de volgende buitendienst
opgericht :

1° Cel Vertaler Duits

De in het eerste lid vermelde dienst is gevestigd in Sankt Vith.

Art. 2. In artikel 1 van het besluit van de Voorzitter van het
directiecomité van 11 december 2013 tot oprichting van buitendiensten
bij de Stafdienst Logistiek wordt de volgende wijziging aangebracht :

1° in kolom 1 worden de woorden “- Vertaalcel Duits” opgeheven.

Art. 3. Dit besluit heeft uitwerking op 1 oktober 2018.

Brussel, 4 februari 2019.

H. D’HONDT

SERVICE PUBLIC FEDERAL FINANCES

[C − 2019/10970]

4 FEVRIER 2019. — Arrêté du Président du comité de direction
portant création d’un service extérieur au sein du Service Traduc-
tion

Le Président du comité de direction,

Vu l’arrêté royal du 15 mars 2010 relatif à la création de services au
sein du Service public fédéral Finances, à la fixation de leur siège et à
leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté royal du 19 juillet 2013 fixant le règlement organique du
Service public fédéral Finances ainsi que les dispositions particulières
applicables aux agents statutaires, l’article 12, 13°;

Vu l’arrêté ministériel du 23 avril 2010 donnant délégation au
Président du comité de direction en matière de création de services, de
fixation de leur siège et de leurs compétences matérielles et territoriales;

Vu l’arrêté du Président du comité de direction du 11 décembre 2013
portant création des services extérieurs au sein du Service d’encadre-
ment Logistique;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 30 janvier 2019,

Arrête :

Article 1er. Le service extérieur suivant est créé au sein du Service
Traduction :

1° Cellule Traduction Allemand

Le service mentionné à l’alinéa 1er est situé à Saint-Vith.

Art. 2. A l’article 1er de l’arrêté du Président du comité de direction
du 11 décembre 2013 portant création des services extérieurs au sein du
Service d’encadrement Logistique, la modification suivante est appor-
tée :

1° dans la colonne 1, les mots « - Cellule Traduction Germanophone »
sont abrogés.

Art. 3. Le présent arrêté produit ses effets le 1er octobre 2018.

Bruxelles, le 4 février 2019.

H. D’HONDT
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST
SOCIALE ZEKERHEID

[C − 2019/40411]
17 JANUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van de lijst

gevoegd bij het koninklijk besluit van 24 oktober 2002 tot
vaststelling van de procedures, termijnen en voorwaarden waaron-
der de verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en
uitkeringen tegemoetkomt in de kosten van de verstrekkingen
bedoeld in artikel 34, eerste lid, 20° van de wet betreffende de
verplichte verzekering voor geneeskundige verzorging en uitke-
ringen, gecoördineerd op 14 juli 1994. — Erratum

In het Belgisch Staatsblad van 13 februari 2019, blz. 13230 en 13231,
artikel 1, 2° lees:

B 7114309 SureFuser + SFS-2-15P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-2-15P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114317 SureFuser + SFS-2-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-2-30P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114325 SureFuser + SFS-3.5-15P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-3.5-15P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114333 SureFuser + SFS-3-15P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-3-15P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114341 SureFuser + SFS-3-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-3-30P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114358 SureFuser + SFS-4-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-4-30P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114366 SureFuser + SFS-5-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-5-30P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114374 SureFuser + SFS-6-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-6-30P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114382 SureFuser + SFS-8-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-8-30P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114390 SureFuser + SMA-2345-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SMA-2345-30P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114408 SureFuser + SMA-2468-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SMA-2468-30P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

B 7114416 SureFuser + SMA-3456-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SMA-3456-30P-EJ 5 pièces (NIPRO) 30,4400

In plaats van:

B 7114309 SureFuser + SFS-2-15P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-2-15P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114317 SureFuser + SFS-2-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-2-30P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114325 SureFuser + SFS-3.5-15P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-3.5-15P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114333 SureFuser + SFS-3-15P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-3-15P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114341 SureFuser + SFS-3-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-3-30P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114358 SureFuser + SFS-4-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-4-30P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114366 SureFuser + SFS-5-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-5-30P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114374 SureFuser + SFS-6-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-6-30P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114382 SureFuser + SFS-8-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SFS-8-30P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114390 SureFuser + SMA-2345-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SMA-2345-30P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114408 SureFuser + SMA-2468-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SMA-2468-30P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

B 7114416 SureFuser + SMA-3456-30P-EJ 5 stuks/SureFuser + SMA-3456-30P-EJ 5 pièces
(HALYARD BELGIUM BVBA)

30,4400

SERVICE PUBLIC FEDERAL
SECURITE SOCIALE

[C − 2019/40411]
17 JANVIER 2019. — Arrêté royal modifiant la liste annexée à l’arrêté

royal du 24 octobre 2002 fixant les procédures, délais et conditions
dans lesquelles l’assurance obligatoire soins de santé et indemnités
intervient dans le coût des fournitures visées à l’article 34,
alinéa 1er, 20° de la loi relative à l’assurance obligatoire soins de
santé et indemnités, coordonnée le 14 juillet 1994. — Erratum

Au Moniteur belge du 13 février 2019, pages 13230 et 13231, article 1er,
2°, lire :

Au lieu de :
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/40249]
17 FEBRUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het

koninklijk besluit van 18 juli 2017 tot het verbinden van een griffie
aan meerdere vredegerechten en tot wijziging van het koninklijk
besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling van de dagen en de
uren waarop de griffies van de hoven en de rechtbanken open zijn

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op het Gerechtelijk Wetboek, artikel 157, eerste lid, vervangen
bij de wet van 25 april 2007 en gewijzigd bij de wet van 25 decem-
ber 2016;

Gelet op het koninklijk besluit van 18 juli 2017 tot het verbinden van
een griffie aan meerdere vredegerechten en tot wijziging van het
koninklijk besluit van 10 augustus 2001 tot vaststelling van de dagen en
de uren waarop de griffies van de hoven en de rechtbanken open zijn;

Gelet op het advies van de voorzitter van de vrederechters en
rechters in de politierechtbank van het gerechtelijk arrondissement
Henegouwen;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
10 oktober 2018;

Gelet op het protocol nr. 478 houdende de besluiten van de
onderhandelingen van het Sectorcomité III Justitie, op datum van
7 november 2018;

Gelet op het protocol nr. 56 van het onderhandelingscomité voor de
griffiers, referendarissen en parketjuristen van de Rechterlijke Orde,
afgesloten op 7 november 2018;

Gelet op de adviesaanvraag binnen dertig dagen, die op 18 decem-
ber 2018 bij de Raad van State is ingediend, met toepassing van
artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State,
gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat het advies niet is meegedeeld binnen die termijn;
Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van

State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op de voordracht van de Minister van Justitie,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. In de Franse tekst van de artikelen 3, 8, 10 en 11 van het
koninklijk besluit van 18 juli 2017 tot het verbinden van een griffie aan
meerdere vredegerechten en tot wijziging van het koninklijk besluit van
10 augustus 2001 tot vaststelling van de dagen en de uren waarop de
griffies van de hoven en de rechtbanken open zijn, worden de woorden
“second canton” telkens vervangen door de woorden “deuxième
canton”.

Art. 2. In artikel 18 van hetzelfde besluit, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in de Franse tekst worden de woorden “second canton” vervangen
door de woorden “deuxième canton” ;

2° worden de woorden “genaamd griffie van de vredegerechten
Charleroi” vervangen door de woorden “genaamd griffie van de
vredegerechten van het eerste en het tweede gerechtelijk kanton
Charleroi”.

Art. 3. In hetzelfde besluit wordt een artikel 18/1 ingevoegd,
luidende:

”Art. 18/1. Aan het vredegerecht van het derde gerechtelijk kanton
Charleroi en het vredegerecht van het vierde gerechtelijk kanton
Charleroi wordt eenzelfde griffie verbonden, genaamd griffie van de
vredegerechten van het derde en het vierde gerechtelijk kanton
Charleroi, met zetel te Charleroi.”.

Art. 4. In de Franse tekst van het artikel 19 van hetzelfde besluit
worden de woorden “second canton” vervangen door de woorden
“deuxième canton”.

Art. 5. Dit besluit treedt in werking op 1 maart 2019.

Art. 6. De minister bevoegd voor Justitie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Brussel, 17 februari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Justitie
K. GEENS

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/40249]
17 FEVRIER 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du

18 juillet 2017 rattachant un greffe à plusieurs justices de paix et
modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les jours et heures
d’ouverture des greffes des cours et tribunaux

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu le Code judiciaire, l’article 157, alinéa 1er, remplacé par la loi du
25 avril 2007 et modifié par la loi du 25 décembre 2016;

Vu l’arrêté royal modifiant l’arrêté royal du 18 juillet 2017 rattachant
un greffe à plusieurs justices de paix et modifiant l’arrêté royal du
10 août 2001 fixant les jours et heures d’ouverture des greffes des cours
et tribunaux;

Vu l’avis du président des juges de paix et des juges au tribunal de
police de l’arrondissement judiciaire du Hainaut;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 10 octobre 2018;

Vu le protocole n° 478 consignant les conclusions de la négociation au
sein du Comité de secteur III Justice, en date du 7 novembre 2018;

Vu le protocole n° 56 du Comité de négociation pour les greffiers,
référendaires et juristes de parquet de l’ordre judicaire, conclu le
7 novembre 2018;

Vu la demande d’avis dans un délai de trente jours, adressée au
Conseil d’État le 18 décembre 2018, en application de l’article 84, § 1er,
alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 jan-
vier 1973;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai;
Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées

le 12 janvier 1973;
Sur la proposition du Ministre de la Justice,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. Dans les articles 3, 8, 10 et 11 de l’arrêté royal du
18 juillet 2017 rattachant un greffe à plusieurs justices de paix et
modifiant l’arrêté royal du 10 août 2001 fixant les jours et heures
d’ouverture des greffes des cours et tribunaux, les mots « second
canton» sont chaque fois remplacés par les mots « deuxième canton».

Art. 2. A l’article 18 du même arrêté, les modifications suivantes
sont apportées :

1° les mots « second canton » sont remplacés par les mots « deuxième
canton » ;

2° les mots « dénommé greffe des justices de paix de Charleroi » sont
remplacés par les mots « dénommé greffe des justices de paix des
premier et deuxième cantons judiciaires de Charleroi ».

Art. 3. Dans le même arrêté royal, il est inséré un article 18/1 rédigé
comme suit :

« Art. 18/1. A la justice de paix du troisième canton judiciaire de
Charleroi et la justice de paix du quatrième canton judiciaire de
Charleroi, est attaché un même greffe, dénommé greffe des justices de
paix des troisième et quatrième cantons judiciaires de Charleroi, dont le
siège est établi à Charleroi. ».

Art. 4. Dans l’article 19 du même arrêté, les mots « second canton»
sont remplacés par les mots « deuxième canton».

Art. 5. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er mars 2019.

Art. 6. Le ministre qui a la Justice dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 17 février 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

Le Ministre de la Justice
K. GEENS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/10935]

11 FEBRUARI 2019. — Koninklijk besluit tot wijziging van het
koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van
mechanismen voor de bevordering van elektriciteit opgewekt uit
hernieuwbare energiebronnen

FILIP, Koning der Belgen,
Aan allen die nu zijn en hierna wezen zullen, Onze Groet.

Gelet op de Grondwet, artikel 108;

Gelet op de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van de
elektriciteitsmarkt, artikelen 6/2, ingevoegd bij de wet van 13 juli 2017,
en 7, § 1;

Gelet op het koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de
instelling van mechanismen voor de bevordering van elektriciteit
opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen;

Gelet op de voorstellen 1697 en 1801 van de Commissie voor de
Regulering van de Elektriciteit en het Gas van 9 november 2017 en
19 juli 2018;

Gelet op het advies van de Inspecteur van Financiën, gegeven op
8 oktober 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de minister van Begroting,
gegeven op 10 oktober 2018;

Gelet op de regelgevingsimpactanalyse uitgevoerd op
9 oktober 2018 overeenkomstig de artikelen 6 en 7 van de wet van
15 december 2013 houdende diverse bepalingen inzake administratieve
vereenvoudiging;

Gelet op het advies 64.445/3 van de Raad van State, van
30 november 2018 met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van
de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Overwegende dat de diensten van de Europese Commissie in het
kader van besprekingen voorafgaand aan een aanmelding bij de
Europese Commissie van de financieringsmechanismen en schadever-
goedingsregeling van het Modular Offshore Grid (hierna ‘MOG’) in
geval van onbeschikbaarheid van het MOG, het standpunt hebben
uiteengezet dat er geen aanmelding nodig was;

Overwegende dat de in het ontworpen artikel 14septiesdecies, § 4,
vervatte beperking van het regresrecht van de netbeheerder tot de
gevallen van zware of opzettelijke fout van de houder van een
domeinconcessie die de onbeschikbaarheid van het MOG heeft veroor-
zaakt, wordt verantwoord als volgt;

Overwegende dat indien de vertraging of de onbeschikbaarheid van
het MOG te wijten is aan een concessiehouder, heeft de netbeheerder
een regresrecht op die concessiehouder, met het oog op het terugvor-
deren van de bedragen van de schadevergoeding die hij zal hebben
moeten betalen aan de andere concessiehouders;

Overwegende echter dat de wettelijk verplichte aansluiting van
verschillende windmolenparken op het MOG, opgelegd door de
elektriciteitswet, een situatie van technische verwevenheid offshore
creëert tussen de netbeheerder en de verschillende betrokken windmo-
lenparken, hetgeen een verhoogd risico met zich meebrengt voor de
aangesloten windmolenparken, om in het geval van een fout een
technische storing en eventuele onbeschikbaarheid van het MOG te
veroorzaken;

Overwegende dat, rekening houdend met dat verhoogde risico voor
de concessiehouders aangesloten op het MOG, is ervoor geopteerd om
het regresrecht van de netbeheerder tegenover de concessiehouders te
beperken tot de gevallen van zware of opzettelijke fout van de
concessiehouder, met een plafond van schadevergoeding in geval van
zware fout;

Overwegende dat de netbeheerder, in deze gevallen, een doorreke-
ning via de nettarieven kan verrichten wat betreft de kosten van de
schadevergoedingen die het op grond van dit besluit verschuldigd is en
die het niet zal hebben kunnen terugvorderen van de verantwoorde-
lijke concessiehouder, zodoende zodat dit besluit niet onevenredig van
invloed is op het eigendomsrecht of de vrijheid van onderneming van
de netbeheerder;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/10935]

11 FEVRIER 2019. — Arrêté royal modifiant l’arrêté royal du
16 juillet 2002 relatif à l’établissement de mécanismes visant la
promotion de l’électricité produite à partir de sources d’énergie
renouvelables

PHILIPPE, Roi des Belges,
A tous, présents et à venir, Salut.

Vu la Constitution, l’article 108 ;

Vu la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation du marché de
l’électricité, les articles 6/2, inséré par la loi du 13 juillet 2017 et 7, § 1er ;

Vu l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l’établissement de
mécanismes visant la promotion de l’électricité produite à partir des
sources d’énergie renouvelables ;

Vu les propositions 1697 et 1801 de la Commission de Régulation de
l’Electricité et du Gaz des 9 novembre 2017 et 19 juillet 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspecteur des Finances, donné le 8 octobre 2018 ;

Vu l’accord de la Ministre du Budget, donné le 10 octobre 2018 ;

Vu l’analyse d’impact de la réglementation réalisée le
9 octobre 2018 conformément aux articles 6 et 7 de la loi du
15 décembre 2013 portant des dispositions diverses en matière de
simplification administrative ;

Vu l’avis du Conseil d’Etat 64.445/3 donné le 30 novembre 2018, en
application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil
d’Etat, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant que, dans le cadre des discussions préalables à une
notification à la Commission européenne des mécanismes de finance-
ment du Modular Offshore Grid et d’indemnisation en cas d’indispo-
nibilité du Modular Offshore Grid (Ci-après MOG), les services de la
Commission européenne ont exprimé le point de vue qu’aucune
notification n’était nécessaire ;

Considérant que la limitation du droit de recours du gestionnaire de
réseau aux seules hypothèses de faute lourde ou intentionnelle du
titulaire d’une concession domaniale ayant causé l’indisponibilité du
MOG, reprise dans le projet d’article 14septiesdecies, § 4, est justifiée
comme suit ;

Considérant que, si le retard ou l’indisponibilité du MOG est dû au
titulaire d’une concession, le gestionnaire du réseau dispose d’un droit
de recours contre ce concessionnaire, en vue de récupérer les montants
d’indemnisation qu’il aura dû payer aux autres concessionnaires ;

Considérant toutefois que le raccordement des différents parcs
éoliens au MOG, imposé par la loi électricité, crée une situation
d’interconnexion technique offshore entre le gestionnaire du réseau et
les différents parcs éoliens concernés, ce qui entraîne un risque accru
dans le chef de ces parcs éoliens en cas de faute de leur part entraînant
une indisponibilité du MOG ;

Considérant que, compte tenu de l’augmentation de ce risque pour
les titulaires de concession raccordés au MOG, il a été décidé de limiter
le droit de recours du gestionnaire du réseau contre les titulaires de
concession aux seules hypothèses de faute lourde ou intentionnelle de
ceux-ci, avec un plafond d’indemnisation en cas de faute lourde ;

Considérant que le gestionnaire du réseau peut, dans ces cas-là,
répercuter dans les tarifs de réseau les coûts des indemnisations qu’il
doit sur la base du présent arrêté et qu’il n’aura pas pu récupérer
auprès du concessionnaire fautif, de sorte que le présent arrêté ne porte
pas une atteinte disproportionnée au droit de propriété ni à la liberté
d’entreprendre du gestionnaire du réseau ;
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Op de voordracht van de Minister van Energie en op advies van
Onze in Raad vergaderde Ministers,

Hebben Wij besloten en besluiten Wij :

Artikel 1. De titel van het koninklijk besluit van 16 juli 2002 betref-
fende de instelling van mechanismen voor de bevordering van
elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebronnen, wordt aange-
vuld door de woorden “en de vergoeding van de houders van een
offshore domeinconcessie in geval van onbeschikbaarheid van het
Modular Offshore Grid”.

Art. 2. Artikel 1, § 2, van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 9 februari 2017, wordt aangevuld door een 14°
luidende:

“14° “mechanische afwerking”: staat van afwerking van een instal-
latie voor de productie van elektriciteit met inbegrip van de instrumen-
ten, de bekabeling en alle elektrische en mechanische onderdelen,
krachtens dewelke de installatie fysiek volledig is en gecertificeerd is
door een geaccrediteerd certificeringsorganisme in overeenstemming
met de in België geldende wettelijke en reglementaire bepalingen, alle
nodige inspecties voor de indienststelling ervan werden uitgevoerd,
met uitzondering van de inspecties over punten die vooraf de
aansluiting van de installaties op het Modular Offshore Grid vereisen.”.

Art. 3. In artikel 14 van hetzelfde besluit, laatst gewijzigd bij het
koninklijk besluit van 17 augustus 2018 worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° paragraaf 1, derde lid, 3°, van hetzelfde besluit, wordt aangevuld
door de volgende zin: “Noch de vertraging bij de indienststellling van
de installaties van het Modular Offshore Grid, noch de volledige of
gedeeltelijke onbeschikbaarheid van het Modular Offshore Grid, die de
commissie heeft vastgesteld met toepassing van artikel 14noviesdecies
leiden tot een verlenging van de hiervoor bepaalde periode.″;

2° paragraaf 1ter/1, eerste lid wordt aangevuld door de volgende zin:

“Om dit te doen baseert ze zich voornamelijk op de verkoopprijs van
de geproduceerde elektriciteit die voortvloeit uit de offerte die de
titularis van de domeinconcessie bedoeld in artikel 6 van de wet in
aanmerking neemt met toepassing van de geldende wetgeving betref-
fende de overheidsopdrachten of, op het contract voor de aankoop van
de geproduceerde elektriciteit nadat het werd gesloten”.

3° dezelfde paragraaf 1ter/1 wordt aangevuld met een lid, luidende:

“Om de vergoeding te kunnen bepalen die verschuldigd is in
overeenstemming met hoofdstuk IIIbis ingeval van onbeschikbaarheid
van het Modular Offshore Grid na afloop van de ondersteuningspe-
riode bedoeld in paragraaf 1, 3e lid, 2° en 3°, blijft de commissie jaarlijks
de correctiefactor aanpassen voor de installaties bedoeld in paragraaf 1,
2e lid, 1°ter en 1°quater die op het Modular Offshore Grid zijn
aangesloten. Hiervoor is de in de vorige leden bepaalde procedure van
toepassing. ″;

4° artikel 14 wordt aangevuld met een paragraaf 1novies, luidende:

“§ 1novies. Elke beslissing, berekening, afrekening en verslag waar-
mee de commissie is belast met toepassing van paragraaf 1septies en
1octies worden onverwijld bekendgemaakt aan de betrokken houders
van een domeinconcessie en de netbeheerder.”.

Art. 4. In hetzelfde koninklijk besluit wordt een hoofdstuk IIIbis
ingevoegd, bestaande uit de artikelen 14quaterdecies tot 14viciessemel,
luidende:

“Hoofdstuk IIIbis. – Modular Offshore Grid

Art. 14quaterdecies. § 1. De installaties die deel uitmaken van het
Modular Offshore Grid worden ten laatste op de volgende data in
dienst gesteld:

1° de installaties voor de transmissie van elektriciteit binnen de
volgende coördinaten-perimeter: WGS84: Breedte: 51° 35.537042’ N;
Lengte: 002° 55.131361’ E: 30 september 2019;

Sur proposition de la ministre de l’Energie et de l’avis de Nos
ministres qui en ont délibéré en Conseil,

Nous avons arrêté et arrêtons :

Article 1er. L’intitulé de l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à
l’établissement de mécanismes visant la promotion de l’électricité
produite à partir de sources d’énergie renouvelables, est complété par
les mots « et l’indemnisation des titulaires d’une concession domaniale
offshore en cas d’indisponibilité du Modular Offshore Grid ».

Art. 2. L’article 1er, § 2, du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 9 février 2017, est complété par un 14° rédigé comme
suit :

« 14° « achèvement mécanique » : état d’achèvement d’une installa-
tion de production d’électricité, en ce compris les instruments, le
câblage et tout composant électrique et mécanique, en vertu duquel
l’installation est physiquement complète et certifiée par un organisme
de certification accrédité conformément aux dispositions légales et
réglementaires en vigueur en Belgique, toutes les inspections nécessai-
res à sa mise en service ayant été accomplies, à l’exception de celles
portant sur des points qui requièrent au préalable le raccordement des
installations au Modular Offshore Grid. ».

Art. 3. A l’article 14 du même arrêté, modifié en dernier lieu par
l’arrêté royal du 17 août 2018, les modifications suivantes sont
apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa 3, 3°, du même arrêté, est complété par la
phrase suivante : « Ni le retard dans la mise en service des installations
composant le Modular Offshore Grid, ni l’indisponibilité totale ou
partielle du Modular Offshore Grid constatée par la commission en
application de l’article 14noviesdecies, n’entraîne un allongement de la
période définie ci-avant. » ;

2° le paragraphe 1erter/1, l’alinéa 1er est complété par la phrase
suivante :

« Pour ce faire, elle se base essentiellement sur le prix de vente de
l’électricité produite tel qu’il résulte de l’offre que le titulaire de la
concession domaniale visé à l’article 6 de la loi prend en considération
en application de la législation en vigueur relative aux marchés publics,
ou sur contrat d’achat de l’électricité produite après la conclusion de
celui-ci ».

3° le même paragraphe 1erter/1 est complété par un alinéa rédigé
comme suit :

« Afin de rendre possible la détermination de l’indemnisation due
conformément au chapitre IIIbis en cas d’indisponibilité du Modular
Offshore Grid après l’expiration de la période de soutien visée au
paragraphe 1er, alinéa 3, 2° et 3°, la commission continue d’adapter
annuellement le facteur de correction pour les installations visées au
paragraphe 1er, alinéa 2, 1°ter et 1°quater qui sont raccordées au
Modular Offshore Grid. À cet effet, la procédure définie aux alinéas
précédents est d’application. » ;

4° l’article 14 est complété par un paragraphe 1ernovies rédigé comme
suit :

« § 1ernovies. Toute décision, calcul, décompte et rapport dont la
commission est chargée en application des paragraphes 1ersepties et
1erocties sont notifiés sans délai aux titulaires concernés d’une conces-
sion domaniale ainsi qu’au gestionnaire du réseau. ».

Art. 4. Dans le même arrêté royal, il est inséré un chapitre IIIbis,
comportant les articles 14quaterdecies à 14viciessemel, rédigés comme
suit :

« Chapitre IIIbis. – Modular Offshore Grid

Art. 14quaterdecies. § 1er. Les installations composant le Modular
Offshore Grid sont mises en service au plus tard aux dates suivantes :

1° les installations pour la transmission d’électricité installées sur un
périmètre de coordonnées suivantes : WGS84 : Latitude: 51° 35.537042’ N ;
Longitude: 002° 55.131361’ E : le 30 septembre 2019 ;
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2° de installatie voor de transmissie van elektriciteit, “offshore switch
yard” genoemd, en de uitrustingen ervan: 30 september 2019;

3° de kabels die de offshore switch yard verbinden met de installaties
bedoeld in 1°: 30 september 2019;

4° de kabels die de installaties bedoeld in 1° verbinden met de
overeenstemmende kabelaanlanding op het strand van Zeebrugge:
30 september 2019;

5° de kabels die de offshore switch yard verbinden met de
overeenstemmende kabel-aanlandingen op het strand van Zeebrugge:
30 september 2019.

Vanaf de datum van inwerkingtreding van het besluit van
17 augustus 2018 tot wijziging van het koninklijk besluit van
16 juli 2002 betreffende de instelling van mechanismen voor de
bevordering van elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energiebron-
nen en tot de indienststelling van de installaties, maakt de netbeheer-
der, de eerste werkdag van elk kwartaal, aan de commissie en de
betrokken houders van een domeinconcessie bedoeld in artikel 6 van de
wet, een geactualiseerde stand van zaken over de realisatie van de
installaties opgesomd in het eerste lid over. De betrokken houders
maken de commissie en de netbeheerder de eerste werkdag van elk
kwartaal een geactualiseerde stand van zaken over van de realisatie
van de installaties voor de productie van elektriciteit bedoeld in
artikel 6 van de wet en, in voorkomend geval, van de installatie die deel
uitmaakt van het Modular Offshore Grid die ze mochten bouwen met
toepassing van artikel 7, § 3, van de wet. Deze stand van zaken bevat
in voorkomend geval informatie over elke voorziene of opgelopen
vertraging en over de genomen corrigerende maatregelen.

§ 2. Wanneer elke installatie opgesomd in paragraaf 1, eerste lid, in
dienst wordt gesteld, meldt de netbeheerder deze indienststelling aan
de commissie en de betrokken houders van een domeinconcessie
bedoeld in artikel 6 van de wet.

§ 3. Indien een van de installaties in paragraaf 1 niet door de
netbeheerder is gebouwd, maar wel door een derde die ze vervolgens
aan de netbeheerder overdraagt, wordt ervan uitgegaan dat de datum
uit paragraaf 1 de datum is waarop deze installatie in het Modular
Offshore Grid wordt geïntegreerd. Deze wordt beschouwd als gereali-
seerd op het ogenblik waarop de eigendom van de installatie aan de
netbeheerder wordt overgedragen.

De netbeheerder meldt deze overdracht aan de commissie en de
betrokken beheerders van een domeinconcessie bedoeld in artikel 6 van
de wet.

Art. 14quinquiesdecies. § 1. In geval van vertraging bij de indienststel-
ling van de installaties van het Modular Offshore Grid, waardoor de
installaties voor de productie van elektriciteit uit wind in de zeegebie-
den waarin België zijn rechtsmacht kan uitoefenen overeenkomstig het
internationaal zeerecht die op het Modular Offshore Grid moeten
aangesloten worden met toepassing van de wet, geen geproduceerde
elektriciteit of elektriciteit die kan geproduceerd worden, kunnen
injecteren, hebben de houders van een domeinconcessie bedoeld in
artikel 6 van de wet recht op een vergoeding, berekend overeenkomstig
artikel 14octiesdecies, voor het volume elektriciteit dat niet op het net
kon worden geïnjecteerd.

De vergoeding komt per MWh die niet in het net kon worden
geïnjecteerd overeen met 90 % van de LCOE zoals bepaald door of
krachtens artikel 14, § 1, in voorkomend geval verhoogd met het bedrag
dat door de commissie werd bepaald met toepassing van artikel 7, § 2,
tweede en vierde lid, van de wet. Ze is verschuldigd vanaf de eerste
dag vertraging tot de negentigste kalenderdag na de ontvangst van de
melding van de indienststelling van de installaties die voorwerp van de
vertraging uitmaakten. Het aantal dagen waarvoor een vergoeding
verschuldigd is, wordt afgetrokken van de duur van de verplichting
om de groenestroomcertificaten aan te kopen, vastgelegd in artikel 14,
§ 1, derde lid.

In afwijking van het tweede lid komt de vergoeding, wanneer de
vertraging van de indienststelling van de installaties van het Modular
Offshore Grid wordt veroorzaakt door een opzettelijke fout van de
netbeheerder overeen met 100 % van de LCOE per MWh die niet in het
net kon worden geïnjecteerd, in voor-komend geval verhoogd met het
door de com-missie vastgelegde bedrag met toepassing van artikel 7,
§ 2, tweede en vierde lid, van de wet.

2° l’installation pour la transmission d’électricité dite « offshore
switch yard » et ses équipements : le 30 septembre 2019 ;

3° les câbles reliant l’offshore switch yard aux installations visées
au 1° : le 30 septembre 2019 ;

4° les câbles reliant les installations visées au 1° au manchon
correspondant sur la plage de Zeebrugge : le 30 septembre 2019 ;

5° les câbles reliant l’offshore switch yard aux manchons correspon-
dant sur la plage de Zeebrugge : le 30 septembre 2019.

A compter de l’entrée en vigueur de l’arrêté du 17 août 2018 modi-
fiant l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l’établissement de
mécanismes visant la promotion de l’électricité produite à partir de
sources d’énergie renouvelables et jusqu’à la mise en service des
installations, le gestionnaire du réseau adresse, le premier jour ouvrable
de chaque trimestre, à la commission et aux titulaires concernés d’une
concession domaniale visée à l’article 6 de la loi, un état d’avancement
actualisé de la réalisation des installations énumérées à l’alinéa 1er.
Réciproquement, les titulaires concernés adressent à la commission et
au gestionnaire du réseau, le premier jour ouvrable de chaque
trimestre, un état d’avancement actualisé de la réalisation des installa-
tions de production d’électricité visées à l’article 6 de la loi ainsi que, le
cas échéant, de l’installation composant le Modular Offshore Grid qu’ils
ont été autorisés à construire en application de l’article 7, § 3, de la loi.
Ces états d’avancement contiennent le cas échéant des informations sur
tout retard envisagé ou survenu, ainsi que sur les mesures de
remédiation entreprises.

§ 2. Lorsque chaque installation énumérée au paragraphe 1er,
alinéa 1er, est mise en service, le gestionnaire du réseau notifie cette
mise en service à la commission et aux titulaires concernés d’une
concession domaniale visée à l’article 6 de la loi.

§ 3. Si une des installations énumérées au paragraphe 1er n’est pas
construite par le gestionnaire du réseau mais par un tiers qui la cède
ensuite au gestionnaire du réseau, la date reprise au paragraphe 1er est
entendue comme visant l’intégration de cette installation au Modular
Offshore Grid. Celle-ci est considérée comme réalisée au moment où la
propriété de l’installation en question est transférée au gestionnaire du
réseau.

Le gestionnaire du réseau notifie ce transfert à la commission et aux
concessionnaires concernés d’une concession domaniale visée à l’arti-
cle 6 de la loi.

Art. 14quinquiesdecies. § 1er. En cas de retard dans la mise en service
des installations composant le Modular Offshore Grid, empêchant les
installations de production d’électricité à partir des vents dans les
espaces marins sur lesquels la Belgique peut exercer sa juridiction
conformément au droit maritime international devant se raccorder au
Modular Offshore Grid en application de la loi, d’injecter l’électricité
produite ou pouvant être produite, les titulaires concernés d’une
concession domaniale visée à l’article 6 de la loi ont droit à une
indemnisation pour le volume d’électricité qui n’a pas pu être injecté
sur le réseau, calculée conformément à l’article 14octiesdecies.

L’indemnisation équivaut, par MWh qui n’a pas pu être injecté sur le
réseau à 90 % du LCOE tel que défini par ou en vertu de l’article 14,
§ 1er, augmenté, le cas échéant, du montant déterminé par la
commission en application de l’article 7, § 2, alinéas 2 et 4, de la loi. Elle
est due dès le premier jour de retard jusqu’au nonantième jour
calendrier suivant la réception de la notification de la mise en service
des installations ayant fait l’objet du retard. Le nombre de jours pour
lesquels une indemnisation est due est déduit de la durée de
l’obligation d’achat des certificats verts fixée à l’article 14, § 1er, alinéa 3.

Par dérogation à l’alinéa 2, lorsque le retard dans la mise en service
des installations composant le Modular Offshore Grid est causé par une
faute intentionnelle du gestionnaire du réseau, l’indemnisation équi-
vaut à 100 % du LCOE par MWh qui n’a pas pu être injecté sur le
réseau, augmenté le cas échéant du montant déterminé par la
commission en application de l’article 7, § 2, alinéas 2 et 4, de la loi.
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De vergoeding is verschuldigd door de netbeheerder.

§ 2. De vergoeding bedoeld in paragraaf 1 is niet verschuldigd:

1° ten gunste van de houder van een domeinconcessie bedoeld in
artikel 6 van de wet indien deze houder de installatie van het Modular
Offshore Grid heeft gebouwd en de vertraging bij de indienststelling
van deze installatie het gevolg is van een fout van deze houder;

2° voor de installaties voor de productie van elektriciteit van de
betrokken houder van een domeinconcessie bedoeld in artikel 6 van de
wet die hun mechanische afwerking niet hebben gerealiseerd. Indien er
uit de driemaandelijkse stand van zaken van de realisatie van de
installaties opgesomd in artikel 14quaterdecies, § 1, eerste lid, die de
netbeheerder moet opstellen krachtens artikel 14quaterdecies, § 1,
tweede lid, blijkt dat er meer dan zes maanden voor de voorziene
datum van indienststelling van deze installaties een waarschijnlijke
vertraging van meer dan drie maanden ten opzichte van deze datum
zal zijn, dan worden de installaties voor de productie van elektriciteit
van de betrokken houders van een domeinconcessie bedoeld in artikel 6
van de wet verondersteld hun mechanische afwerking te hebben
gerealiseerd wanneer hun funderingen klaar zijn; elke houder van een
domeinconcessie bewijst via alle mogelijke rechtsmiddelen dat de
funderingen klaar zijn.

§ 3. Indien de vertraging betrekking heeft op een installatie die de in
artikel 6 van de wet bedoelde houder van een domeinconcessie heeft
gebouwd om aan de netbeheerder over te dragen en het gevolg is van
een zware of opzettelijke fout van deze houder, dient deze houder aan
de netbeheerder een bedrag van 1 miljoen euro per maand achterstand
als schadevergoeding en forfaitaire interesten voor de bedragen die de
beheerder diende te betalen als schadevergoeding aan de andere
houders. Ingeval van een gewone fout is deze terugvordering uitgeslo-
ten.

§ 4. In geval van vertraging van meer dan twaalf maanden bij de
indienststelling van de installaties van het Modular Offshore Grid, kan
een houder van een domeinconcessie bedoeld in artikel 6 van de wet bij
de commissie een verzoek om aanvullende vergoeding indienen indien
hij kan aanvoeren dat deze vertraging hem buitengewone schade
toebrengt die zijn financiële stabiliteit in gevaar brengt, ondanks alle
redelijke maatregelen die hij heeft genomen om zijn schade te beperken.
De commissie beoordeelt de buitengewone aard van de door de houder
van de domeinconcessie geleden schade op basis van het financiële
plan, de resultatenrekening en alle andere informatie die bij de
commissie is ingediend op het moment van de financial close.

De vergoeding is verschuldigd door de netbeheerder.

Art. 14sexiesdecies. Indien de vertraging van de indienststelling van
de installaties van het Modular Offshore Grid het gevolg is van de, door
de minister vastgestelde, absolute en bewezen onmogelijkheid om de
bouw van het hele Modular Offshore Grid of een deel ervan aan te
vatten of te beëindigen, legt de minister, ten laatste zestig dagen na
deze vaststelling, op voorstel van de commissie na overleg met de
betrokken houders van een in artikel 6 van de wet bedoelde domein-
concessie, de datum vast waarop er redelijkerwijze kan worden
verwacht dat de rechtstreekse aansluiting of aansluitingen op de
bestaande vervoersinstallaties in dienst kunnen worden gesteld.

Indien de veronderstelde datum van indienststelling van de recht-
streekse aansluiting of aansluitingen die de minister heeft vastgelegd
na de door artikel 14quaterdecies vastgelegde datum van indienststelling
van de betrokken installaties van het Modular Offshore Grid valt, is de
vergoeding voorzien in artikel 14quinquiesdecies, § 1, van toepassing.
Voor de berekening van het bedrag van de vergoeding wordt er
rekening gehouden met de installaties voor de productie van elektrici-
teit waarvan de mechanische afwerking is gerealiseerd. Indien de
onmogelijkheid om de bouw van het hele Modular Offshore Grid of een
deel ervan aan te vatten of te beëindigen echter wordt vastgesteld meer
dan zes maanden voor de voorziene datum van indienststelling, dan
worden de installaties voor de productie van elektriciteit van de
betrokken houders van een in artikel 6 van de wet bedoelde domein-
concessie geacht hun mechanische afwerking te hebben gerealiseerd
wanneer de funderingen klaar zijn; elke houder van een domeincon-
cessie bewijst via alle mogelijke rechtsmiddelen dat deze funderingen
klaar zijn.

L’indemnisation est due par le gestionnaire du réseau.

§ 2. L’indemnisation visée au paragraphe 1er n’est pas due :

1° au profit du titulaire d’une concession domaniale visée à l’article 6
de la loi si ce titulaire a construit l’installation composant le Modular
Offshore Grid et que le retard dans la mise en service de cette
installation est dû à une faute de ce titulaire ;

2° pour les installations de production d’électricité du titulaire
concerné d’une concession domaniale visée à l’article 6 de la loi qui
n’ont pas réalisé leur achèvement mécanique. Toutefois, si un état
d’avancement trimestriel de la réalisation des installations énumérées à
l’article 14quaterdecies, § 1er, alinéa 1er, que doit dresser le gestionnaire
du réseau en vertu de l’article 14quaterdecies, § 1er, alinéa 2, fait
apparaître, plus de six mois avant la date prévue de mise en service de
ces installations, un retard probable de trois mois ou plus par rapport
à cette date, les installations de production d’électricité des titulaires
concernés d’une concession domaniale visée à l’article 6 de la loi sont
réputées avoir réalisé leur achèvement mécanique lorsque leurs
fondations sont achevées ; chaque titulaire d’une concession domaniale
apporte par toute voie de droit la preuve de l’achèvement de ces
fondations.

§ 3. Si le retard concerne une installation qu’un titulaire d’une
concession domaniale visée à l’article 6 de la loi a construite en vue de
la transférer au gestionnaire du réseau et est dû à une faute lourde ou
intentionnelle de ce titulaire, celui-ci est redevable au gestionnaire du
réseau d’un montant d’un million euros par mois de retard à titre de
dommage et intérêts forfaitaires pour les montants que le gestionnaire
a dû payer à titre d’indemnisation aux autres titulaires. En cas de faute
simple, aucun dommage et intérêt n’est dû.

§ 4. En cas de retard de plus de douze mois dans la mise en service
de tout ou partie des installations composant le Modular offshore Grid,
un titulaire d’une concession domaniale visée à l’article 6 de la loi peut
introduire auprès de la commission une demande d’indemnisation
complémentaire s’il peut faire valoir que ce retard lui occasionne un
préjudice extraordinaire mettant en péril sa stabilité financière, et ce, en
dépit de toutes les mesures raisonnables qu’il a prises en vue de limiter
son dommage. La commission juge du caractère extraordinaire du
dommage subi par le titulaire de la concession domaniale en se basant
sur le plan financier, le compte de résultat et toute autre information
déposés auprès de la commission au moment du financial close.

L’indemnisation complémentaire est due par le gestionnaire de
réseau.

Art. 14sexiesdecies. Si le retard dans la mise en service des installations
composant le Modular Offshore Grid est dû à l’impossibilité absolue et
avérée d’entamer ou d’achever la construction de tout ou partie du
Modular Offshore Grid, constatée par le ministre, celui-ci fixe, au plus
tard soixante jours après cette constatation, sur proposition de la
commission après concertation avec les titulaires concernés d’une
concession domaniale visée à l’article 6 de la loi, la date à laquelle il
peut être raisonnablement attendu que le ou les raccordements directs
aux installations de transport d’électricité existantes pourront être mis
en service.

Si la date de mise en service présumée du ou des raccordements
directs fixée par le ministre est postérieure à la date de mise en service
des installations considérées du Modular Offshore Grid déterminée par
l ’article 14quaterdecies , l ’ indemnisation prévue à l ’arti-
cle 14quinquiesdecies, § 1er, est d’application. Pour le calcul du montant
de l’indemnité, il est tenu compte des installations de production
d’électricité ayant réalisé leur achèvement mécanique. Toutefois, si
l’impossibilité d’entamer ou d’achever la construction de tout ou partie
du Modular Offshore Grid est constatée plus de six mois avant la date
prévue de sa mise en service, les installations de production d’électri-
cité des titulaires concernés d’une concession domaniale visée à
l’article 6 de la loi sont réputées avoir réalisé leur achèvement
mécanique lorsque leurs fondations sont achevées ; chaque titulaire
d’une concession domaniale apporte par toute voie de droit la preuve
de l’achèvement de ces fondations.
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Voor elke in artikel 6 van de wet bedoelde houder van een
domeinconcessie is de vergoeding verschuldigd vanaf de eerste dag na
de datum van indienststelling van het Modular Offshore Grid vastge-
legd in artikel 14quaterdecies, § 1, tot de veronderstelde datum van
indienststelling van de rechtstreekse aansluiting, vastgelegd door de
minister.

Indien ze dit gerechtvaardigd acht, kan de commissie ook beslissen
dat een aanvullende vergoeding verschuldigd is voor de verloren
kosten die, in voorkomend geval, het gevolg zijn van het afstappen van
de aansluiting op het Modular Offshore Grid. Elke houder van een
domeinconcessie levert via alle mogelijke rechtsmiddelen het bewijs
van deze kosten.

Indien de onmogelijkheid om de bouw van het hele Modular
Offshore Grid of een deel aan te vatten of te beëindigen het gevolg is
van de fout van een in artikel 6 van de wet bedoelde houder van een
domeinconcessie die, met toepassing van artikel 7, § 3, van de wet, de
vergunning heeft gekregen om een of meerdere installaties die het
Modular Offshore Grid uitmaken, te bouwen [of met de bouw ervan is
begonnen voor de inwerkingtreding van de wet van 13 juli 2017 tot
wijziging van de wet van 29 april 1999 betreffende de organisatie van
de elektriciteitsmarkt, met het oog op het instellen van een wettelijk
kader voor het Modular Offshore Grid], is er geen enkele vergoeding
aan deze houder verschuldigd.

Art. 14septiesdecies. § 1. In geval van onbeschikbaarheid van alle in
artikel 14quaterdecies bedoelde installaties of een deel ervan opgetreden
na hun indienststelling, veroorzaakt door deze installaties en die de
installaties voor de productie van elektriciteit die op het Modular
Offshore Grid zijn aangesloten verhindert om alle geproduceerde
elek-triciteit of een deel ervan of alle elektriciteit die kan worden
geproduceerd of een deel ervan te injecteren, hebben de betrokken
houders van een in artikel 6 van de wet bedoelde domein-concessie
recht op een vergoeding, berekend overeenkomstig arti-
kel 14octiesdecies, voor het volume elektriciteit dat niet in het net kon
geïnjecteerd worden.

Indien de onbeschikbaarheid voorkomt tijdens de ondersteuningspe-
riode bepaald in artikel 14, § 1, derde lid dan komt de vergoeding per
MWh die niet in het net kon worden geïnjecteerd overeen met 90 % van
de LCOE zoals bepaald door of krachtens artikel 14, § 1, in voorkomend
geval verhoogd met het bedrag dat door de commissie werd bepaald
met toepassing van artikel 7, § 2, tweede en vierde lid van de wet.

Indien de onbeschikbaarheid voorkomt na de ondersteuningsperiode
bepaald in artikel 14, § 1, derde lid, komt de vergoeding per MWh die
niet in het net kon worden geïnjecteerd overeen met 90 % van de
referentieprijs voor elektriciteit verminderd met de correctiefactor,
bedoeld in artikel 14, § 1, tweede lid, 1°ter of 1°quater.

In afwijking van het tweede lid komt de vergoeding, wanneer de
onbeschikbaarheid van de installaties van het Modular Offshore Grid
wordt veroorzaakt door een opzettelijke fout van de netbeheerder
overeen met 100 % van de LCOE per MWh die niet in het net kon
worden geïnjecteerd, in voorkomend geval verhoogd met het door de
commissie vastgelegde bedrag met toepassing van artikel 7, § 2, tweede
en vierde lid, van de wet.

De vergoeding is verschuldigd door de netbeheerder.

In geval van een gedeeltelijke onbeschikbaarheid van het Modular
Offshore Grid wordt de residuele capaciteit toegekend aan de verschil-
lende houders van een domeinconcessie in verhouding tot de geïnstal-
leerde capaciteit van elke concessie, rekening houdend met de techni-
sche beperkingen van het net.

§ 2. In afwijking van paragraaf 1, tweede en vierde lid wordt de
vergoeding beperkt tot de referentieprijs voor elektriciteit wanneer
de onbeschikbaarheid voorkomt:

1° op een ogenblik waarop het onevenwichtstarief van toepassing op
een positief onevenwicht gelijk is aan of lager is dan 20 euro/MWh; of

2° wanneer voor de volledig beschouwde periode de day ahead-prijs
van een Nemo gedurende minimum zes opeenvolgende uren lager is
dan 0 euro/MWh.

Pour chaque titulaire concerné d’une concession domaniale visée à
l’article 6 de la loi, l’indemnisation est due depuis le premier jour
suivant la date de mise en service du Modular Offshore Grid fixée à
l’article 14quaterdecies, § 1er, jusqu’à la date présumée de mise en service
du raccordement direct fixée par le ministre.

Si elle l’estime justifié, la commission peut également décider qu’une
indemnité complémentaire est due, à charge du gestionnaire du réseau,
pour les coûts échoués résultant, le cas échéant, de l’abandon du
raccordement au Modular Offshore Grid. Chaque titulaire d’une
concession domaniale apporte par toute voie de droit la preuve de ces
coûts.

Si l’impossibilité d’entamer ou d’achever la construction de tout ou
partie du Modular Offshore Grid est causée par la faute d’un titulaire
d’une concession domaniale visée à l’article 6 de la loi qui, en
application de l’article 7, § 3, de la loi, a été autorisé à construire une ou
plusieurs installations composant le Modular Offshore Grid [ou en a
entamé la construction avant l’entrée en vigueur de la loi du
13 juillet 2017 modifiant la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation
du marché de l’électricité, en vue d’établir un cadre légal pour le
Modular Offshore Grid], aucune indemnisation n’est due à ce titulaire.

Art. 14septiesdecies. § 1er. En cas d’indisponibilité de tout ou partie des
installations visées à l’article 14quaterdecies, intervenue après leur mise
en service, causée par ces installations et empêchant les installations de
production d’électricité raccordées au Modular Offshore Grid d’injecter
tout ou partie de l’électricité produite ou pouvant être produite, les
titulaires concernés d’une concession domaniale visée à l’article 6 de la
loi ont droit à une indemnisation pour le volume d’électricité qui n’a
pas pu être injecté sur le réseau, calculé conformément à l’arti-
cle 14octiesdecies.

Si l’indisponibilité intervient pendant la période de soutien définie à
l’article 14, § 1er, alinéa 3, l’indemnisation équivaut, par MWh qui n’a
pas pu être injecté sur le réseau, à 90 % du LCOE tel que défini par ou
en vertu de l’article 14, § 1er, augmenté, le cas échéant, du montant
déterminé par la commission en application de l’article 7, § 2, alinéas 2
et 4, de la loi.

Si l’indisponibilité intervient après la période de soutien définie à
l’article 14, § 1er, alinéa 3, l’indemnisation équivaut, par MWh qui n’a
pas pu être injecté sur le réseau, à 90 % du prix de référence de
l’électricité diminué du facteur de correction, visé à l’article 14, § 1er,
alinéa 2, 1°ter ou 1°quater.

Par dérogation à l’alinéa 2, lorsque l’indisponibilité des installations
composant le Modular Offshore Grid est causée par une faute
intentionnelle du gestionnaire du réseau, l’indemnisation équivaut à
100 % du LCOE par MWh qui n’a pas pu être injecté sur le réseau,
augmenté le cas échéant du montant déterminé par la commission en
application de l’article 7, § 2, alinéas 2 et 4, de la loi.

L’indemnisation est due par le gestionnaire du réseau.

En cas d’indisponibilité partielle du Modular Offshore Grid, la
capacité résiduaire est attribuée entre les différents titulaires d’une
concession domaniale en proportion de la capacité installée de chaque
concession, dans les limites des contraintes techniques du réseau.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéas 2 et 4, l’indemnisation
est limitée au prix de référence de l’électricité lorsque l’indisponibilité
intervient :

1° à un moment où le tarif de déséquilibre applicable à un
déséquilibre positif est égal ou inférieur à moins 20 euros/MWh ; ou

2° lorsque le prix du segment de marché Day-Ahead d’un Nemo est
inférieur à 0 euro/MWh pendant une période d’au moins six heures
consécutives, et pour toute la période considérée.
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De beperking van de vergoeding als gevolg van de toepassing van
het eerste lid, 1° is slechts van toepassing gedurende de eerste 288
kwarturen, in hetzelfde kalenderjaar, tijdens dewelke het onevenwichts-
tarief voor een positief onevenwicht gelijk is aan of lager is dan
20 euro/MWh en waarvan de periodes worden afgetrokken waarin, in
hetzelfde kalenderjaar, de beperking van de vergoeding het gevolg is
van de toepassing van het eerste lid, 2°.

§ 3. De vergoeding bedoeld in paragraaf 1 is niet verschuldigd:

1° voor de installaties voor de productie van elektriciteit van de
betrokken houder van een domeinconcessie bedoeld in artikel 6 van de
wet die niet in dienst worden gesteld;

2° wanneer de onbeschikbaarheid van het Modular Offshore Grid
gepland is in overeenstemming met de procedures voorzien door de
netbeheerder en dit voor de eerste zestig gecumuleerde vollasturen van
onbeschikbaarheid tijdens een kalenderjaar;

3° ten voordele van een houder van een domeinconcessie bedoeld in
artikel 6 van de wet door wiens fout het Modular Offshore Grid
onbeschikbaar was; indien installaties van het Modular Offshore Grid
zich echter bevinden in de perimeter van de domeinconcessie van de
houder die de schade heeft veroorzaakt, dan wordt de vergoeding
enkel uitgesloten in geval van een zware of opzettelijke fout van deze
houder; ingeval van een gewone fout, is de vergoeding verschuldigd na
afloop van een onbeschikbaarheidsperiode van vijf al dan niet opeen-
volgende dagen per jaar.

§ 4. Indien de onbeschikbaarheid van het Modular Offshore Grid het
gevolg is van een zware of opzettelijke fout van de houder van een
domeinconcessie, dan vordert de netbeheerder bij deze houder de
bedragen terug die hij als vergoeding aan de andere houders moest
betalen, met toepassing van een plafond van 2,5 miljoen euro ingeval
van een zware fout per feit dat de onbeschikbaarheid heeft veroorzaakt
en 5 miljoen euro per jaar. Ingeval van een gewone fout is deze
terugvordering uitgesloten.

Art. 14octiesdecies . Voor de toepassing van de artike-
len 14quinquiesdecies en 14septiesdecies wordt de hoeveelheid elektriciteit
die niet in het net kon worden geïnjecteerd berekend met toepassing
van de volgende formule:

Ecomp= max (0; Ep - max(Elim;Er))
waarin:
“Er” de werkelijke productie is;
“Elim” de nettoproductie is die overeenstemt met de toelaatbare

injectie in het Modular Offshore Grid in geval van een gedeeltelijke
onbeschikbaarheid van het Modular Offshore Grid, rekening houdend
met de verliezen tussen het punt van toekenning van groenestroom-
certificaten en het Modular Offshore Grid;

“Ep” de mogelijke productie is die overeenstemt met P *0.25h

Avec P = Pref * Pmax
Pmax ref

* X

en correctiefactor X = U
Uref

,behalve

tijdens de periode lopend tot de 12de maand volgend op de
indienststelling van de laatste installatie van de betrokken houder van
de domeinconcessie, waar de correctiefactor X gelijk aan 1 is,

waarin:
Pref de gemiddelde productie is, uitgedrukt in megawatt, tijdens het

de betrokken kwartier, door de referentieparken (namelijk de domein-
concessies die niet op het Modular Offshore Grid zijn aangesloten);

Pmax het beschikbare vermogen van de domeinconcessie tijdens het
kwartier vóór de onbeschikbaarheid van het Modular Offshore Grid is;

Pmax ref het beschikbare vermogen van de referentieparken is
(namelijk de domeinconcessies die niet op het Modular Offshore Grid
zijn aangesloten) tijdens het kwartier vóór de onbeschikbaarheid van
het Modular Offshore Grid;

In geval van een significante en bewezen wijziging in het beschikbare
vermogen van de domeinconcessie en/of de referentieparken tijdens de
periode van onbeschikbaarheid van het Modular Offshore Grid,
worden de parameters Pmax en/of Pmax ref door de commissie aange-
past in overeenstemming met deze wijziging. Daartoe is de houder van
de domeinconcessie verplicht om de commissie op de hoogte te
brengen van elke belangrijke wijziging in het beschikbare vermogen
van de domeinconcessie.

La limitation de l’indemnisation induite par application de l’ali-
néa 1er, 1°, n’est applicable qu’aux premiers 288 quart d’heures, au
cours de la même année civile, durant lesquels le tarif de déséquilibre
pour un déséquilibre positif est égal ou inférieur à moins 20 euros/MWh
et dont sont retranchées les périodes pendant lesquelles, au cours de
cette même année civile, la limitation de l’indemnisation est induite par
application de l’alinéa 1er, 2°.

§ 3. L’indemnisation visée au paragraphe 1er n’est pas due :

1° pour les installations de production d’électricité du titulaire
concerné d’une concession domaniale visée à l’article 6 de la loi qui ne
sont pas mises en service ;

2° lorsque l’indisponibilité du Modular Offshore Grid est planifiée
conformément aux procédures prévues par le gestionnaire du réseau, et
ce, pour les soixante premières heures cumulées à pleine charge
d’indisponibilité survenant au cours d’une année calendrier ;

3° au profit d’un titulaire d’une concession domaniale visée à
l’article 6 de la loi par la faute duquel l’indisponibilité du Modular
Offshore Grid est survenue ; toutefois, si des installations du Modular
Offshore Grid se situent dans le périmètre de la concession domaniale
du titulaire par la faute duquel le dommage est survenu, l’exclusion de
l’indemnisation n’intervient qu’en cas de faute lourde ou intentionnelle
de ce titulaire ; en cas de faute simple, l’indemnisation est due après
écoulement d’une période d’indisponibilité de cinq jours par an,
consécutifs ou non.

§ 4. Si l’indisponibilité du Modular Offshore Grid est due à une faute
lourde ou intentionnelle du titulaire d’une concession domaniale, le
gestionnaire du réseau récupère auprès de ce titulaire les montants qu’il
a dû payer à titre d’indemnisation aux autres titulaires, avec application
en cas de faute lourde d’un plafond de 2,5 millions euros par fait
générateur de l’indisponibilité et de 5 millions euros par an. En cas de
faute simple, cette récupération est exclue.

Art. 14octiesdecies. Pour l’application des articles 14quinquiesdecies et
14septiesdecies, la quantité d’électricité qui n’a pas pu être injectée sur le
réseau est calculée en faisant application de la formule suivante :

Ecomp= max (0; Ep - max(Elim;Er))
où :
« Er » est la production réelle ;
« Elim » est la production nette qui correspond à l’injection

admissible au Modular Offshore Grid en cas d’indisponibilité partielle
du Modular Offshore Grid, tenant compte des pertes entre le point
d’octroi des certificats verts et le Modular Offshore Grid ;

« Ep » est la production potentielle, équivalant à P *0.25h

Avec P = Pref * Pmax
Pmax ref

* X

et facteur de correction X = U
Uref

,sauf

pendant la période s’étirant jusqu’au douzième mois suivant la mise
en service de la dernière installation du titulaire de la concession
domaniale concernée, où le facteur de correction X est réputé égal à 1,

où :
Pref représente la production moyenne, exprimée en mégawatt,

durant le quart d’heure concerné, par les parcs de référence (à savoir les
concessions domaniales qui ne sont pas raccordés au Modular Offshore
Grid) ;

Pmax représente la puissance disponible de la concession domaniale
durant le quart d’heure précédant l’indisponibilité du Modular Offs-
hore Grid ;

Pmax ref représente la puissance disponible des parcs de référence (à
savoir les concessions domaniales qui ne sont pas raccordés au
Modular Offshore Grid) pendant le quart d’heure précédant l’indispo-
nibilité du Modular Offshore Grid ;

En cas de modification significative et avérée de la puissance
disponible de la concession domaniale et/ou des parcs de référence
pendant la période d’indisponibilité du Modular Offshore Grid, les
paramètres Pmax et/ou Pmax ref sont adaptés par la commission
conformément à cette modification. A cet effet, le titulaire de la
concession domaniale est tenu de notifier à la commission toute
modification significative de la puissance disponible de la concession
domaniale.
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U het aantal vollasturen van de domein-concessie berekend op basis
van de gegevens van de laatste twaalf maanden is;

Uref het aantal vollasturen van de referentieparken (namelijk de
domeinconcessies die niet op het Modular Offshore Grid zijn aangeslo-
ten) berekend op basis van de gegevens van de laatste twaalf maanden
is.

Art. 14noviesdecies. Elke vergoedingsaanvraag met toepassing van de
artikelen 14quinquiesdecies tot 14octiesdecies maakt het voorwerp uit van
een beslissing van de commissie.

Op voorstel van de commissie geformuleerd na overleg met de
netbeheerder en de in artikel 6 van de wet bedoelde beheerders van een
domeinconcessie kan de minister de procedure voor de indiening van
vergoedingsaanvragen en de verwerking ervan door de commissie
vastleggen, evenals de modaliteiten om de eventueel verschuldigde
vergoedingen te betalen.

Ingeval van een onbeschikbaarheid van het Modular Offshore Grid
met een voorzienbare duur van minstens drie maanden kan de
commissie maatregelen nemen om de verwerking van de aanvragen
met het oog op een regelmatige storting van de vergoedingen te
vergemakkelijken; ze kan, in voorkomend geval, ook beslissen dat een
bepaald deel van het in artikel 14, § 1septies, derde lid bijkomende
voorschot voor het einde van het lopende exploitatiejaar moet gestort
worden volgens de modaliteiten die zij bepaalt.

Art. 14vicies. § 1. In afwijking van artikel 14septiesdecies, § 1 wordt,
indien de installaties voor de productie van elektriciteit bedoeld in
artikel 14, § 1, tweede lid, 1°quater door de onbeschikbaarheid van het
hele Modular Offshore Grid of een deel ervan alle geproduceerde
elektriciteit of alle elektriciteit die kan geproduceerd worden of een deel
ervan niet kunnen injecteren, de vergoeding van de betrokken houders
van een domeinconcessie bedoeld in artikel 6 van de wet geregeld in
overeenstemming met de volgende paragrafen.

§ 2. Indien de onbeschikbaarheid voorkomt tijdens de eerste vijf
exploitatiejaren van de installatie voor de productie van elektriciteit is
de vergoeding niet verschuldigd. In een dergelijk geval maken de
netbeheerder en de in artikel 6 van de wet betrokken houder(s) van een
domeinconcessie de commissie alle informatie over de voorgekomen
onbeschikbaarheid over om die toe te laten de onbeschikbaarheid vast
te stellen en het elektriciteitsvolume te berekenen dat niet in het net
geïnjecteerd kon worden en dit met het oog op de opmaak van de
afrekeningen bedoeld in artikel 14, § 1octies, derde lid; in voorkomend
geval, indien de betrokken houder van de domeinconcessie de in
artikel 14viciessemel bedoelde verklaring heeft opgesteld, spreekt de
commissie zich ook uit over het eventuele bestaan van een fout.

Indien de onbeschikbaarheid voorkomt na de eerste vijf exploitatie-
jaren maar voor het einde van de in artikel 14, § 1, derde lid, 3°
vastgelegde ondersteuningsperiode, zijn artikelen 14septiesdecies en
14octiesdecies van toepassing, maar trekt de commissie van het verschul-
digde bedrag van de vergoeding, in voorkomend geval, de minimum-
prijs af van de groenestroomcertificaten die niet konden worden
toegekend voor het elektriciteitsvolume dat omwille van de onbeschik-
baarheid niet kon worden geïnjecteerd.

Indien de onbeschikbaarheid voorkomt na afloop van de ondersteu-
ningsperiode bepaald in artikel 14, § 1, derde lid, 3°, is arti-
kel 14septiesdecies, § 1, derde lid van toepassing.

§ 3. De hoeveelheid elektriciteit die niet geïnjecteerd kon worden
door de onbeschikbaarheid van het Modular Offshore Grid wordt
verondersteld geproduceerd te zijn voor:

1° de berekening van het maximale elektriciteitsvolume waarvoor de
minimumprijs voor de aankoop van de groenestroomcertificaten van
toepassing is, vastgelegd krachtens artikel 14, § 1bis, eerste lid;

2° de bepaling van het jaarlijkse gemiddelde van de jaarlijkse
productie tijdens de vijf voorbije exploitatiejaren, die dient voor de
vastlegging van het jaarlijkse voorschot met toepassing van artikel 14,
§ 1septies, vierde lid;

3° de afrekening betreffende de volumes en de prijs zoals bedoeld in
artikel 14, § 1octies, eerste lid;

4° de eenmalige afrekening betreffende de volumes en de eenmalige
afrekening betreffende de prijs zoals bedoeld in artikel 14, § 1octies,
derde lid, met aftrek van 10 % van dat niet geïnjecteerde volume, tenzij
de betrokken houder van de domeinconcessie de in arti-
kel 14viciessemel bedoelde verklaring heeft opgemaakt, in dat geval
gebeurt deze aftrek niet als de fout is bewezen.

U représente le nombre d’heures à pleine charge de la concession
domaniale, calculé sur la base des données des douze derniers mois ;

Uref représente le nombre d’heures à pleine charge des parcs de
référence (à savoir les concessions domaniales qui ne sont pas raccordés
au Modular Offshore Grid) calculé sur la base des données des douze
derniers mois.

Art. 14noviesdecies. Toute demande d’indemnisation en application
des articles 14quinquiesdecies à 14octiesdecies fait l’objet d’une décision
de la commission.

Sur proposition de la commission formulée après concertation avec le
gestionnaire du réseau et les titulaires d’une concession domaniale
visée à l’article 6 de la loi, le ministre peut déterminer la procédure
d’introduction des demandes d’indemnisation et leur traitement par la
commission, de même que les modalités de paiement des éventuelles
indemnités dues.

En cas d’indisponibilité du Modular Offshore Grid d’une durée
prévisible de trois mois ou plus, la commission peut prendre toute
mesure permettant de faciliter le traitement des demandes en vue d’un
versement régulier des indemnisations ; elle peut également, le cas
échéant, décider qu’une partie déterminée de l’avance complémentaire
visée à l’article 14, § 1ersepties, alinéa 3, doit être versée avant la fin de
l’année d’exploitation en cours, selon les modalités qu’elle détermine.

Art. 14vicies. § 1er. Par dérogation à l’article 14septiesdecies, § 1er, si
l’indisponibilité de tout ou partie du Modular Offshore Grid empêche
des installations de production d’électricité visées à l’article 14, § 1er,
alinéa 2, 1°quater, d’injecter tout ou partie de l’électricité produite ou
pouvant être produite, l’indemnisation des titulaires concernés d’une
concession domaniale visée à l’article 6 de la loi est réglée conformé-
ment aux paragraphes suivants.

§ 2. Si l’indisponibilité intervient pendant les cinq premières années
d’exploitation de l’installation de production d’électricité, l’indemnisa-
tion n’est pas due. Toutefois, en pareil cas, le gestionnaire du réseau et
le ou les titulaires concernés d’une concession domaniale visée à
l’article 6 de la loi communiquent à la commission toute information
relative à l’indisponibilité survenue afin de permettre à celle-ci de
constater l’indisponibilité et de calculer le volume d’électricité qui n’a
pas pu être injecté sur le réseau, et ce, en vue de l’établissement des
décomptes visés à l’article 14, § 1erocties, alinéa 3 ; le cas échéant, si le
titulaire de la concession domaniale considérée a réalisé la déclaration
visée à l’article 14viciessemel, la commission se prononce également sur
l’existence éventuelle d’une faute.

Si l’indisponibilité intervient après les cinq premières années d’exploi-
tation mais avant l’expiration de la période de soutien définie à
l’article 14, § 1er, alinéa 3, 3°, les articles 14septiesdecies et 14octiesdecies
s’appliquent mais la commission déduit du montant de l’indemnisation
due, le cas échéant, le prix minimal des certificats verts qui n’ont pas pu
être octroyés pour le volume d’électricité n’ayant pas pu être injecté du
fait de l’indisponibilité.

Si l’indisponibilité intervient après l’expiration de la période de
soutien définie à l’article 14, § 1er, alinéa 3, 3°, l’article 14septiesdecies,
§ 1er, alinéa 3, s’applique.

§ 3. La quantité d’électricité qui n’a pas pu être injectée du fait de
l’indisponibilité du Modular Offshore Grid est réputée avoir été
produite pour les besoins :

1° de la comptabilisation du volume d’électricité maximal pour
lequel le prix minimal d’achat de certificats verts est applicable, fixé en
vertu de l’article 14, § 1erbis, alinéa 1er ;

2° de la détermination de la moyenne annuelle de la production
annuelle au cours des cinq dernières années d’exploitation écoulées,
servant à la fixation de l’avance annuelle en application de l’article 14,
§ 1ersepties, alinéa 4 ;

3° du décompte relatif aux volumes visés à l’article 14, § 1erocties,
alinéa 1er, 1° ;

4° du décompte unique relatif aux volumes et du décompte unique
relatif au prix visé à l’article 14, § 1erocties, alinéa 3, moyennant
déduction de 10 % de ce volume non injecté, à moins que le titulaire
concerné de la concession domaniale n’ait réalisé la déclaration visée à
l’article 14viciessemel, auquel cas cette déduction n’est pas faite si la
faute est démontrée.
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Voor de afrekeningen betreffende de prijzen zoals bedoeld in
artikel 14, § 1octies, eerste en derde lid, wordt er voor de hoeveelheid
elektriciteit die niet geïnjecteerd kon worden door de onbeschikbaar-
heid van het Modular Offshore Grid rekening gehouden met het
verschil tussen enerzijds de minimumprijs toegepast voor de bereke-
ning van de maandelijkse voorschotten voor de bestudeerde periode en
anderzijds met de definitieve minimumprijs voor deze periode.

Art. 14viciessemel. In afwijking van de artikelen 14quinquiesdecies,
eerste paragraaf, tweede lid, en 14septiesdecies, eerste paragraaf, tweede
lid, kan elke in artikel 6 van de wet bedoelde houder van een
domeinconcessie, door een eenmalige en onherroepelijke verklaring,
ten laatste zes maanden na de datum van inwerkingtreding van het
koninklijk besluit van 11 februari 2019 tot wijziging van het koninklijk
besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van mechanismen voor
de bevordering van elektriciteit opgewekt uit hernieuwbare energie-
bronnen, de commissie en de netbeheerder meedelen dat hij ervoor
kiest om, in de gevallen waarbij het Modular Offshore Grid onbeschik-
baar is, een vergoedingsstelsel op basis van de fout te laten toepassen
waarbij elke MWh die niet in het net kon worden geïnjecteerd wordt
gecompenseerd aan 100 % van de LCOE zoals bepaald door of
krachtens artikel 14, § 1, in voorkomend geval verhoogd met het door
de commissie bepaalde bedrag met toepassing van artikel 7, § 2, tweede
en vierde lid, van de wet. In dit geval is de vergoeding, buiten de in
artikel 14quinquiesdecies, § 2 en 14septiesdecies, § 3 vermelde hypothesen,
niet verschuldigd als de vertraging in de indienststelling van de
elementen van het Modular Offshore Grid of de volledige of gedeelte-
lijke onbeschikbaarheid ervan na de indienststelling ervan het gevolg
zijn van overmacht.”.

Art. 5. In artikel 14ter, § 2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het
koninklijk besluit van 31 oktober 2008, worden de volgende wijzigin-
gen aangebracht:

1° de definitie van de factor “Kj” wordt aangevuld door de woorden
“in voorkomend geval via een voorschot gestort in overeenstemming
met artikel 14, § 1septies”;

2° de definitie van de factor “j” wordt aangevuld door de woorden
“of het equivalent aan geproduceerde energie die in rekening genomen
werd voor de bepaling van het voorschot voorzien in artikel 14,
§ 1septies” ;

3° in de definitie van de factor “Ct” worden de woorden “en met
betrekking tot de voorschotten voorzien in artikel 14, § 1septies”
ingevoegd tussen de woorden “aankoop- en/of verkooptransacties van
groenestroomcertificaten” en de woorden “deze kosten worden
geraamd”.

Art. 6. In artikel 14quater van hetzelfde besluit, ingevoegd door het
koninklijk besluit van 31 oktober 2008, wordt de eerste zin aangevuld
door “en, in voorkomend geval, een raming van het bedrag van de
maandelijkse voorschotten en de verschuldigde bijkomende voorschot-
ten voor dat jaar, met toepassing van artikel 14, § 1septies”.

Art. 7. Voor installaties die onderworpen zijn aan een domeincon-
cessie bedoeld in artikel 6 van de wet van 29 april 1999 betreffende de
organisatie van de elektriciteitsmarkt, die vanaf 1 juli 2018 hun financial
close realiseren en waarvan de houder vóór de inwerkingtreding van
dit besluit aan de commissie de gegevens heeft verstrekt die nodig zijn
voor de aanpassing van de correctiefactor, wordt de correctiefactor
bepaald door de commissie overeenkomstig artikel 14, § 1ter/1, van het
koninklijk besluit van 16 juli 2002 betreffende de instelling van
mechanismen voor de bevordering van elektriciteit opgewekt uit
hernieuwbare energiebronnen, zoals van kracht op het ogenblik van de
overdracht van deze gegevens.

Art. 8. De minister bevoegd voor Energie is belast met de uitvoering
van dit besluit.

Gegeven te Brussel, 11 februari 2019.

FILIP

Van Koningswege :

De Minister van Energie,
M. C. MARGHEM

Pour les besoins des décomptes relatifs aux prix visés à l’article 14,
§ 1erocties, alinéas 1 et 3, il est tenu compte, pour la quantité d’électricité
qui n’a pas pu être injectée du fait de l’indisponibilité du Modular
Offshore Grid, de la différence entre, d’une part, le prix minimal
appliqué pour le calcul des avances mensuelles pour la période
observée et, d’autre part, le prix minimal définitif pour cette période.

Art. 14viciessemel. Par dérogation aux articles 14quinquiesdecies, § 1er,
alinéa 2, et 14septiesdecies, § 1er, alinéa 2, chaque titulaire d’une
concession domaniale visée à l’article 6 de la loi peut, par une
déclaration unique et irrévocable, au plus tard six mois après la date
d’entrée en vigueur de l’arrêté royal du 11 février 2019 modifiant
l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l’établissement de mécanismes
visant la promotion de l’électricité produite à partir de sources
d’énergie renouvelables, notifier à la commission et au gestionnaire du
réseau qu’il choisit de se voir appliquer, dans les cas d’indisponibilité
du Modular Offshore Grid, un régime d’indemnisation basé sur la
faute, en vertu duquel chaque MWh qui n’a pas pu être injecté sur le
réseau est compensé à 100 % du LCOE tel que défini par ou en vertu de
l’article 14, § 1er, augmenté, le cas échéant, du montant déterminé par
la commission en application de l’article 7, § 2, alinéas 2 et 4, de la loi.
Dans ce cas, outre les hypothèses visées respectivement à l’arti-
cle 14quinquiesdecies, § 2, et 14septiesdecies, § 3, l’indemnisation n’est pas
due si le retard dans la mise en service des éléments du Modular
Offshore Grid ou son indisponibilité totale ou partielle après sa mise en
service est causée par un cas de force majeure. ».

Art. 5. Dans l’article 14ter, § 2, du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 31 octobre 2008, les modifications suivantes sont apportées :

1° la définition du facteur « Kj » est complétée par les mots « , le cas
échéant via une avance versée conformément à l’article 14,
§ 1ersepties » ;

2° la définition du facteur « j » est complétée par les mots « ou
l’équivalent en énergie produite pris en compte pour la détermination
de l’avance prévue à l’article 14, § 1ersepties » ;

3° dans la définition du facteur « Ct », les mots « et avec l’encours des
avances prévues à l’article 14 § 1ersepties » sont insérés entre les mots
« et/ou de vente de certificats verts » et les mots « ces coûts sont
évalués ».

Art. 6. Dans l’article 14quater du même arrêté, inséré par l’arrêté
royal du 31 octobre 2008, la première phrase est complétée comme suit
« , ainsi que, le cas échéant, une estimation du montant des avances
mensuelles et des avances complémentaires dues pour cette même
année, en applications de l’article 14, § 1ersepties ».

Art. 7. Pour les installations faisant l’objet d’une concession doma-
niale visée à l’article 6 de la loi du 29 avril 1999 relative à l’organisation
du marché de l’électricité, qui réalisent leur financial close à partir du
1er juillet 2018 et dont le titulaire a, préalablement à l’entrée en vigueur
du présent arrêté, transmis à la commission des données nécessaires à
l’adaptation du facteur de correction, le facteur de correction est
déterminé par la commission en application de l’article 14, § 1erter/1, de
l’arrêté royal du 16 juillet 2002 relatif à l’établissement de mécanismes
visant la promotion de l’électricité produite à partir des sources
d’énergie renouvelable, tel qu’en vigueur au moment de la transmis-
sion de ces données.

Art. 8. Le ministre qui a l’énergie dans ses attributions est chargé de
l’exécution du présent arrêté.

Donné à Bruxelles, le 11 février 2019.

PHILIPPE

Par le Roi :

La Ministre de l’Energie,
M. C. MARGHEM
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10883]

1 FEBRUARI 2019. — Decreet tot wijziging van artikel 2, 3 en 4 van het decreet van 23 mei 2003 betreffende de
indeling in zorgregio’s en betreffende de samenwerking en programmatie van gezondheidsvoorzieningen en
welzijnsvoorzieningen (1)

Het VLAAMS PARLEMENT heeft aangenomen en Wij, REGERING, bekrachtigen hetgeen volgt:

Decreet tot wijziging van artikel 2, 3 en 4 van het decreet van 23 mei 2003 betreffende de indeling in zorgregio’s en
betreffende de samenwerking en programmatie van gezondheidsvoorzieningen en welzijnsvoorzieningen

Artikel 1. Dit decreet regelt een gemeenschapsaangelegenheid.

Art. 2. In artikel 2 van het decreet van 23 mei 2003 betreffende de indeling in zorg-regio’s en betreffende de
samenwerking en programmatie van gezondheidsvoorzieningen en welzijnsvoorzieningen worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in punt 1° worden tussen het woord “erkend” en het woord “is” de woorden “of vergund” ingevoegd;

2° in punt 1° worden de woorden “de centra voor leerlingenbegeleiding” vervangen door de zinsnede “de
voorzieningen die het medisch schooltoezicht uitoefenen, met name de centra voor leerlingenbegeleiding”;

3° in punt 2° worden tussen het woord “erkend” en het woord “is” de woorden “of vergund” ingevoegd;

4° in punt 2° wordt de zinsnede “het onthaal en de integratie van inwijkelingen,” opgeheven.

Art. 3. In artikel 3 van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 28 november 2008, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden tussen het tweede en het derde lid twee leden ingevoegd, die luiden als volgt:

“Als gemeenten zijn samengevoegd conform de procedure, vermeld in de artikelen 344 tot en met 370 van het
decreet van 22 december 2017 over het lokaal bestuur, kan de Vlaamse Regering de bijlage, die bij dit decreet is
gevoegd, wijzigen. Die wijziging kan alleen bestaan uit het toevoegen van de naam van de nieuwe gemeente en het
schrappen van de namen van de samengevoegde gemeenten uit de bijlage, die bij dit decreet is gevoegd.
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Als de indeling in zorgregio’s van de samengevoegde gemeenten verschilt, kan de Vlaamse Regering onder meer
rekening houden met volgende criteria voor de indeling van de nieuwe gemeente bij de wijziging van de bijlage,
vermeld in het derde lid:

1° de bestaande indeling in zorgregio’s en subniveaus;

2° de indeling van de samengevoegde gemeente met het grootste aantal inwoners op het moment van het
gezamenlijk voorstel tot samenvoeging;

3° de stedelijke hiërarchie en de daaraan verbonden invloedssferen;

4° de doelstelling om in subniveau 1 de oppervlakte van 200 km_ niet te overschrijden, en het minimumniveau van
30.000 inwoners te garanderen.”;

2° in paragraaf 2 wordt de zinsnede “erkenningsnormen en/of programmatiecriteria en/of subsidievoorwaarden,”
vervangen door de zinsnede “erkennings-normen, programmatiecriteria en subsidie- of vergunningsvoorwaarden”.

Art. 4. In artikel 4, eerste lid, van hetzelfde decreet, gewijzigd bij het decreet van 28 november 2008, worden de
volgende wijzigingen aangebracht:

1° tussen de zinsnede “I,” en het cijfer “1°” wordt de zinsnede “eerste lid,” ingevoegd;

2° de woorden “en erkenning” worden opgeheven;

3° de woorden “en erkenningsnormen” worden opgeheven;

4° de woorden “met betrekking tot programmatie” worden opgeheven.

Art. 5. De bijlage bij hetzelfde decreet wordt vervangen door de bijlage die bij dit decreet is gevoegd.

Art. 6. Dit decreet treedt in werking op 1 januari 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Brussel, 1 februari 2019.

De minister-president van de Vlaamse Regering,

G. BOURGEOIS

Vlaams minister van Welzijn, Volksgezondheid en Gezin,

J. VANDEURZEN

Nota

(1) Zitting 2018-2019

Documenten: – Ontwerp van decreet : 1761 – Nr. 1
– Verslag : 1761 – Nr. 2

– Tekst aangenomen door de plenaire vergadering : 1761 – Nr. 3

Handelingen - Bespreking en aanneming: Vergadering van 23 januari 2019.
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ŝU]�[

Uu�w
v�m¤

a|z¤U
~wmv�

�m��l
n�m
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U �� 
 ���o

p��p
�~�m

��li
�lnm�

op��p
�~�m

r̂U�[
[U

¹ª�®̄
���op

��p�
x�m

[�Usr
tU

ª�·�
��

�op�
��«l

pm
r]Û[
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r]Û[

tU
hio�

���o
o�m

hio�
���o

o�m
hio�

���o
o�m

hio�
���o

o�m
hio�

���o
o�m

hio�
���o

o�m

]t\U]
][U v

vww�m vvw~u
m

vvwxx
m

vvw~~
m

vvwv�
m

vvw�u
myM{b

b¿¦{
{¤U

qo�l
nnlp

m
��oh

i�lq
m

qon�
���j

�m
l��l

pm
¢jj

��¢l
�lnm

u�m��
um

~�m�x
�m

v�m�v
�m

v�muu
�m

v�m�v
�m

~wm~~
�myM{b

b¿¦{
{¤U�h

io��
�m

r�Û�
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�̂Û[[

U vuw
~�m vuww�
m

vuwwu
m±¥zU �l��

lnm
honl

pm
u�mwu

xm �mx~w
m

~~mv�
�m��nm �l��

lnm
honl

pm
�̂Û[[
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§̀a_z
{{bU

����p
����m

L �sU[\
�UL bà
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TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10883]

1er FEVRIER 2019. — Décret modifiant les articles 2, 3 et 4 du décret du 23 mai 2003 relatif à la répartition en
régions de soins et relatif à la coopération et la programmation de structures de santé et de structures d’aide
sociale (1)

Le PARLEMENT FLAMAND a adopté et Nous, GOUVERNEMENT, sanctionnons ce qui suit :

Décret modifiant les articles 2, 3 et 4 du décret du 23 mai 2003 relatif à la répartition en régions de soins et relatif à la
coopération et la programmation de structures de santé et de structures d’aide sociale

Article 1er. Le présent décret règle une matière communautaire.

Art. 2. À l’article 2 du décret du 23 mai 2003 relatif à la répartition en régions de soins et relatif à la coopération
et la programmation de structures de santé et de structures d’aide sociale, les modifications suivantes sont apportées :

1° au point 1°, les mots « ou autorisée » sont insérés entre le mot « agréée » et le mot « par » ;

2° au point 1°, les mots « des centres d’encadrement des élèves » sont remplacés par le membre de phrase « des
structures qui assurent l’inspection médicale scolaire, à savoir les centres d’encadrement des élèves » ;

3° au point 2°, les mots « ou autorisée » sont insérés entre le mot « agréée » et le mot « par » ;

4° dans le point 2°, le membre de phrase « de l’accueil et de l’intégration des immigrés, » est abrogé.

Art. 3. À l’article 3 du même décret, modifié par le décret du 28 novembre 2008, les modifications suivantes sont
apportées :

1° au paragraphe 1er, deux alinéas rédigés comme suit sont insérés entre les alinéas 2 et 3 :

« Si des communes sont fusionnées conformément la procédure visée aux articles 344 à 370 du décret du
22 décembre 2017 sur l’administration locale, le Gouvernement flamand peut modifier l’annexe jointe au présent décret.
Cette modification peut uniquement consister en l’ajout du nom de la nouvelle commune et en la suppression des noms
des communes fusionnées de l’annexe jointe au présent décret.

Si la répartition en régions de soins des communes fusionnées diffère de celle d’avant la fusion, le Gouvernement
flamand peut, entre autres, tenir compte des critères suivants pour la répartition de la nouvelle commune dans le cas
de la modification de l’annexe visée à l’alinéa 3 :

1° la répartition existante en régions de soins et en sous-niveaux ;

2° la répartition de la commune fusionnée ayant le plus grand nombre d’habitants au moment de la proposition
commune de fusion ;

3° la hiérarchie urbaine et les zones d’influence y afférentes ;

4° l’objectif de ne pas dépasser la superficie de 200 km_ dans le sous-niveau 1, et de garantir le niveau minimum
de 30.000 habitants. » ;

2° au paragraphe 2, le membre de phrase « des critères d’agrément et/ou de programmation et/ou des conditions
de subventionnement, » est remplacé par le membre de phrase « des critères d’agrément, critères de programmation
et conditions de subventionnement ou d’ autorisation » .

Art. 4. À l’article 4, alinéa 1er, du même décret, modifié par le décret du 28 novembre 2008, les modifications
suivantes sont apportées :

1° entre le membre de phrase « I, » et le membre de phrase « de la loi », le membre de phrase « alinéa 1er, 1° » est
inséré ;

2° les mots « et d’agrément » sont abrogés ;

3° les mots « et des normes d’agrément » sont abrogés ;

4° les mots « en ce qui concerne la programmation » sont abrogés.

Art. 5. L’annexe au même décret est remplacée par l’annexe jointe au présent décret.

Art. 6. Le présent décret entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Bruxelles, le 1er février 2019.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Bien-Etre, de la Santé publique et de la Famille,
J. VANDEURZEN

Note

(1) Session 2018-2019
Documents : – Projet de décret : 1761 – N° 1
- Rapport : 1761 – N°. 2
- Texte adopté en séance plénière : 1761 – N° 3

Annales - Discussion et adoption : Séance du 23 janvier 2019.
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¤àh

cde
C

m�oo�
efge�

ghhc
e

noe�nn
efge�

ghhc
e

C
fge�g

hhce�
§ca�h

�e
C

�d�c
h�ce

C
¤àh

cde
C

m�on�
ehzc

a��̀
�e

nnem{}
ehzc

a��̀
�e

C
hzca�

�̀�e�
§ca�h

�e
C

�̀afc̀
de

jk�Hk�
jH�̀

afc̀
de

QjOH�O
jHm�

on|e
v��r

uvXH
�oe}}}

ev��
ruvX

H�̀�c
d�~�e

�PHkj
QHv�

�ruv
XH�̀�

cd�~�
e

�PHkj
QH

�̀afc̀
de

C
�̀afc̀

de
C

m{oxo
eg̀�

��zc
e

}eo|m
eg̀�

��zce
�̀�cd

�~�e
C

g̀��
�zce�̀

�cd�~
�e

C
�̀afc̀

de
C

�̀afc̀
de

C
m�ono

efc�
cbc�

e
}e|mo

efc�
cbc�

e�̀�c
d�~�e

C
fc�c

bc�e
�̀�cd

�~�e
C

�̀afc̀
de

C
�̀afc̀

de
C

m�onx
e��

�̀df
c�ce

noe}p}
e��

�̀df
c�ce�̀

�cd�~
�e

C
���̀

dfc�
ce�̀�

cd�~�
e

C
�̀afc̀

de
C

�̀afc̀
de

C
m�onn

efz~
��c̀

§cf�
ce

�e���
e�¢ª

��£®
����

��̀�c
d���e

lOHO�
OH�¢ª

��£
®���

���̀�
cd��

�e
lOHO�

OH
�̀afc̀

de
C

�̀afc̀
de

C
m�oo�

e���
bfc�

ce
noeon�

e���
bfc�

ce�̀�
cd��

�e
C

���b
fc�c

e�̀�c
d���e

C
�̀afc̀

de
C

�̀afc̀
de

C
m�on}

ed�g
�che

nnen{m
ed�g

�che�̀
�cd��

�e
C

d�g�
che�̀

�cd��
�e

C
�̀afc̀

de
C

�̀afc̀
de

C
mxonn

ei�̀
�c�g̀

ie
nxepn|

ei�̀
�c�g̀

ie�̀�
cd��

�e
C

i�̀�
c�g̀

ie�̀�
cd��

�e
C

�̀afc̀
de

C
�z̈�a

�ce
ORHk�

�Hmx
oome

¡V̄°
�¡uH

n�e||n
e�z̈

�a�c
e

ORHk�
�H�z̈

�a�c
e

ORHk�
�H

�̀afc̀
de

C
�z̈�a

�ce
C

mxoo�
e��a

��af
d�e

noeom{
e��a

��af
d�e

C
��a�

�afd
�e

C
�̀afc̀

de
C

zycbc
�e

llHP�
�Hm�

oo�e
V±uwu

°H
x{e||o

ezycb
c�e

llHP�
�Hzyc

bc�e
llHP�

�H
�̀afc̀

de
C

zycbc
�e

C
m�oo{

ezhb
cf�a

hd�c̀
e

noe{}x
ezhb

cf�a
hd�c̀

e
C

zhbcf
�ahd

�c̀e
C

�̀afc̀
de

C
zycbc

�e
C

mpox|
efch

�cfc
�ce

|e{p�
efch

�cfc
�ce

C
fch�

cfc�
ce

C
�̀afc̀

de
C

�zcf�
e

RkHQ�
OHm{

on|e
�Vur�

H
xoen|}

e�zcf
�e

RkHQ�
OH�zc

f�e
RkHQ�

OH
�̀afc̀

de
C

�zcf�
e

C
m{oo{

e�ca
fc_c

ice
nneon�

e�ca
fc_c

ice
C

�caf
c_ci

ce
C

�4��
17815MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



C �̀af
c̀de

C
�zcf�

e
C

m{onn
e�z��

c�e
�e{xm

e�z��
c�e

C
�z��c

�e
C

�̀afc̀
de

�zcf�
e

m{onx
eàz
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àzdcf
c�ce

�̀afc̀
de

�zcf�
e

m{on�
e�zh

bchc
e

npexo}
e�zh

bchc
e

�zhb
chce

�̀afc̀
de

�zcf�
e

m{ono
e��

d�̀�
yc_c

ice
{e{oo

e��d
�̀�y

c_ci
ce

��d�̀
�yc_

cice
�̀afc̀

de
©�̀c

de
R�Hl�

lHmm
onne

²Svu
XH

mpe}|}
e©�̀

cde
R�Hl�

lH©�̀
cde

R�Hl�
lH

�̀afc̀
de

©�̀c
de

C
mxomo

ef��̀
chzhb

ce
mex{{

ef��̀
chzhb

ce
C

f��̀c
hzhb

ce
C

�̀afc̀
de

©�̀c
de

C
mmom}

e�ca
§cffg

h�e
{e�x{

e�ca
§cffg

h�e
C

�ca§
cffgh

�e
C

�̀afc̀
de

©�̀c
de

C
mmon�

e�cd
dzhcd

e
neo|p

e�cd
dzhcd

e
C

�cdd
zhcde

C
C

C
C

C
fghb

c�g̀
i�e

C
C

C
C

C
�̀afc̀

de
©�̀c

de
C

mmopo
e��c

fig�
cffce

{e}po
efgh

bc�g̀
i���c

fig�
cffce

C
fghb

c�g̀
i���c

fig�
cffce

C
�̀afc̀

de
©�̀c

de
C

mmom{
ey�h

hc_c
ice

nxepn{
ey�h

hc_c
ice

C
y�hh

c_ci
ce

C
�̀afc̀

de
���c̀

zhbce
OjHlO

�H mm
oxne

S�Su
vVWwu

H
n}e{||

e���
c̀zhb

ce
OjHlO

�H ��
�c̀zh

bce
OjHlO

�H
�̀afc̀

de
���c̀

zhbce
C

mmopn
e§fc

�c̀c
he

me�{m
e§fc

�c̀c
he

C
§fc�

c̀ch
e

C
~�à
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ìazd
c�e

��̀�
cbc�

��c�c
bc�e

��̀c
_cic

e
�gg̀

ic�g
fe

moe}}o
e

n|e��p
e �emx�
e

xeooo
e

�ex�n
ega�c

hg̀�
ceìa
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à�d�
e�_��

��~�e
hzcfe

�_��
��~�e

�zffc
_̀�c

ie�_�
���~

�e
R�H�k�

H
��£�

����
�£��_

����
h�e

�c�zi
dc�e_

����
h�e

d~�c
ffce�_

����
h�e

jjHRR
�H ��

£���
���£

��_��
��h�e

�c�zi
dc�e_

����
h�e

d~�c
ffce�_

����
h�e

jjHRR�
H

·�£µ
����_

����
y�e

�aà
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�~�e
_gc̀

fc��a
~e��à
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�~�e

RPHjR
jH��

vW �
��H��
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� àh

��a�
e

� àh
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� àh

��a�
e

C �àh
��a�

e
� àh
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� àh
��a�

e
� àh
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àch

e
yg§c

h�c�
e

yg§c
h�c�

e
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cffcd

e
_̀ä

cffcd
e

_̀ä
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VLAAMSE OVERHEID

[C − 2019/10902]
30 NOVEMBER 2018. — Besluit van de Vlaamse Regering houdende wijziging van het Energiebesluit van

19 november 2010, wat betreft een aanpassing van de call-regeling voor de ondersteuning van groene warmte,
restwarmte en biomethaan

DE VLAAMSE REGERING,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 87, § 1, gewijzigd bij de
bijzondere wet van 16 juli 1993;

Gelet op het Energiedecreet van 8 mei 2009, artikelen 8.2.1, 8.3.1 en 8.4.1, gewijzigd bij het decreet van
20 december 2013;

Gelet op het Energiebesluit van 19 november 2010;
Gelet op het akkoord van de Vlaamse minister, bevoegd voor de begroting, gegeven op 9 juli 2018;
Gelet op advies nr. 64.460/3van de Raad van State, gegeven op 16 november 2018, met toepassing van artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Op voorstel van de Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In artikel 1.1.1, § 2, van het Energiebesluit van 19 november 2010, het laatst gewijzigd bij het besluit van
de Vlaamse Regering van 9 maart 2018, worden de volgende wijzingen aangebracht:

1° er wordt een punt 32°/1 ingevoegd, dat luidt als volgt:

“32°/1 energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling: een netwerk voor stadsverwarming of -koeling dat gebruik
maakt van een van de volgende energiebronnen of technologieën:

a) ten minste 50% warmte uit hernieuwbare energiebronnen;

b) ten minste 50% restwarmte, die voldoet aan de voorwaarden, vermeld in artikel 7.5.1, § 6, tweede lid, 1°, a), 2°,
a) en 3°;

c) ten minste 50% uit een combinatie van de energiebronnen of technologieën, vermeld in punt a) of b);”;

2° in punt 72/1° worden de woorden “thermische energie” vervangen door de woorden “groene warmte” en
wordt de zinsnede “uit organisch-biologische stof als vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 6° of in de opsomming
van de organisch-biologische stoffen onder artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 7° of die wordt gewonnen uit aardwarmte uit
de diepe ondergrond,” opgeheven.

Art. 2. In titel VII van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 februari 2018, worden in het opschrift van hoofdstuk IV de woorden “uit biomassa” opgeheven.

Art. 3. In artikel 7.4.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 15 juli 2016 en 12 mei 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1 worden het eerste en tweede lid vervangen door wat volgt:

“Onder de voorwaarden, vermeld in artikelen 1 tot en met 12 en artikel 41 van de Algemene Groepsvrijstellings-
verordening en in dit besluit wordt steun toegekend aan nuttige-groenewarmte-installaties en, als dat van toepassing
is, aangesloten energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling.

Alleen investeringen in installaties die in het Vlaamse Gewest liggen, die aan een economische vraag voldoen en
waarvoor geen groenestroomcertificaten of warmte-krachtcertificaten zijn toegekend of kunnen worden toegekend,
komen in aanmerking voor steun.”;

2° in paragraaf 1 worden tussen het tweede en het derde lid vier leden ingevoegd, die luiden als volgt:

“Voor de toepassing van dit hoofdstuk komen als nuttige-groenewarmte-installaties in aanmerking:

1° installaties die nuttige groene warmte produceren uit een organisch-biologische stof als vermeld in artikel 6.1.16,
§ 1, eerste lid, 6°, of een van de organisch-biologische stoffen, vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 7°, met een bruto
thermisch vermogen van meer dan 300 kWth;

2° installaties die nuttige groene warmte winnen uit aardwarmte uit de diepe ondergrond met een bruto thermisch
vermogen van meer dan 1 MWth en, als dat van toepassing is, een aangesloten Organische Rankinecyclus voor
elektriciteitsproductie. De aangesloten Organische Rankinecyclus komt alleen in aanmerking als het bruto elektrisch
vermogen minstens 300 kWe is, geen warmteafnamepotentieel aanwezig is en aanvullend is op de productie van
nuttige groene warmte voor een economisch aantoonbare warmtevraag.

Er kan geen steun worden toegekend aan de boringen voor het winnen van aardwarmte. De minister kan op
voorstel van het Vlaams Energieagentschap per call bepalen welke andere technologieën voor een nuttige-groenewarmte-
installatie in aanmerking komen voor steun.

De aangesloten energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling, vermeld in het eerste lid, of de Organische
Rankinecyclus, vermeld in het derde lid, 2°, kunnen al dan niet samen met de productie-installatie ingediend worden,
maar komen alleen in aanmerking voor het deel dat voldoet aan een bijkomende economisch aantoonbare vraag.

De steun bedraagt maximaal 1 miljoen euro per investeringsproject. In afwijking daarvan bedraagt voor het
winnen van nuttige groene warmte uit aardwarmte uit de diepe ondergrond de steun maximaal 2 miljoen euro per
investeringsproject. De Vlaamse Regering kan van het maximale steunbedrag per investeringsproject afwijken en
beslissen over een steuntoekenning als het gevraagde steunbedrag hoger is.”;

3° in paragraaf 4 wordt de zinsnede “van meer dan 1 MW” opgeheven;

4° in paragraaf 4 wordt tussen de woorden “als nieuwe nuttige-groenewarmte-installatie” en de woorden “De
nuttige groene warmte” de zin “De minister kan per technologie een minimumvermogen voor de uitbreiding
vastleggen.” ingevoegd;

5° in paragraaf 5 wordt het jaartal “2015” vervangen door het jaartal “2020”;

6° paragraaf 7 wordt opgeheven.
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Art. 4. In artikel 7.4.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 27 november 2015,
15 juli 2016 en 12 mei 2017, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, zesde lid, wordt tussen de woorden “Er wordt alleen steun toegekend aan” en de woorden
“stadsverwarming of -koeling” het woord “energie-efficiënte” ingevoegd;

2° in paragraaf 1, zesde lid, wordt de zinsnede “die gevoed wordt door ten minste 50 % hernieuwbare
energiebronnen of 50 % restwarmte, die voldoet aan de voorwaarden van artikel 7.5.1, § 6, 1°, 2° en 3°” opgeheven;

3° in paragraaf 1 worden het zevende tot en met het tiende lid vervangen door wat volgt:

“Er wordt alleen steun toegekend aan nuttige-groenewarmte-installaties die nuttige groene warmte produceren uit
een organisch-biologische stof als vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 6°, of een van de organisch-biologische
stoffen, vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 7°, met een vermogen van meer dan 300 kWth en ten hoogste 1 MWth
als aan al de volgende voorwaarden is voldaan:

1° de principe-aanvraag tot steun bevat een dimensioneringsstudie voor het ontwerp van de nuttige-groenewarmte-
installatie. De dimensioneringsstudie bevat minstens:

a) een gedetailleerde berekening van de warmtevraag, inclusief een warmteverliesberekening;

b) het aangeraden te plaatsen vermogen met het oog op de warmtevraag, vermeld in punt 1°;

c) de wijze waarop de variatie in de warmtevraag wordt opgevangen;

d) een advies over warmte-opslag;

e) een advies over de te plaatsen nuttige-groenewarmte-installatie;

2° de beheerder van de nuttige-groenewarmte-installatie volgt bij de ingebruikname van de installatie een
opleiding op maat om de installatie uit te baten. De beheerder van de installatie is de persoon die verantwoordelijk is
voor minstens de aankoop en opslag van de organisch-biologische stof, de dagelijkse opvolging van de werking van
de installatie en het onderhoud van de installatie. De opleiding op maat bevat minstens begeleiding voor:

a) het in bedrijf nemen van de installatie;

b) het dagelijkse beheer;

c) de gebruikte brandstof, inclusief de vereiste kwaliteit en de condities van de opslag van de brandstof;

d) de controle van de procesparameters;

e) het correct handelen bij storingen en veiligheid;

3° de emissies van de nuttige-groenewarmte-installatie worden bij de ingebruikname gemeten door een erkend
laboratorium. Het rapport van die emissiemeting wordt uiterlijk een maand na de ingebruikname aan het Vlaams
Energieagentschap bezorgd en bevat minstens de resultaten van de meting van CO, NOx, stof en SO2, uitgedrukt
conform de bepalingen in het VLAREM;

4° in de principe-aanvraag wordt aangetoond dat de nuttige-groenewarmte-installatie alleen geschikt is voor het
gebruik van houtpellets of dat de nuttige-groenewarmte-installatie zal worden uitgerust met minstens een doekenfilter
of een elektrostatische filter. De doekenfilter of elektrostatische filter realiseert een minimaal verwijderingsrendement
van 95%, of een maximale uitgangsconcentratie van 15 mg/Nm` stof bij 6% O2.

De minister kan nadere regels vastleggen om te bepalen waaraan de dimensioneringsstudie, vermeld in het
zevende lid, 1°, de opleiding op maat, vermeld in het zevende lid, 2°, en de emissiemeting, vermeld in het zevende lid,
3°, moeten voldoen.

Het Vlaams energieagentschap beslist of een opleiding op maat voldoet aan de vereisten, zoals vastgesteld door
de minister.

De steun wordt in geval van projecten met biomassa alleen toegekend als de biomassa die in de installatie wordt
gebruikt, voldoet aan de duurzaamheidscriteria, vermeld in artikel 6.1.16, § 1/1 tot en met § 1/10.”.

Art. 5. In artikel 7.4.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 27 november 2015 en
15 juli 2016, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “De principeaanvraag zal minstens volgende gegevens
bevatten” vervangen door de woorden “De principeaanvraag bevat minstens de volgende gegevens”;

2° in paragraaf 1, tweede lid worden de punten 8° tot en met 10° toegevoegd, die luiden als volgt:

“8° de minimale hoeveelheid geproduceerde groene warmte tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van
de installatie;

9° de te realiseren CO2-besparing op basis van de minimale hoeveelheid geproduceerde groene warmte, vermeld
in punt 3°;

10° indien de aanvraag een energie-efficiënte stadsverwarming of koeling bevat, een studie hoe de stadsverwar-
ming of -koeling toekomstbestendig zal zijn, conform artikel 7.7.2, tweede lid.”;

3° in paragraaf 1 wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“In het tweede lid wordt verstaan onder de te realiseren CO2-besparing: de CO2-emissie die nodig is voor de
productie van de minimale hoeveelheid geproduceerde groene warmte tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname,
vermeld in het tweede lid, 8° door de referentie-installatie, vermeld in paragraaf 3, vijfde lid. De CO2-emissie wordt
berekend met een conversiefactor van 182,37 ton CO2/GWh.”;

4° in paragraaf 1 wordt het bestaande vierde lid opgeheven;
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5° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het Vlaams Energieagentschap rangschikt de ingediende projecten. Elk project krijgt een score op 100 punten,
waarvan 50 punten afhankelijk zijn van de kostenefficiëntie en 50 punten van de CO2-efficiëntie. De punten voor
kostenefficiëntie worden berekend naargelang het gevraagde steunpercentage. Voor die berekening wordt de
aangevraagde steun, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 5°, samen met andere financiële steun als vermeld in paragraaf
1, tweede lid, 4°, uitgedrukt in een totaal steunpercentage van de in aanmerking komende kosten. Daarbij wordt ervan
uitgegaan dat andere ondersteuningsmaatregelen volledig benut worden. De punten voor kostenefficiëntie worden
berekend als 50 keer het laagste berekende steunpercentage van alle projecten, gedeeld door het berekende
steunpercentage voor het project. De CO2-efficiëntie wordt berekend op basis van de te realiseren CO2-besparing uit de
besparing, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 9° gedeeld door de in aanmerking komende kosten. De punten voor
CO2-efficiëntie worden berekend als 50 keer de berekende CO2-efficiëntie voor het project, gedeeld door de hoogste
CO2-efficiëntie van alle projecten. Projecten met eenzelfde puntentotaal worden gerangschikt op indientijdstip, waarbij
een vroeger indientijdstip beter gerangschikt wordt. De projecten met het hoogste puntentotaal worden gesteund tot
het budget, vermeld in artikel 7.4.1, § 2, derde lid, opgebruikt is.”;

6° in paragraaf 3, tweede lid, worden tussen het woord “steunpercentage” en de woorden “te berekenen” de
woorden “en de te realiseren CO2-besparing” ingevoegd;

7° in paragraaf 3 wordt het zevende lid opgeheven;

8° in paragraaf 4 wordt in het eerste lid, tussen de zin “3° uiterlijk binnen de vier jaar na de datum van de
principebeslissing in gebruik genomen zijn.” en de zin “De minister kan de termijn, vermeld in 1°, op gemotiveerd
verzoek verlengen.”, de zin “Een beroep bij een administratief rechtscollege schorst de termijnen, vermeld in het eerste
lid, 1°, 2° en 3°.”, ingevoegd.

Art. 6. In artikel 7.4.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 15 juli 2016, 12 mei 2017 en
26 januari 2018, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° aan paragraaf 2 worden een tweede en een derde lid toegevoegd, die luiden als volgt:

“De exploitant hanteert een massabalanssysteem dat:

1° toelaat leveringen van grondstoffen of biomassastromen met verschillende kenmerken te mengen;

2° vereist dat informatie over de kenmerken en omvang van de leveringen, vermeld in punt 1°, aan het mengsel
toegewezen blijven;

3° ervoor zorgt dat de som van alle leveringen die uit het mengsel zijn gehaald dezelfde kenmerken heeft, in
dezelfde hoeveelheden, als de som van alle leveringen die aan het mengsel zijn toegevoegd.

Aan de hand van het massabalanssysteem, vermeld in het tweede lid, wordt aan het Vlaams Energieagentschap
aangetoond dat de in de installatie gebruikte biomassa voldoet aan de duurzaamheidscriteria die van toepassing zijn
op die biomassa als vermeld in artikel 6.1.16, § 1/1 tot en met § 1/10.”;

2° in paragraaf 4, eerste lid, wordt een punt 3/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3/1° een lagere productie van groene warmte tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van de installatie
dan opgegeven in de principeaanvraag conform artikel 7.4.3, § 1, tweede lid, 8°. De teruggevorderde subsidie is in
verhouding met het tekort aan geproduceerde groene warmte.”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, worden punt 4° en 5° vervangen door wat volgt:

“4° nuttige-groenewarmte-installaties die nuttige groene warmte produceren uit organisch-biologische stof en
waarbij minder dan 85% van de brandstof gebruikt sinds de ingebruikname organisch-biologische stof als vermeld in
artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 6°, of een van de organisch-biologische stoffen, vermeld in artikel 6.1.16, § 1, eerste lid, 7°,
is;

5° nuttige-groenewarmte-installaties die nuttige groene warmte produceren uit organisch-biologische stof en
waarbij minder dan 85% van de brandstof gebruikt sinds de ingebruikname voldoet aan de duurzaamheidscriteria,
vermeld in artikel 6.1.16, § 1/1 tot en met § 1/10;”.

Art. 7. In titel VII van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 februari 2018, worden in het opschrift van hoofdstuk V de woorden “en energie-efficiënte stadsverwarming of
-koeling” toegevoegd.

Art. 8. In artikel 7.5.1 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 15 juli 2016 en 12 mei 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, eerste lid, wordt vervangen door wat volgt:

“Onder de voorwaarden vermeld in de artikelen 1 tot en met 12 en artikel 38 en artikel 46 van de Algemene
Groepsvrijstellingsverordening en in dit besluit, wordt steun toegekend aan:

1° installaties voor de benutting van restwarmte die aan een economisch aantoonbare vraag voldoet en waarvoor
geen steun voor de productie van nuttige groene warmte als bedoeld in artikel 7.4.1 werd toegekend of kan worden
toegekend, en, voor zover dat van toepassing is, aan een aangesloten Organische Rankinecyclus voor elektriciteits-
productie;

2° aan energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling, die aan een bijkomende economische aantoonbare
warmtevraag voldoen.”;

2° in paragraaf 1 wordt tussen het eerste en het tweede lid een lid ingevoegd, dat luidt als volgt:

“Alleen investeringen in installaties die in het Vlaamse Gewest liggen en waarvoor geen groenestroomcertificaten
of warmtekrachtcertificaten zijn toegekend of kunnen worden toegekend, komen in aanmerking voor steun. De
Organische Rankinecyclus komt alleen in aanmerking als het bruto elektrisch vermogen minstens 300 kWe is, geen
warmteafnamepotentieel en geen potentieel voor een kwalitatieve warmte-krachtkoppeling, conform artikel 1.1.3, 76°,
van het Energiedecreet van 8 mei 2009, met een gewenst rendement op de totale investering (parameter ‘r’) groter dan
of gelijk aan de waarde zoals bepaald in punt 3 van bijlage III/2 bij het Energiebesluit, aanwezig is, enkel laagwaardige
warmte gebruikt wordt en aanvullend is op een benutting van restwarmte voor een economisch aantoonbare
warmtevraag. De Organische Rankinecyclus kan al dan niet samen met de productie-installatie ingediend worden,
maar komt alleen in aanmerking voor het deel dat aan een bijkomende economisch aantoonbare vraag voldoet. De
minister kan nadere regels vastleggen om te bepalen of de warmte laagwaardig is.”;
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3° paragraaf 1, tweede lid wordt vervangen door wat volgt:

“De steun bedraagt maximaal 1 miljoen EUR per investeringsproject. In afwijking hiervan bedraagt voor
energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling de steun maximaal 2 miljoen EUR per investeringsproject. De Vlaamse
Regering kan van het maximale steunbedrag per investeringsproject afwijken en beslissen over een steuntoekenning als
het gevraagde steunbedrag hoger is.”

4° aan paragraaf 3 wordt de volgende zin toegevoegd:

“De investeringen mogen niet gelijktijdig ingediend worden in een andere call uit dit besluit.”

5° in paragraaf 4 wordt het jaartal “2015” vervangen door het jaartal “2020”;

6° in paragraaf 6, eerste zin wordt het woord “restwarmteprojecten” vervangen door “investeringsprojecten”;

7° in paragraaf 6, tweede lid, wordt punt 1° vervangen door wat volgt:

“1° wat de oorsprong van de restwarmte betreft, moet het gaan om proceswarme die aan al de volgende
voorwaarden voldoet:

a) proceswarmte die vrijkomt uit een proces dat niet tot doel heeft warmte te produceren, en dat niet stuurbaar is
naargelang de warmtevraag;

b) proceswarmte die vrijkomt uit een proces dat niet tot doel heeft elektriciteit of mechanische energie te
produceren;”.

Art. 9. In artikel 7.5.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid wordt het woord “installatie” telkens vervangen door “installatie of energie-efficiënte
stadsverwarming of -koeling” en het woord “installaties” telkens vervangen door “installaties of energie-efficiënte
stadsverwarming of -koeling”;

2° in paragraaf 1, tweede lid, wordt de eerste zin opgeheven;

3° in paragraaf 1 worden het derde en het vierde lid opgeheven.

Art. 10. In artikel 7.5.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015 en 27 november 2015, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “De principeaanvraag zal minstens volgende gegevens
bevatten” vervangen door de woorden “De principeaanvraag voor een installatie voor de benutting van restwarmte
bevat minstens de volgende gegevens”;

2° aan paragraaf 1, tweede lid, worden een punt 7° en een punt 8° toegevoegd, die luiden als volgt:

“7° minimale hoeveelheid te benutten restwarmte tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van de installatie;

8° de te realiseren CO2-besparing op basis van de minimale hoeveelheid te benutten restwarmte, vermeld in
punt 7°.”;

3° in paragraaf 1 worden tussen het tweede en het derde lid de volgende leden ingevoegd, die luiden als volgt:

“De principeaanvraag voor energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling zal minstens volgende gegevens
bevatten :

1° investeringskost van de energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling;

2° financiële steun waarop beroep kan worden gedaan in het kader van andere ondersteuningsmaatregelen;

3° aangevraagde steun, uitgedrukt in euro en als percentage van de in aanmerking komende kosten;

4° berekening van de IRR van het project met en zonder de aangevraagde steun, vermeld in punt 3°;

5° thermisch rendement;

6° hoeveelheid getransporteerde warmte of koude tijdens de eerste 10 jaar na indienstname van de installatie;

7° bruto thermisch vermogen;

8° de te realiseren CO2-besparing op basis van de hoeveelheid getransporteerde warmte of koude, vermeld in
punt 6°;

9° studie hoe de stadsverwarming of -koeling toekomstbestendig zal zijn, conform artikel 7.7.2, tweede lid.

In het tweede lid, 8° en het derde lid 8°, wordt verstaan onder de te realiseren CO2-besparing:

1° indien de aanvraag enkel een installatie voor de benutting van restwarmte betreft, is de CO2-besparing de
CO2-emissie nodig voor de productie van de minimale hoeveelheid te benutten restwarmte tijdens de eerste tien jaar
na indienstname, vermeld in het tweede lid, punt 7°, door de referentie-installatie, zoals vermeld in § 3, vijfde lid;

2° Indien de aanvraag een energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling bevat, is de CO2-besparing de som van
de respectievelijke CO2-besparingen van de verschillende inputstromen van de stadsverwarming of -koeling, zoals
vermeld in artikel 7.5.2, § 1, tweede lid, waarbij

a) voor groene warmte en restwarmte de CO2-besparing de CO2-emissie nodig voor de productie van dezelfde
hoeveelheid groene warmte of restwarmte door de referentie-installatie, vermeld in § 3, vijfde lid is;

b) voor een kwalitatieve warmte-krachtkoppeling de CO2-besparing de primaire energiebesparing gerealiseerd
door de kwalitatieve warmte-krachtkoppeling, vermenigvuldigd met de conversiefactor uit het vijfde lid is.

De CO2-emissie wordt berekend met een conversiefactor van 182,37 ton CO2/GWh.

Het maximale steunbedrag voor energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling is niet hoger dan het verschil
tussen de in aanmerking komende kosten en de exploitatiewinst. De exploitatiewinst wordt in mindering gebracht op
de in aanmerking komende kosten, hetzij vooraf hetzij via een terugvorderingsmechanisme.

De minister kan op voorstel van het Vlaams Energieagentschap nadere regels vastleggen om de in aanmerking
komende kosten te berekenen.”;

4° in paragraaf 1 wordt het bestaande vierde lid opgeheven;
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5° aan paragraaf 2 wordt een tweede lid toegevoegd, dat luidt als volgt:

“Voor steun aan een installatie waarbij restwarmte benut wordt bij een afvalverbrandingsinstallatie vraagt het
Vlaams Energieagentschap het advies van OVAM over:

1° de technische opbouw van de installatie, zodat investeringen voor afvalverbranding of -verwerking niet in
aanmerking komen voor steun;

2° de gebruikte afvalstromen. OVAM onderzoekt in haar advies of de gebruikte afvalstromen in overeenstemming
zijn met de principes uit het decreet 23 december 2011 betreffende het duurzaam beheer van materiaalkringlopen en
afvalstoffen en in het bijzonder met de verwerkingshiërarchie, vermeld in artikel 4 van dat decreet, de in uitvoering van
dat decreet genomen uitvoeringsplannen, het principe van de vervuiler betaalt, en de bepalingen van het besluit van
de Vlaamse Regering van 17 februari 2012 tot vaststelling van het Vlaams reglement betreffende het duurzaam beheer
van materiaalkringlopen en afvalstoffen (VLAREMA).”;

6° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het Vlaams Energieagentschap rangschikt de ingediende projecten. Elk project krijgt een score op 100 punten,
waarvan 50 punten afhankelijk zijn van de kostenefficiëntie en 50 punten van de CO2-efficiëntie. De punten voor
kostenefficiëntie worden berekend naargelang het gevraagde steunpercentage. Voor die berekening wordt de
aangevraagde steun, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 4° en derde lid, 3°, samen met andere financiële steun als
vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 3° en derde lid, 2°, uitgedrukt in een totaal steunpercentage van de in aanmerking
komende kosten. Daarbij wordt ervan uitgegaan dat andere ondersteuningsmaatregelen volledig benut worden. De
punten voor kostenefficiëntie worden berekend als 50 keer het laagste berekende steunpercentage van alle projecten,
gedeeld door het berekende steunpercentage voor het project. De CO2-efficiëntie wordt berekend op basis van de te
realiseren CO2-besparing, vermeld in paragraaf 1, tweede en derde lid, 8°, gedeeld door de in aanmerking komende
kosten. De punten voor CO2-efficiëntie worden berekend als 50 keer de berekende CO2-efficiëntie voor het project,
gedeeld door de hoogste CO2-efficiëntie van alle projecten. Projecten met eenzelfde puntentotaal worden gerangschikt
op indientijdstip, waarbij een vroeger indientijdstip beter gerangschikt wordt. De projecten met het hoogste
puntentotaal worden gesteund tot het budget, vermeld in artikel 7.5.1, § 2, derde lid, opgebruikt is.”;

7° in paragraaf 3, tweede lid, worden tussen het woord “steunpercentage” en de woorden “te berekenen” de
woorden “en de te realiseren CO2-besparing” ingevoegd;

8° in paragraaf 3, derde lid, wordt het percentage “40 %” telkens vervangen door het percentage “50%”, wordt het
percentage “30 %” vervangen door het percentage “40%”, en wordt het percentage “20 %” vervangen door het
percentage “30%”;

9° in paragraaf 3, vijfde lid worden de eerste 2 zinnen vervangen door wat volgt:

“Voor installaties voor de benutting van restwarmte zijn de in aanmerking komende kosten de extra
investeringskosten van de installatie ten opzichte van de investeringskosten van een referentieinstallatie zonder de
exploitatiekosten en -baten in rekening te nemen. Voor energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling zijn de in
aanmerking komende kosten de investeringskosten. De minister kan op voorstel van het Vlaams Energieagentschap
nadere regels vastleggen om de extra investeringskosten en het totale steunpercentage te berekenen en kan op voorstel
van het Vlaams Energieagentschap vastleggen wat de referentieinstallatie is.”;

10° in paragraaf 3 wordt het zevende lid opgeheven;

11° in paragraaf 4 wordt in het eerste lid:

a) aan punt 3° de zin “In afwijking hiervan kan voor energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling een latere
uiterste datum van ingebruikname vastgelegd worden in de principebeslissing.” toegevoegd;

b) tussen punt 3 en de zin “De minister kan de termijn, vermeld in 1°, op gemotiveerd verzoek verlengen.”, de zin
“Een beroep bij een administratief rechtscollege schorst de termijnen, vermeld in het eerste lid, 1°, 2° en 3°.”, ingevoegd;

12° in paragraaf 5, eerste lid, wordt punt 3 vervangen door wat volgt:

“3° een energiestroomschema van de installatie as built, met minstens:

a) de aanduiding van alle meetinstrumenten;

b) in het geval van een installatie waarbij restwarmte benut wordt, eventuele aanwezige warmtekracht- of
groenestroominstallaties die energie uitwisselen met de installatie waarvoor steun voor de benutting van restwarmte
wordt aangevraagd;

c) In het geval van energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling, alle aanwezige warmte- of koudebronnen;”;

13° in paragraaf 5, eerste lid, wordt in punt 4 “installatie” vervangen door “installatie of energie-efficiënte
stadsverwarming of -koeling”;

14° in paragraaf 5, tweede lid, wordt “installatie” vervangen door “installatie of energie-efficiënte stadsverwar-
ming of -koeling”.

Art. 11. In artikel 7.5.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid wordt de eerste zin vervangen door wat volgt:

“De aanvrager deelt vanaf de ingebruikname jaarlijks de benutte restwarmte of de getransporteerde warmte of
koude mee aan het Vlaams Energieagentschap, opgedeeld per warmte- of koudebron.”;

2° in paragraaf 2, punt 1, b), punt 2, b) en punt 3, c) wordt het woord “installatie” telkens vervangen door
“installatie of de energie-effiënte stadsverwarming of -koeling”;

3° in paragraaf 3, eerste lid, eerste zin wordt het woord “installatie” vervangen door “installatie of de
energie-effiënte stadsverwarming of -koeling”;

4° in paragraaf 3, punt 3 wordt tussen de woorden “benutte restwarmte” en de woorden “aan het Vlaams
Energieagentschap” de woorden “of getransporteerde warmte of koude” ingevoegd;

5° in paragraaf 3 wordt een punt 3/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3/1° een lagere benutting van restwarmte of een lagere hoeveelheid getransporteerde warmte of koude tijdens de
eerste tien jaar na de ingebruikname van de installatie dan opgegeven in de principe-aanvraag, vermeld in artikel 7.5.3,
§ 1, 2e lid, 7° en 3e lid 6°. De teruggevorderde subsidie is in verhouding met het tekort aan benutte restwarmte of
getransporteerde warmte of koude;”;
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6° in paragraaf 4, tweede lid, wordt het woord “installatie” telkens vervangen door “installatie of de
energie-efficiënte stadsverwarming of -koeling”.

Art. 12. In titel VII van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
23 februari 2018, worden in het opschrift van hoofdstuk VI het woord “injectie” vervangen door “productie en injectie”.

Art. 13. In artikel 7.6.1. van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, 15 juli 2016 en 12 mei 2017,
worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, eerste lid, wordt de zinsnede “Onder de voorwaarden vermeld in de Algemene Groepsvrijstel-
lingsverordening“ vervangen door “Onder de voorwaarden, vermeld in artikelen 1 tot en met 12 en artikel 41 van de
Algemene Groepsvrijstellingsverordening”;

2° in paragraaf 1, tweede lid wordt “hiervan” vervangen door “van het maximale steunbedrag”;

3° in paragraaf 4 wordt het jaartal “2015” vervangen door het jaartal “2020”.

Art. 14. In artikel 7.6.2 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° paragraaf 1, zesde lid wordt opgeheven;

2° in paragraaf 2, eerste lid wordt het woord “biomethaaninjectie” vervangen door “biomethaanproductie en
-injectie”.

Art. 15. In artikel 7.6.3 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij de besluiten van de Vlaamse Regering van 17 juli 2015 en 27 november 2015, worden
de volgende wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid, worden de woorden “De principeaanvraag zal minstens volgende gegevens
bevatten” vervangen door de woorden “De principeaanvraag bevat minstens de volgende gegevens”;

2° in paragraaf 1, tweede lid worden de punten 6° tot en met 9° ingevoegd, die luiden als volgt:

“6° het vermogen;

7° het rendement;

8° de minimale hoeveelheid te produceren biomethaan tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van de
installatie;

9° de te realiseren CO2-besparing op basis van de minimale hoeveelheid te produceren biomethaan, vermeld in
punt 8°.“;

3° in paragraaf 1 wordt tussen het tweede en het derde lid een lid ingevoegd dat luidt als volgt:

“In het tweede lid wordt verstaan onder de te realiseren CO2-besparing: de minimale hoeveelheid te produceren
biomethaan tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname, vermeld in het tweede lid, 8° vermenigvuldigd met de
conversiefactor. De CO2-emissie wordt berekend met een conversiefactor van 182,37 ton CO2/GWh.”;

4° in paragraaf 1 wordt het bestaande lid 4 opgeheven;

5° in paragraaf 3 wordt het eerste lid vervangen door wat volgt:

“Het Vlaams Energieagentschap rangschikt de ingediende projecten. Elk project krijgt een score op 100 punten,
waarvan 50 punten afhankelijk zijn van de kostenefficiëntie en 50 punten van de CO2-efficiëntie. De punten voor
kostenefficiëntie worden berekend naargelang het gevraagde steunpercentage. Voor die berekening wordt de
aangevraagde steun, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 3°, samen met andere financiële steun als vermeld in paragraaf
1, tweede lid, 2°, uitgedrukt in een totaal steunpercentage van de in aanmerking komende kosten. Daarbij wordt ervan
uitgegaan dat andere ondersteuningsmaatregelen volledig benut worden. De punten voor kostenefficiëntie worden
berekend als 50 keer het laagste berekende steunpercentage van alle projecten, gedeeld door het berekende
steunpercentage voor het project. De CO2-efficiëntie wordt berekend op basis van de te realiseren CO2-besparing uit de
besparing, vermeld in paragraaf 1, tweede lid, 9° gedeeld door de in aanmerking komende kosten. De punten voor
CO2-efficiëntie worden berekend als 50 keer de berekende CO2-efficiëntie voor het project, gedeeld door de hoogste
CO2-efficiëntie van alle projecten. Projecten met eenzelfde puntentotaal worden gerangschikt op indientijdstip, waarbij
een vroeger indientijdstip beter gerangschikt wordt. De projecten met het hoogste puntentotaal worden gesteund tot
het budget, vermeld in artikel 7.6.1, § 2, derde lid, opgebruikt is.”;

6° in paragraaf 3, tweede lid, worden tussen het woord “steunpercentage” en de woorden “te berekenen” de
woorden “en de te realiseren CO2-besparing” ingevoegd;

7° in paragraaf 3 wordt het zevende lid opgeheven;

8° in paragraaf 4 wordt in het eerste lid, tussen de zin “3° uiterlijk binnen de vier jaar na de datum van de
principebeslissing in gebruik genomen zijn.” en de zin “De minister kan de termijn, vermeld in 1°, op gemotiveerd
verzoek verlengen.”, de zin “Een beroep bij een administratief rechtscollege schorst de termijnen, vermeld in het eerste
lid, 1°, 2° en 3°.”, ingevoegd.

Art. 16. In artikel 7.6.4 van hetzelfde besluit, ingevoegd bij het besluit van de Vlaamse Regering van
13 september 2013 en gewijzigd bij het besluit van de Vlaamse Regering van 26 januari 2018, worden de volgende
wijzigingen aangebracht:

1° in paragraaf 1, tweede lid worden de woorden “geïnjecteerde hoeveelheid biomethaangas” vervangen door “de
geproduceerde en geïnjecteerde hoeveelheid biomethaangas”;

2° in paragraaf 2, tweede lid wordt de zinsnede “van toepassing op die biomassa, zoals bedoeld in artikel 6.1.16,
§ 1/1” vervangen door de zinsnede ‘die van toepassing zijn op die biomassa als vermeld in artikel 6.1.16, § 1/1 tot en
met § 1/10”;

3° in paragraaf 4, eerste lid, 3°, worden de woorden “de geïnjecteerde hoeveelheid biomethaan” vervangen door
de woorden “de geproduceerde en geïnjecteerde hoeveelheid biomethaan”;

4° in paragraaf 4, eerste lid, wordt een punt 3/1° ingevoegd, dat luidt als volgt:

“3/1° een lagere productie van biomethaan tijdens de eerste tien jaar na de ingebruikname van de installatie dan
opgegeven in de principeaanvraag conform artikel 7.6.3, § 1, tweede lid, 8°. De teruggevorderde subsidie is in
verhouding met het tekort aan geproduceerde biomethaan.”.
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Art. 17. In titel VII van hetzelfde besluit, het laatst gewijzigd bij besluit van 23 februari 2018, wordt hoofdstuk VII,
dat bestaat uit artikel 7.7.1 tot en met 7.7.3, vervangen door wat volgt:

“HOOFDSTUK VII. Instrumenten ter ondersteuning van nuttige-groenewarmte-installaties, installaties voor de
benutting van restwarmte en stadsverwarming en —koeling

Afdeling I. — Algemene bepalingen

Art. 7.7.1. § 1. Onder de voorwaarden vermeld in artikelen 1 tot en met 12, en artikel 49 van de Algemene
Groepsvrijstellingsverordening en in dit besluit, wordt steun toegekend aan instrumenten die de investeringen in
nuttige-groenewarmte-installaties, installaties voor de benutting van restwarmte en stadsverwarming en -koeling in het
Vlaamse Gewest bevorderen.

De minister bepaalt jaarlijks het maximale bedrag van de totale steun op basis van de middelen die daarvoor op
de algemene uitgavenbegroting van dat jaar ingeschreven zijn en van de middelen van het Energiefonds. Het maximale
bedrag is ten hoogste 300.000 euro.

Het Vlaams Energieagentschap kent de steun toe tot het budget is opgebruikt.

§ 2. De aanvrager dient een steunaanvraag in via een elektronisch formulier op de website van het Vlaams
Energieagentschap. Er kan hoogstens één steunaanvraag per instrument per keer ingediend worden. Als een
steunaanvraag door het Vlaams Energieagentschap onontvankelijk wordt verklaard, kan een nieuwe steunaanvraag
ingediend worden voor het instrument uit de onontvankelijk verklaarde steunaanvraag.

§ 3. De steun wordt uitsluitend toegekend voor werken die zijn uitgevoerd na de goedkeuring van de
steunaanvraag door het Vlaams Energieagentschap.

§ 4. Als de aanvrager een onderneming is, wordt de grootte van de onderneming, die bepaald is conform de
definitie van kleine en middelgrote ondernemingen, vermeld in artikel 1.1.3, 75° en 86° van het Energiedecreet van
8 mei 2009, vastgesteld op basis van een verklaring op erewoord van de onderneming en op basis van de gegevens van
de jaaromzet, het balanstotaal en het aantal werkzame personen.

De gegevens voor de berekening van de jaaromzet, het balanstotaal en het aantal werkzame personen worden
vastgesteld op basis van de laatste jaarrekening die bij de Nationale Bank van België is neergelegd vóór de
indieningsdatum van de steunaanvraag, en die beschikbaar is via een centrale databank.

Om de omzet te berekenen, wordt een boekjaar van meer of minder dan twaalf maanden herberekend tot een
periode van twaalf maanden.

Voor ondernemingen die geen jaarrekening moeten opmaken, worden de gegevens voor de berekening van de
jaaromzet vastgesteld op basis van de laatste aangifte bij de directe belastingen vóór de indieningsdatum van de
steunaanvraag. De gegevens voor de berekening van het aantal werkzame personen worden in dat geval vastgesteld
aan de hand van het aantal werknemers die in de onderneming waren tewerkgesteld gedurende de laatste vier
kwartalen die de Rijksdienst voor Sociale Zekerheid kan attesteren vóór de indieningsdatum van de steunaanvraag.

Bij recent opgerichte ondernemingen, waarvan de eerste jaarrekening nog niet is neergelegd en de eerste fiscale
aangifte nog niet is uitgevoerd, worden de gegevens vastgesteld op basis van een financieel plan van het eerste
productiejaar.

§ 5. De aanvrager mag op de indieningsdatum van de steunaanvraag geen achterstallige schulden hebben bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en geen procedure op basis van Europees of nationaal recht hebben lopen waarbij
een toegekende steun wordt teruggevorderd.

§ 6. De aanvrager is verantwoordelijk voor de naleving van de voorwaarden van de Algemene Groepsvrijstel-
lingsverordening zoals vermeld in paragraaf 1.

De aanvrager dient een principeaanvraag in aan de hand van een op de website van het Vlaams Energieagentschap
ter beschikking gesteld elektronisch formulier.

De principeaanvraag zal minstens volgende gegevens bevatten :

1° financiële steun waarop beroep kan worden gedaan in het kader van andere ondersteuningsmaatregelen;

2° aangevraagde steun, uitgedrukt in euro en als percentage van de in aanmerking komende kosten, zoals vermeld
in artikel 7.7.3, § 1, vijfde lid.

§ 7. Het Vlaams Energieagentschap beoordeelt de ontvankelijkheid van de steunaanvragen aan de hand van de
volgende criteria:

1° de principeaanvraag is ingediend op de formulieren die daarvoor voorzien zijn als vermeld in paragraaf 2;

2° de principeaanvraag is volledig en correct ingevuld.

De aanvrager van wie de steunaanvraag niet ontvankelijk is, wordt daarvan binnen twee maanden na de ontvangst
van de aanvraag schriftelijk op de hoogte gebracht.

Het Vlaams Energieagentschap onderzoekt of de steunaanvragen voldoen aan de voorwaarden, vermeld in
paragraaf 4, en in artikel 7.7.2 of 7.7.3.

Het Vlaams Energieagentschap betekent aan de aanvrager zijn beslissing over het al dan niet toekennen van de
steun.

§ 8. Het uit te betalen steunbedrag wordt bepaald door het steunpercentage dat is aangevraagd in het kader van
dit besluit als vermeld in paragraaf 6, derde lid, 2°, toe te passen op de werkelijk in aanmerking komende kosten die
gestaafd worden door facturen. Als de werkelijk verkregen steun uit andere ondersteuningsmaatregelen hoger ligt dan
opgegeven in de aanvraag conform paragraaf 6, derde lid, 1°, wordt de uit te betalen steun in dezelfde mate
verminderd, of wordt de al uitbetaalde steun in dezelfde mate teruggevorderd. De aanvrager deelt elk verschil tussen
de financiële steun waarop een beroep wordt gedaan zoals opgegeven in de aanvraag conform paragraaf 6, derde lid,
1°, en de werkelijk verkregen steun onmiddellijk mee aan het Vlaams Energieagentschap.

De steungerechtigde meldt aan het Vlaams Energieagentschap onmiddellijk:

1° alle wijzigingen die ervoor kunnen zorgen dat niet langer voldaan wordt aan de voorwaarden voor de
toekenning van de steun;

2° alle wijzigingen die een invloed kunnen hebben op het bedrag van de toe te kennen steun;

3° iedere wijziging met betrekking tot de natuurlijke persoon of rechtspersoon waaraan de steun toegekend wordt.

17829MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Bij wijzigingen als vermeld in het tweede lid, kan het Vlaams Energieagentschap zijn beslissing tot toekenning van
steun wijzigen.

Afdeling II. Steun voor studies

Art. 7.7.2. Studies die de toekomstbestendigheid van een stadsverwarming of -koeling onderzoeken, komen in
aanmerking voor steun.

De studie bevat minstens:

1° een korte- en langetermijnplanning van de uitbouw van het warmtenet;

2° een beschrijving van de wijze waarop de warmte of koude in cascade gebruikt zal worden;

3° een stappenplan om de stadsverwarming of -koeling tegen 2050 volledig te voeden met groene warmte of
restwarmte.

Art. 7.7.3. § 1. Het totaal van de uit te betalen steun voor een studie die de toekomstbestendigheid van een
stadsverwarming of -koeling onderzoekt, inclusief andere financiële ondersteuningsmaatregelen, is niet hoger dan 50%
van de in aanmerking komende kosten.

Projecten waarbij het aangevraagde steunpercentage hoger ligt dan 50% van de in aanmerking komende kosten,
komen niet in aanmerking voor ondersteuning.

De steun bedraagt maximum 5000 euro voor een studie die de toekomstbestendigheid van een stadsverwarming
of -koeling onderzoekt.

Als de studie die de toekomstbestendigheid van een stadsverwarming of -koeling onderzoekt onderdeel is van een
ruimere ontwerpstudie van de stadsverwarming of -koeling, dan komt maximum 25% van de kosten van die
ontwerpstudie in aanmerking voor steun.

De in aanmerking komende kosten, vermeld in het eerste lid, zijn de kosten van de studie. De minister kan op
voorstel van het Vlaams Energieagentschap nadere regels vastleggen om die kosten te berekenen.

De steun wordt enkel toegekend aan publieke organisaties.

§ 2. De steun wordt uitbetaald na de ontvangst en goedkeuring van de uitgevoerde studie door het Vlaams
Energieagentschap en op voorwaarde dat aan al de volgende voorwaarden voldaan is:

1° de aanvraag tot uitbetaling wordt op zijn vroegst na de goedkeuring van de steunaanvraag door het Vlaams
Energieagentschap ingediend en uiterlijk twee jaar na de goedkeuring;

2° de financiële verantwoording waaruit de correcte besteding van de steun blijkt, is ingediend bij het Vlaams
Energieagentschap;

3° de onderneming heeft op de indieningsdatum van de steunaanvraag geen achterstallige schulden bij de
Rijksdienst voor Sociale Zekerheid en geen procedure op basis van Europees of nationaal recht hebben lopen waarbij
een toegekende steun wordt teruggevorderd. Als er achterstallige schulden zijn, wordt de uitbetaling opgeschort tot de
onderneming bewijst dat die schulden zijn aangezuiverd;

4° de studie voldoet aan de voorwaarden, vermeld in het artikel 7.7.2 van dit besluit.

De financiële verantwoording van de subsidie, vermeld in het eerste lid, 2°, bestaat uit:

1° een financieel verslag: resultatenrekening waarin alle kosten en opbrengsten met betrekking tot de
gesubsidieerde periode zijn opgenomen voor de gesubsidieerde activiteit. Eventuele bijkomende subsidies van de
Vlaamse overheid of andere overheden voor dezelfde activiteit(en) worden ook in die resultatenrekening opgenomen;
en

2° de volgende verantwoordingsstukken:

a) een factuurlijst met het factuurnummer, de omschrijving, de factuurdatum, de leverancier, het bedrag inclu-
sief btw en de betaaldatum;

b) de loonkosten, in detail toegewezen aan de geleverde resultaten.

De verleende steun of een gedeelte ervan wordt teruggevorderd als wordt vastgesteld dat de toekenningsvoor-
waarden niet zijn nageleefd of als de toelage voor andere doeleinden is aangewend.”.

Art. 18. De Vlaamse minister, bevoegd voor het energiebeleid, is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 30 november 2018.

De minister-president van de Vlaamse Regering,
G. BOURGEOIS

De Vlaamse minister van Begroting, Financiën en Energie,
B. TOMMELEIN

TRADUCTION

AUTORITE FLAMANDE

[C − 2019/10902]
30 NOVEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement flamand portant modification de l’arrêté relatif à l’énergie du

19 novembre 2010, en ce qui concerne une adaptation du régime d’appel pour le soutien de la chaleur verte, de
la chaleur résiduelle et du biométhane

LE GOUVERNEMENT FLAMAND,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 87, § 1er, modifié par la loi spéciale du
16 juillet 1993 ;

Vu le Décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, les articles 8.2.1, 8.3.1 et 8.4.1, modifiés par le décret du 20 décembre 2013 ;
Vu l’Arrêté relatif à l’Énergie du 19 novembre 2010 ;
Vu l’accord du Ministre flamand, chargé du budget, donné le 9 juillet 2018 ;
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Vu l’avis n° 64.460/3 du Conseil d’État, donné le 16 novembre 2018, en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,
2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Sur la proposition du Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. À l’article 1.1.1, § 2, de l’Arrêté relatif à l’Énergie du 19 novembre 2010, modifié en dernier lieu par
l’arrêté du Gouvernement flamand du 9 mars 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° il est inséré un point 32°/1, rédigé comme suit :

« 32°/1 chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique : un réseau de chauffage ou de
refroidissement urbain utilisant l’une des sources d’énergie ou technologies suivantes :

a) au moins 50% de chaleur provenant de sources d’énergie renouvelables ;

b) au moins 50% de chaleur résiduelle, qui répond aux conditions visées à l’article 7.5.1, § 6, alinéa 2, 1°, a), 2°, a)
et 3° ;

c) au moins 50% provenant d’une combinaison des sources d’énergie ou technologies visées au point a) ou b) ; » ;

2° dans le point 72/1°, les mots « l’énergie thermique » sont remplacés par les mots « la chaleur verte » et le membre
de phrase « à partir d’une substance organique-biologique telle que citée dans l’article 6.1.16, § 1er, alinéa premier, 6°,
ou dans l’énumération des substances organiques-biologiques telles que citées dans l’article 6.1.16, § 1er, alinéa premier,
7° ou extraite à partir d’énergie géothermique du sous-sol profond, » est abrogé.

Art. 2. Dans le titre VII du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 février 2018, dans l’intitulé du chapitre IV, les mots « en provenance de biomasse » sont abrogés.

Art. 3. À l’article 7.4.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 15 juillet 2016 et 12 mai 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, les alinéas 1er et 2 sont remplacés par ce qui suit :

« Aux conditions visées aux articles 1 à 12 et à l’article 41 du Règlement général d’exemption par catégorie et dans
le présent arrêté, une aide est accordée aux installations de chaleur verte utile et, le cas échéant, au système de chauffage
ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique raccordé.

Seuls les investissements dans des installations situées en Région flamande qui répondent à une demande
économique et pour lesquelles aucun certificat vert ou certificat de cogénération n’a été ou ne peut être accordé sont
éligibles à l’aide. » ;

2° dans le paragraphe 1er, entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, quatre nouveaux alinéas sont insérés, rédigés comme suit :

« Sont éligibles comme installations de chaleur verte utile pour l’application du présent chapitre :

1° les installations qui produisent de la chaleur verte utile à partir d’une substance organique-biologique telle que
visée à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 6°, ou d’une des substances organiques-biologiques visées à l’article 6.1.16, § 1er,
alinéa 1er, 7°, ayant une puissance thermique brute supérieure à 300 kWth ;

2° les installations qui extraient de la chaleur verte utile en provenance du sous-sol profond, ayant une puissance
thermique brute supérieure à 1 MWth etle cas échéant, d’un Cycle de Rankine organique raccordé pour la production
d’électricité. Le Cycle de Rankine organique raccordé n’est éligible que si la puissance électrique brute est d’au moins
300 kWe, s’il n’y a pas de potentiel de prélèvement de chaleur et s’il est complémentaire à la production de chaleur verte
utile pour une demande de chaleur économiquement justifiable.

Aucune aide ne peut être octroyée aux forages pour l’exploitation de chaleur géothermique. Sur la proposition de
l’Agence flamande de l’Énergie, le Ministre peut déterminer par appel quelles autres technologies pour une installation
de chaleur verte utile sont éligibles à une aide.

Le chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement énergétique raccordé, visé à l’alinéa 1er, ou le Cycle
de Rankine organique, visé à l’alinéa 3, 2°, peuvent ou non être introduits ensemble avec l’installation de production,
mais ne sont éligibles que pour la partie qui répond à une demande supplémentaire économiquement justifiable.

L’aide est d’au maximum 1 millions d’euros par projet d’investissement. Par dérogation à ce qui précède, l’aide à
l’extraction de chaleur verte utile à partir de l’énergie géothermique du sous-sol profond est d’au maximum 2 millions
d’euros par projet d’investissement. Le Gouvernement flamand peut déroger au montant maximal de l’aide par projet
d’investissement et décider d’octroyer une aide si le montant d’aide demandé est supérieur. » ;

3° dans le paragraphe 4, le membre de phrase « supérieure à 1 MW » est abrogé ;

4° dans le paragraphe 4, la phrase « Le Ministre peut fixer par technologie une puissance minimale pour
l’agrandissement. » est insérée entre les mots « comme nouvelle installation de chaleur écologique utile. » et les mots
« La chaleur écologique » ;

5° dans le paragraphe 5, l’année « 2015 » est remplacée par l’année « 2020 » ;

6° le paragraphe 7 est abrogé.

Art. 4. À l’article 7.4.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 27 novembre 2015, 15 juillet 2016 et 12 mai 2017,
les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 6, les mots « à haut rendement énergétique » sont insérés après les mots « Il n’est
octroyé de l’aide au réseau de chaleur ou de froid » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 6, le membre de phrase « que si celui-ci est alimenté d’au moins 50 % de sources
d’énergie renouvelables ou de 50 % de chaleur résiduelle, qui répond aux conditions de l’article 7.5.1, § 6, 1°, 2° et 3° »
est abrogé ;
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3° dans le paragraphe 1er, les alinéas 7 à 10 sont remplacées par ce qui suit :

« Il n’est octroyé de l’aide aux installations de chaleur verte utile qui produisent de la chaleur verte utile à partir
d’une substance organique-biologique telle que visée à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 6°, ou d’une des substances
organiques-biologiques visées à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 7°, ayant une puissance thermique brute supérieure à
1 kWth et d’au maximum 1 MWth, que si toutes les conditions suivantes sont remplies :

1° la demande de principe d’aide contient une étude de dimensionnement pour la conception de l’installation de
chaleur verte utile. L’étude de dimensionnement comprend au moins :

a) un calcul détaillé de la demande de chaleur, y compris un calcul des pertes de chaleur ;

b) la puissance recommandée à installer en vue de la demande de chaleur, visée au point 1° ;

c) la manière dont la variation de la demande de chaleur est absorbée ;

d) un avis sur le stockage de la chaleur ;

e) un avis sur l’installation de chaleur verte utile à installer ;

2° le gestionnaire de l’installation de chaleur verte utile suit une formation sur mesure lors de la mise en service
de l’installation, afin d’exploiter l’installation. Le gestionnaire de l’installation est la personne responsable au moins de
l’achat et du stockage de la substance organique-biologique, du suivi quotidien du fonctionnement de l’installation et
de son entretien. La formation sur mesure comprend au moins des conseils pour :

a) la mise en service de l’installation ;

b) la gestion journalière ;

c) le combustible utilisé, y compris la qualité requise et les conditions de stockage du combustible ;

d) le contrôle des paramètres de procédés ;

e) l’action correcte en matière de pannes et de sécurité ;

3° les émissions de l’installation de chaleur verte utile sont mesurées par un laboratoire agréé lors de la mise en
service. Le rapport de cette mesurage des émissions est envoyé à l’Agence flamande de l’Énergie au plus tard un mois
après sa mise en service et contient au moins les résultats des mesures de CO, NOx, poussière et SO2, exprimés
conformément aux dispositions du VLAREM ;

4° il est démontré dans la demande de principe que l’installation de chaleur verte utile ne convient que pour
l’utilisation de granulés de bois ou que l’installation de chaleur verte utile sera équipée au moins d’un filtre à manche
ou d’un filtre électrostatique. Le filtre à manche ou le filtre électrostatique réalise un rendement d’enlèvement minimal
de 95% ou une concentration de sortie maximale de 15 mg/Nm` de poussière à 6% d’O2.

Le Ministre peut arrêter des modalités pour déterminer les conditions auxquelles l’étude de dimensionnement,
visée à l’alinéa 7, 1°, la formation sur mesure, visée à l’alinéa 7, 2°, et le mesurage des émissions, visé à l’alinéa 7, 3°,
doivent répondre.

L’Agence flamande de l’Énergie décide si une formation sur mesure répond aux exigences telles que fixées par le
Ministre.

En cas de projets à biomasse, l’aide n’est octroyée que si la biomasse utilisée dans l’installation satisfait aux critères
de durabilité, visés à l’article 6.1.16, § 1/1 à § 1/10. ».

Art. 5. À l’article 7.4.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 27 novembre 2015 et 15 juillet 2016, les
modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « La demande de principe doit au moins comporter les données
suivantes » sont remplacés par les mots « La demande de principe comporte au moins les données suivantes » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par les points 8° à 10° inclus, rédigés comme suit :

« 8° la quantité minimale de chaleur verte produite pendant les dix premières années après la mise en service de
l’installation ;

9° la réduction de CO2 à réaliser sur la base de la quantité minimale de chaleur verte produite, visée au point 3° ;

10° si la demande contient un système de chauffage ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique,
une étude sur la pérennité du système de chauffage ou de refroidissement urbain, conformément à l’article 7.7.2,
alinéa 2. » ;

3° dans le paragraphe 1er, il est inséré entre les alinéas 2 et 3, un alinéa rédigé comme suit :

« Dans l’alinéa 2, on entend par réduction de CO2 à réaliser : l’émission de CO2 nécessaire à la production de la
quantité minimale de chaleur verte produite au cours des dix premières années suivant la mise en service, visée à
l’alinéa 2, 8°, par l’installation de référence, visée au paragraphe 3, alinéa 5. Les émissions de CO2 sont calculées à l‘aide
d’un facteur de conversion de 182,37 tonnes CO2/GWh. » ;

4° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 existant est abrogé ;

5° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’Agence flamande de l’Énergie classe les projets soumis. Chaque projet reçoit un score sur 100 points, dont
50 points dépendent du rapport coût-efficacité et 50 points de l’efficacité CO2. Les points coût-efficacité sont calculés en
fonction du pourcentage d’aide demandé. Pour ce calcul, l’aide demandée, visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 5°,
ensemble avec l’autre aide financière visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 4°, sont exprimées en pourcentage d’aide global
des coûts éligibles dans la présomption que les autres mesures de soutien ont été entièrement affectées. Les points
coût-efficacité sont calculés comme 50 fois le pourcentage d’aide calculé le plus bas de tous les projets, divisé par le
pourcentage d’aide calculé pour le projet. L’efficacité CO2 est calculée sur la base de la réduction de CO2 à réaliser à
partir des économies visées au paragraphe 1er, alinéa 2, 9°, divisées par les coûts éligibles. Les points efficacité CO2 sont
calculés comme 50 fois l’efficacité CO2 calculée pour le projet, divisée par l’efficacité CO2 la plus élevée de tous les
projets. Les projets dont les totaux de points sont les mêmes sont classifiés sur la base de la date d’introduction, la date
d’introduction la plus reculée bénéficiant d’une meilleure classification. Les projets ayant les totaux de points les plus
élevés bénéficient d’aide jusqu’à épuisement du budget, visé à l’article 7.4.1, § 2, alinéa 3. » ;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « et de la réduction de CO2 à réaliser » sont insérés après les mots « du
pourcentage d’aide global » ;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa 7 est abrogé ;
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8° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, la phrase « Un appel auprès d’une juridiction administrative suspend les délais,
visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3°. » est insérée entre la phrase « 3° être mise en service au plus tard endéans les
quatre années après la date de la décision de principe. » et la phrase « Le Ministre peut prolonger le délai, visé au 1°
sur demande motivée. ».

Art. 6. À l’article 7.4.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 15 juillet 2016, 12 mai 2017 et 26 janvier 2018, les
modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 2 est complété par les alinéas 2 et 3, rédigés comme suit :

« L’exploitant utilise un système de bilan massique qui :

1° permet à des lots de matières premières ou de biocarburant présentant des caractéristiques de durabilité
différentes d’être mélangés ;

2° requiert que des informations relatives aux caractéristiques de durabilité et au volume des lots visés au
point 1° restent associées au mélange ;

3° prévoit que la somme de tous les lots prélevés sur le mélange soit décrite comme ayant les mêmes
caractéristiques de durabilité, dans les mêmes quantités, que la somme de tous les lots ajoutés au mélange.

Le système de bilan massique visé à l’alinéa 2 démontre à l’Agence flamande de l’Énergie que la biomasse utilisée
dans l’installation répond aux critères de durabilité applicables à cette biomasse, tels que visés à l’article 6.1.16, § 1/1
au § 1/10. » ;

2° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, il est inséré un point 3/1°, rédigé comme suit :

« 3/1° une production de chaleur verte pendant les dix premières années après la mise en service de l’installation,
qui est inférieure à celle indiquée dans la demande de principe conformément à l’article 7.4.3, § 1er, alinéa 2, 8°. La
subvention recouvrée est proportionnelle à la pénurie de chaleur verte produite. » ;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, les points 4° et 5° sont remplacés par ce qui suit :

« 4° les installations de chaleur verte utile qui produisent de la chaleur verte utile à partir d’une substance
organique-biologique et dont moins de 85 % du combustible utilisé depuis la mise en service est une substance
organique-biologique telle que visée à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 6°, ou une des substances organique-biologiques
visées à l’article 6.1.16, § 1er, alinéa 1er, 7° ;

5° les installations de chaleur verte utile produisant de la chaleur verte utile à partir de matières organiques-
biologiques et où moins de 85 % du combustible utilisé depuis la mise en service répond aux critères de durabilité visés
à l’article 6.1.16, § 1/1 à § 1/10 ; ».

Art. 7. Dans le titre VII du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 février 2018, l’intitulé du chapitre V est complété par les mots « et chauffage ou refroidissement urbain à haut
rendement énergétique ».

Art. 8. À l’article 7.5.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 15 juillet 2016 et 12 mai 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa 1er, est remplacé par ce qui suit :

« Aux conditions visées aux articles 1 à 12 et aux articles 38 et 46 du Règlement général d’exemption par catégorie
et du présent arrêté, une aide est accordée :

1° aux installations pour l’utilisation de chaleur résiduelle répondant à une demande économiquement
démontrable et pour lesquelles aucune aide à la production de chaleur verte utile visée à l’article 7.4.1 n’a été ou ne peut
être accordée, et, le cas échéant, à un cycle Rankine organique connecté pour la production électrique ;

2° au chauffage ou au refroidissement urbain à haut rendement énergétique, qui répondent à une demande de
chaleur supplémentaire économiquement démontrable. » ;

2° dans le paragraphe 1er, il est inséré, entre les alinéas 1er et 2, un alinéa rédigé comme suit :

« Seuls les investissements dans des installations situées en Région flamande et pour lesquelles aucun certificat vert
ou certificat de cogénération n’a été ou ne peut être accordé sont éligibles à l’aide. Le cycle de Rankine organique n’est
éligible que si la puissance électrique brute est d’au moins 300 kWe, et si aucun potentiel de prélèvement de chaleur
et aucun potentiel de cogénération qualitative, conformément à l’article 1.1.3, 76°, du Décret sur l’Énergie du 8 mai 2009,
avec un rendement souhaité sur investissement total (paramètre ‘r’) supérieur ou égal à la valeur telle que déterminée
au point 3 de l’annexe III/2 à l’Arrêté relatif à l’Énergie, n’est présent, seule de la chaleur de qualité inférieure est
utilisée et est complémentaire à l’utilisation de la chaleur résiduelle pour une demande de chaleur économiquement
démontrable. Le cycle de Rankine organique peut ou non être soumis ensemble avec l’installation de production, mais
n’est éligible que pour la partie qui répond à une demande supplémentaire économiquement démontrable. Le Ministre
peut arrêter des modalités pour déterminer si la chaleur est d’une qualité inférieure. » ;

3° le paragraphe 1er, alinéa 2, est remplacé par ce qui suit :

« L’aide s’élève à au maximum 1 million d’euros par projet d’investissement. Par dérogation, l’aide pour le
chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement énergétique est de 2 millions d’euros au maximum par projet
d’investissement. Le Gouvernement flamand peut déroger au montant maximal de l’aide par projet d’investissement
et décider d’octroyer une aide si le montant d’aide demandé est supérieur. »

4° le paragraphe 3 est complété par la phrase suivante :

« Les investissements ne peuvent pas être présentés simultanément dans le cadre d’un autre appel du présent
arrêté. »

5° dans le paragraphe 4, l’année « 2015 » est remplacée par l’année « 2020 » ;

6° dans le paragraphe 6, première phrase, les mots « projets de chaleur résiduelle » sont remplacés par les mots
« projets d’investissement » ;
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7° dans le paragraphe 6, alinéa 2, le point 1° est remplacé par ce qui suit :

« 1° en ce qui concerne l’origine de la chaleur résiduelle, il doit s’agir d’une chaleur industrielle qui remplit toutes
les conditions suivantes :

a) la chaleur industrielle dégagée par un procédé qui n’est pas destiné à produire de la chaleur et qui n’est pas
contrôlable en fonction de la demande de chaleur ;

b) la chaleur industrielle dégagée par un procédé qui n’est pas destiné à produire de l’électricité ou de l’énergie
mécanique ; ».

Art. 9. À l’article 7.5.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le mot « installation » est chaque fois remplacé par « installation ou chauffage
ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » et le mot « installations » est chaque fois remplacé par
« installations ou chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, la première phrase est abrogée ;

3° dans le paragraphe 1er, les alinéas 3 et 4 sont abrogés.

Art. 10. À l’article 7.5.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015 et 27 novembre 2015, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « La demande de principe doit au moins comporter les données
suivantes » sont remplacés par les mots « La demande de principe pour une installation pour l’utilisation de chaleur
résiduelle comporte au moins les données suivantes » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par un point 7° et un point 8°, rédigés comme suit :

« 7° la quantité minimale de chaleur résiduelle à utiliser pendant les dix premières années après la mise en service
de l’installation ;

8° la réduction de CO2 à réaliser sur la base de la quantité minimale de chaleur résiduelle à utiliser, visée au
point 7°. » ;

3° dans le paragraphe 1er, entre l’alinéa 2 et l’alinéa 3, les alinéas suivants sont insérés, rédigés comme suit :

« La demande de principe de chauffage ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique doit contenir
au moins les informations suivantes :

1° le coût d’investissement du chauffage ou du refroidissement urbain à haut rendement énergétique ;

2° l’aide financière à laquelle on peut faire appel dans le cadre d’autres mesures de soutien ;

3° le montant de l’aide demandée, exprimé en euros et en tant que pourcentage des coûts éligibles ;

4° le calcul du TRI du projet avec et sans l’aide demandée, visée au point 3° ;

5° le rendement thermique ;

6° la quantité de chaleur ou de froid transportée pendant les 10 premières années après la mise en service de
l’installation ;

7° la capacité thermique brute ;

8° la réduction de CO2 à réaliser sur la base de la quantité de chaleur ou de froid transportée, visée au point 6° ;

9° l’étude de la pérennité du chauffage ou du refroidissement urbain, conformément à l’article 7.7.2, alinéa 2.

Dans l’alinéa 2, 8°, et l’alinéa 3, 8°, on entend par réduction de CO2 à réaliser :

1° si la demande ne concerne qu’une installation pour l’utilisation de chaleur résiduelle, la réduction de CO2 est
l’émission de CO2 nécessaire à la production de la quantité minimale de chaleur résiduelle à utiliser pendant les dix
premières années après la mise en service, visée à l’alinéa 2, point 7°, par l’installation de référence, telle que visée au
§ 3, alinéa 5 ;

2° Si la demande contient un système de chauffage ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique, la
réduction de CO2 est égale à la somme des réductions de CO2 respectives des différents flux entrants du chauffage ou
du refroidissement urbain, tels que visés à l’article 7.5.2, § 1er, alinéa 2, où

a) pour la chaleur verte et la chaleur résiduelle, la réduction de CO2 est l’émission de CO2 nécessaire pour la
production de la même quantité de chaleur verte ou de chaleur résiduelle par l’installation de référence, visée au § 3,
alinéa 5 ;

b) pour une cogénération qualitative, l’économie de CO2 est l’économie en énergie primaire réalisée par la
cogénération qualitative multipliée par le facteur de conversion visé à l’alinéa 5.

Les émissions de CO2 sont calculées à l‘aide d’un facteur de conversion de 182,37 tonnes CO2/GWh.

Le montant maximal de l’aide pour le chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement énergétique ne
dépasse pas la différence entre les coûts éligibles et le bénéfice d’exploitation. Le bénéfice d’exploitation est déduit des
coûts éligibles, soit ex ante, soit par un mécanisme de récupération.

Sur la proposition de l’Agence flamande de l’Énergie, le Ministre peut arrêter les modalités du calcul des coûts
éligibles. » ;

4° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 existant est abrogé ;

5° le paragraphe 2 est complété par un alinéa 2, rédigé comme suit :

« Pour obtenir une aide à une installation où la chaleur résiduelle est utilisée dans une installation d’incinération
de déchets, l’Agence flamande de l’Énergie demande l’avis de l’OVAM sur :

1° la structure technique de l’installation, de sorte que les investissements pour l’incinération ou le traitement des
déchets ne sont pas éligibles aux aides ;
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2° les flux de déchets utilisés. Dans son avis, l’OVAM examine si les flux de déchets utilisés sont conformes aux
principes du décret du 23 décembre 2011 relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets et, plus
particulièrement, à la hiérarchie de traitement, visée à l’article 4 de ce décret, aux plans d’exécution approuvés en
exécution de ce décret, au principe du pollueur-payeur et aux dispositions de l’arrêté du Gouvernement flamand du
17 février 2012 fixant le règlement flamand relatif à la gestion durable de cycles de matériaux et de déchets
(VLAREMA). » ;

6° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’Agence flamande de l’Énergie classe les projets soumis. Chaque projet reçoit un score sur 100 points, dont 50
points dépendent du rapport coût-efficacité et 50 points de l’efficacité CO2. Les points coût-efficacité sont calculés en
fonction du pourcentage d’aide demandé. Pour ce calcul, l’aide demandée, visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 4°, et
alinéa 3, 3°, ensemble avec l’autre aide financière visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 3°, et alinéa 3, 2°, sont exprimées
en pourcentage d’aide global des coûts éligibles dans la présomption que les autres mesures de soutien ont été
entièrement affectées. Les points coût-efficacité sont calculés comme 50 fois le pourcentage d’aide calculé le plus bas de
tous les projets, divisé par le pourcentage d’aide calculé pour le projet. L’efficacité CO2 est calculée sur la base de la
réduction de CO2 à réaliser, visée au paragraphe 1er, alinéas 2 et 3, 8°, divisées par les coûts éligibles. Les points efficacité
CO2 sont calculés comme 50 fois l’efficacité CO2 calculée pour le projet, divisée par l’efficacité CO2 la plus élevée de tous
les projets. Les projets dont les totaux de points sont les mêmes sont classifiés sur la base de la date d’introduction, la
date d’introduction la plus reculée bénéficiant d’une meilleure classification. Les projets ayant les totaux de points les
plus élevés bénéficient d’aide jusqu’à épuisement du budget, visé à l’article 7.5.1, § 2, alinéa 3. » ;

7° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « et de la réduction de CO2 à réaliser » sont insérés après les mots « du
pourcentage d’aide global » ;

8° dans le paragraphe 3, alinéa 3, le pourcentage « 40% » est chaque fois remplacé par le pourcentage « 50% », le
pourcentage « 30% » est remplacé par le pourcentage « 40% » et le pourcentage « 20% » est remplacé par le pourcentage
« 30% » ;

9° dans le paragraphe 3, alinéa 5, les deux premières phrases sont remplacées par ce qui suit :

« Pour les installations pour l’utilisation de chaleur résiduelle, les coûts éligibles sont les coûts d’investissement
supplémentaires de l’installation par rapport aux coûts d’investissement d’une installation de référence à l’exclusion
des charges et bénéfices d’exploitation. Pour le chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement énergétique,
les coûts éligibles sont les coûts d’investissement. Sur la proposition de l’Agence flamande de l’Énergie, le Ministre peut
arrêter des modalités de calcul des coûts d’investissement supplémentaires et du pourcentage d’aide global, et peut
définir l’installation de référence à la proposition de l’Agence flamande de l’Énergie. » ;

10° dans le paragraphe 3, l’alinéa 7 est abrogé ;

11° dans le paragraphe 4, alinéa 1er :

a) le point 3° est complété par la phrase « Par dérogation à cette disposition, une date limite ultérieure de mise en
service peut être fixée dans la décision de principe pour le chauffage ou le refroidissement urbain à haut rendement
énergétique. » ;

b) la phrase « Un appel auprès d’une juridiction administrative suspend les délais, visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3°. »
est insérée entre le point 3° et la phrase « Le Ministre peut prolonger le délai, visé au 1° sur demande motivée. » ;

12° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, le point 3 est remplacé par ce qui suit :

« 3° un schéma du flux d’énergie de l’installation telle que construite, avec au moins :

a) la désignation de tous les appareils de mesure ;

b) en cas d’une installation utilisant de la chaleur résiduelle, les installations de cogénération ou d’électricité verte
présentes éventuelles qui échangent de l’énergie avec l’installation pour laquelle une aide à l’utilisation de la chaleur
résiduelle est demandée ;

c) En cas de chauffage ou de refroidissement urbain à haut rendement énergétique, toutes les sources de chaleur
ou de froid présentes ; » ;

13° dans le paragraphe 5, alinéa 1er, point 4, le mot « installation » est remplacé par les mots « installation ou
chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » ;

14° dans le paragraphe 5, alinéa 2, le mot « installation » est remplacé par les mots « installation ou chauffage ou
refroidissement urbain à haut rendement énergétique ».

Art. 11. À l’article 7.5.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, la première phrase est remplacée par ce qui suit :

« Dès la mise en service, le demandeur communique annuellement à l’Agence flamande de l’Énergie la chaleur
résiduelle utilisée ou la chaleur ou le froid transporté, subdivisée par source de chaleur ou de froid. » ;

2° dans le paragraphe 2, point 1, b), point 2, b) et point 3, c), le mot « installation » est chaque fois remplacé par
les mots « installation ou le chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » ;

3° dans le paragraphe 3, alinéa 1er, première phrase, le mot « installation » est remplacé par les mots « installation
ou le chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique » ;

4° dans le paragraphe 3, point 3, les mots « ou la chaleur ou le froid transporté » sont insérés entre les mots
« chaleur résiduelle utilisée » et les mots « à l’Agence flamande de l’Énergie » ;

5° dans le paragraphe 3, il est inséré un point 3/1°, rédigé comme suit :

« 3/1° une utilisation inférieure de chaleur résiduelle ou une quantité inférieure de chaleur ou de froid transporté
pendant les dix premières années après la mise en service de l’installation, que celle indiquée dans la demande de
principe visée à l’article 7.5.3, § 1er, alinéa 2, 7° et alinéa 3, 6°. La subvention recouvrée est proportionnelle à la pénurie
de chaleur résiduelle utilisée ou de chaleur ou de froid transporté ; » ;

6° dans le paragraphe 4, alinéa 2, le mot « installation » est chaque fois remplacé par les mots « installation ou
chauffage ou refroidissement urbain à haut rendement énergétique ».

Art. 12. Dans le titre VII du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement flamand du
23 février 2018, dans l’intitulé du chapitre VI, le mot « l’injection » est remplacé par les mots « la production et
l’injection ».
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Art. 13. À l’article 7.6.1 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015, 15 juillet 2016 et 12 mai 2017, les modifications
suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 1er, le membre de phrase « Aux conditions mentionnées dans le Règlement général
d’exemption par catégorie » est remplacé par le membre de phrase « Aux conditions mentionnées aux articles 1er à 12
et à l’article 41 du Règlement général d’exemption par catégorie » ;

2° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « peut y déroger » sont remplacés par les mots « peut déroger au
montant d’aide maximal » ;

3° dans le paragraphe 4, l’année « 2015 » est remplacée par l’année « 2020 ».

Art. 14. À l’article 7.6.2 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 17 juillet 2015, les modifications suivantes sont apportées :

1° le paragraphe 1er, alinéa 6, est abrogé ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 1er, les mots « l’injection de biométhane » sont remplacés par les mots « la
production et l’injection de biométhane ».

Art. 15. À l’article 7.6.3 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par les arrêtés du Gouvernement flamand des 17 juillet 2015 et 27 novembre 2015, les modifications suivantes
sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « La demande de principe doit au moins comporter les données
suivantes » sont remplacés par les mots « La demande de principe comporte au moins les données suivantes » ;

2° le paragraphe 1er, alinéa 2, est complété par les points 6° à 9° inclus, rédigés comme suit :

« 6° la puissance ;

7° le rendement ;

8° la quantité minimale de biométhane à produire pendant les dix premières années après la mise en service de
l’installation ;

9° la réduction de CO2 à réaliser sur la base de la quantité minimale de biométhant à produire, visée au point 8°. » ;

3° dans le paragraphe 1er, il est inséré entre les alinéas 2 et 3, un alinéa rédigé comme suit :

« Dans l’alinéa 2, on entend par réduction de CO2 à réaliser : la quantité minimale de biométhane à produire
pendant les dix premières années après la mise en service, visée à l’alinéa 2, 8°, multipliée par le facteur de conversion.
Les émissions de CO2 sont calculées à l‘aide d’un facteur de conversion de 182,37 tonnes CO2/GWh. » ;

4° dans le paragraphe 1er, l’alinéa 4 existant est abrogé ;

5° dans le paragraphe 3, l’alinéa 1er est remplacé par ce qui suit :

« L’Agence flamande de l’Énergie classe les projets soumis. Chaque projet reçoit un score sur 100 points, dont
50 points dépendent du rapport coût-efficacité et 50 points de l’efficacité CO2. Les points coût-efficacité sont calculés en
fonction du pourcentage d’aide demandé. Pour ce calcul, l’aide demandée, visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 3°,
ensemble avec l’autre aide financière visée au paragraphe 1er, alinéa 2, 2°, sont exprimées en pourcentage d’aide global
des coûts éligibles dans la présomption que les autres mesures de soutien ont été entièrement affectées. Les points
coût-efficacité sont calculés comme 50 fois le pourcentage d’aide calculé le plus bas de tous les projets, divisé par le
pourcentage d’aide calculé pour le projet. L’efficacité CO2 est calculée sur la base de la réduction de CO2 à réaliser à
partir des économies visées au paragraphe 1er, alinéa 2, 9°, divisées par les coûts éligibles. Les points efficacité CO2 sont
calculés comme 50 fois l’efficacité CO2 calculée pour le projet, divisée par l’efficacité CO2 la plus élevée de tous les
projets. Les projets dont les totaux de points sont les mêmes sont classifiés sur la base de la date d’introduction, la date
d’introduction la plus reculée bénéficiant d’une meilleure classification. Les projets ayant les totaux de points les plus
élevés bénéficient d’aide jusqu’à épuisement du budget, visé à l’article 7.6.1, § 2, alinéa 3. » ;

6° dans le paragraphe 3, alinéa 2, les mots « et de la réduction de CO2 à réaliser » sont insérés après les mots « du
pourcentage d’aide global » ;

7° dans le paragraphe 3, l’alinéa 7 est abrogé ;

8° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, la phrase « Un appel auprès d’une juridiction administrative suspend les délais,
visés à l’alinéa 1er, 1°, 2° et 3°. » est insérée entre la phrase « 3° être mise en service au plus tard endéans les quatre
années après la date de la décision de principe. » et la phrase « Le Ministre peut prolonger le délai, visé au 1° sur
demande motivée. ».

Art. 16. À l’article 7.6.4 du même arrêté, inséré par l’arrêté du Gouvernement flamand du 13 septembre 2013 et
modifié par l’arrêté du Gouvernement flamand du 26 janvier 2018, les modifications suivantes sont apportées :

1° dans le paragraphe 1er, alinéa 2, les mots « la quantité injectée de gaz biométhane » sont remplacés par les
mots « la quantité produite et injectée de gaz biométhane » ;

2° dans le paragraphe 2, alinéa 2, le membre de phrase « applicables à cette biomasse, telle que visées à
l’article 6.1.16, § 1er/1 » est remplacé par le membre de phrase « applicables à cette biomasse, visée à l’article 6.1.16,
§ 1/1 à § 1/10 » ;

3° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, 3°, les mots « de la quantité de biométhane injectée » sont remplacés par les mots
« de la quantité de biométhane produite et injectée » ;

4° dans le paragraphe 4, alinéa 1er, il est inséré un point 3/1°, rédigé comme suit :

« 3/1° une production de biométhane pendant les dix premières années après la mise en service de l’installation,
qui est inférieure à celle indiquée dans la demande de principe conformément à l’article 7.6.3, § 1er, alinéa 2, 8°. La
subvention recouvrée est proportionnelle à la pénurie de biométhane produit. ».
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Art. 17. Dans le titre VII du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du 23 février 2018, le chapitre VII,
comprenant les articles 7.7.1 à 7.7.3 inclus, est remplacé par ce qui suit :

« CHAPITRE VII. Instruments à l’appui d’installations de chaleur verte utile, d’installations pour l’utilisation de
chaleur résiduelle et de systèmes de chauffage et de -refroidissement urbains

Section Ire. Dispositions générales

Art. 7.7.1. § 1er. Aux conditions visées aux articles 1er à 12 inclus, et à l’article 49 du Règlement général d’exemption
par catégorie et au présent arrêté, une aide est accordée aux instruments promouvant les investissements dans des
installations de chaleur verte utile, des installations pour l’utilisation de chaleur résiduelle et des systèmes de chauffage
et de refroidissement urbains dans la Région flamande.

Le Ministre fixe annuellement le montant maximal de l’aide totale sur la base des moyens inscrits à cet effet au
budget des dépenses générales pour l’année concernée et sur la base des moyens du Fonds de l’Énergie. Le montant
maximal s’élève à 300.000 euros au maximum.

L’agence flamande de l’Énergie accorde l’aide jusqu’à épuisement du budget.

§ 2. Le demandeur introduit une demande d’aide par le biais d’un formulaire électronique sur le site web de
l’Agence flamande de l’Énergie. Au maximum une seule demande d’aide peut être introduite à la fois par instrument.
Si une demande d’aide est déclarée irrecevable par l’Agence flamande de l’Énergie, une nouvelle demande d’aide peut
être introduite pour l’instrument de la demande d’aide déclarée irrecevable.

§ 3. L’aide n’est accordée que pour des travaux réalisés après l’approbation de la demande d’aide par l’Agence
flamande de l’Énergie.

§ 4. Lorsque le demandeur est une entreprise, la taille de l’entreprise, fixée conformément à la définition de petites
et moyennes entreprises, visée à l’article 1.1.3, 75° et 86°, du Décret sur l’Énergie du 8 mai 2009, est établie sur la base
d’une déclaration sur l’honneur de l’entreprise et sur la base des données du chiffre d’affaires annuel, du total du bilan
et du nombre de personnes employées.

Les données pour le calcul du chiffre d’affaires annuel, du total du bilan et du nombre de personnes employées sont
fixées sur la base du dernier compte annuel déposé auprès de la Banque nationale de Belgique avant la date
d’introduction de la demande d’aide et disponible par le biais d’une banque de données centrale.

Pour le calcul du chiffre d’affaires, un exercice de plus de ou de moins de douze mois est reconverti en une période
de douze mois.

Pour les entreprises qui ne doivent pas établir de compte annuel, les données pour le calcul du chiffre d’affaires
annuel sont fixées sur la base de la dernière déclaration auprès des impôts directs avant la date d’introduction de la
demande d’aide. Les données pour le calcul du nombre de personnes employées sont dans ce cas fixées à l’aide du
nombre de travailleurs qui étaient employés au sein de l’entreprise pendant les quatre derniers trimestres attestables
par l’Office national de Sécurité sociale avant la date d’introduction de la demande d’aide.

Concernant les entreprises récemment créées, dont le premier compte annuel n’a pas encore été clôturé et dont la
première déclaration fiscale n’a pas encore été faite, les données sont établies sur la base d’un plan financier de la
première année de production.

§ 5. À la date d’introduction de la demande d’aide, le demandeur ne peut pas avoir de dettes arriérées auprès de
l’Office national de Sécurité sociale ni faire l’objet d’une procédure de recouvrement d’une aide octroyée, fondée sur le
droit européen ou national.

§ 6. Le demandeur est responsable du respect des conditions du Règlement général d’exemption par catégorie
telles que visées au paragraphe 1er.

Le demandeur introduit une demande de principe à l’aide d’un formulaire électronique mis à disposition sur le site
web de l’Agence flamande de l’Énergie.

La demande de principe contient au moins les données suivantes :

1° l’aide financière à laquelle on peut faire appel dans le cadre d’autres mesures de soutien ;

2° le montant de l’aide demandée, exprimé en euros et en tant que pourcentage des coûts éligibles, tels que visés
à l’article 7.7.3, § 1er, alinéa 5.

§ 7. L’Agence flamande de l’Énergie évalue la recevabilité des demandes d’aide au moyen des critères suivants :

1° la demande de principe a été introduite sur les formulaires prévus à cet effet, tels que visés au paragraphe 2 ;

2° la demande de principe a été dûment et correctement complétée.

Le demandeur dont la demande d’aide n’est pas recevable, en est avisé par écrit endéans les deux mois de la
réception de la demande.

L’Agence flamande de l’Énergie examine si les demandes d’aide remplissent les conditions visées au para-
graphe 4 et à l’article 7.7.2 ou 7.7.3.

L’Agence flamande de l’Énergie notifie au demandeur sa décision relative à l’octroi ou au refus de l’aide.

§ 8. Le montant de l’aide à payer est défini en appliquant le pourcentage d’aide, demandé dans le cadre du présent
arrêté, tel que visé au paragraphe 6, alinéa 3, 2°, aux coûts réellement éligibles, appuyés à l’aide de factures. Lorsque
l’aide effectivement obtenue à partir d’autres mesures de soutien est supérieure à l’aide déclarée dans la demande
conformément au paragraphe 6, alinéa 3, 1°, l’aide à payer est diminuée dans la même mesure, ou l’aide déjà payée est
recouvrée dans la même mesure. Le demandeur communique sans délai toute différence entre l’aide financière à
laquelle il est fait appel, telle que déclarée dans la demande conformément au paragraphe 6, alinéa 3, 1°, et l’aide
réellement obtenue, à l’Agence flamande de l’Énergie.

Le bénéficiaire de l’aide notifie sans délai à l’Agence flamande de l’Énergie :

1° toutes les modifications susceptibles d’enfreindre les conditions d’octroi de l’aide ;

2° toutes les modifications susceptibles d’influer sur le montant de l’aide à octroyer ;

3° toute modification relative à la personne physique ou la personne morale bénéficiaire de l’aide.

Dans le cas de modifications telles que visées à l’alinéa 2, l’Agence flamande de l’Énergie peut modifier sa décision
d’octroi de l’aide.
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Section II. Aides aux études

Art. 7.7.2. Les études portant sur la pérennité d’un système de chauffage ou de -refroidissement urbain sont
éligibles à l’aide.

L’étude comprend au moins :

1° une planification à court et à long terme du développement du réseau de chaleur ;

2° une description de la manière dont la chaleur ou le froid seront utilisés en cascade ;

3° un plan par étapes pour alimenter entièrement le chauffage ou le refroidissement urbain en chaleur verte ou en
chaleur résiduelle d’ici 2050.

Art. 7.7.3. § 1er. Le montant total de l’aide à payer pour une étude portant sur la pérennité d’un système de
chauffage ou de refroidissement urbain, y compris les autres mesures de soutien financier, ne dépasse pas 50 % des
coûts éligibles.

Les projets pour lesquels le pourcentage d’aide demandé dépasse 50 % des coûts éligiblesn’entrent pas en ligne de
compte pour un soutien.

L’aide s’élève à 5000 euros au maximum pour une étude sur la pérennité d’un système de chauffage ou de
refroidissement urbain.

Si l’étude portant sur la pérennité d’un système de chauffage ou de -refroidissement urbain fait partie d’une étude
conceptuelle plus large sur le chauffage ou le refroidissement urbain, un maximum de 25 % des coûts de cette étude
conceptuelle est éligible à une aide.

Les coûts éligibles visés à l’alinéa 1er, sont les coûts de l’étude. Sur la proposition de l’Agence flamande de
l’Énergie, le Ministre peut arrêter des modalités pour calculer ces coûts.

L’aide n’est accordée qu’à des organisations publiques.

§ 2. L’aide est payée après la réception et l’approbation de l’étude réalisée par l’Agence flamande de l’Énergie et
pour autant que toutes les conditions suivantes soient remplies :

1° la demande de paiement est introduite par l’Agence flamande de l’Énergie au plus tôt après l’approbation de
la demande d’aide et au plus tard deux ans après l’approbation ;

2° la justification financière démontrant l’utilisation correcte de l’aide a été introduite auprès de l’Agence flamande
de l’Énergie ;

3° à la date d’introduction de la demande d’aide, l’entreprise ne peut pas avoir de dettes arriérées auprès de l’Office
national de Sécurité sociale, ni faire l’objet d’une procédure de recouvrement d’une aide octroyée, fondée sur le
droit européen ou national. En cas de dettes arriérées, le paiement est suspendu jusqu’à ce que l’entreprise fournisse
la preuve que ces dettes ont été apurées ;

4° l’étude répond aux conditions visées à l’article 7.7.2 du présent arrêté.

La justification financière de la subvention, visée à l’alinéa 1er, 2°, contient :

1° un rapport financier : un compte de résultats reprenant tous les frais et revenus ayant trait à la période
subventionnée pour l’activité subventionnée. Les éventuelles subventions supplémentaires octroyées par l’Autorité
flamande ou d’autres autorités pour la (les) même(s) activité(s) sont également reprises dans ce compte de résultats ;
et

2° les pièces justificatives suivantes :

a) une liste de factures avec le numéro de facture, la description, la date de la facture, le fournisseur, le montant
T.V.A. comprise et la date de paiement ;

b) le coût salarial, affecté en détail aux résultats obtenus.

La subvention octroyée ou une partie de celle-ci sera recouvrée s’il est constaté que les conditions d’octroi n’ont
pas été respectées ou qu’elle a été affectée à d’autres fins. ».

Art. 18. Le Ministre flamand qui a la politique de l’énergie dans ses attributions est chargé de l’exécution du
présent arrêté.

Bruxelles, le 30 novembre 2018.

Le Ministre-Président du Gouvernement flamand,
G. BOURGEOIS

Le Ministre flamand du Budget, des Finances et de l’Énergie,
B. TOMMELEIN

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/40375]

30 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française autorisant, pour 2018-2019,
l’organisation ou l’admission aux subventions d’options de base groupées dans l’enseignement secondaire
ordinaire et portant dérogation, pour 2018-2019, à la condition décrite à l’article 24, § 3, de l’arrêté de l’Exécutif
de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre établissement dans
l’enseignement secondaire de plein exercice, et accordant, pour l’année 2018-2019, dérogation à diverses normes
dans l’enseignement secondaire

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret du 29 juillet 1992 portant organisation de l’enseignement secondaire de plein exercice, notamment les
articles 19, 24 et 25 ;
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Vu l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de calcul du nombre d’emplois dans certaines
fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif des établissements d’enseignement
secondaire, article 5, alinéa 4 ;

Vu l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant les obligations de concertation entre
les établissements de même caractère dans l’enseignement secondaire de plein exercice, en particulier l’article 24, §§ 3
et 4 ;

Vu l’avis du Conseil général de concertation pour l’enseignement secondaire, donné en date du 20 septembre 2018 ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 19 décembre 2018 ;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 30 janvier 2019 ;

Considérant qu’il est nécessaire, dans le cadre d’un développement plus rationnel de l’offre d’enseignement
qualifiant, de limiter provisoirement la création de nouvelles options de base groupées, particulièrement celles ne
menant pas vers des métiers où des possibilités d’emploi existent en suffisance ;

Considérant qu’il est nécessaire de maintenir certaines options, certains degrés et certaines années d’études afin de
permettre une offre d’enseignement par caractère et qu’il n’existe aucune concurrence entre établissements de même
caractère à propos de ces options, degrés ou années d’études ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Education ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Conformément à l’article 25, alinéa 5, du décret du 29 juillet 1992 portant organisation de
l’enseignement secondaire de plein exercice, le Gouvernement autorise, pour l’année scolaire 2018-2019, l’organisation
ou l’admission aux subventions des options de base groupées reprises à l’annexe I du présent arrêté, dans
l’implantation pour laquelle l’établissement a introduit la demande de programmation.

Art. 2. Conformément à l’article 24, § 4, de l’arrêté de l’Exécutif de la Communauté française du 15 mars 1993 fixant
les obligations de concertation entre les établissements de même caractère dans l’enseignement secondaire de plein
exercice, le Gouvernement octroie, pour l’année scolaire 2018-2019, une dérogation à la condition fixée au § 3 du même
arrêté pour l’option de base groupée reprise à l’annexe II du présent arrêté.

Art. 3. Conformément à l’article 19 du décret du 29 juillet 1992 précité, il est dérogé, pour l’année scolaire
2018-2019, aux normes de maintien pour les options, degrés et années d’études dans les établissements scolaires qui
sont repris à l’annexe III du présent arrêté.

Art. 4. Conformément à l’article 5, alinéa 4, de l’arrêté royal du 15 avril 1977 fixant les règles et les conditions de
calcul du nombre d’emplois dans certaines fonctions du personnel auxiliaire d’éducation et du personnel administratif
des établissements d’enseignement secondaire, il est dérogé à la condition de l’article 5, alinéa 1er, 1°, pour une période
de cinq ans à partir de l’année scolaire 2018-2019 pour l’établissement repris en annexe IV.

Art. 5. Le présent arrêté produit ses effets le 1er septembre 2018.

Bruxelles, le 30 janvier 2019.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et des Droits des Femmes,
R. DEMOTTE

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/40375]

30 JANUARI 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap waarbij, voor 2018-2019, de organisatie
of de toetreding tot subsidies van gegroepeerde basisopties in het gewoon secundair onderwijs wordt
toegelaten en houdende afwijking, voor 2018 - 2019, van de voorwaarde beschreven in artikel 24, § 3, van het
besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de verplichtingen
tot overleg tussen gelijkaardige inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan en waarbij
afwijking wordt verleend, voor 2018-2019, aan diverse normen in het secundair onderwijs

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op de artikelen 19, 24 en 25;

Gelet op het koninklijk besluit 15 april 1977 tot vaststelling van de regelen en de voorwaarden voor de berekening
van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend hulppersoneel en van het administratief personeel
van de inrichtingen voor secundair onderwijs, artikel 5, vierde lid;

Gelet op het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van 15 maart 1993 tot vaststelling van de
verplichtingen tot overleg tussen gelijkaardige inrichtingen in het secundair onderwijs met volledig leerplan,
inzonderheid op artikel 24, §§ 3 en 4;

Gelet op het advies van de Algemene Overlegraad voor secundair onderwijs, gegeven op 20 september 2018;

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 19 december 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 30 januari 2019;

Overwegende dat het noodzakelijk is, in het kader van een vergrote rationele ontwikkeling van het aanbod inzake
kwalificerend onderwijs, voorlopig de oprichting van nieuwe gegroepeerde basisopties te beperken, inzonderheid deze
die niet tot beroepen leiden waar genoeg werkgelegenheid bestaat;

Overwegende dat het noodzakelijk is om sommige opties, sommige graden en sommige studiejaren te behouden
om een aanbod inzake onderwijs per karakter te bieden en dat er geen concurrentie bestaat tussen de inrichtingen met
hetzelfde karakter in verband met deze opties, graden of studiejaren;

Op de voordracht van de Minister van Onderwijs;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Overeenkomstig artikel 25, vijfde lid, van het decreet van 29 juli 1992 houdende organisatie van het
secundair onderwijs met volledig leerplan, laat de Regering, voor het schooljaar 2018 - 2019, de organisatie of de
toetreding tot subsidies van de gegroepeerde basisopties opgenomen in bijlage I bij dit besluit toe, in de
vestigingsplaats waarvoor de inrichting een aanvraag om programmering ingediend heeft.

Art. 2. Overeenkomstig artikel 24, § 4, van het besluit van de Executieve van de Franse Gemeenschap van
15 maart 1993 tot vaststelling van de verplichtingen tot overleg tussen gelijkaardige inrichtingen in het secundair
onderwijs met volledig leerplan, kent de Regering, voor het schooljaar 2018 - 2019, een afwijking toe van de voorwaarde
bedoeld in § 3 van hetzelfde besluit voor de gegroepeerde basisopties opgenomen in bijlage II bij dit besluit.

Art. 3. Overeenkomstig artikel 19 van het bovenvermelde decreet van 29 juli 1992 wordt een afwijking toegekend,
voor het schooljaar 2018-2019, van de behoudsnormen voor de opties, graden en studiejaren in de schoolinrichtingen
opgenomen in bijlage III bij dit besluit.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 5, vierde lid, van het koninklijk besluit van 15 april 1977 tot vaststelling van de
regelen en de voorwaarden voor de berekening van het aantal betrekkingen in sommige ambten van het opvoedend
hulppersoneel en van het administratief personeel van de inrichtingen voor secundair onderwijs, wordt een afwijking
toegekend van de voorwaarde van artikel 5, eerste lid, voor een periode van vijf jaar met ingang van het schooljaar
2018-2019 voor de inrichting opgenomen in bijlage IV.

Art. 5. Dit besluit heeft uitwerking met ingang van 1 september 2018.

Brussel, 30 januari 2019.

De Minister-President, belast met Gelijke kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS
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MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/40374]

6 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française relatif à la gestion administrative,
budgétaire, financière et comptable de l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de
la vie, en abrégé « AEF-Europe »

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu les lois sur la comptabilité de l’Etat coordonnées le 17 juillet 1991, notamment l’article 140;

Vu l’accord de coopération du 28 avril 2017 entre la Communauté française, la Région wallonne et la Commission
communautaire française relatif à l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie, en
abrégé « AEF-Europe » ;

Vu le décret du 19 avril 2018 portant assentiment à l’accord de coopération conclu le 28 avril 2017 entre la
Communauté française, la Région wallonne et la Commission communautaire française relatif à l’Agence francophone
pour l’éducation et la formation tout au long de la vie, en abrégé ″AEF-Europe″ ;

Vu l’avis de l’Inspection des Finances, donné le 6 juin 2018;

Vu l’accord du Ministre du Budget, donné le 5 décembre 2018 ;

Vu l’accord du Ministre de la Fonction publique, donné le 10 décembre 2018 ;

Vu le « test genre » du 27 juin 2018 établi en application de l’article 4, alinéa 2, 1°, du décret du 7 janvier 2016 relatif
à l’intégration de la dimension de genre dans l’ensemble des politiques de la Communauté française ;

Vu le protocole de négociation n° 502 du Comité de secteur XVII, conclu le 23 novembre 2018 ;

Vu l’urgence motivée par le fait que l’article 25 de l’accord de coopération dont le présent arrêté tend à assurer
l’exécution prévoit que les modalités d’exécution doivent être arrêtées dans les deux mois qui suivent la sanction du
décret portant assentiment audit accord;

Vu la demande d’avis dans un délai de 30 jours, adressée au Conseil d’État le 18 décembre 2018, en application de
l’article 84, § 1er, alinéa 1er, 2°, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973 ;

Considérant l’absence de communication de l’avis dans ce délai ;

Vu l’article 84, § 4, alinéa 2, des lois sur le Conseil d’État, coordonnées le 12 janvier 1973;

Sur la proposition du Ministre de l’Enseignement supérieur et de la Promotion sociale, de la Ministre de
l’Éducation et du Ministre du Budget et de la Fonction publique ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Au sens du présent arrêté, on entend par :

1° Accord de coopération : l’accord de coopération conclu le 28 avril 2017 entre la Communauté française, la Région
wallonne et la Commission communautaire française relatif à l’Agence francophone pour l’éducation et la formation
tout au long de la vie, en abrégé ″AEF-Europe″ ;

2° Programme : le programme européen ERASMUS+ 2014-2020 et ses successeurs dans les domaines de
l’éducation et de la formation;

3° Agence : l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie, visée au chapitre II de
l’accord de coopération ;

4° CSM : Comité supérieur de la mobilité étudiante ;

5° Instance CFC : l’Instance de pilotage et de positionnement du Cadre francophone des certifications.

Art. 2. Le siège de l’Agence est fixé dans la Région de Bruxelles-Capitale.

Art. 3. Le cadre de l’AEF-Europe est formé d’un directeur et de vingt-quatre équivalents temps plein dont 17 pour
le programme ERASMUS+ au sens strict, 2 pour le secrétariat du Comité supérieur de la mobilité étudiante, en abrégé
CSM, 5 pour les dispositifs européens et nationaux en lien avec le programme européen.

Art. 4. Conformément à l’article 13, 2°, de l’accord de coopération, les moyens inscrits aux budgets nationaux se
répartissent comme suit :

- une dotation de 203.000 S pour le programme ERASMUS+ et de 159.000 S pour l’Instance de pilotage et de
positionnement de l’Instance CFC, au budget de la Région wallonne ;

- une dotation de 16.000 S pour le programme ERASMUS+ et de 2.000 S pour l’Instance CFC, au budget de la
Commission communautaire française de la Région de Bruxelles-Capitale ;

- une dotation en nature (personnel, locaux, service logistique,...) pour le programme ERASMUS+ et de 30.000 S
pour l’Instance CFC, au budget de la Communauté française.

Art. 5. Conformément à l’article 12 de l’accord de coopération, un inventaire reprenant la liste des biens affectés
à l’exercice des missions de l’Agence est annexé au présent arrêté.

Les biens inventoriés et ceux acquis par l’Agence pendant la durée de l’accord de coopération dans le cadre de son
budget sont la propriété exclusive de la Communauté française.
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Art. 6. L’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 juillet 2007 relatif à la création et à la gestion
administrative, budgétaire, financière et comptable de l’Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au
long de la vie est abrogé.

Art. 7. Le présent arrêté entre en vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge.

Art. 8. Le Ministre de l’Enseignement supérieur et l’Enseignement de Promotion sociale et la Ministre de
l’Education sont chargés de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 6 février 2019.

Pour le Gouvernement de la Communauté française :

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des Chances et des Droits des Femmes,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT

La Ministre de l’Education,
M.-M. SCHYNS

Le Ministre du Budget, de la Fonction publique et de la Simplification administrative,
A. FLAHAUT

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/40374]

6 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap betreffende het administratieve,
budgettaire, financiële en boekhoudkundige beheer van het « Agence francophone pour l’éducation et la
formation tout au long de la vie » (Franstalig Agentschap voor levenslange opvoeding en vorming) afgekort
« AEF-Europe »

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op de wetten op de Rijkscomptabiliteit, gecoördineerd op 17 juli 1991, inzonderheid op artikel 140;

Gelet op het samenwerkingsakkoord van 28 april 2017 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de
Franse Gemeenschapscommissie betreffende het ″Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de
la vie″ (afgekort ″AEF-Europe″;

Gelet op het decreet van 19 april 2018 houdende instemming met het samenwerkingsakkoord gesloten op
28 april 2017 tussen de Franse Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het
″Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie″(Franstalig agentschap voor levenslange
opvoeding en vorming) (afgekort ″AEF-Europe″);

Gelet op het advies van de Inspectie van Financiën, gegeven op 6 juni 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister van Begroting van 5 december 2018;

Gelet op de akkoordbevinding van de Minister Ambtenarenzaken van 10 december 2018;

Gelet op de « gendertest » van 27 juni 2018 uitgevoerd met toepassing van artikel 4, tweede lid, 1°, van het decreet
van 7 januari 2016 houdende integratie van de genderdimensie in het geheel van de beleidslijnen van de Franse
Gemeenschap;

Gelet op het onderhandelingsprotocol nr. 502 van het Sectorcomité XVII, afgesloten op 23 november 2018 ;

Gelet op de dringende noodzakelijkheid gemotiveerd door het feit dat artikel 25 van het samenwerkingsakkoord
in de uitvoering waarvan dit besluit voorziet, bepaalt dat de nadere regels voor de uitvoering moeten worden
vastgelegd binnen de twee maanden volgend op de bekrachtiging van het decreet houdende instemming met dat
akkoord;

Gelet op de aanvraag om advies binnen een termijn van 30 dagen, gericht aan de Raad van State op
18 december 2018, met toepassing van artikel 84, § 1, eerste lid, 2°, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd
op 12 januari 1973 ;

Overwegende het gebrek aan mededeling van het advies binnen deze termijn ;

Gelet op artikel 84, § 4, tweede lid, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;

Op de voordracht van de Minister van Hoger Onderwijs en Onderwijs voor sociale promotie, van de Minister van
Onderwijs en van de Minister van Begroting en Ambtenarenzaken;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder :

1° Samenwerkingsakkoord : het samenwerkingsakkoord afgesloten op 28 april 2017 tussen de Franse
Gemeenschap, het Waalse Gewest en de Franse Gemeenschapscommissie betreffende het ″Agence francophone pour
l’éducation et la formation tout au long de la vie″, afgekort ″AEF-Europe″;
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2° Programma : het Europees programma ERASMUS+ 2014-2020 en volgende op het gebied van opvoeding en
vorming;

3° Agentschap : het « Agence francophone pour l’éducation et la formation tout au long de la vie », bedoeld in
hoofdstuk II van het samenwerkingsakkoord ;

4° CSM : Comité supérieur de la mobilité étudiante (Hoog Comité voor studentenmobiliteit) ;

5° Instantie CFC : de stuur- en positioneringsinstantie CFC van het « Cadre francophone des certifications ».

Art. 2. De zetel van het Agentschap wordt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest bevestigd.

Art. 3. De personeelsformatie van « AEF-Europe » is samengesteld uit een directeur en vierentwintig voltijdse
equivalenten waaronder 17 voor het programma ERASMUS+ in de strikte zin, 2 voor het secretariaat van het Hoog
Comité voor studentenmobiliteit, afgekort CSM, 5 voor de Europese en nationale structuren in verband met het
Europees programma.

Art. 4. Overeenkomstig artikel 13, 2°, van het samenwerkingsakkoord, worden de middelen opgenomen in de
nationale begrotingen verdeeld als volgt :

- een dotatie van 203.000 S voor het programma ERASMUS+ en van 159.000 S voor de stuur- en
positioneringsinstantie van de Instantie CFC, op de begroting van het Waalse Gewest ;

- een dotatie van 16.000 S voor het programma ERASMUS+ en van 2.000 S voor de Instantie CFC, op de begroting
van de Franse Gemeenschapscommissie van het Brussels Hoofdstedelijk Gewest ;

- een dotatie in natura (personeel, lokalen, dienst logistiek,...) voor het programma ERASMUS+ en van 30.000 S
voor de Instantie CFC, op de begroting van de Franse Gemeenschap.

Art. 5. Overeenkomstig artikel 12 van het samenwerkingsakkoord wordt een inventaris met de lijst van goederen
die voor de uitoefening van de opdrachten van het Agentschap bestemd zijn, bij dit besluit gevoegd.

De geïnventariseerde goederen en deze verworven door het Agentschap tijdens de looptijd van het samenwer-
kingsakkoord in het kader van zijn begroting, zijn het exclusieve eigendom van de Franse Gemeenschap.

Art. 6. Het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 juli 2007 betreffende de oprichting en het
administratieve, budgettaire, financiële en boekhoudkundige beheer van het « Agence francophone pour l’éducation et
la formation tout au long de la vie » (Franstalig agentschap voor leven lang leren), wordt opgeheven.

Art. 7. Dit besluit treedt in werking de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt bekendgemaakt.

Art. 8. De Minister van Hoger Onderwijs en Onderwijs voor sociale promotie en de Minister van Onderwijs zijn
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 6 februari 2019.

Voor de Regering van de Franse Gemeenschap :

De Minister-President, belast met Gelijke kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor Sociale Promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

De Minister van Onderwijs,
M.-M. SCHYNS

De Minister van Begroting, Ambtenarenzaken en Administratieve vereenvoudiging,

A. FLAHAUT
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200758]
17 JANVIER 2019. — Décret relatif à la lutte contre la pollution atmosphérique liée à la circulation des véhicules

Le Parlement wallon a adopté et Nous, Gouvernement wallon, sanctionnons ce qui suit :

CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Pour l’application du présent décret et de ses arrêtés d’exécution, l’on entend par :

1o la zone de basses émissions : la zone dont l’accès aux véhicules motorisés est restreint ou interdit, de manière
temporaire ou permanente, en fonction des nuisances environnementales causées par ces véhicules et de la planification
prévue à l’article 4;

2o le seuil d’alerte : un niveau au-delà duquel une exposition de courte durée présente un risque pour la santé
humaine de l’ensemble de la population et à partir duquel des mesures sont prises immédiatement par le
Gouvernement;

3o le Code de la route : le code défini par l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police
de la circulation routière et de l’usage de la voie publique;

4o l’arrêté royal du 15 mars 1968 : l’arrêté royal du 15 mars 1968 portant règlement général sur les conditions
techniques auxquelles doivent répondre les véhicules automobiles, leurs remorques, leurs éléments ainsi que les
accessoires de sécurité;

5o l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juillet 2010 : l’arrêté du Gouvernement wallon du 15 juillet 2010 relatif
à l’évaluation et la gestion de la qualité de l’air ambiant et justifiant la mise en œuvre de mesures d’urgence;

6o le véhicule : le véhicule au sens de l’article 1er, § 2, 40, de l’arrêté royal du 15 mars 1968;
7o les véhicules des catégories M1, M2, M3, N1, N2 et N3 : les véhicules des catégories correspondantes visés dans

l’arrêté royal du 15 mars 1968;
8o le véhicule à usage spécial : le véhicule à usage spécial au sens de l’article 1er, § 2, 45, de l’arrêté royal du

15 mars 1968;
9o l’élévateur à fauteuil roulant : le système élévateur monté dans ou au véhicule, qui est utilisé en vue de monter

le fauteuil roulant avec son utilisateur dans le véhicule;
10o l’euronorme I, II, III, IV, V, VI, VId-TEMP ou VId : la norme applicable aux véhicules des catégories M3, N2 et

N3 répondant aux normes d’émissions visées dans le Règlement (CE) no 595/2009 du Parlement européen et du Conseil
du 18 juin 2009 relatif à la réception des véhicules à moteur et des moteurs au regard des émissions des véhicules
utilitaires lourds (Euro VI) et à l’accès aux informations sur la réparation et l’entretien des véhicules, et modifiant le
Règlement (CE) no 715/2007 et la Directive 2007/46/CE, et abrogeant les Directives 80/1269/CEE, 2005/55/CE et
2005/78/CE;

11o l’euronorme 1, 2, 3, 4, 5, 6, 6d-TEMP ou 6d : la norme applicable aux voitures particulières et véhicules
utilitaires légers des catégories M1, M2 et N1 répondant aux normes d’émission correspondantes, visées dans le
Règlement (CE) no 715/2007 du Parlement européen et du Conseil du 20 juin 2007 relatif à la réception des véhicules
à moteur au regard des émissions des véhicules particuliers et utilitaires légers (Euro 5 et Euro 6) et aux informations
sur la réparation et l’entretien des véhicules, le Règlement (CE) no 692/2008 de la Commission en ce qui concerne les
émissions des véhicules particuliers et utilitaires légers (Euro 5 et Euro 6) et le Règlement (UE) no 582/2011 de la
Commission en ce qui concerne les émissions des véhicules utilitaires lourds (Euro VI);

12o la caméra ANPR : la caméra qui reconnaît automatiquement les plaques d’immatriculation;
13o la valeur limite : un niveau à atteindre dans un délai donné, fixé sur la base des connaissances scientifiques,

dans le but d’éviter, de prévenir ou de réduire les effets nocifs sur la santé humaine ou l’environnement dans son
ensemble; une fois atteint, ce niveau ne peut être dépassé;

14o véhicule électrique : véhicule électrique au sens de l’article 2, 27obis, du décret du 12 avril 2001 relatif à
l’organisation du marché régional de l’électricité;

15o véhicule hybride : un véhicule à moteur électrique et à moteur à combustion, dont l’énergie est fournie au
moteur électrique par des batteries pouvant être ou non chargées par un raccordement à une source d’énergie externe;

16o véhicule hydrogène : véhicule utilisant l’hydrogène comme seule source d’énergie.

Art. 2. § 1er. Est interdite, uniquement pour ce qui concerne les véhicules de la catégorie M1 :

1o à partir du 1er janvier 2023, la circulation d’un véhicule qui ne répond à aucune euronorme ou qui répond à
l’euronorme 1;

2o à partir du 1er janvier 2024, la circulation d’un véhicule qui répond à l’euronorme 2;

3o à partir du 1er janvier 2025, la circulation d’un véhicule qui répond à l’euronorme 3;

4o à partir du 1er janvier 2026, la circulation d’un véhicule qui répond à l’euronorme 4;

5o à partir du 1er janvier 2028, la circulation d’un véhicule équipé d’un moteur diesel qui répond à l’euronorme 5;

6o à partir du 1er janvier 2030, la circulation d’un véhicule équipé d’un moteur diesel qui répond à l’euronorme 6,
à l’exclusion des véhicules équipé d’un moteur diesel qui répond à l’euronorme 6d-TEMP ou à l’euronorme 6d ou à une
euronorme supérieure.

§ 2. Pour des motifs environnementaux ou sanitaires, le Gouvernement peut interdire la circulation de véhicules
qui ne sont pas visés au § 1er. Dans ce cas, le Gouvernement en détermine la liste et les échéances.

§ 3. Le Gouvernement peut déterminer des mesures d’accompagnement destinées aux propriétaires de véhicules
dont la circulation est interdite en vertu du présent décret.

Art. 3. § 1er. Sont autorisés à circuler au-delà des échéances visées à l’article 2 :

1o pour une durée complémentaire déterminée par le Gouvernement, les véhicules répondant au moins à
l’euronorme 4, acquis avant la date du 1er janvier 2019, pour autant qu’ils ne soient pas cédés à un tiers;

2o les véhicules qui parcourent annuellement moins de 3 000 km;

3o les véhicules prioritaires visés à l’article 37 du Code de la route;
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4o les véhicules des forces armées;

5o les véhicules utilisés en situation d’urgence ou opération de sauvetage à la demande des pompiers, de la police,
de l’armée, de la protection civile ou des autorités routières;

6o les véhicules spécialement équipés pour l’entretien et le contrôle d’infrastructures et d’installations d’intérêt
général;

7o les véhicules adaptés au transport de personnes handicapées, pour lesquels une approbation d’adaptation d’un
véhicule a été délivrée par l’autorité compétente.

La durée complémentaire visée à l’alinéa 1er, 1o, commence à compter de la date fixée à l’article 2 pour chaque
véhicule concerné.

§ 2. Le Gouvernement peut définir d’autres exceptions à l’interdiction de circuler visée à l’article 2, en fonction de
la nature, du type, de l’utilisation faite du véhicule concerné, ainsi qu’en cas de situations exceptionnelles et limitées
dans le temps. Il fixe les modalités selon lesquelles des dérogations individuelles sont accordées.

§ 3. Le présent article est sans préjudice de l’application des articles 4 à 14.

CHAPITRE II. — Zones de basses émissions

Section 1re. — Disposition commune

Art. 4. § 1er. L’accès à une zone de basses émissions est autorisé uniquement aux :

1o véhicules qui n’appartiennent pas aux catégories M et N;

2o véhicules électriques, les véhicules hybrides avec une émission de CO2 maximum de 50 grammes au kilomètre,
et véhicules hydrogènes;

3o véhicules à moteur des catégories M et N, immatriculés en Belgique ou à l’étranger, qui remplissent les
conditions suivantes :

a) à partir du 1er janvier 2020, aux véhicules dont :

i. le moteur diesel répond au moins à l’euronorme IV ou 4;

ii. le moteur à essence, au LPG ou au CNG répond au moins à l’euronorme II ou 2;

b) à partir du 1er janvier 2022, aux véhicules dont :

i. le moteur diesel répond au moins à l’euronorme V ou 5;

ii. le moteur à essence, au LPG ou au CNG répond au moins à l’euronorme III ou 3;

c) à partir du 1er janvier 2025, aux véhicules dont :

i. le moteur diesel répond au moins à l’euronorme VI ou 6;

ii. le moteur à essence, au LPG ou au CNG répond au moins à l’euronorme IV ou 4;

4o véhicules prioritaires visés à l’article 37 du Code de la route;

5o véhicules des forces armées;

6o véhicules utilisés en situation d’urgence ou opération de sauvetage à la demande des pompiers, de la police, de
l’armée, de la protection civile ou des autorités routières;

7o véhicules spécialement équipés pour l’entretien et le contrôle d’infrastructures et d’installations d’intérêt
général;

8o véhicules à usages spéciaux qui répondent à la définition d’autocaravane ou de grue mobile;

9o transports exceptionnels au sens de l’article 2, § 1er, 5o, de l’arrêté royal du 2 juin 2010 relatif à la circulation
routière des véhicules exceptionnels, disposant d’une autorisation valide de transport exceptionnel délivrée par
l’autorité compétente;

10o véhicules adaptés au transport de personnes handicapées, pour lesquels une approbation d’adaptation d’un
véhicule a été délivrée par l’autorité compétente;

11o véhicules équipés d’un élévateur à fauteuil roulant et non visés au 10o;

12o véhicules utilisés dans le cadre d’un service public de transport;

13o trains miniatures touristiques au sens de l’article 2, § 2, 8o, de l’arrêté royal du 15 mars 1968;

14o véhicules adaptés spécialement pour les marchés, les foires, les parades et les commerces ambulants.
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Lorsque l’euronorme d’un véhicule ne figure pas dans la base de données de l’autorité responsable de
l’immatriculation des véhicules ou ne figure pas sur le certificat d’immatriculation, l’euronorme est déterminée sur la
base d’éléments probants fournis par la personne au nom de qui le véhicule est immatriculé, ou à défaut, sur base de
la date de la première immatriculation du véhicule. Dans ce cas, les dates mentionnées en annexe 1e sont utilisées pour
déterminer l’euronorme qui s’applique au véhicule.

§ 2. Par dérogation au paragraphe 1er, alinéa 1er, 3o, l’autorisation d’accès du véhicule visé est prolongée d’une
année pour les véhicules pour lesquels une attestation de conformité a été délivrée par une installation d’entretien et
de réparation agréée visée à l’article 16.

Par dérogation au paragraphe 1er, sauf en cas d’application de l’article 8, les véhicules mis en circulation depuis
plus de quarante ans et utilisé à des fins de loisirs touristiques ou autres fins commerciales peuvent accéder à une zone
de basses émissions.

Afin de bénéficier des dérogations visées aux alinéas 1er et 2, les véhicules concernés doivent se faire enregistrer
dans la base de données visée à l’article 14. Le Gouvernement précise les modalités d’enregistrement.

§ 3. Le Gouvernement peut compléter la liste des véhicules autorisés à accéder aux zones de basses émissions telle
que visée au paragraphe 1er sur base de :

1o l’impact des véhicules sur la pollution atmosphérique;

2o leur motorisation;

3o leur âge;

4o le cas échéant, leur niveau d’entretien.

Le Gouvernement définit les exceptions à la restriction du droit d’accès en zone de basses émissions visé au
paragraphe 1er, en fonction :

1o de la nature, du type ou de l’utilisation faite du véhicule concerné;

2o du moment de la journée.

Le Gouvernement fixe les modalités selon lesquelles des dérogations individuelles, temporaires ou permanentes,
sont accordées. Pour ce faire, il peut tenir compte de critères socio-économiques et de la situation particulière des
usagers, notamment des personnes résidant à l’intérieur des zones de basses émissions.

§ 4. Pour des motifs environnementaux ou sanitaires, le Gouvernement peut restreindre ou interdire la circulation
de véhicules équipés des motorisations qu’il détermine et selon les échéances qu’il fixe.

Art. 5. Le Gouvernement arrête les mesures de publicité concernant la création de la zone de basses émissions.

Art. 6. Si, en cas de déviation ou contournement du trafic imposé par la police ou le gestionnaire de voirie, le trafic
de transit de l’extérieur de la zone de basses émissions est obligatoirement dévié en passant à l’intérieur de la zone de
basses émissions et que cette situation fait en sorte qu’un véhicule ne répondant pas aux critères d’accès circule dans
la zone de basses émissions, aucune infraction ne peut être constatée pour ce qui concerne ce véhicule.

Section 2. — Zones de basses émissions régionales

Art. 7. Le Gouvernement peut créer une ou plusieurs zones de basses émissions, permanente ou temporaire, sur
le territoire de la Région wallonne afin d’améliorer la qualité de l’air.

Art. 8. Lorsque le seuil d’alerte est dépassé, l’accès à l’ensemble du territoire de la Région wallonne est autorisé
conformément à l’article 4, pour la durée du dépassement.

Dès que le Gouvernement a connaissance, au cours d’un pic de pollution, d’un risque de dépassement du seuil
d’alerte, il met en œuvre une information visant l’ensemble des automobilistes indiquant une possible application de
l’alinéa 1er. Le Gouvernement arrête les modalités d’information.

Section 3. — Zones de basses émissions communales

Art. 9. § 1er. De manière permanente, pour certains moments fixes de la journée ou certaines périodes de l’année,
une commune peut proposer au Gouvernement la création, par règlement communal complémentaire de circulation,
d’une ou plusieurs zones de basses émissions sur les voiries communales et régionales qui se trouvent sur son territoire,
à l’exception des autoroutes.

Le projet de règlement communal est motivé et accompagné d’un plan de mobilité comprenant des solutions
alternatives de mobilité, adopté en concertation avec les communes limitrophes et les gestionnaires de voiries
concernés.

Le Gouvernement fixe les conditions auxquelles répondent les zones de basses émissions proposées par une
commune.
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§ 2. Dans les quinze jours de l’adoption de la proposition visée au paragraphe 1er, la commune transmet au
Gouvernement pour approbation le projet de règlement communal complémentaire de circulation, ainsi que les
documents l’accompagnant.

Lorsque la proposition a des conséquences importantes en termes d’augmentation du trafic sur le territoire d’une
autre commune, le Gouvernement soumet pour avis la proposition à ces autres communes concernées et les invitent,
le cas échéant, à proposer une zone de basses émissions commune.

Le Gouvernement règle la procédure et les modalités d’approbation du règlement visé au paragraphe 1er.

Le Gouvernement règle le délai endéans lequel les zones de basses émissions créées en vertu du présent article sont
effectives sur le territoire visé.

§ 3. La restriction au droit d’accès des véhicules aux zones de basses émissions se règle conformément aux
dispositions prises par le Gouvernement en vertu de l’article 4.

Art. 10. Lorsqu’une valeur limite de qualité de l’air est dépassée, sur son territoire, la commune concernée soumet
au Gouvernement, dans le délai qu’il fixe, un projet de règlement visant à créer une zone de basses émissions
permanente conformément à l’article 9.

A défaut de projet soumis dans le délai ou si le projet n’est pas suffisant pour améliorer la qualité de l’air, le
Gouvernement impose les mesures nécessaires conformément à l’article 7.

Art. 11. Dans la limite des crédits budgétaires disponibles, le Gouvernement peut octroyer, aux conditions qu’il
détermine, un subside ou un soutien matériel aux communes qui mettent en œuvre une ou plusieurs zones de basses
émissions.

Section 4. — Signalisation et contrôles

Art. 12. Une zone de basses émissions est signalée par les panneaux F117 et F118 visés à l’article 71.2 du Code de
la route, auxquels est ajouté, lorsque la zone est fixée de manière temporaire, un panneau avec la période concernée.

Le périmètre des zones de basses émissions créées en vertu des articles 7, 8 et 9 du présent décret est publié, de
manière permanente, sur le site Internet de la commune sur laquelle elles se trouvent.

Art. 13. § 1er. Le contrôle de l’accès aux zones de basses émissions et la constatation des infractions s’effectuent
en recourant à des caméras ANPR, avec ou sans appareils automatiques, fixe ou mobile.

§ 2. Les véhicules pour lesquels la base de données visée à l’article 14 ne contient pas les informations nécessaires
au contrôle visé au paragraphe 1er doivent faire l’objet d’un enregistrement préalable afin de circuler sur le territoire
de la Région wallonne.

Le Gouvernement détermine les modalités d’enregistrement ainsi que les véhicules qui sont dispensés
d’enregistrement. Il met à disposition du public un outil permettant de savoir si un véhicule doit faire l’objet d’un
enregistrement.

Art. 14. § 1er. Les données strictement nécessaires et pertinentes à l’application du présent décret sont enregistrées
dans une base de données.

Les services désignés par le Gouvernement gèrent cette base de données.

A cette fin, ces services demandent les données nécessaires portant sur les véhicules sous format électronique aux
autorités compétentes, telle l’autorité responsable de l’immatriculation des véhicules et les communes créant une zone
de basses émissions sur leur territoire.

§ 2. Lorsque les données visées au paragraphe 1er, à l’exception des données visées au paragraphe 3, ne jouent pas
de rôle substantiel pour prouver une infraction, elles sont conservées trois mois, sauf si les données sont nécessaires
dans le cadre d’un examen de suivi ou à des fins historiques, statistiques ou scientifiques dans le respect de la législation
relative à la vie privée.

Pour ce faire, les données à caractère personnel sont rendues anonymes dès que leur individualisation n’est plus
nécessaire pour la réalisation des finalités pour lesquelles elles ont été collectées.

Les données peuvent être communiquées aux autorités ou administrations désignées par le Gouvernement en vue
de leur traitement ultérieur à des fins historiques, statistiques et scientifiques.

§ 3. Les données liées à l’enregistrement des véhicules sont conservées maximum trois mois après l’expiration de
la durée de validité des enregistrements en question.

Les données fournies par la personne au nom de qui le véhicule est immatriculé, pour accéder à une zone de basses
émissions peuvent être conservées maximum trois mois après l’expiration de la validité de l’accès obtenu.

§ 4. Le Gouvernement détermine comment les données relatives aux véhicules sont enregistrées dans la base de
données, ainsi que la procédure et les modalités. Il précise les conditions relatives au contenu et au fonctionnement de
la base de données.

CHAPITRE III. — Arrêt des moteurs

Art. 15. Lorsqu’un véhicule est à l’arrêt à un endroit où il n’est pas interdit de mettre un véhicule à l’arrêt ou en
stationnement en application de l’article 24 du Code de la route, le conducteur coupe directement le moteur du
véhicule.

Le Gouvernement peut prévoir des dérogations à l’alinéa 1er pour certaines catégories de véhicules ou en cas de
problème technique.
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CHAPITRE IV. — Entretien des véhicules en vue de réduire les émissions

Art. 16. § 1er. Le Gouvernement peut déterminer les modalités de contrôle des émissions des polluants
atmosphériques émanant des véhicules au niveau :

1o des centres de contrôles techniques lors des contrôles périodiques ou complémentaires;

2o des contrôles aléatoires sur la voie publique.

§ 2. En vue de vérifier, maintenir et encourager la performance environnementale des véhicules, le Gouvernement
peut agréer une installation d’entretien et de réparation qui répond aux conditions et modalités qu’il fixe. Les
conditions portent sur les exigences relatives au matériel de mesure des émissions, sur l’application de méthodes de
contrôle, sur les actes techniques d’entretien et à la délivrance de conseils aux utilisateurs des véhicules.

§ 3. L’installation d’entretien et de réparation agréée délivre une attestation de conformité au propriétaire du
véhicule concerné et au service désigné par le Gouvernement. Le Gouvernement fixe le contenu de l’attestation.

Conformément à l’article 4, § 2, sur base de l’attestation délivrée, le propriétaire peut demander une dérogation
temporaire visant à lui permettre d’accéder aux zones de basses émissions. Le Gouvernement détermine la procédure
de demande ainsi que ses modalités.

CHAPITRE V. — Infractions pénales et administratives

Art. 17. Commet une infraction de deuxième catégorie au sens de l’article D.151 du Livre Ier du Code de
l’Environnement, celui qui :

1o contrevient à l’article 2;

2o en connaissance de cause, ne s’est pas enregistré conformément à l’article 13, § 2, ou a fourni de fausses données
pour l’enregistrement;

3o accède à une zone de basses émissions en contravention à l’article 4;

4o contrevient à l’article 15;

5o délivre une attestation visée à l’article 16 sans disposer de l’agrément nécessaire.

CHAPITRE VI. — Dispositions modificatives et finales

Art. 18. L’article D.138, alinéa 1er, du Livre Ier du Code de l’Environnement, inséré par le décret du 5 juin 2008 et
modifié en dernier lieu par le décret du 12 décembre 2014, est complété par un 20o rédigé comme suit :

« 20o le décret du 17 janvier 2019 relatif à la lutte contre la pollution atmosphérique liée à la circulation des
véhicules. ».

Art. 19. Dans l’article D.141 du même Livre, inséré par le décret du 5 juin 2008 et modifié par le décret du
19 mars 2009, les modifications suivantes sont apportées :

1o l’alinéa 4 est remplacé par ce qui suit :

″ En cas d’infraction flagrante commise à partir ou au moyen d’un véhicule à moteur, lorsque l’agent constatateur
n’a pu identifier l’auteur des faits mais bien le numéro de la plaque d’immatriculation du véhicule, le procès-verbal
constatant l’infraction et comportant l’identification du numéro de la plaque d’immatriculation du véhicule fait foi que
l’infraction a été commise par la personne au nom de laquelle le véhicule est immatriculé auprès de l’autorité
responsable de l’immatriculation des véhicules ou de son équivalent étranger. Cette présomption peut être renversée
par tout moyen de droit, à l’exception du serment. ″;

2o l’article est complété d’un alinéa rédigé comme suit :

″ En cas de contestation de la présomption par une personne morale, celle-ci communique l’identité du conducteur
au moment des faits ou, si elle ne la connaît pas, l’identité de la personne responsable du véhicule. ».

Art. 20. Dans l’article D.146 du même Livre, inséré par le décret du 5 juin 2008 et modifié par les décrets des
22 juillet 2010 et 27 mars 2014, les modifications suivantes sont apportées :

1o le 4o est remplacé par ce qui suit :

« 4o donner l’ordre d’arrêter un véhicule, en ce compris ceux utilisés pour le transport, et contrôler leur
chargement; »;

2o l’article est complété par un 11o rédigé comme suit :

« 11o consulter et prendre une copie des données administratives nécessaires, tels les documents légalement
prescrits qui doivent être en possession du conducteur d’un véhicule et plus largement tous les documents utiles à
l’identification du véhicule, du conducteur ou de la personne au nom de laquelle le véhicule est immatriculé. ».

Art. 21. L’article D.159, § 2, du même Livre, inséré par le décret du 5 juin 2008 et modifié en dernier lieu par le
décret du 12 décembre 2014, est complété par un 9o rédigé comme suit :

« 9o les infractions au décret du 17 janvier 2019 relatif à la lutte contre la pollution atmosphérique liée à la
circulation des véhicules. ».

Art. 22. L’article D.167, § 1er, du même Livre, inséré par le décret du 5 juin 2008 et modifié par le décret du
22 juillet 2010, est complété par le 4o rédigé comme suit :

« 4o les infractions au décret du 17 janvier 2019 relatif à la lutte contre la pollution atmosphérique liée à la
circulation des véhicules. ».

Art. 23. A l’article 29, § 2, de la loi du 16 mars 1968 relative à la police de la circulation routière, modifiée par les
lois du 1er avril 2006 et du 20 mars 2007, il est inséré un alinéa 4, rédigé comme suit :

« L’infraction aux règlements visés à l’alinéa 1er afférente à une zone de basses émissions, telle que visée à
l’article 2.63 de l’arrêté royal du 1er décembre 1975 portant règlement général sur la police de la circulation routière et
de l’usage de la voie publique, ne fait pas l’objet de poursuites pénales. ».

Art. 24. Dans la loi du 28 décembre 1964 relative à la lutte contre la pollution atmosphérique, l’article 2, dont le
texte actuel formera le paragraphe 1er, est complété par un paragraphe 2 rédigé comme suit :

« § 2. On entend par pics de pollution atmosphérique, le niveau de pollution atmosphérique justifiant la mise en
œuvre de mesures d’urgence.
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Le Gouvernement est habilité à déterminer les mesures d’urgence. ».

Art. 25. Le Gouvernement présente, au plus tard le 1er juin de chaque année, un rapport annuel circonstancié au
Parlement concernant l’exécution du présent décret.

Le premier rapport sera présenté pour le 1er juin 2022.

Art. 26. A l’exception des articles 4 à 13, le présent décret entre en vigueur le 1er mars 2019.

Les articles 4 à 13 entrent en vigueur le 1er juillet 2019.

Promulguons le présent décret, ordonnons qu’il soit publié au Moniteur belge.

Namur, le 17 janvier 2019.

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

La Ministre de l’Action sociale, de la Santé, de l’Egalité des Chances, de la Fonction publique
et de la Simplification administrative,

A. GREOLI

Le Ministre de l’Economie, de l’Industrie, de la Recherche, de l’Innovation, du Numérique, de l’Emploi
et de la Formation,

P.-Y. JEHOLET

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire, des Travaux publics,
de la Mobilité, des Transports, du Bien-Etre animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Le Ministre du Budget, des Finances, de l’Energie, du Climat et des Aéroports,
J.-L. CRUCKE

Le Ministre de l’Agriculture, de la Nature, de la Forêt, de la Ruralité, du Tourisme,
du Patrimoine et délégué à la Grande Région,

R. COLLIN

La Ministre des Pouvoirs locaux, du Logement et des Infrastructures sportives,
V. DE BUE

(1) Session 2018-2019.
Documents du Parlement wallon, 1226 (2018-2019) Nos 1 à 5.
Compte rendu intégral, séance plénière du 16 janvier 2019.
Discussion.
Vote.

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200758]
17. JANUAR 2019 — Dekret über die Bekämpfung der mit dem Fahrzeugverkehr verbundenen Luftverschmutzung

Das Wallonische Parlament hat Folgendes angenommen, und Wir, Wallonische Regierung, sanktionie-
ren es:

KAPITEL I — Allgemeines

Artikel 1 - Zwecks der Anwendung des vorliegenden Dekrets und seiner Durchführungserlasse gelten die
folgenden Definitionen:

1o Zone mit niedrigem Emissionsniveau: eine Zone, in der für motorisierte Fahrzeuge eine Zufahrtsbeschränkung
oder ein Zufahrtsverbot vorübergehend oder auf Dauer gilt, je nach der durch diese Fahrzeuge verursachten
Umweltbelastung und der Planung nach Artikel 4;

2o Alarmschwelle: ein Wert, bei dessen Überschreitung bei kurzfristiger Exposition eine Gefahr für die menschliche
Gesundheit der gesamten Bevölkerung besteht und bei dem die Regierung unverzüglich Maßnahmen ergreift;

3o Straßenverkehrsordnung: die durch den Königlichen Erlass vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine
Straßenverkehrsordnung und die Benutzung der öffentlichen Straße bestimmte Ordnung;

4o Königlicher Erlass vom 15. März 1968: der Königliche Erlass vom 15. März 1968 zur Festlegung der allgemeinen
Regelung über die technischen Anforderungen an Kraftfahrzeuge, ihre Anhänger, ihre Bestandteile und ihr
Sicherheitszubehör;

5o Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Juli 2010: der Erlass der Wallonischen Regierung vom 15. Juli 2010
über die Beurteilung und die Kontrolle der Luftqualität, der die Umsetzung von Notfallmaßnahmen begründet;

6o Fahrzeug: das Fahrzeug im Sinne von Artikel 1 § 2 Nr. 40 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968;
7o Fahrzeuge der Kategorien M1, M2, M3, N1, N2 und N3: die Fahrzeuge der entsprechenden Kategorien nach

dem Königlichen Erlass vom 15. März 1968;
8o Fahrzeug mit besonderer Zweckbestimmung: das Fahrzeug mit besonderer Zweckbestimmung im Sinne von

Artikel 1 § 2 Ziffer 45 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968;
9o Rollstuhllift: das in oder an einem Fahrzeug eingerichtete Liftsystem, das benutzt wird, um den Rollstuhl mit

seinem Benutzer ins Fahrzeug zu bringen;

17853MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



10o Euronorm I, II, III, IV, V, VI, VId-TEMP oder VId : die auf die Fahrzeuge der Kategorien M3, N2 und N3
anwendbare Norm, die den Emissionsnormen nach der Verordnung (EG) Nr. 595/2009 des Europäischen Parlaments
und des Rates vom 18. Juni 2009 über die Typgenehmigung von Kraftfahrzeugen und Motoren hinsichtlich der
Emissionen von schweren Nutzfahrzeugen (Euro VI) und über den Zugang zu Fahrzeugreparatur- und
-wartungsinformationen, zur Änderung der Verordnung (EG) Nr. 715/2007 und der Richtlinie 2007/46/EG sowie zur
Aufhebung der Richtlinien 80/1269/EWG, 2005/55/EG und 2005/78/EG genügt;

11o Euronorm 1, 2, 3, 4, 5, 6, 6d-TEMP oder 6d: die auf Personenkraftwagen und leichte Nutzfahrzeuge der
Kategorien M1, M2 und N1 anwendbare Norm, die den entsprechenden Emissionsnormen nach der Verordnung
Nr. 715/2007 des Europäischen Parlaments und des Rates vom 20. Juni 2007 über die Typgenehmigung von
Kraftfahrzeugen hinsichtlich der Emissionen von leichten Personenkraftwagen und Nutzfahrzeugen (Euro 5 und
Euro 6) und über den Zugang zu Reparatur- und Wartungsinformationen für Fahrzeuge, der Verordnung Nr. 692/2008
der Kommission hinsichtlich der Emissionen von leichten Personenkraftwagen und Nutzfahrzeugen (Euro 5 und
Euro 6) und der Verordnung (EU) Nr. 582/2011 der Kommission hinsichtlich der Emissionen von schweren
Nutzfahrzeugen (Euro VI) genügt;

12o ANPR-Kamera: die Kamera, die die Nummernschilder automatisch erkennt;

13o Grenzwert: ein Wert, der aufgrund wissenschaftlicher Erkenntnisse mit dem Ziel festgelegt wird, schädliche
Auswirkungen auf die menschliche Gesundheit und die Umwelt insgesamt zu vermeiden, zu verhüten oder zu
verringern, und der innerhalb eines bestimmten Zeitraums erreicht werden muss und danach nicht überschritten
werden darf;

14o Elektrofahrzeug: ein Elektrofahrzeug im Sinne von Artikel 2 Ziffer 27bis des Dekrets vom 12. April 2001
bezüglich der Organisation des regionalen Elektrizitätsmarkts;

15o Hybridfahrzeug: ein Fahrzeug mit einem Elektromotor und einem Verbrennungsmotor, dessen Energie dem
Elektromotor durch Batterien zugeführt wird, die durch Anschluss an eine externe Energiequelle geladen werden
können oder nicht;

16o Wasserstofffahrzeug: ein Fahrzeug, das Wasserstoff als einzige Energiequelle verwendet.

Art. 2 - § 1. Nur was die Fahrzeuge der Kategorie M1 betrifft, wird untersagt:

1o ab dem 1. Januar 2023, der Verkehr eines Fahrzeugs, das keiner Euronorm überhaupt genügt, oder eines
Fahrzeugs, das der Euronorm 1 genügt;

2o ab dem 1. Januar 2024, der Verkehr eines Fahrzeugs, das der Euronorm 2 genügt;

3o ab dem 1. Januar 2025, der Verkehr eines Fahrzeugs, das der Euronorm 3 genügt;

4o ab dem 1. Januar 2026, der Verkehr eines Fahrzeugs, das der Euronorm 4 genügt;

2o ab dem 1. Januar 2028, der Verkehr eines mit einem Dieselmotor ausgestatteten Fahrzeugs, das der
Euronorm 5 genügt;

6o ab dem 1. Januar 2030, der Verkehr eines mit einem Dieselmotor ausgestatteten Fahrzeugs; das der
Euronorm 6 genügt, mit Ausnahme der Fahrzeuge, die mit einem Dieselmotor ausgestattet sind, der der Euronorm
6d-TEMP oder der Euronorm 6d oder einer höheren Norm genügt.

§ 2. Die Regierung ist befugt, den Verkehr von nicht unter § 1 genannten Fahrzeugen aus ökologischen oder
gesundheitlichen Gründen zu untersagen. In diesem Fall legt die Regierung die Liste dieser Fahrzeuge und die
entsprechenden Fälligkeiten fest.

§ 3. Die Regierung kann zugunsten der Eigentümer von Fahrzeugen, deren Verkehr kraft des vorliegenden Dekrets
untersagt wird, begleitende Maßnahmen bestimmen.

Art. 3 - § 1. Der Verkehr der folgenden Fahrzeuge wird über die in Artikel 2 erwähnten Fristen hinaus gestattet:

1o für eine zusätzliche Dauer, die von der Regierung bestimmt wird, die Fahrzeuge, die mindestens der
Euronorm 4 genügen, und die vor dem 1. Januar 2019 erworben wurden, unter der Voraussetzung, dass sie nicht an
einen Dritten abgetreten werden;

2o die Fahrzeuge, die jährlich weniger als 3.000 km fahren;

3o die vorfahrtsberechtigten Fahrzeuge nach Artikel 37 der Straßenverkehrsordnung;

4o die Fahrzeuge der Streitkräfte;

5o die bei Notfällen oder Rettungseinsätzen auf Antrag der Feuerwehr, der Polizei, der Armee, des Zivilschutzes
oder der Straßenverkehrsbehörden benutzten Fahrzeuge;

6o die Fahrzeuge mit einer besonderen Ausrüstung für die Instandhaltung und Kontrolle von Infrastrukturen und
Anlagen von allgemeinem Interesse;

7o die für die Beförderung von behinderten Personen angepassten Fahrzeuge, für welche die zuständige Behörde
die Anpassung des Fahrzeugs genehmigt hat.

Die zusätzliche Dauer im Sinne von Absatz 1 Ziffer 1 läuft ab dem in Artikel 2 für jedes betroffene Fahrzeug
festgelegten Datum.

§ 2. Die Regierung kann weitere Ausnahmen vom Verkehrsverbot nach Artikel 2 bestimmen, aufgrund der
Eigenart, des Typs und der Nutzung des betreffenden Fahrzeugs, sowie in Ausnahme- und zeitbegrenzten Situationen.
Sie bestimmt die Modalitäten für die Gewährung von individuellen Abweichungen.

§ 3. Der vorliegende Artikel gilt vorbehaltlich der Anwendung der Artikel 4 bis 14.
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KAPITEL II — Zonen mit niedrigem Emissionsniveau

Abschnitt 1 — Allgemeine Bestimmung

Art. 4 - § 1. In eine Zone mit niedrigem Emissionsniveau werden nur die folgenden Fahrzeuge zugelassen:

1o die Fahrzeuge, die nicht zu den Kategorien M und N gehören;

2o die Elektrofahrzeuge, die Hybridfahrzeuge mit einem CO2-Emissionswert von höchstens 50 Gramm /
Kilometer, und die Wasserstofffahrzeuge;

3o die in Belgien oder im Ausland zugelassenen Kraftfahrzeuge der Kategorien M und N, die den folgenden
Bedingungen genügen:

a) ab dem 1. Januar 2020, die Fahrzeuge, deren

i. Dieselmotor mindestens der Euronorm IV oder 4 genügt;

ii. Benzin-, LPG- oder CNG-Motor mindestens der Euronorm II oder 2 genügt;

b) ab dem 1. Januar 2022, die Fahrzeuge, deren

i. Dieselmotor mindestens der Euronorm V oder 5 genügt;

ii. Benzin-, LPG- oder CNG-Motor mindestens der Euronorm III oder 3 genügt;

c) ab dem 1. Januar 2025, die Fahrzeuge, deren

i. Dieselmotor mindestens der Euronorm VI oder 6 genügt;

ii. Benzin-, LPG- oder CNG-Motor mindestens der Euronorm IV oder 4 genügt;

4o die vorfahrtsberechtigten Fahrzeuge nach Artikel 37 der Straßenverkehrsordnung;

5o die Fahrzeuge der Streitkräfte;

6o die bei Notfällen oder Rettungseinsätzen auf Antrag der Feuerwehr, der Polizei, der Armee, des Zivilschutzes
oder der Straßenverkehrsbehörden benutzten Fahrzeuge;

7o die Fahrzeuge mit einer besonderen Ausrüstung für die Instandhaltung und Kontrolle von Infrastrukturen und
Anlagen von allgemeinem Interesse;

8o die Fahrzeuge mit besonderer Zweckbestimmung, die als Wohnmobil oder Mobilkran bezeichnet werden
können;

9o die außergewöhnlichen Transporte im Sinne von Artikel 2 § 1 Ziffer 5 des Königlichen Erlasses vom 2. Juni 2010
über außergewöhnliche Fahrzeuge im Straßenverkehr, die über eine von der zuständigen Behörde ausgestellte gültige
Genehmigung als außergewöhnlicher Transport verfügen;

10o die für die Beförderung von behinderten Personen angepassten Fahrzeuge, für welche die zuständige Behörde
die Anpassung des Fahrzeugs genehmigt hat;

11o die mit einem Rollstuhllift ausgestatteten Fahrzeuge, die nicht unter Ziffer 10 genannt werden;

12o die im Rahmen eines öffentlichen Transportdienstes benutzten Fahrzeuge;

13o die Mini-Touristenzüge im Sinne von Artikel 2 § 2 Ziffer 8 des Königlichen Erlasses vom 15. März 1968;

14o die besonders für Märkte, Messen, Paraden und das Wandergewerbe angepassten Fahrzeuge.

Wenn die Euronorm eines Fahrzeugs in der Datenbank der für die Zulassung der Fahrzeuge verantwortlichen
Behörde oder in der Zulassungsbescheinigung nicht angegeben ist, wird sie auf der Grundlage von sachdienlichen
Belegen, die von der Person übermittelt werden, auf deren Namen das Fahrzeug zugelassen ist, oder auf der Grundlage
des Datums der Erstzulassung des Fahrzeugs bestimmt. In diesem Fall werden die in Anhang 1 angeführten Angaben
benutzt, um die auf das Fahrzeug anwendbare Euronorm zu ermitteln.

§ 2. In Abweichung von Paragraf 1 Absatz 1 Ziffer 3 wird die Zufahrtsgenehmigung des betreffenden Fahrzeugs
um ein Jahr verlängert für die Fahrzeuge, für die eine zugelassene Wartungs- und Reparatureinrichtung nach Artikel 16
eine Konformitätsbescheinigung ausgestellt hat.

In Abweichung von Paragraf 1 können die seit mehr als vierzig Jahren in Betrieb genommenen und für touristische
Freizeitaktivitäten oder sonstige gewerbliche Zwecke benutzten Fahrzeuge, außer bei Anwendung von Artikel 8, in
eine Zone mit niedrigem Emissionsniveau zugelassen werden.

Damit die Ausnahmeregelungen nach Absatz 1 und 2 auf sie Anwendung haben können, müssen die betreffenden
Fahrzeuge in der Datenbank nach Artikel 14 registriert werden. Die Regierung bestimmt die Modalitäten für diese
Registrierung.

§ 3. Die Regierung ist befugt, die in Paragraf 1 erwähnte Liste der Fahrzeuge, die in die Zonen mit niedrigem
Emissionsniveau zugelassen werden können, unter Berücksichtigung der folgenden Parameter zu ergänzen:

1o die Auswirkungen der Fahrzeuge auf die Luftverschmutzung;

2o ihre Motorisierung;

3o ihr Alter;

4o gegebenenfalls ihr Wartungszustand.

Die Regierung bestimmt die Ausnahmen zur Einschränkung des in Paragraf 1 erwähnten Zugangsrechts zu einer
Zone mit niedrigem Emissionsniveau aufgrund

1o der Eigenart, des Typs oder der Nutzung des betreffenden Fahrzeugs;

2o der Tageszeit.

Die Regierung bestimmt die Modalitäten für die Gewährung von individuellen, zeitweiligen oder ständigen
Abweichungen. Zu diesem Zweck kann sie sozial-wirtschaftliche Kriterien und die besondere Lage der Verkehrsteil-
nehmer berücksichtigen; dies betrifft insbesondere die Personen, die innerhalb der Zonen mit niedrigem Emissions-
niveau wohnen.

§ 4. Die Regierung kann nach einem von ihr festgelegten Zeitplan die Nutzung von Fahrzeugen, die mit
bestimmten, von ihr definierten Motorisierungen ausgestattet sind, aus ökologischen oder gesundheitlichen Gründen
einschränken oder untersagen.
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Art. 5 - Die Regierung erlässt die Bekanntmachungsmaßnahmen betreffend die Schaffung von Zonen mit
niedrigem Emissionsniveau.

Art. 6 - Es darf kein Verstoß für ein Fahrzeug festgestellt werden, das in einer Zone mit niedrigem
Emissionsniveau fährt, obwohl es den betreffenden Kriterien nicht genügt, wenn dies anschließend an eine von der
Polizei oder dem Verwalter des Straßen- und Wegenetzes auferlegte Umleitung oder zwingende Verkehrsführung des
Transitverkehrs von außerhalb der Zone mit niedrigem Emissionsniveau durch diese Zone erfolgt.

Abschnitt 2 — Regionale Zonen mit niedrigem Emissionsniveau

Art. 7 - Die Regierung ist befugt, auf dem Gebiet der Wallonischen Region eine oder mehrere ständige oder
zeitweilige Zonen mit niedrigem Emissionsniveau zu schaffen, mit dem Zweck, die Luftqualität zu verbessern.

Art. 8 - Wenn die Alarmschwelle überschritten wird, wird für die Dauer der Überschreitung der Verkehr im
gesamten Gebiet der Wallonischen Region gemäß Artikel 4 gestattet.

Sobald die Regierung, wenn Spitzenwerte der Luftverschmutzung erreicht sind, von einem Risiko der
Überschreitung der Alarmschwelle Kenntnis hat, führt sie eine an die gesamten Autofahrer gerichtete Informations-
maßnahme durch, durch welche auf die Möglichkeit der Umsetzung von Absatz 1 hingewiesen wird. Die Modalitäten
in Bezug auf diese Informationsmaßnahme werden von der Regierung festgelegt.

Abschnitt 3 — Kommunale Zonen mit niedrigem Emissionsniveau

Art. 9 - § 1. Eine Gemeinde kann der Regierung die Schaffung, durch eine ergänzende kommunale Verkehrsver-
ordnung, einer oder mehrerer Zonen mit niedrigem Emissionsniveau auf den kommunalen und regionalen Straßen, die
sich auf ihrem Gebiet befinden, vorschlagen, wobei es sich um ständige Zonen, oder um Zonen für bestimmte feste
Tageszeiten oder Jahresperioden handeln kann.

Der Entwurf dieser Gemeindeverordnung muss mit Gründen versehen sein; ihm ist ein in Absprache mit den
benachbarten Gemeinden und den betroffenen Verwaltern des Straßen- und Wegenetzes verabschiedeter Mobilitäts-
plan beizufügen, der alternative Mobilitätslösungen aufweist.

Die Regierung legt die Bedingungen fest, denen die von einer Gemeinde vorgeschlagenen Zonen mit niedrigem
Emissionsniveau zu genügen haben.

§ 2. Innerhalb von fünfzehn Tagen nach der Verabschiedung des in Paragraf 1 genannten Vorschlags übermittelt
die Gemeinde der Regierung zwecks Genehmigung den Entwurf der ergänzenden kommunalen Verkehrsverordnung,
sowie die ihm beigefügten Dokumente.

Wenn der Vorschlag bedeutende Auswirkungen hinsichtlich der Zunahme des Verkehrs auf dem Gebiet einer
anderen Gemeinde hat, unterbreitet die Regierung den Vorschlag diesen anderen betroffenen Gemeinden zwecks
Stellungnahme und fordert sie gegebenenfalls auf, eine gemeinsame Zone mit niedrigem Emissionsniveau vorzuschla-
gen.

Die Regierung regelt das Verfahren und die Modalitäten für die Genehmigung der in Paragraf 1 genannten
Verordnung.

Die Regierung bestimmt die Frist, innerhalb deren die kraft des vorliegenden Artikels geschaffenen Zonen mit
niedrigem Emissionsniveau auf dem betreffenden Gebiet wirksam werden.

§ 3. Die Einschränkung des Zugangsrechts für Fahrzeuge zu den Zonen mit niedrigem Emissionsniveau erfolgt
nach den von der Regierung kraft Artikel 4 getroffenen Maßnahmen.

Art. 10 - Wenn ein Grenzwert für die Luftqualität auf dem Gebiet einer Gemeinde überschritten wird,
unterbreitet die betroffene Gemeinde der Regierung binnen der von Letzterer festgelegten Frist einen Entwurf für eine
Verordnung zur Schaffung einer ständigen Zone mit niedrigem Emissionsniveau nach Artikel 9.

Wenn binnen dieser Frist kein Entwurf vorgelegt wird oder wenn dieser zur Verbesserung der Luftqualität nicht
ausreicht, werden die nach Artikel 7 erforderlichen Maßnahmen von der Regierung auferlegt.

Art. 11 - Die Regierung kann zu den von ihr bestimmten Bedingungen den Gemeinden, die eine oder mehrere
Zonen mit niedrigem Emissionsniveau einführen, im Rahmen der verfügbaren Haushaltsmittel einen Zuschuss oder
eine materielle Unterstützung gewähren.

Abschnitt 4 — Kennzeichnung und Kontrollen

Art. 12 - Eine Zone mit niedrigem Emissionsniveau wird durch die Verkehrszeichen F117 und F118 nach
Artikel 71.2 der Straßenverkehrsordnung gekennzeichnet. Wenn es sich um eine zeitweilige Zone handelt, wird ein
Schild mit der betroffenen Periode hinzugefügt.

Der Perimeter der kraft der Artikel 7, 8 und 9 des vorliegenden Dekrets geschaffenen Zonen mit niedrigem
Emissionsniveau wird auf ständige Weise auf der Website der Gemeinde, in der sie sich befinden, veröffentlicht.

Art. 13 - § 1. Die Kontrolle der Zufahrt zu den Zonen mit niedrigem Emissionsniveau und die Feststellung der
Verstöße erfolgt, automatisch oder nicht, anhand von ortsfesten oder mobilen ANPR-Kameras.

§ 2. Die Fahrzeuge, für welche die Datenbank nach Artikel 14 nicht die Angaben enthält, die zwecks der Kontrolle
nach Paragraf 1 erforderlich sind, müssen vorab registriert werden, um auf dem Gebiet der Wallonischen Region fahren
zu dürfen.

Die Regierung bestimmt die Modalitäten für diese Registrierung sowie die Fahrzeuge, die von der Registrierungs-
pflicht befreit sind. Sie stellt der Öffentlichkeit ein Instrument zur Verfügung, durch welches sie darüber informiert
wird, ob ein Fahrzeug registriert werden muss oder nicht.

Art. 14 - § 1. Die für die Anwendung des vorliegenden Dekrets unbedingt erforderlichen und relevanten Daten
werden in einer Datenbank gespeichert.

Diese Datenbank wird durch die von der Regierung bestimmten Dienststellen verwaltet.

Zu diesem Zweck verlangen diese Dienststellen von den zuständigen Behörden, wie z.B. der für die Zulassung der
Fahrzeuge verantwortlichen Behörde, und den Gemeinden, die auf ihrem Gebiet eine Zone mit niedrigem
Emissionsniveau schaffen, die Mitteilung in elektronischer Form der erforderlichen Daten über die Fahrzeuge.
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§ 2. Wenn die in Paragraf 1 genannten Daten, mit Ausnahme der in Paragraf 3 genannten Daten, keine wesentliche
Rolle beim Nachweis eines Verstoßes spielen, werden sie während drei Monaten aufbewahrt, außer wenn sie im
Rahmen einer Nachuntersuchung oder zu historischen, statistischen oder wissenschaftlichen Zweck unter Einhaltung
der Gesetzesvorschriften über den Schutz des Privatlebens erforderlich sind.

In diesem Rahmen werden die personenbezogenen Daten anonymisiert, sobald sie für den Zweck, für den sie
erhoben wurden, nicht mehr benötigt werden.

Die Daten können den von der Regierung bestimmten Behörden oder Verwaltungen mitgeteilt werden, um später
zu historischen, statistischen und wissenschaftlichen Zwecken verarbeitet zu werden.

§ 3. Die mit der Registrierung der Fahrzeuge verbundenen Daten werden während höchstens drei Monaten nach
dem Ablauf der Gültigkeitsfrist dieser registrierten Daten aufbewahrt.

Die Daten, die von der Person mitgeteilt werden, auf deren Namen das Fahrzeug zugelassen ist, mit dem Zweck,
in einer Zone mit niedrigem Emissionsniveau fahren zu dürfen, können höchstens während drei Monaten nach dem
Ablauf der Gültigkeit der Zufahrtgenehmigung aufbewahrt werden.

§ 4. Die Regierung bestimmt, wie die Daten in Bezug auf die Fahrzeuge in der Datenbank registriert werden, sowie
die entsprechenden Verfahren und Modalitäten. Sie legt die Bedingungen in Bezug auf den Inhalt und die
Funktionsweise der Datenbank fest.

KAPITEL III — Ausschalten der Motoren

Art. 15 - Wenn das Fahrzeug an einem Ort hält, wo das Halten oder Parken eines Fahrzeugs in Anwendung von
Artikel 24 der Straßenverkehrsordnung nicht verboten ist, schaltet der Fahrer den Motor des Fahrzeugs sofort aus.

Für bestimmte Fahrzeugkategorien oder im Falle eines technischen Problems kann die Regierung Abweichungen
von Absatz 1 vorsehen.

KAPITEL IV — Wartung der Fahrzeuge mit Blick auf die Verringerung der Emissionen

Art. 16 - § 1. Die Regierung kann die Modalitäten für die Kontrolle der Emissionen von Luftschadstoffen aus
Fahrzeugen bestimmen; die anwendbar sind auf

1o technische Prüfstellen für die regelmäßige technische Überwachung oder für ergänzende Kontrollen;

2o Stichkontrollen auf öffentlichen Straßen.

§ 2. Zwecks der Prüfung, Erhaltung und Förderung der Umwelteffizienz der Fahrzeuge kann die Regierung eine
Wartungs- und Reparatureinrichtung zulassen, die den von ihr festgelegten Auflagen und Modalitäten genügt. Die
Auflagen betreffen die Anforderungen an die Geräte, die zur Messung der Emissionen eingesetzt werden, die
Verwendung von Kontrollmethoden, die technischen Wartungshandlungen und die Beratung der Fahrzeugbenutzer.

§ 3. Die Wartungs- und Reparatureinrichtung stellt eine Konformitätsbescheinigung aus, die dem Eigentümer des
betroffenen Fahrzeugs und der von der Regierung bestellten Dienststelle ausgehändigt wird, und deren Inhalt von der
Regierung festgelegt wird.

Auf der Grundlage der ausgestellten Bescheinigung kann der Eigentümer gemäß Artikel 4 § 2 eine zeitweilige
Abweichung beantragen, die ihm die Zufahrt zu den Zonen mit niedrigem Emissionsniveau erlaubt. Die Regierung
bestimmt das Antragsverfahren und die einschlägigen Modalitäten.

KAPITEL V — Strafrechtliche und administrative Verstöße

Art. 17 - Begeht einen Verstoß der zweiten Kategorie im Sinne von Artikel D.151 des Buches I des
Umweltgesetzbuches, derjenige der:

1o gegen Artikel 2 verstößt;

2o sich wissentlich nicht gemäß Artikel 13 § 2 hat registrieren lassen, oder bei der Registrierung falsche Angaben
mitgeteilt hat;

3o sich in Übertretung des Artikels 4 in eine Zone mit niedrigem Emissionsniveau begibt;

4o gegen Artikel 15 verstößt;

5o eine Bescheinigung nach Artikel 16 ausstellt, ohne über die erforderliche Zulassung zu verfügen.
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KAPITEL VI — Abänderungs- und Schlussbestimmungen

Art. 18 - Artikel D.138 Absatz 1 von Buch I des Umweltgesetzbuches, eingefügt durch das Dekret vom
5. Juni 2008 und zuletzt abgeändert durch das Dekret vom 12. Dezember 2014, wird um eine Ziffer 20 mit folgendem
Wortlaut ergänzt:

″20o das Dekret vom 17. Januar 2019 über die Bekämpfung der mit dem Fahrzeugverkehr verbundenen
Luftverschmutzung.″.

Art. 19 - Artikel D.141 desselben Buches, eingefügt durch das Dekret vom 5. Juni 2008 und abgeändert durch das
Dekret vom 19. März 2009, wird wie folgt abgeändert:

1o Absatz 4 wird durch Folgendes ersetzt:

″Im Falle eines frisch begangenen Verstoßes, der von einem Motorfahrzeug aus, oder mithilfe eines Motorfahr-
zeugs begangen wurde, und wenn der feststellende Bedienstete nicht den Täter, jedoch das Nummernschild
identifizieren konnte, ist das Protokoll, in dem der Verstoß festgestellt wird und der die Identifizierung des
Nummernschilds des Fahrzeugs enthält, maßgebend für die Tatsache, dass der Verstoß von der Person begangen
wurde, auf deren Name das Fahrzeug bei der für die Zulassung der Fahrzeuge verantwortlichen Behörde oder bei der
gleichwertigen ausländischen Behörde zugelassen ist. Diese Vermutung kann durch jedes Rechtsmittel mit Ausnahme
des Eids widerlegt werden.″;

2o der Artikel wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Wenn die Vermutung durch eine juristische Person bestritten wird, teilt diese die Identität des Fahrers zum
Zeitpunkt der Tat, oder, wenn sie Letztere nicht kennt, die Identität der für das Fahrzeug verantwortlichen Person mit.″.

Art. 20 - Artikel D.146 desselben Buches, eingefügt durch das Dekret vom 5. Juni 2008 und abgeändert durch die
Dekrete vom 19. Juli 2010 und 27. März 2014, wird wie folgt abgeändert:

1o Punkt 4 wird durch Folgendes ersetzt:

″4o das Anhalten eines Fahrzeugs befehlen, einschließlich derjenigen, die für den Transport benutzt werden, und
die Ladung kontrollieren;″;

2o der Artikel wird um eine Ziffer 11 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″11o Einsicht in die erforderlichen administrativen Angaben nehmen und sie kopieren; dies betrifft u.a. die
gesetzlich vorgeschriebenen Dokumente, die stets im Besitz des Fahrers eines Fahrzeugs sein müssen, und im
Allgemeinen alle Dokumente, die zur Identifizierung eines Fahrzeugs, des Fahrers, oder der Person, auf deren Namen
das Fahrzeug zugelassen ist, nützlich sein können.″.

Art. 21 - Artikel D.159 § 2 desselben Buches, eingefügt durch das Dekret vom 5. Juni 2008 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 12. Dezember 2014, wird um eine Ziffer 9 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″9o die Verstöße gegen das Dekret vom 17. Januar 2019 über die Bekämpfung der mit dem Fahrzeugverkehr
verbundenen Luftverschmutzung.″.

Art. 22 - Artikel D.167 § 1 desselben Buches, eingefügt durch das Dekret vom 5. Juni 2008 und zuletzt abgeändert
durch das Dekret vom 22. Juli 2010, wird um eine Ziffer 4 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″4o die Verstöße gegen das Dekret vom 17. Januar 2019 über die Bekämpfung der mit dem Fahrzeugverkehr
verbundenen Luftverschmutzung.″.

Art. 23 - In Artikel 29 § 2 des Gesetzes vom 16. März 1968 über die Straßenverkehrspolizei, abgeändert durch die
Gesetze vom 1. April 2006 und 20. März 2007, wird ein Absatz 4 mit folgendem Wortlaut eingefügt:

″Der Verstoß gegen die in Absatz 1 genannten Verordnungen in Bezug auf eine Zone mit niedrigem
Emissionsniveau, im Sinne von Artikel 2.63 des Königlichen Erlasses vom 1. Dezember 1975 über die allgemeine
Straßenverkehrsordnung und die Benutzung der öffentlichen Straße, ist nicht Gegenstand von Strafverfolgungen.″.

Art. 24 - In dem Gesetz vom 28. Dezember 1964 über die Bekämpfung der Luftverschmutzung wird Artikel 2,
dessen gegenwärtiger Text den Paragraf 1 bilden wird, um einen Paragrafen 2 mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″ § 2. Unter Spitzenwerten der Luftverschmutzung versteht man einen Luftverschmutzungsgrad, der die
Umsetzung von Notmaßnahmen rechtfertigt.″

Die Regierung ist befugt, die Notmaßnahmen zu bestimmen.″.

Art. 25 - Die Regierung stellt dem Parlament spätestens zum 1. Juni eines jeden Jahres einen ausführlichen
Jahresbericht über die Ausführung des vorliegenden Dekrets vor.

Der erste Bericht wird zum 1. Juni 2022 vorgelegt.
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Art. 26 - Mit Ausnahme der Artikel 4 bis 13 tritt das vorliegende Dekret am 1. März 2019 in Kraft.

Die Artikel 4 bis 13 treten am 1. Juli 2019 in Kraft.

Wir verkünden das vorliegende Dekret und ordnen an, dass es im Belgischen Staatsblatt veröffentlicht wird.

Namur, den 17. Januar 2019

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Die Ministerin für soziale Maßnahmen, Gesundheit, Chancengleichheit, den öffentlichen Dienst
und die administrative Vereinfachung

A. GREOLI

Der Minister für Wirtschaft, Industrie, Forschung, Innovation, digitale Technologien, Beschäftigung
und Ausbildung
P.-Y. JEHOLET

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz, und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Der Minister für Haushalt, Finanzen, Energie, Klima und Flughäfen
J-L. CRUCKE

Der Minister für Landwirtschaft, Natur, Forstwesen, ländliche Angelegenheiten, Tourismus,
Denkmalschutz, und Vertreter bei der Großregion

R. COLLIN

Die Ministerin für lokale Behörden, Wohnungswesen und Sportinfrastrukturen
V. DE BUE

(1) Sitzungsperiode 2018-2019
Dokumente des Wallonischen Parlaments 1226 (2018-2019) Nrn. 1 bis 5.
Ausführliches Sitzungsprotokoll, Plenarsitzung vom 16. Januar 2019.
Diskussion
Abstimmung

VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200758]

17 JANUARI 2019. — Decreet betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging gebonden aan het
verkeer van de voertuigen

Het Waals Parlement heeft aangenomen en Wij, Waalse Regering, bekrachtigen hetgeen volgt:

HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. Voor de toepassing van dit decreet en van zijn uitvoeringsbesluiten wordt verstaan onder:

1o lage-emissiezone: de zone waarvan de toegang tot de motorvoertuigen tijdelijk of voortdurend beperkt of
verboden wordt naar gelang van de door die voertuigen veroorzaakte milieuhinder en de in artikel 4 bedoelde
planning;

2o alarmdrempel : een niveau waarboven een kortstondige blootstelling risico’s voor de menselijke gezondheid
van de volledige bevolking inhoudt vanaf welk de Regering onmiddellijk maatregelen neemt;

3o Wegcode: de code bepaald bij het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de
politie van het wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg;

4o koninklijk besluit van 15 maart 1968: het koninklijk besluit van 15 maart 1968 houdende algemeen reglement op
de technische eisen waaraan de auto’s, hun aanhangwagens, hun onderdelen en hun veiligheidstoebehoren moeten
voldoen;

5o besluit van de Waalse Regering van 15 juli 2010 : het besluit van de Waalse Regering van 15 juli 2010 betreffende
de beoordeling en het beheer van de luchtkwaliteit en dat de uitvoering van dringende maatregelen rechtvaardigt;

6o voertuig: het voertuig in de zin van artikel 1, § 2, 40, van het koninklijk besluit van 15 maart 1968;

7o voertuigen van de categorieën M1, M2, M3, N1, N2 en N3: de voertuigen van de overeenstemmende categorieën
bedoeld in het koninklijk besluit van 15 maart 1968;

8o voertuig voor speciale doeleinden: het voertuig voor speciale doeleinden in de zin van artikel 1, § 2, 45, van het
koninklijk besluit van 15 maart 1968;

9o rolstoellift: het in of op het voertuig gemonteerde liftsysteem dat wordt gebruikt om de rolstoel met de gebruiker
in het voertuig te monteren;
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10o euronorm I, II, III, IV, V, VI, VId-TEMP of VId : de norm die van toepassing is op de voertuigen uit de
categorieën M3, N2 en N3 die voldoen aan de emissienormen, bedoeld in Verordening (EG) nr. 595/2009 van het
Europees Parlement en de Raad van 18 juni 2009 betreffende de typegoedkeuring van motorvoertuigen en motoren met
betrekking tot emissies van zware bedrijfsvoertuigen (Euro VI) en de toegang tot reparatie- en onderhoudsinformatie,
tot wijziging van Verordening (EG) nr. 715/2007 en Richtlijn 2007/46/EG en tot intrekking van de Richtlijnen
80/1269/EEG, 2005/55/EG en 2005/78/EG;

11o euronorm 1, 2, 3, 4, 5, 6, 6d-TEMP of 6d : de norm die van toepassing is op de personenauto’s en lichte
bedrijfsvoertuigen uit de categorieën M1, M2 en N1 die voldoen aan de emissienormen, bedoeld in Verordening (EG)
nr. 715/2007 van het Europees Parlement en de Raad van 20 juni 2007 betreffende de typegoedkeuring van
motorvoertuigen met betrekking tot emissies van lichte personen- en bedrijfsvoertuigen (Euro 5 en Euro 6) en de
toegang tot reparatie- en onderhoudsinformatie, Verordening (EG) nr. 692/2008 van de Commissie van 18 juli 2008 met
betrekking tot emissies van lichte personen- en bedrijfsvoertuigen (Euro 5 en Euro 6) en Verordening (EU) nr. 582/2011
met betrekking tot emissies van zware bedrijfsvoertuigen (Euro VI);

12o ANPR camera: de camera die automatisch nummerplaten herkent;

13o grenswaarde: een niveau dat op basis van wetenschappelijke kennis wordt vastgesteld met als doel schadelijke
gevolgen voor de menselijke gezondheid en/of het milieu als geheel te vermijden, te voorkomen of te verminderen en
dat binnen een bepaalde termijn moet worden bereikt en, wanneer het eenmaal is bereikt, niet meer mag worden
overschreden;

14o elektrisch voertuig: elektrisch voertuig in de zin van artikel 2, 27obis, van het decreet van 12 april 2001
betreffende de organisatie van de gewestelijke elektriciteitsmarkt;

15o hybride voertuig: een voertuig, aangedreven door een elektrische motor en een verbrandingsmotor, waarvoor
de energie geleverd wordt aan de elektrische motor door batterijen die volledig opgeladen kunnen worden via een
aansluiting aan een externe energiebron buiten het voertuig;

16o voertuig dat werkt op waterstof: voertuig dat waterstof gebruikt als enige energiebron.

Art. 2. § 1. Allen wat de voertuigen van categorie M1 betreft, worden de volgende typen verkeer verboden:

1o vanaf 1 januari 2023, het verkeer van een voertuig dat voldoet aan geen enkele euronorm of dat aan euronorm
1 voldoet;

2o vanaf 1 januari 2024, het verkeer van een voertuig dat aan euronorm 2 voldoet;

3o vanaf 1 januari 2025, het verkeer van een voertuig dat aan euronorm 3 voldoet;

4o vanaf 1 januari 2026, het verkeer van een voertuig dat aan euronorm 4 voldoet;

5o vanaf 1 januari 2028, het verkeer van een voertuig uitgerust met een dieselmotor dat aan euronorm 5 voldoet;

6o vanaf 1 januari 2030, het verkeer van een voertuig dat aan euronorm 6 voldoet, met uitzondering van de
voertuigen uitgerust met een dieselmotor die aan euronorm 6d-TEMP of aan euronorm 6d of aan een hogere euronorm
voldoet.

§ 2. De Regering kan om sanitaire of milieugronden het verkeer van de voertuigen die niet in § 1 zijn bedoeld,
verbieden. In dit geval bepaalt de Regering de lijst en de vervaltermijnen ervan.

§ 3. De Regering kan begeleidingsmaatregelen bepalen, die bestemd zijn voor de eigenaars van voertuigen
waarvan het verkeer krachtens dit decreet is verboden.

Art. 3. § 1. De volgende voertuigen worden gemachtigd om na de in artikel 2 bedoelde vervaltermijnen te rijden:

1o voor een aanvullende duur bepaald door de Regering, de voertuigen die minstens aan euronorm 4 voldoen, en
die vóór 1 januari 2019 verworven zijn, voor zover ze niet aan een derde afgestaan worden;

2o de voertuigen die minder dan 3.000 km per jaar afleggen;

3o de in artikel 37 van de Wegcode bedoelde prioritaire voertuigen;

4o de voertuigen van de krijgsmacht;

5o de voertuigen die in noodsituaties of bij reddingswerken worden gebruikt op verzoek van de brandweer, de
politie, het leger, de civiele bescherming of de wegenautoriteiten;

6o de voertuigen die speciaal uitgerust zijn voor het onderhoud en de controle van infrastructuren en installaties
van algemeen nut;

7o de voertuigen die aangepast zijn voor het vervoeren van personen met een handicap, waarvoor door de
bevoegde openbare instantie een goedkeuring van aanpassing van een voertuig is afgeleverd.

De in het eerste lid, 1o, bedoelde aanvullende duur begint te lopen vanaf de datum vastgelegd in artikel 2 voor elk
betrokken voertuig.

§ 2. De Regering kan andere uitzonderingen op het in artikel 2 bedoelde rijverbod vaststellen naar gelang van de
aard, het type en het gebruik van het betrokken voertuig, alsmede in uitzonderlijke en in de tijd beperkte situaties. Ze
bepaalt de modaliteiten volgens welke individuele afwijkingen worden toegekend.

§ 3. Dit artikel doet geen afbreuk aan de toepassing van de artikelen 4 tot 14.
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HOOFDSTUK II. — Lage-emissiezones

Afdeling 1. — Gemeenschappelijke bepaling

Art. 4. § 1. De toegang tot een lage-emissiezone is alleen toegelaten voor:

1o de voertuigen die niet beantwoorden aan de categorieën M en N;

2o de elektrische voertuigen, de hybride voertuigen met een maximale CO2-uitstoot van 50 gram per kilometer en
de voertuigen die werken op waterstof;

3o de motorvoertuigen uit de categorieën M en N1 die in België of in het buitenland zijn ingeschreven en die
voldoen aan de volgende voorwaarden:

a) vanaf 1 januari 2020, de voertuigen waarvan:

i. de dieselmotor ten minste voldoet aan de euronorm IV of 4;

ii. de benzinemotor, de LPG-motor of de CNG-motor ten minste voldoet aan de euronorm II of 2;

b) vanaf 1 januari 2022, de voertuigen waarvan:

i. de dieselmotor ten minste voldoet aan de euronorm V of 5;

ii. de benzinemotor, de LPG-motor of de CNG-motor ten minste voldoet aan de euronorm III of 3;

a) vanaf 1 januari 2025, de voertuigen waarvan:

i. de dieselmotor ten minste voldoet aan de euronorm VI of 6;

ii. de benzinemotor, de LPG-motor of de CNG-motor ten minste voldoet aan de euronorm IV of 4;

4o de in artikel 37 van de Wegcode bedoelde prioritaire voertuigen;

5o de voertuigen van de krijgsmacht;

6o de voertuigen die in noodsituaties of bij reddingswerken worden gebruikt op verzoek van de brandweer, de
politie, het leger, de civiele bescherming of de wegenautoriteiten;

7o de voertuigen die speciaal uitgerust zijn voor het onderhoud en de controle van infrastructuren en installaties
van algemeen nut;

8o de voertuigen voor speciale doeleinden die voldoen aan de definitie van kampeerwagen of mobiele kraan;

9o de uitzonderlijke vervoeren in de zin van artikel 2, § 1, 5o, van het koninklijk besluit van 2 juni 2010 betreffende
het wegverkeer van uitzonderlijke voertuigen, die beschikken over een geldige vergunning voor uitzonderlijk vervoer
afgeleverd door de bevoegde overheid;

10o de voertuigen die aangepast zijn voor het vervoeren van personen met een handicap, waarvoor door de
bevoegde openbare instantie een goedkeuring van aanpassing van een voertuig is afgeleverd;

11o de voertuigen uitgerust met een rolstoellift en die niet bedoeld zijn in 10o;

12o de voertuigen gebruikt in het kader van een openbaar vervoersdienst;

13o de toeristische miniatuurtreinslepen, bedoeld in artikel 2, § 2, 8o van het koninklijk besluit van 15 maart 1968;

14o de voertuigen die speciaal aangepast zijn voor markten, beurzen, optochten en ambulante handel.

Wanneer de euronorm van een voertuig niet in de databank van de met de inschrijving van de voertuigen belaste
instantie is opgenomen of wanneer dit gegeven niet op het inschrijvingsbewijs staat, wordt de euronorm bepaald op
basis van de bewijsstukken verstrekt door de persoon op wiens naam het voertuig staat ingeschreven of, bij gebreke
daarvan, op basis van de datum van eerste inschrijving van het voertuig. In dit geval worden de in bijlage 1 bedoelde
data gebruikt om de euronorm die op het voertuig van toepassing is, te bepalen.

§ 2. In afwijking van § 1, eerste lid, 3o, wordt de toegangsmachtiging van het bedoelde voertuig met één jaar
verlengd voor de voertuigen waarvoor een conformiteitattest is afgeleverd door een in artikel 16 bedoelde erkende
onderhouds- en reparatie-inrichting.

In afwijking van § 1 kunnen de voertuigen die sedert meer dan veertig jaar in gebruik zijn genomen en die gebruikt
worden voor toeristische vrijetijdsdoeleinden of andere commerciële doeleinden, behalve in geval van toepassing van
artikel 8, toegang hebben tot een lage-emissiezone.

Om in aanmerking te komen voor de in het eerste en in het tweede lid bedoelde afwijkingen, moeten de betrokken
voertuigen zich laten registreren in de in artikel 14 bedoelde databank. De Regering bepaalt de registratiemodaliteiten.

§ 3. De Regering kan de in paragraaf 1 bedoelde lijst van de voertuigen die gemachtigd zijn om toegang te hebben
tot de lage-emissiezones, aanvullen op basis van:

1o de impact van de voertuigen op de luchtverontreiniging;

2o hun motorisatie;

3o hun leeftijd;

4o in voorkomend geval, hun onderhoudsniveau.

De Regering bepaalt de uitzonderingen op de in § 1 bedoelde beperking van het recht van toegang tot
lage-emissiezones naar gelang van :

1o de aard, het type of het gebruik van het betrokken voertuig;

2o het tijdstip van de dag.

De Regering bepaalt de modaliteiten volgens welke tijdelijke of voortdurende individuele afwijkingen worden
toegekend. Daartoe kan ze rekening houden met sociaal-economische criteria en met de bijzondere toestand van de
gebruikers, met name van de personen die binnen de lage-emissiezones verblijven.

§ 4. De Regering kan om sanitaire of milieugronden het verkeer van de voertuigen uitgerust met door haar
bepaalde motorisaties en volgens de door haar vastgestelde vervaltermijnen beperken of verbieden.
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Art. 5. De Regering bepaalt de publiciteitsmaatregelen betreffende de oprichting van de lage-emissiezone.

Art. 6. § 5. Indien, in geval een verkeersgeleiding of wegomleiding door politie of wegbeheerder wordt opgelegd,
het doorgaand verkeer van buiten de lage-emissiezone verplicht wordt omgeleid via de lage-emissiezone en dat deze
situatie ervoor zorgt dat een voertuig, dat niet beantwoordt aan de toelatingscriteria, de lage-emissiezone binnen rijdt,
kan voor dit voertuig geen overtreding worden vastgesteld.

Afdeling 2. — Gewestelijke lage-emissiezones

Art. 7. De Regering kan één of meerdere voortdurende of tijdelijke lage-emissiezones oprichten op het
grondgebied van het Waalse Gewest om de luchtkwaliteit te verbeteren.

Art. 8. Wanneer de drempelwaarde wordt overschreden, wordt de toegang tot het geheel van het grondgebied
van het Waalse Gewest overeenkomstig artikel 4 toegelaten voor de duur van de overschrijding.

Zodra de Regering tijdens een verontreinigingspiek van een risico voor overschrijding van de drempelwaarde
kennis heeft, gaat zij over tot informatie aan de bestuurders van voertuigen waarin gewezen wordt op een mogelijke
toepassing van lid 1. De Regering bepaalt de modaliteiten van deze informatieverstrekking.

Afdeling 3. — Gemeentelijke lage-emissiezones

Art. 9. § 1. Voor bepaalde vaste tijdstippen van de dag of bepaalde perioden van het jaar kan een gemeente
voortdurend en via een aanvullend gemeentelijke verkeersreglement de oprichting van één of meerdere lage-
emissiezones op de gemeentelijke en gewestelijke wegen gelegen op haar grondgebied, met uitzondering van de
autosnelwegen, aan de Regering voorstellen.

Het ontwerp van gemeentelijk reglement wordt met redenen omkleed en gaat vergezeld van een mobiliteitsplan
dat alternatieve mobiliteitsoplossingen bevat en dat goedgekeurd is in overleg met de aangrenzende gemeenten en met
de betrokken wegenbeheerders.

De Regering bepaalt de voorwaarden waaraan de door een gemeente voorgestelde lage-emissiezones voldoen.

§ 2. Binnen vijftien dagen na de aanneming van het in § 1 bedoelde voorstel maakt de gemeente het ontwerp van
aanvullend gemeentelijk verkeersreglement alsook de erbij gevoegde documenten ter goedkeuring over aan de
Regering.

Wanneer het voorstel belangrijke gevolgen in termen van verkeersverhoging op het grondgebied van een andere
gemeente heeft, legt de Regering het voorstel ter advies aan deze andere betrokken gemeenten voor en nodigt ze
bedoelde gemeenten, in voorkomend geval, om een gemeenschappelijke lage-emissiezone voor te stellen.

De Regering regelt de procedure en de modaliteiten betreffende de goedkeuring van het in § 1 bedoelde reglement.

De Regering regelt de termijn waarin de krachtens dit artikel opgerichte lage-emissiezones op het beoogde
grondgebied effectief zijn.

§ 3. De beperking van het recht van toegang van de voertuigen tot de lage-emissiezones wordt geregeld
overeenkomstig de bepalingen die door de Regering krachtens artikel 4 zijn genomen.

Art. 10. Wanneer een grenswaarde van de luchtkwaliteit op haar grondgebied overschreden wordt, legt de
betrokken gemeente de Regering binnen de door de haar bepaalde termijn een ontwerp-reglement tot oprichting van
een voorturende lage-emissiezone overeenkomstig artikel 9.

Indien binnen de gestelde termijn geen ontwerp wordt ingediend of indien het ontwerp niet volstaat om de
luchtkwaliteit te verbeteren, legt de Regering de nodige maatregelen overeenkomstig artikel 7 op.

Art. 11. Binnen de perken van de beschikbare begrotingskredieten kan de Regering onder de door haar bepaalde
voorwaarden een subsidie of een materiële hulp toekennen aan de gemeenten die één of meerdere lage-emissiezones
uitvoeren.

Afdeling 4. — Verkeersteken en controles

Art. 12. Een lage-emissiezone wordt aangegeven door de borden F117 en F118 als bedoeld in artikel 71.2 van de
Wegcode, waaraan een bord met de betreffende periode wordt toegevoegd wanneer de zone tijdelijk wordt vastgesteld.

De omtrek van de krachtens de artikelen 7, 8 en 9 van dit decreet opgerichte lage-emissiezones wordt voortdurend
bekendgemaakt op de website van de gemeente waarop ze zich bevinden.

Art. 13. § 1. De controle op de toegang tot de lage-emissiezones en de vaststelling van de overtredingen worden
uitgevoerd aan de hand van ANPR camera’s met of zonder vaste of mobiele automatische apparaten.

§ 2. De voertuigen waarvoor de in artikel 14 bedoelde databank de voor de in § 1 bedoelde controle nodige
informatie niet bevat, moeten het voorwerp uitmaken van een voorafgaande registratie om op het grondgebied van het
Waalse Gewest vrij te kunnen rijden.

De Regering bepaalt de registratiemodaliteiten alsook de voertuigen die van de registratie worden vrijgesteld. Ze
stelt een instrument waarmee kan worden bepaald of een voertuig moet worden geregistreerd, ter beschikking van het
publiek.
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Art. 14. § 1. De gegevens die voor de toepassing van dit decreet strikt noodzakelijk en relevant zijn, worden in een
databank opgenomen.

De door de Regering aangewezen diensten beheren deze databank.

Daartoe verzoeken deze diensten de bevoegde instanties, zoals de instantie verantwoordelijk voor de inschrijving
van de voertuigen, en de gemeenten die een lage-emissiezone op hun grondgebied oprichten, om de nodige gegevens
betreffende de voertuigen in elektronisch formaat over te maken.

§ 2. Indien de in § 1 bedoelde gegevens, met uitzondering van de in § 3 bedoelde gegevens, geen substantiële rol
kunnen vervullen teneinde een overtreding te bewijzen, worden ze tijdens drie maanden bewaard, tenzij de gegevens
nodig zijn in het kader van opvolgingsonderzoek of voor historische, statistische of wetenschappelijke doeleinden
waarbij de wetgeving inzake de persoonlijke levenssfeer wordt gerespecteerd.

Om dit te doen, worden de persoonsgegevens anoniem gemaakt van zodra hun individualisering niet meer
noodzakelijk is voor de verwezenlijking van de doeleinden waarvoor ze werden verzameld.

De gegevens kunnen aan de door de Regering aangewezen overheden of administraties meegedeeld worden met
het oog op hun latere verwerking voor historische, statistische of wetenschappelijke doeleinden.

§ 3. De gegevens gebonden aan de registratie van de voertuigen worden tijdens maximum drie maanden na het
verstrijken van de duur van geldigheid van de betrokken registraties bewaard.

De gegevens verstrekt door de persoon op wiens naam het voertuig staat ingeschreven om toegang te hebben tot
een lage-emissiezone, mogen tijdens maximum drie maanden na het verstrijken van de geldigheid van de bekomen
toegang bewaard worden.

§ 4. De Regering bepaalt de wijze waarop de gegevens betreffende de voertuigen in de databank opgenomen
worden alsook de procedure en de modaliteiten daarvan. Ze bepaalt de voorwaarden betreffende de inhoud en de
werking van de databank.

HOOFDSTUK III. — Motorstillegging

Art. 15. Wanneer een voertuig tot stilstand komt op een plaats waar het niet verboden is om te stoppen of een
voertuig te parkeren op grond van artikel 24 van de Wegcode, moet de bestuurder de motor van het voertuig
rechtstreeks uitschakelen.

De Regering kan voorzien in afwijkingen van het eerste lid voor bepaalde categorieën voertuigen of in geval van
technisch probleem.

HOOFDSTUK IV. — Onderhoud van de voertuigen om de emissies te beperken

Art. 16. § 1. De Regering kan de modaliteiten voor de controle van de luchtverontreinigende stoffen van
voertuigen bepalen, die toegepast worden:

1o in de keuringsstations tijdens periodieke of aanvullende controles;

2o bij willekeurige controles op de openbare weg.

§ 2. Om de milieuprestatie van voertuigen te controleren, te onderhouden en aan te moedigen, kan de Regering
een onderhouds- en reparatie-inrichting die voldoet aan de door haar bepaalde voorwaarden en modaliteiten erkennen.
De voorwaarden hebben betrekking op de eisen betreffende het materiaal voor de meting van de emissies, op de
toepassing van de controlemethodes, op de technische onderhoudsakten en op de advisering van voertuiggebruikers.

§ 3. De erkende onderhouds- en reparatie-inrichting geeft een conformiteitattest aan de eigenaar van het betrokken
voertuigen en aan de door de Regering aangewezen dienst af. De Regering stelt de inhoud van het attest vast.

Overeenkomstig artikel 4, § 2, kan de aanvrager, op basis van het afgegeven attest, een tijdelijke afwijking vragen,
die hem het mogelijk maakt toegang te hebben tot de lage-emissiezones. De Regering bepaalt de aanvraagprocedure
en de modaliteiten ervan.

HOOFDSTUK V. — Strafrechtelijke en administratieve overtredingen

Art. 17. Er wordt een overtreding van tweede categorie in de zin van artikel D.151 van Boek I van het
Milieuwetboek begaan door degene die :

1o artikel 2 overtreedt.

2o met kennis van zaken, zich niet overeenkomstig artikel 13, § 2, heeft ingeschreven of valse gegevens voor de
registratie heeft verstrekt;

3o toegang heeft tot een lage-emissiezone in overtreding van artikel 4;

4o artikel 15 overtreedt.

5o een in artikel 16 bedoeld attest afgeeft zonder te beschikken over de nodige erkenning.

HOOFDSTUK VI. — Wijzigings- en slotbepalingen

Art. 18. Artikel D.138, eerste lid, van Boek I van het Milieuwetboek, ingevoegd bij het decreet van 5 juni 2008 en
voor het laatst gewijzigd bij het decreet van 12 december 2014, wordt aangevuld met een punt 20o, luidend als volgt:

″20o het decreet van 17 januari 2019 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging gebonden aan het
verkeer van de voertuigen.″.

Art. 19. In artikel D.141 van hetzelfde Boek, gewijzigd bij het decreet van 5 juni 2008 en gewijzigd bij het decreet
van 19 maart 2009, worden de volgende wijzigingen aangebracht :

1o het vierde lid wordt vervangen door wat volgt :

″Wanneer de ambtenaar-vaststeller in geval van flagrante overtreding, begaan vanuit een motorvoertuig of aan de
hand van een motorvoertuig, niet de auteur van de feiten maar wel de nummerplaat van het voertuig heeft kunnen
identificeren, heeft het proces-verbaal tot vaststelling van de overtreding en bevattende de identificering van de
nummerplaat van het voertuig bewijskracht dat de overtreding werd begaan door de persoon op wiens naam het
voertuig ingeschreven staat bij de voor de inschrijving verantwoordelijke instantie of bij zijn buitenlandse equivalent.
Dat vermoeden kan door elk rechtsmiddel omgekeerd worden, met uitzondering van de eed.″;

2o bedoeld artikel wordt aangevuld met volgend lid, luidend als volgt:
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″Ingeval van betwisting van het vermoeden door een rechtspersoon, deelt laatstgenoemde de identiteit mede van
de bestuurder op het ogenblik van de betrokken feiten of, indien zij die niet kent, de identiteit van de persoon die het
voertuig onder zich heeft.″.

Art. 20. In artikel D.146 van hetzelfde Boek, gewijzigd bij het decreet van 5 juni 2008 en gewijzigd bij het decreet
van 22 juli 2010 en 27 maart 2014, worden de volgende wijzigingen aangebracht:

1o punt 4o wordt vervangen als volgt:

″4o de opdracht geven om een voertuig, met inbegrip van de voor het vervoer gebruikte voertuigen aan te houden,
en hun lading controleren;

2o het artikel wordt aangevuld met een punt 11o, luidend als volgt:

″11o de nodige administratieve gegevens raadplegen en een afschrift ervan nemen, zoals de wettelijk
voorgeschreven documenten die de bestuurder in zijn bezit moet hebben en in ruimere zin alle documenten die nuttig
zijn voor de identificatie van het voertuig, de bestuurder of de persoon op wiens naam het voertuig staat
ingeschreven.″.

Art. 21. Artikel D.159, § 2, van hetzelfde Boek, ingevoegd bij het decreet van 5 juni 2008 en voor het laatst
gewijzigd bij het decreet van 12 december 2014, wordt aangevuld met een punt 9o, luidend als volgt:

″9o de overtredingen van het decreet van 17 januari 2019 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging
gebonden aan het verkeer van de voertuigen.″.

Art. 22. Artikel D.167, § 1, van hetzelfde Boek, ingevoegd bij het decreet van 5 juni 2008 en gewijzigd bij het
decreet van 22 juli 2010, wordt aangevuld met een punt 4o, luidend als volgt:

″4o de overtredingen van het decreet van 17 januari 2019 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging
gebonden aan het verkeer van de voertuigen.″.

Art. 23. In artikel 29, § 2, van de wet van 16 maart 1968 betreffende de politie van het wegverkeer, gewijzigd bij
de wetten van 1 april 2006 en 20 maart 2007, wordt een vierde lid ingevoegd, luidend als volgt:

″De overtreding van de in het eerste lid bedoelde reglementen m.b.t. een lage-emissiezone, zoals bedoeld in
artikel 2.63 van het koninklijk besluit van 1 december 1975 houdende algemeen reglement op de politie van het
wegverkeer en van het gebruik van de openbare weg, wordt niet strafrechtelijk vervolgd.″.

Art. 24. In artikel 28 van de wet van 28 december 21964 betreffende de bestrijding van de luchtverontreiniging
wordt artikel 2, waarvan de huidige tekst paragraaf 1 zal vormen, aangevuld met een paragraaf 2, luidend als volgt:

″ § 2. Onder verontreinigingspieken wordt verstaan, het niveau van luchtverontreiniging dat de uitvoering van
dringende maatregelen rechtvaardigt.

De Regering wordt gemachtigd om de dringende maatregelen te bepalen.″.

Art. 25. De Regering legt uiterlijk 1 juni van elk jaar een omstandig jaarverslag i.v.m. de uitvoering van dit decreet
aan het Parlement over.

Het eerste verslag wordt voor 1 juni 2022 voorgelegd.

Art. 26. Met uitzondering van de artikelen 4 tot 13 treedt dit decreet in werking op 1 maart 2019.

De artikelen 4 en 13 treden in werking op 1 juli 2019.

Kondigen dit decreet af, bevelen dat het in het Belgisch Staatsblad zal worden bekendgemaakt.

Namen, 17 januari 2019.

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Sociale Actie, Gezondheid, Gelijke Kansen, Ambtenarenzaken en
Administratieve Vereenvoudiging,

A. GREOLI

De Minister van Economie, Industrie, Onderzoek, Innovatie, Digitale Technologieën,
Tewerkstelling en Vorming,

P-Y. JEHOLET

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

De Minister van Begroting, Financiën, Energie, Klimaat en Luchthavens,
J-L. CRUCKE

De Minister van Landbouw, Natuur, Bossen, Landelijke Aangelegenheden, Toerisme, Erfgoed en
afgevaardigd bij de Grote Regio,

R. COLLIN

De Minister van de Plaatselijke Besturen, Huisvesting en Sportinfrastucturen,
V. DE BUE

(1) Zitting 2018-2019.
Stukken van het Waalse Parlement 1226 (2018-2019) Nrs. 1 tot 5.
Volledig verslag, plenaire vergadering van 16 januari 2019.
Bespreking
Stemming.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200752]
13 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement wallon fixant les conditions de diffusion du son amplifié

électroniquement dans les établissements ouverts au public

Le Gouvernement wallon,

Vu la loi spéciale du 8 août 1980 de réformes institutionnelles, l’article 20;
Vu la loi du 18 juillet 1973 relative à la lutte contre le bruit, l’article 1er, modifié par la loi du 21 décembre 1998;
Vu le décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement;
Vu le Livre Ier du Code de l’Environnement, l’article D.144;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et

des installations et activités classées;
Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du

décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement;
Vu l’arrêté royal du 24 février 1977 fixant les normes acoustiques pour la musique dans les établissements publics

et privés;
Vu le rapport du 1er février 2018 établi conformément à l’article 3, 2o, du décret du 11 avril 2014 visant à la mise

en œuvre des résolutions de la Conférence des Nations unies sur les femmes à Pékin de septembre 1995 et intégrant
la dimension du genre dans l’ensemble des politiques régionales;

Vu l’avis du pôle « Environnement », rendu en date du 27 mars 2018;
Vu l’avis de l’Union des Villes et Communes de Wallonie, rendu en date du 18 avril 2018;
Vu l’avis no64.012/4 du Conseil d’État donné le 19 septembre 2018 en application de l’article 84, § 1er, alinéa 1er,

2o, des lois sur le Conseil d’État coordonnées le 12 janvier 1973;
Vu que le présent arrêté a été communiqué à la Commission européenne conformément à l’article 5 de la Directive

(UE) 2015/1535 du Parlement européen et du Conseil du 9 septembre 2015 prévoyant une procédure d’information
dans le domaine des réglementations techniques et des règles relatives aux services de la société de l’information;

Considérant que les nuisances sonores constituent une préoccupation importante de la population;
Considérant que l’écoute de son amplifié électroniquement à des niveaux élevés peut causer des dégâts

irréparables à l’audition; que, selon plusieurs études, une exposition prolongée supérieure à 85 dB(A) peut entrainer
ces dégâts;

Considérant qu’il s’agit également d’un enjeu en matière de santé-environnement;
Considérant que la matière est actuellement réglée par l’arrêté royal du 24 février 1977 fixant les normes

acoustiques pour la musique dans les établissements publics et privés; que cet arrêté royal est cependant méconnu des
établissements auxquels il s’applique et, par ailleurs, devenu obsolète en raison de l’évolution du type de son diffusé,
notamment des niveaux de basses plus importants;

Considérant les mises à jour de la réglementation en termes d’émission de niveaux sonores adoptées par la Région
flamande et la Région de Bruxelles-Capitale;

Considérant qu’outre une mise à jour de la réglementation en termes d’émission de niveaux sonores, le présent
arrêté prévoit des mesures de prévention et d’information du public;

Sur proposition du Ministre de l’Environnement;
Après délibération,

Arrête :
CHAPITRE Ier. — Dispositions générales

Article 1er. Au sens du présent arrêté, l’on entend par :

1o le son amplifié électroniquement : toutes les modalités d’émissions de musique et de sons amplifiés
électroniquement, y compris la voix, et provenant de sources sonores, permanentes ou temporaires;

2o l’établissement ouvert au public : tout lieu permanent ou temporaire, classé ou non au sens du décret du
11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, ainsi que ses dépendances, accessibles au public même si son accès est
limité à certaines catégories de personnes, contre paiement ou non, y compris celui qui est en plein air, utilisé à titre
autre que purement privatif dans le cadre du cercle familiale, à l’exclusion des cortèges, des défilés et des autres
manifestations itinérantes similaires;

3o le public : toute personne accédant à un établissement ouvert au public autre qu’en sa qualité de travailleur sur
ce lieu;

4o le niveau de pression acoustique équivalent ou LAeq,T : niveau de pression acoustique mesuré avec la
pondération fréquentielle A énergiquement équivalent à un bruit fluctuant pendant la durée de mesure T;

5o LAeq 15 minutes, glissant : niveau de pression acoustique équivalent pondéré A 15 minutes glissant : le niveau
de pression acoustique mesuré avec la pondération fréquentielle A, par pas d’une seconde, énergétiquement équivalent
à un bruit fluctuant au cours d’une période glissante de 15 minutes;

6o LCeq 15 minutes, glissant : niveau de pression acoustique équivalent pondéré C 15 minutes glissant : le niveau
de pression acoustique mesuré avec la pondération fréquentielle C, par pas d’une seconde, énergétiquement équivalent
à un bruit fluctuant au cours d’une période glissante de 15 minutes;

7o LAeq 60 minutes, glissant : niveau de pression acoustique équivalent pondéré A 60 minutes glissant : le niveau
de pression acoustique mesuré avec la pondération fréquentielle A, par pas d’une seconde, énergétiquement équivalent
à un bruit fluctuant au cours d’une période glissante de 60 minutes;

8o LCeq 60 minutes, glissant : niveau de pression acoustique équivalent pondéré C 60 minutes glissant : le niveau
de pression acoustique mesuré avec la pondération fréquentielle C, par pas d’une seconde, énergétiquement équivalent
à un bruit fluctuant au cours d’une période glissante de 60 minutes;

9o l’agent chargé de la surveillance : l’agent désigné en vertu de l’article D.140 du Livre Ier du Code de
l’Environnement;

10o le bureau d’acoustique agréé : un bureau agréé pour la catégorie 2 tel que visé par l’arrêté du Gouvernement
wallon du 1er juillet 2010 relatif aux conditions et modalités d’agrément des laboratoires ou organismes en matière de
bruit;
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11o la zone de repos : l’espace de l’établissement ouvert au public dans lequel le niveau LAeq 15minutes, glissant
ne dépasse pas 85dB(A), signalé comme tel pour le public, accessible à celui-ci gratuitement et dont la superficie est de
minimum cinq pour cent de la superficie totale accessible au public de l’établissement ouvert au public;

12o le haut-parleur : tout dispositif permettant de diffuser du son amplifié

électroniquement;

13o l’Administration : la Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement du
Service public de Wallonie;

14o le Ministre : le Ministre de l’Environnement;

15o l’établissement existant : tout établissement dûment autorisé ou déclaré avant l’entrée en vigueur du présent
arrêté.

Pour l’application de l’alinéa 1er, 15o, la transformation ou l’extension d’un établissement autorisé avant l’entrée
en vigueur du présent arrêté, consignée dans le registre prévu par l’article 10, § 2, du décret du 11 mars 1999 relatif au
permis d’environnement est assimilée à un établissement existant.

Art. 2. Le présent arrêté vise à limiter les émissions de son amplifié électroniquement dans les établissements
ouverts au public, afin de protéger le public des nuisances qu’un tel son peut provoquer.

CHAPITRE II. — Normes à l’émission

Section 1. — Catégorie 1 : les établissements ouverts au public qui ne dépassent pas 85 dB(A)

Art. 3. Lors de toute diffusion de son amplifié électroniquement, le niveau LAeq 15minutes, glissant ne peut pas
dépasser 85dB(A) dans les établissements ouverts au public diffusant du son amplifié électroniquement.

Les établissements ouverts au public qui respectent ce niveau en informent le public en affichant, à chaque endroit
de passage obligé, le pictogramme déterminé pour la catégorie visée, tel que défini à l’article 8.

Section 2. — Catégorie 2 : les établissements ouverts au public qui dépassent 85 dB(A)
sans dépasser 95 dB(A)

Art. 4. Par dérogation à l’article 3, les niveaux LAeq 15minutes, glissant et LCeq 15minutes, glissant, mesurés dans
un établissement ouvert au public peuvent atteindre un niveau maximum de respectivement 95dB(A) et 110dB(C) pour
autant que l’exploitant de l’établissement ouvert au public diffusant du son amplifié électroniquement se conforme aux
conditions suivantes :

1o informer le public qu’il se trouve dans une ambiance sonore dont le niveau est élevé et constitue un risque
d’atteintes temporaires ou permanentes à sa capacité d’audition, en affichant, à chaque endroit de passage obligé du
public, le pictogramme déterminé pour la catégorie visée, tel que défini à l’article 8;

2o mesurer et afficher les niveaux sonores moyens et instantanés pour chacune des salles ou scènes diffusant du son
amplifié électroniquement.

En application de l’alinéa 1er, 2o, l’appareillage répond aux exigences de l’annexe 1ère.

Section 3. — Catégorie 3 : les établissements ouverts au public qui dépassent 95 dB(A)
sans dépasser 100 dB(A)

Art. 5. § 1er. Par dérogation aux articles 3 et 4, les niveaux LAeq 60 minutes, glissant et LCeq 60 minutes, glissant,
mesurés dans un établissement ouvert au public peuvent atteindre un niveau maximum de respectivement 100dB(A)
et 115dB(C) pour autant que l’exploitant de l’établissement ouvert au public diffusant du son amplifié électroniquement
se conforme aux conditions suivantes :

1o informer le public qu’il se trouve dans une ambiance sonore dont le niveau est élevé et constitue un risque
d’atteintes temporaires ou permanentes à sa capacité d’audition, en affichant, à chaque endroit de passage obligé du
public, le pictogramme déterminé pour la catégorie visée, tel que défini à l’article 8;

2o mesurer, afficher et enregistrer les niveaux sonores moyens et instantanés pour chacune des salles ou scènes
diffusant du son amplifié électroniquement;

3o mettre à disposition du public, gratuitement ou à un prix ne dépassant pas le prix d’achat du dispositif par
l’établissement ouvert au public, des protections auditives à usage unique conformes à la norme NBN EN 352-2 :
″Protecteurs individuels contre le bruit - Exigences générales - Partie 2 : Bouchons d’oreilles ″ et mesurée conformément
à la norme NBN EN 24869-1 : ″ Acoustique - Protecteurs individuels contre le bruit - Méthode subjective de mesurage
de l’affaiblissement acoustique ″ ou équivalente, ayant un affaiblissement certifié de minimum 15 dB;

4o disposer au minimum d’une zone de repos;

5o désigner un responsable technique pour l’établissement ouvert au public, ayant en charge le suivi du respect de
la législation en termes de niveaux diffusés et ayant suivi une formation liée au son amplifié, ayant passé un test auditif
professionnel et qui veillera à la meilleure configuration du système de diffusion pour assurer un impact minimum de
l’activité de diffusion de son amplifié électroniquement sur l’environnement. Ces informations sont mises à disposition
des agents chargés de la surveillance et des services de Police. Ce responsable technique est un référent pour les agents
chargés de la surveillance et des services de Police.

En application de l’alinéa 1er, 2o, l’appareillage répond aux exigences de l’annexe 2. Il est placé sous le contrôle du
responsable technique désigné à l’alinéa 1er, 5o, ou par un bureau d’acoustique agréé. Une description synthétique sur
la manière dont les informations sauvegardées en mémoire par l’afficheur peuvent être consultées est mise à disposition
des agents chargés de la surveillance et des services de Police.

En application de l’alinéa 1er, 3o, les normes NBN visées sont rendues accessibles sur le Portail environnement du
Service public de Wallonie.

§ 2. L’enregistrement visé au paragraphe 1er, alinéa 1er, 2o, débute dès que l’établissement ouvert au public diffuse
du son amplifié électroniquement et que du public est présent. Il s’interrompt lorsque la diffusion de son amplifié
électroniquement s’arrête définitivement ou si le public n’est plus présent dans l’établissement ouvert au public.

L’enregistrement a une durée minimum de soixante minutes.
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Section 4. — Dispositions communes aux trois catégories

Art. 6. Les niveaux de pression acoustique équivalents sont mesurés à n’importe quel endroit accessible au public,
à une hauteur située entre 1,20 m et 1,50 m par rapport au sol du local, et à une distance minimale de 1 m des parois
et de tout haut-parleur.

La mesure est réalisée à un moment quelconque pendant toute la période d’ouverture de l’établissement ouvert au
public.

La mesure est poursuivie durant une période égale à celle des normes établies par les articles 3 à 5.

Art. 7. L’Administration peut assister les pouvoirs locaux et les établissements ouverts au public dans la mise en
œuvre des obligations prévues dans le présent arrêté, notamment en organisant toute mesure visant à les informer.

Art. 8. Le Ministre détermine la forme des pictogrammes visés par catégorie, le contenu et les modalités de la
formation et les modalités du test auditif exigé du responsable technique visé à l’article 5, § 1er, alinéa 1er, 5o.

La formation visée à l’alinéa 1er comprend :

1o des notions d’acoustique, en ce compris la maitrise des appareils de gestion des niveaux sonores;

2o une sensibilisation aux aspects sanitaires liés à l’exposition au bruit portant, entre autres, sur la notion de dose
de bruit, les risques sanitaires et l’échelle des décibels;

3o une initiation à l’intelligibilité du son.

Art. 9. Pour les établissements permanents ouverts au public, une calibration des dispositifs de mesure,
d’affichage et d’enregistrement est effectuée, tous les cinq ans, par un bureau d’acoustique agréé.

CHAPITRE III. — Modification de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et
à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement

Art. 10. L’article 2 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses
mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement, modifié en dernier lieu par l’arrêté
du Gouvernement wallon du 10 décembre 2015, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″ Si la demande de permis d’environnement est relative à un établissement visé aux rubriques 92.13, 92.32 et 92.34
de l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude
d’incidences et des installations et activités classées, elle comprend, outre les renseignements demandés dans le
formulaire visé à l’alinéa 1er, les informations telles que demandées dans l’annexe XXXVII. ″.

Art. 11. L’article 30 du même arrêté, modifié en dernier lieu par l’arrêté du Gouvernement wallon du
10 décembre 2015, est complété par un alinéa rédigé comme suit :

″ Si la demande de permis unique est relative à un établissement visé aux rubriques 92.13, 92.32 et 92.34 de
l’annexe I de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences
et des installations et activités classées, elle comprend, outre les renseignements demandés dans, le formulaire visé à
l’alinéa 1er, les informations telles que demandées dans l’annexe XXXVII. ″.

Art. 12. Dans le même arrêté, il est inséré une annexe XXXVII qui est jointe en annexe 3 au présent arrêté.

CHAPITRE IV. — Dispositions abrogatoire et finales

Art. 13. L’arrêté royal du 24 février 1977 fixant les normes acoustiques pour la musique dans les établissements
publics et privés est abrogé.

Art. 14. Le Gouvernement fixe la date d’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 15. Les articles 4, alinéa 1er, 2o et 5, § 1er, alinéa 1er, 2o et 4o, s’appliquent aux établissements existants un an
après l’entrée en vigueur du présent arrêté.

Art. 16. Les demandes de permis et les dépôts de déclaration des établissements visés aux rubriques 92.13, 92.32
et 92.34 de l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences
et des installations et activités classées introduits avant la date d’entrée en vigueur du présent arrêté ainsi que les
recours administratifs y relatifs sont traités selon les règles en vigueur au jour de l’introduction de la demande ou du
dépôt.

Art. 17. L’exploitant d’un établissement existant, visé par une ou des rubriques 92.13, 92.32 et 92.34 de l’arrêté du
Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 arrêtant la liste des projets soumis à étude d’incidences et des installations et
activités classées, notifie, au moyen du formulaire visé à l’annexe XXXVII de l’arrêté du Gouvernement wallon du
4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis
d’environnement, dans un délai de six mois après l’entrée en vigueur du présent arrêté, à l’autorité compétente, au
fonctionnaire technique et aux agents chargés de la surveillance, les niveaux sonores maximums qu’il décide de
respecter et permettant ainsi d’identifier, sans contestation, les conditions qui lui sont applicables.

Art. 18. Le Ministre de l’Environnement est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Namur, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO
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Annexe 1 - Descriptif de l’afficheur de niveaux sonores
1. Caractéristiques générales du dispositif de mesure et d’affichage des niveaux sonores
Le microphone, les câbles, le matériel et la méthode de montage sont conçus pour faire face aux dommages causés

par l’humidité, la fumée, le public.
Le microphone, les câbles et le matériel sont dimensionnés pour un fonctionnement stable dans le temps et

disposés de manière à ce que seuls l’exploitant et l’agent chargé de la surveillance puissent y avoir accès.
Le microphone, les câbles et le matériel sont pourvus d’un dispositif de sécurité rendant le système inviolable tel

qu’un accès par mot de passe pour les paramètres et des câbles scellés ou tous autres moyens présentant les mêmes
garanties.

Le microphone est étalonné lors de son installation et tous les ans. Les preuves de l’étalonnage sont mises à
disposition des agents chargés de la surveillance et des services de Police.

2. Mesure du niveau sonore
Le matériel répond à la classe 2, selon la norme NBN EN 61672-1 Electroacoustique -
Sonomètres - Partie 1 : Spécifications.
L’appareil de mesure dispose d’une plage de mesures comprise au minimum entre 70 et 120 dB, d’une gamme de

fréquences comprise entre 20 et 20.000 Hz et permet de mesurer les niveaux sonores pondérés A et C simultanément.
3. Système d’affichage
L’afficheur de niveau sonore est consultable dans toutes les conditions de luminosité par le public et par

l’exploitant. Les indicateurs suivant sont affichés : LAeq 5 secondes, LAeq 15 minutes et LCeq 15 minutes.
Le microphone est positionné à une hauteur au-dessus du sol comprise entre 1,20 m et 5 m et si possible à une

distance minimale de 1 m des parois latérales, du plafond et de tout haut-parleur.
Le microphone est disposé entre le public et centralement entre les principaux haut-parleurs, le cas échéant, à la

table de mixage. Si un autre endroit est choisi pour des raisons organisationnelle, légale ou de sécurité pour le matériel,
une correction est appliquée au niveau mesuré affiché. Dans ce cas, la correction est intégrée au rapport d’installation
et prise en compte lors de la calibration. En tout état de cause, le microphone est placé pour garantir l’obtention d’une
mesure représentative du niveau de bruit auquel est exposé le public.

Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2018 fixant les conditions de diffusion du
son amplifié électroniquement dans les établissements ouverts au public.

Namur, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Annexe 2 - Descriptif de l’afficheur/enregistreur de niveaux sonores
1. Caractéristiques générales du dispositif de mesure, d’enregistrement et d’affichage des niveaux sonores
Le microphone, les câbles, le matériel et la méthode de montage sont conçus pour faire face aux dommages causés

par l’humidité, la fumée, le public.
Le microphone, les câbles et le matériel sont dimensionnés pour un fonctionnement stable dans le temps et

disposés de manière à ce que seuls l’exploitant et l’agent chargé de la surveillance puissent y avoir accès.
Le microphone, les câbles et le matériel sont pourvus d’un dispositif de sécurité rendant le système inviolable tel

qu’un accès par mot de passe pour les paramètres et des câbles scellés ou tous autres moyens présentant tes mêmes
garanties.

Le microphone est étalonné lors de son installation et tous les ans. Les preuves de l’étalonnage sont mises à
disposition des agents chargés de la surveillance et des services de Police.

Une vérification automatique du fonctionnement électrique du système est assurée et une alarme au moins visuelle
se déclenche lorsqu’un câble se débranche.

2. Mesure du niveau sonore
Le matériel répond à la classe 2, selon la norme NBN EN 61672-1 Electroacoustique -
Sonomètres - Partie 1 : Spécifications.
L’appareil de mesure dispose d’une plage de mesures comprise au minimum entre 70 et 120 dB, d’une gamme de

fréquences comprise entre 20 et 20.000 Hz et permet de mesurer les niveaux sonores pondérés A et C simultanément.
3. Système d’affichage et d’enregistrement
L’afficheur de niveau sonore est consultable dans toutes les conditions de luminosité par le public et par

l’exploitant. Les indicateurs suivant sont affichés : LAeq 5 secondes, LAeq 15 minutes, LCeq 15 minutes, LAeq
60minutes et LCeq 60 minutes.

Le microphone est positionné à une hauteur au-dessus du sol comprise entre 1,20 m et 5 m et si possible à une
distance minimale de 1 m des parois latérales, du plafond et de tout haut-parleur.

Le microphone est disposé entre le public et centralement entre les principaux haut-parleurs, le cas échéant, à la
table de mixage. Si un autre endroit est choisi pour des raisons organisationnelle, légale ou de sécurité pour le matériel,
une correction est appliquée au niveau mesuré affiché et enregistré. Dans ce cas, la correction est intégrée au rapport
d’installation et prise en compte lors de la calibration. En tout état de cause, le microphone est placé pour garantir
l’obtention d’une mesure représentative du niveau de bruit auquel est exposé le public.

Le système enregistre les niveaux sonores LAeq 15 minutes, LCeq 15 minutes, LAeq 60 minutes et LCeq 60 minutes
par pas de 2 minutes. Les données enregistrées doivent rester disponibles pendant une période de minimum 30 jours.

Les valeurs sont stockées sous un format informatique courant sous forme de texte ou de tableur, comprenant : les
heures de début, de fin, et les valeurs des niveaux de bruit pour chaque indicateur.
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La lecture des données enregistrées est possible sans identification.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2018 fixant les conditions de diffusion du

son amplifié électroniquement dans les établissements ouverts au public.
Namur, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

Annexe 3
« Annexe XXXVII à l’arrêté du Gouvernement wallon du 4 juillet 2002 relatif à la procédure et à diverses mesures

d’exécution du décret du 11 mars 1999 relatif au permis d’environnement
Niveaux sonore choisi et horaire de diffusion :

Horaires de diffusion de son
amplifié électroniquement

(cocher)

Niveaux sonores équivalents
demandés :

Catégorie 1
Niveau LAeq 15 minutes,
glissant qui ne dépasse pas
85 dB(A)

Catégorie 2
Niveaux LAeq 15 minutes,
glissant et LCeq 15 minutes,
glissant, qui peuvent atteindre
un niveau maximum de
respectivement 95 dB(A) et
110 dB(C)

Catégorie 3
Niveaux LAeq 60 minutes,
glissant et LCeq 60 minutes,
glissant, qui peuvent atteindre
un niveau maximum de
respectivement 100 dB(A) et
115 dB(C)

″.
Vu pour être annexé à l’arrêté du Gouvernement wallon du 13 décembre 2018 fixant les conditions de diffusion du

son amplifié électroniquement dans les établissements ouverts au public.
Namur, le 13 décembre 2018.

Pour le Gouvernement :

Le Ministre-Président,
W. BORSUS

Le Ministre de l’Environnement, de la Transition écologique, de l’Aménagement du Territoire,
des Travaux publics, de la Mobilité, des Transports, du Bien-être animal et des Zonings,

C. DI ANTONIO

ÜBERSETZUNG

ÖFFENTLICHER DIENST DER WALLONIE

[2019/200752]
13. DEZEMBER 2018 — Erlass der Wallonischen Regierung zur Festlegung der Bedingungen für die Übertragung

elektronisch verstärkten Tons in öffentlich zugänglichen Einrichtungen

Die Wallonische Regierung,

Aufgrund des Sondergesetzes vom 8. August 1980 zur Reform der Institutionen, Artikel 20;
Aufgrund des Gesetzes vom 18. Juli 1973 über die Lärmbekämpfung, Artikel 1, abgeändert durch das Gesetz vom

21. Dezember 1998;
Aufgrund des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung;
Aufgrund des Buches I des Umweltgesetzbuches, Artikel D.144;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer

Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten;
Aufgrund des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene

Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung;
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Aufgrund des Königlichen Erlasses vom 24. Februar 1977 zur Festlegung der akustischen Normen für Musik in
den öffentlichen und privaten Einrichtungen;

Aufgrund des Berichts vom 1. Februar 2018, aufgestellt in Übereinstimmung mit Artikel 3 Ziffer 2 des Dekrets vom
11. April 2014 zur Umsetzung der Resolutionen der im September 1995 in Peking organisierten Weltfrauenkonferenz
der Vereinten Nationen und zur Integration des Gender Mainstreaming in allen regionalen politischen Vorhaben;

Aufgrund der am 27. März 2018 abgegebenen Stellungnahme des Pools ″Umwelt″;
Aufgrund der am 18. April 2018 abgegebenen Stellungnahme der Vereinigung der Städte und Gemeinden der

Wallonie;
Aufgrund des am 19. September 2018 in Anwendung von Artikel 84 § 1 Absatz 1 Ziffer 2 der am 12. Januar 1973

koordinierten Gesetze über den Staatsrat abgegebenen Gutachtens Nr. 64.012/4 des Staatsrats;
Aufgrund der Tatsache, dass der vorliegende Erlass gemäß Art. 5 der Richtlinie (EU) 2015/1535 des Europäischen

Parlaments und des Rates vom 9. September 2015 über ein Informationsverfahren auf dem Gebiet der technischen
Vorschriften und der Vorschriften für die Dienste der Informationsgesellschaft der Europäischen Kommission
mitgeteilt worden ist;

In der Erwägung, dass die Lärmbelästigung der Bevölkerung große Sorgen bereitet;
In der Erwägung, dass das Zuhören von elektronisch verstärkten Tönen mit hohen Lautstärken dem Gehör

unumkehrbare Schäden anrichten kann; dass mehreren Studien zufolge eine verlängerte Exposition bei über 85dB(A)
zu diesen Schäden führen kann;

In der Erwägung, dass dies ebenfalls eine Herausforderung im Rahmen einer gesundheitsfördernden Umweltpo-
litik darstellt;

In der Erwägung, dass diese Materie derzeit durch den Königlichen Erlass vom 24. Februar 1977 zur Festlegung
der akustischen Normen für Musik in den öffentlichen und privaten Einrichtungen geregelt wird; dass dieser
Königliche Erlass den Einrichtungen, auf die er Anwendung findet, jedoch kaum bekannt ist, und im Übrigen wegen
der Weiterentwicklung der Art von Tönen, die übertragen werden, insbesondere der stärkeren Basstönen, veraltet ist;

In Erwägung der von der Flämischen Region und der Region Brüssel-Hauptstadt angenommenen Aktualisierun-
gen der Regelung in Sachen Lärmpegel;

In der Erwägung, dass der vorliegende Erlass neben einer Aktualisierung der Regelung in Sachen Lärmpegel
Vorbeugungsmaßnahmen sowie Maßnahmen zur Information der Öffentlichkeit vorsieht;

Auf Vorschlag des Ministers für Umwelt;
Nach Beratung,

Beschließt:
KAPITEL I — Allgemeine Bestimmungen

Artikel 1 - Im Sinne des vorliegenden Erlasses gelten folgende Definitionen:

1o elektronisch verstärkter Ton: jede Art der Musik- und Tonausgabe, einschließlich der Stimme, die elektronisch
verstärkt ist und aus ständigen oder zeitweiligen Tonquellen stammt;

2o öffentlich zugängliche Einrichtung: jeder permanente oder zeitweilige, nach dem Dekret vom 11. März 1999 über
die Umweltgenehmigung eingestufte oder nicht eingestufte, der Öffentlichkeit, wenn auch nur bestimmten
Personenkategorien, entgeltlich oder unentgeltlich zugängliche Standort samt dessen Nebenanlagen, einschließlich des
im Freien liegenden Standorts, der anders als nur zur alleinigen Nutzung im Familienkreis benutzt wird, mit
Ausnahme von Straßenumzügen, Vorbeimärschen und anderen ähnlichen Wanderveranstaltungen;

3o Publikum: jede Person, die eine öffentlich zugängliche Einrichtung anders als in ihrer Eigenschaft als
Beschäftigter/e an diesem Ort betritt;

4o äquivalenter Schalldruckpegel oder LAeq,T: Schalldruckpegel, gemessen mit der A-Frequenzbewertung, der
energetisch betrachtet einem während der Messdauer T schwankenden Geräusch entspricht;

5o LAeq 15 Minuten, gleitend: gleitender A-bewerteter äquivalenter Schalldruckpegel 15 Minuten : der
Schalldruckpegel, gemessen in Sekundenschritten mit der A-Frequenzbewertung, der energetisch betrachtet einem
während einer gleitenden Zeitspanne von 15 Minuten schwankenden Geräusch entspricht;

6o LCeq 15 Minuten, gleitend: gleitender C-bewerteter äquivalenter Schalldruckpegel 15 Minuten: der Schalldruck-
pegel, gemessen in Sekundenschritten mit der C-Frequenzbewertung, der energetisch betrachtet einem während einer
gleitenden Zeitspanne von 15 Minuten schwankenden Geräusch entspricht;

7o LAeq 60 Minuten, gleitend: gleitender A-bewerteter äquivalenter Schalldruckpegel 60 Minuten: der
Schalldruckpegel, gemessen in Sekundenschritten mit der A-Frequenzbewertung, der energetisch betrachtet einem
während einer gleitenden Zeitspanne von 60 Minuten schwankenden Geräusch entspricht;

8o LCeq 60 Minuten, gleitend: gleitender C-bewerteter äquivalenter Schalldruckpegel 60 Minuten: der Schalldruck-
pegel, gemessen in Sekundenschritten mit der C-Frequenzbewertung, der energetisch betrachtet einem während einer
gleitenden Zeitspanne von 60 Minuten schwankenden Geräusch entspricht;

9o mit der Überwachung beauftragter Bediensteter: der kraft Artikel D.140 des Buches I des Umweltgesetzbuches
benannte Bedienstete;

10o zugelassenes Akustikbüro: für die Kategorie 2 zugelassenes Büro im Sinne des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 1. Juli 2010 über die Zulassungsbedingungen und -modalitäten der Laboratorien oder Einrichtungen
in Sachen Lärm;

11o Ruhebereich: der Raum innerhalb der öffentlich zugänglichen Einrichtung, in dem der Pegel LAeq 15 Minuten,
gleitend, 85dB(A) nicht überschreitet, der dem Publikum als solcher angezeigt wird, diesem unentgeltlich zugänglich
ist und dessen Oberfläche mindestens fünf Prozent der dem Publikum zugänglichen Gesamtfläche der öffentlich
zugänglichen Einrichtung entspricht;

12o Lautsprecher: jede Anlage zur Übertragung elektronisch verstärkten Tons;

13o Verwaltung: die operative Generaldirektion Landwirtschaft, Naturschätze und Umwelt des Öffentlichen
Dienstes der Wallonie;

14o Minister: der Minister für Umwelt;

15o bereits bestehende Einrichtung: jede vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses ordnungsgemäß
zugelassene oder gemeldete Einrichtung.
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Für die Anwendung von Absatz 1 Ziffer 15 wird der Umbau oder Ausbau einer vor dem Inkrafttreten vorliegenden
Erlasses zugelassenen, im in Artikel 10 § 2 des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung vorgesehenen
Register eingetragenen Einrichtung einer bereits bestehenden Einrichtung gleichgestellt.

Art. 2 - Der vorliegende Erlass zielt darauf ab, die Emissionen elektronisch verstärkter Töne in den öffentlich
zugänglichen Einrichtungen in Grenzen zu halten, um das Publikum vor der Belästigung zu schützen, die solche Töne
verursachen können.

KAPITEL II — Emissionsnormen

Abschnitt 1 — Kategorie 1: Öffentlich zugängliche Einrichtungen, die 85 dB(A) nicht überschreiten

Art. 3 - Bei jeder Übertragung elektronisch verstärkten Tons darf der gleitende LAeq 15 Minuten-Pegel in den
öffentlich zugänglichen Einrichtungen, in denen elektronisch verstärkter Ton übertragen wird, 85dB(A) nicht
überschreiten.

Die öffentlich zugänglichen Einrichtungen, in denen dieser Pegel eingehalten wird, teilen dies dem Publikum mit,
indem sie an jeder zwangsläufig betretenen Stelle das der betroffenen Kategorie entsprechende Piktogramm nach
Artikel 8 anbringen.

Abschnitt 2 — Kategorie 2: Öffentlich zugängliche Einrichtungen, die 85 dB(A),
jedoch nicht 95 dB(A) überschreiten

Art. 4 - Abweichend von Artikel 3 dürfen die in einer öffentlich zugänglichen Einrichtung gemessenen
gleitenden LAeq 15 Minuten- und LCeq 15 Minuten-Pegel einen Höchstwert von je 95dB(A) und 110dB(C) erreichen,
sofern der Betreiber der öffentlich zugänglichen Einrichtung, in der elektronisch verstärkter Ton übertragen wird, die
folgenden Bedingungen einhält:

1o durch das Anbringen des der betroffenen Kategorie entsprechenden Piktogramms nach Artikel 8 an jeder
zwangsläufig betretenen Stelle das Publikum darüber informieren, dass es sich in einer akustischen Umgebung mit
hohem Schallpegel befindet, der zu zeitweiligen oder dauerhaften Beeinträchtigungen seines Hörvermögens führen
kann;

2o für jede(n) einzelne(n) Saal oder Bühne, wo elektronisch verstärkter Ton übertragen wird, die mittleren und
momentanen Schallpegelwerte messen und anzeigen.

In Anwendung von Absatz 1 Ziffer 2 entsprechen die Geräte den Anforderungen in Anhang 1.

Abschnitt 3 — Kategorie 3: Öffentlich zugängliche Einrichtungen, die 95 dB(A),
jedoch nicht 100 dB(A) überschreiten

Art. 5 - § 1. Abweichend von den Artikeln 3 und 4 dürfen die in einer öffentlich zugänglichen Einrichtung
gemessenen gleitenden LAeq 60 Minuten- und LCeq 60 Minuten-Pegel einen Höchstwert von je 100dB(A) und
115dB(C) erreichen, sofern der Betreiber der öffentlich zugänglichen Einrichtung, in der elektronisch verstärkter Ton
übertragen wird, die folgenden Bedingungen einhält:

1o durch das Anbringen des der betroffenen Kategorie entsprechenden Piktogramms nach Artikel 8 an jeder
zwangsläufig betretenen Stelle das Publikum darüber informieren, dass es sich in einer akustischen Umgebung mit
hohem Schallpegel befindet, der zu zeitweiligen oder dauerhaften Beeinträchtigungen seines Hörvermögens führen
kann;

2o für jede(n) einzelne(n) Saal oder Bühne, wo elektronisch verstärkter Ton übertragen wird, die mittleren und
momentanen Schallpegelwerte messen, anzeigen und registrieren.

3o dem Publikum unentgeltlich oder zu einem Preis, der den von der öffentlich zugänglichen Einrichtung
gezahlten Einkaufspreis nicht übersteigt, Einweg-Gehörschützer mit zertifizierter Schalldämmung von mindestens
15 dB, die der Norm NBN EN 352-2 ″Gehörschützer - allgemeine Anforderungen - Teil 2: Gehörschutzstöpsel″
entsprechen und nach der Norm NBN EN 24869-1 ″Akustik - Gehörschützer - Subjektive Methode zur Messung der
Schalldämmung″ gemessen sind - oder Gleichwertiges - zur Verfügung stellen;

4o mindestens über einen Ruhebereich verfügen;

5o einen technischen Verantwortlichen für die öffentlich zugängliche Einrichtung benennen, der damit beauftragt
wird, die Einhaltung der Gesetzgebung betreffend die bei der Tonübertragung zu beachtenden Pegel zu überwachen,
der an einer Ausbildung im Zusammenhang mit Tonverstärkung teilgenommen hat, einem professionellen Hörtest
unterzogen wurde und für die bestmögliche Konfiguration des Tonübertragungssystems sorgen wird, um die
Umweltauswirkungen der Übertragung elektronisch verstärkten Tons auf ein Mindestmaß zu reduzieren. Diese
Informationen werden den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten und den Polizeidiensten zur Verfügung
gestellt. Dieser Verantwortliche fungiert als Ansprechpartner für die mit der Überwachung beauftragten Bediensteten
und die Polizeidienste.

In Anwendung von Absatz 1 Ziffer 2 entsprechen die Geräte den Anforderungen in Anhang 2. Sie werden unter
die Aufsicht des in Absatz 1 Ziffer 5 genannten technischen Verantwortlichen oder eines zugelassenen Akustikbüros
gestellt. Eine zusammenfassende Beschreibung über die Art und Weise, wie die im Anzeiger gespeicherten
Informationen eingesehen werden können, wird den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten und den
Polizeidiensten zur Verfügung gestellt.

In Anwendung von Absatz 1 Ziffer 3 werden die genannten NBN-Normen auf dem Umweltportal des Öffentlichen
Dienstes der Wallonie zugänglich gemacht.

§ 2. Die in § 1 Absatz 1 Ziffer 2 genannte Registrierung startet, sobald in der öffentlich zugänglichen Einrichtung
elektronisch verstärkter Ton übertragen wird und das Publikum anwesend ist. Sie wird unterbrochen, wenn die
Übertragung elektronisch verstärkten Tons endgültig stoppt oder falls in der öffentlich zugänglichen Einrichtung das
Publikum nicht mehr anwesend ist.

Die Registrierung hat eine Dauer von mindestens sechzig Minuten.

Abschnitt 4 — Gemeinsame Bestimmungen für die drei Kategorien

Art. 6 - Die äquivalenten Schalldruckpegel werden an jeder beliebigen, dem Publikum zugänglichen Stelle in
einer Höhe zwischen 1,20 m und 1,50 m über den Raumboden und in einem Abstand von mindestens 1 m zu den
Wänden und jeglichem Lautsprecher gemessen.

Die Messung erfolgt zu jedem beliebigen Zeitpunkt während der Öffnungszeiten der öffentlich zugänglichen
Einrichtung.
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Die Messung wird fortgesetzt, solange die in den Artikeln 3 bis 5 festgelegten Normen gelten.

Art. 7 - Die Verwaltung kann den lokalen Behörden und den öffentlich zugänglichen Einrichtungen bei der
Umsetzung der im vorliegenden Erlass vorgesehenen Verpflichtungen Amtshilfe leisten, insbesondere indem sie
Maßnahmen einleitet, die darauf abzielen, sie zu informieren.

Art. 8 - Der Minister bestimmt die Form der genannten Piktogramme für jede Kategorie, den Inhalt und die
Modalitäten der Ausbildung sowie die Modalitäten des dem in Artikel 5 § 1 Absatz 1 Ziffer 5 genannten technischen
Verantwortlichen abverlangten Hörtests.

Die in Absatz 1 genannte Ausbildung umfasst:

1o Akustik-Begriffe, einschließlich der Beherrschung der Tonregiegeräte;

2o eine Sensibilisierung für die mit der Lärmexposition verbundenen gesundheitlichen Aspekte, die den Fokus u.a.
auf den Begriff der Lärmdosis, die gesundheitlichen Risiken und die Dezibelskala legen wird;

3o eine Einführung in die Sinnverständlichkeit von Schall.

Art. 9 - Für die permanenten öffentlich zugänglichen Einrichtungen wird eine Kalibrierung der Mess-, Anzeige-
und Registrierungsvorrichtungen alle fünf Jahre von einem zugelassenen Akustikbüro vorgenommen.

KAPITEL III — Abänderung des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene
Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung

Art. 10 - Artikel 2 des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene
Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung, zuletzt abgeändert durch
den Erlass der Wallonischen Regierung vom 10. Dezember 2015, wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut
ergänzt:

″Wenn der Antrag auf eine Umweltgenehmigung eine Einrichtung betrifft, die in den Rubriken 92.13, 92.32 und
92.34 der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer
Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnt
ist, umfasst sie außer den Auskünften, die im in Absatz 1 erwähnten Formular beantragt sind, die in der Anlage XXXVII
verlangten Informationen.″.

Art. 11 - Artikel 30 desselben Erlasses, zuletzt abgeändert durch den Erlass der Wallonischen Regierung vom
10. Dezember 2015, wird um einen Absatz mit folgendem Wortlaut ergänzt:

″Wenn der Antrag auf eine Globalgenehmigung eine Einrichtung betrifft, die in den Rubriken 92.13, 92.32 und
92.34 der Anlage I des Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer
Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnt
ist, umfasst sie außer den Auskünften, die im in Absatz 1 erwähnten Formular beantragt sind, die in der Anlage XXXVII
verlangten Informationen.″.

Art. 12 - In denselben Erlass wird eine Anlage XXXVII eingefügt, die als Anhang 3 zum vorliegenden Erlass
beigefügt wird.

KAPITEL IV — Aufhebungs- und Schlussbestimmungen

Art. 13 - Der Königliche Erlass vom 24. Februar 1977 zur Festlegung der akustischen Normen für Musik in den
öffentlichen und privaten Einrichtungen wird aufgehoben.

Art. 14 - Die Regierung bestimmt das Datum für das Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses.

Art. 15 - Die Artikel 4 Absatz 1 Ziffer 2 und 5 § 1 Absatz 1 Ziffern 2 und 4 sind ein Jahr nach dem Inkrafttreten
des vorliegenden Erlasses auf die bereits bestehenden Einrichtungen anwendbar.

Art. 16 - Die vor dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses eingereichten Genehmigungsanträge und
Erklärungsformulare für Einrichtungen, die in den Rubriken 92.13, 92.32 und 92.34 des Erlasses der Wallonischen
Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprüfung zu unterziehenden
Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnt sind, sowie die dies betreffenden administrativen
Beschwerden werden nach den Regeln untersucht, die am Tag der Einreichung des Antrags oder der Hinterlegung
gültig waren.

Art. 17 - Der Betreiber einer bereits bestehenden Einrichtung, die in den Rubriken 92.13, 92.32 und 92.34 des
Erlasses der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 zur Festlegung der Liste der einer Umweltverträglichkeitsprü-
fung zu unterziehenden Projekte sowie der eingestuften Anlagen und Tätigkeiten erwähnt ist, teilt der zuständigen
Behörde, dem technischen Beamten und den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten innerhalb von sechs
Monaten nach dem Inkrafttreten des vorliegenden Erlasses mithilfe des in Anlage XXXVII zum Erlass der Wallonischen
Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom
11. März 1999 über die Umweltgenehmigung erwähnten Formulars die maximalen Schallpegelwerte mit, an die er sich
halten will, sodass die auf ihn anwendbaren Bedingungen eindeutig identifiziert werden können.

Art. 18 - Der Minister für Umwelt wird mit der Durchführung des vorliegenden Erlasses beauftragt.

Namur, den 13. Dezember 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO
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Anhang 1 - Beschreibung des Schallpegelanzeigers
1. Allgemeine Merkmale der Vorrichtung zur Messung und Anzeige der Schallpegel
Das Mikrophon, die Kabel, das Material und das Montageverfahren sind so beschaffen, dass kein Schaden durch

Feuchtigkeit, Rauch oder das Publikum entstehen kann.
Das Mikrophon, die Kabel und das Material sind derart dimensioniert, dass sie über eine längere Zeit stabil

funktionieren können, und so angebracht, dass sie nur für den Betreiber und den mit der Überwachung beauftragten
Bediensteten zugänglich sind.

Das Mikrophon, die Kabel und das Material sind mit einer Sicherheitsvorrichtung versehen, die das System
unverletzlich macht, wie z.B. einem passwortgeschützten Zugriff für die Parameter und vergossenen Kabeln oder
jeglichen anderen Mitteln, die dieselbe Sicherheit bieten.

Das Mikrophon wird zum Zeitpunkt seiner Installation sowie jedes Jahr geeicht. Die Belege für die Eichung
werden den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten und den Polizeidiensten zur Verfügung gestellt.

2. Messung des Schallpegels
Das Material entspricht der Klasse 2 nach der Norm NBN EN 61672-1 Elektroakustik - Schallpegelmesser - Teil 1:

Anforderungen.
Das Messgerät hat einen Messbereich von mindestens 70 bis 120 dB, einen Frequenzbereich von 20 bis 20.000 Hz

und ermöglicht eine gleichzeitige Messung der A- und C-bewerteten Schallpegel.
3. Anzeigesystem
Der Schallpegelanzeiger kann vom Publikum und dem Betreiber unter jeglichen Lichtbedingungen abgelesen

werden. Folgende Indikatoren werden angezeigt: LAeq 5 Sekunden, LAeq 15 Minuten und LCeq 15 Minuten.
Das Mikrophon wird in einer Höhe zwischen 1.20 m und 5 m über dem Boden und, wenn möglich, in einem

Abstand von 1 m zu den Seitenwänden, der Decke und jeglichem Lautsprecher angebracht.
Das Mikrophon befindet sich mitten im Publikum und zentral zwischen den wichtigsten Lautsprechern,

gegebenenfalls am Tonmischpult. Wird aus Gründen der Organisation, der Gesetzgebung oder der Materialsicherheit
eine andere Stelle ausgewählt, so wird eine Korrektur am angezeigten Pegelmesswert vorgenommen. In diesem Fall
wird die Korrektur in den Installationsbericht aufgenommen und bei der Kalibrierung berücksichtigt. Wie dem auch
sei, das Mikrophon wird so aufgestellt, dass die Erhebung eines für den Schallpegel, dem das Publikum ausgesetzt
wird, repräsentativen Messwerts gewährleistet wird.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2018 zur Festlegung der Bedingungen für
die Übertragung elektronisch verstärkten Tons in öffentlich zugänglichen Einrichtungen als Anhang beigefügt zu
werden.

Namur, den 13. Dezember 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Anhang 2 - Beschreibung des registrierenden Schallpegelanzeigers

1. Allgemeine Merkmale der Vorrichtung zur Messung, Registrierung und Anzeige der Schallpegel

Das Mikrophon, die Kabel, das Material und das Montageverfahren sind so beschaffen, dass kein Schaden durch
Feuchtigkeit, Rauch oder das Publikum entstehen kann.

Das Mikrophon, die Kabel und das Material sind derart dimensioniert, dass sie über eine längere Zeit stabil
funktionieren können, und so angebracht, dass sie nur für den Betreiber und den mit der Überwachung beauftragten
Bediensteten zugänglich sind.

Das Mikrophon, die Kabel und das Material sind mit einer Sicherheitsvorrichtung versehen, die das System
unverletzlich macht, wie z.B. einem passwortgeschützten Zugriff für die Parameter und vergossenen Kabeln oder
jeglichen anderen Mitteln, die dieselbe Sicherheit bieten.

Das Mikrophon wird zum Zeitpunkt seiner Installation sowie jedes Jahr geeicht. Die Belege für die Eichung
werden den mit der Überwachung beauftragten Bediensteten und den Polizeidiensten zur Verfügung gestellt.

Eine automatische Überprüfung des elektrischen Betriebs des Systems wird gewährleistet und ein zumindest
optisches Alarmsignal wird ausgelöst, falls ein Kabel vom Strom getrennt wird.

2. Messung des Schallpegels

Das Material entspricht der Klasse 2 nach der Norm NBN EN 61672-1 Elektroakustik - Schallpegelmesser - Teil 1:
Anforderungen.

Das Messgerät hat einen Messbereich von mindestens 70 bis 120 dB, einen Frequenzbereich von 20 bis 20.000 Hz
und ermöglicht eine gleichzeitige Messung der A- und C-bewerteten Schallpegel.

3. Anzeige- und Registrierungssystem

Der Schallpegelanzeiger kann vom Publikum und dem Betreiber unter jeglichen Lichtbedingungen abgelesen
werden. Folgende Indikatoren werden angezeigt: LAeq 5 Sekunden, LAeq 15 Minuten, LCeq 15 Minuten, LAeq
60 Minuten und LCeq 60 Minuten.
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Das Mikrophon wird in einer Höhe zwischen 1.20 m und 5 m über dem Boden und, wenn möglich, in einem
Abstand von 1 m zu den Seitenwänden, der Decke und jeglichem Lautsprecher angebracht.

Das Mikrophon befindet sich mitten im Publikum und zentral zwischen den wichtigsten Lautsprechern,
gegebenenfalls am Tonmischpult. Wird aus Gründen der Organisation, der Gesetzgebung oder der Materialsicherheit
eine andere Stelle ausgewählt, so wird eine Korrektur am angezeigten Pegelmesswert vorgenommen. In diesem Fall
wird die Korrektur in den Installationsbericht aufgenommen und bei der Kalibrierung berücksichtigt. Wie dem auch
sei, das Mikrophon wird so aufgestellt, dass die Erhebung eines für den Schallpegel, dem das Publikum ausgesetzt
wird, repräsentativen Messwerts gewährleistet wird.

Das System registriert die Schallpegel LAeq 15 Minuten, LCeq 15 Minuten, LAeq 60 Minuten und LCeq 60 Minuten
in 2-Minuten-Schritten. Die registrierten Daten müssen während eines Zeitraums von mindestens 30 Tagen abrufbar
bleiben.

Die Messwerte werden in einem gebräuchlichen Dateiformat (Text oder Tabellenkalkulation) gespeichert,
darunter: Startzeit, Endzeit, und die Lärmpegelwerte für jeden Indikator.

Die registrierten Daten können ohne Identifizierung abgelesen werden.
Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2018 zur Festlegung der Bedingungen für

die Übertragung elektronisch verstärkten Tons in öffentlich zugänglichen Einrichtungen als Anhang beigefügt zu
werden.

Namur, den 13. Dezember 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO

Anhang 3
″Anlage XXXVII zum Erlass der Wallonischen Regierung vom 4. Juli 2002 über das Verfahren und verschiedene

Maßnahmen zur Ausführung des Dekrets vom 11. März 1999 über die Umweltgenehmigung
Ausgewählte Schallpegel und Übertragungszeiten:

Uhrzeiten, zu denen
elektronisch verstärkter Ton
übertragen wird

(bitte ankreuzen)

Angeforderte äquivalente
Schallpegel:

Kategorie 1:
LAeq 15 Minuten-Pegel,
gleitend, der nicht höher als
85 dB(A) liegt

Kategorie 2
LAeq 15 Minuten- und LCeq
15 Minuten- gleitende Pegel,
die einen Höchstwert von je
95 dB(A) und 110 dB(C)
erreichen dürfen

Kategorie 3
LAeq 60 Minuten- und LCeq
60 Minuten- gleitende Pegel,
die einen Höchstwert von je
100 dB(A) und 115 dB(C)
erreichen dürfen

″.

Gesehen, um dem Erlass der Wallonischen Regierung vom 13. Dezember 2018 zur Festlegung der Bedingungen für
die Übertragung elektronisch verstärkten Tons in öffentlich zugänglichen Einrichtungen als Anhang beigefügt zu
werden.

Namur, den 13. Dezember 2018

Für die Regierung:

Der Ministerpräsident
W. BORSUS

Der Minister für Umwelt, den ökologischen Wandel, Raumordnung, öffentliche Arbeiten,
Mobilität, Transportwesen, Tierschutz und Gewerbegebiete

C. DI ANTONIO
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VERTALING

WAALSE OVERHEIDSDIENST

[2019/200752]
13 DECEMBER 2018. — Besluit van de Waalse Regering tot vaststelling van de voorwaarden voor het verspreiden

van elektronisch versterkt geluid in voor publiek toegankelijke inrichtingen

De Waalse Regering,

Gelet op de bijzondere wet van 8 augustus 1980 tot hervorming der instellingen, artikel 20;
Gelet op de wet van 18 juli 1973 betreffende de bestrijding van de geluidshinder, artikel 1, gewijzigd bij de wet van

21 december 1998;
Gelet op het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning;
Gelet op Boek I van het Milieuwetboek, artikel D.144;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een

milieueffectstudie onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten;
Gelet op het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maatregelen voor

de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning;
Gelet op het Koninklijk van 24 februari 1977 besluit houdende vaststelling van geluidsnormen voor muziek in

openbare en private inrichtingen;
Gelet op het rapport van 1 februari 2018 opgemaakt overeenkomstig artikel 3, 2o, van het decreet van 11 april 2014

houdende uitvoering van de resoluties van de Vrouwenconferentie van de Verenigde Naties die in september 1995 in
Peking heeft plaatsgehad en tot integratie van de genderdimensie in het geheel van de gewestelijke beleidslijnen;

Gelet op het advies van de Beleidsgroep ″Leefmilieu″, uitgebracht op 27 maart 2018;
Gelet op het advies van de ″Union des Villes et Communes″ (Unie van de steden en gemeenten), uitgebracht op

18 april 2018;
Gelet op het advies nr. 64.012/4 van de Raad van State, gegeven op 19 september 2018, overeenkomstig artikel 84,

§ 1, eerste lid, 2o, van de wetten op de Raad van State, gecoördineerd op 12 januari 1973;
Overwegende dat dit besluit aan de Europese Commissie meegedeeld is overeenkomstig artikel 5 van Richtlijn

(EU) 2015/1535 van het Europees Parlement en van de Raad van 9 september 2015 betreffende een informatieprocedure
op het gebied van normen en technische voorschriften en regels betreffende de diensten van de informatiemaatschappij;

Overwegende dat geluidsoverlast een grote bezorgdheid is voor de bevolking;
Overwegende dat het luisteren naar elektronisch versterkt geluid op een hoog niveau onherstelbare schade aan het

gehoor kan aanbrengen; dat, volgens verschillende studies, een langdurige blootstelling boven 85 dB(A) deze schade
kan veroorzaken;

Overwegende dat dit ook een kwestie van gezondheid en milieu is;
Overwegende dat de materie momenteel valt onder het koninklijk besluit van 24 februari 1977 houdende

vaststelling van geluidsnormen voor muziek in openbare en private inrichtingen; dat dit koninklijk besluit echter
miskend is door de inrichtingen waarop het van toepassing is, en overigens achterhaald is door de evolutie van het type
van uitgezonden geluid, met name grotere niveaus van bassen;

Gelet op de bijgestelde reglementering in termen van uitzending van geluidsniveaus die door het Vlaamse Gewest
en het Brussels Hoofdstedelijk Gewest zijn aangenomen;

Overwegende dat behalve een bijstelling van de reglementering in termen van uitzending van geluidsniveaus, dit
besluit preventie- en informatiemaatregelen voorziet naar het publiek toe;

Op de voordracht van de Minister van Leefmilieu;
Na beraadslaging,

Besluit :
HOOFDSTUK I. — Algemene bepalingen

Artikel 1. In de zin van dit besluit wordt verstaan onder:

1o het elektronische versterkt geluid : alle modaliteiten voor de emissie van elektronisch versterkte muziek en
geluiden, met inbegrip van stemmen, afkomstig van permanente of tijdelijke geluidsbronnen;

2o de inrichting toegankelijk voor publiek : elke permanente of tijdelijke plaats, al dan niet ingedeeld in de zin van
het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, alsook de bijgebouwen ervan, die voor publiek
toegankelijk zijn, zelfs indien die uitsluitend toegankelijk zijn voor bepaalde categorieën van personen, al dan niet
tegen betaling, met inbegrip van inrichtingen in openlucht, voor een niet louter privatief gebruik in het kader van het
gezin, met uitzondering van optochten, processies en andere soortgelijke reizende evenementen;

3o het publiek: elke persoon die een inrichting toegankelijk voor publiek betreedt en niet in de hoedanigheid van
werknemer op deze plek;

4o het equivalent geluidsdrukniveau of LAeq,T: equivalent geluidsdrukniveau gemeten met frequentieweging A
energetisch gelijkwaardig aan een fluctuerend geluid gedurende dezelfde meetduur T;

5o LAeq 15 minuten, glijdend : A-gewogen equivalent geluidsdrukniveau 15 minuten glijdend: het equivalent
geluidsdrukniveau gemeten met frequentieweging A, met een stap van 1 seconde, energetisch gelijkwaardig aan een
fluctuerend geluid gedurende een periode van 15 minuten glijdend;

6o LCeq 15 minuten, glijdend : C-gewogen equivalent geluidsdrukniveau 15 minuten glijdend: het equivalent
geluidsdrukniveau gemeten met frequentieweging C, met een stap van 1 seconde, energetisch gelijkwaardig aan een
fluctuerend geluid gedurende een periode van 15 minuten glijdend;

7o LAeq 60 minuten, glijdend: A-gewogen equivalent geluidsdrukniveau 15 minuten glijdend: het equivalent
geluidsdrukniveau gemeten met frequentieweging A, met een stap van 1 seconde, energetisch gelijkwaardig aan een
fluctuerend geluid gedurende een periode van 60 minuten glijdend;

8o LCeq 60 minuten, glijdend : C-gewogen equivalent geluidsdrukniveau 60 minuten glijdend: het equivalent
geluidsdrukniveau gemeten met frequentieweging C, met een stap van 1 seconde, energetisch gelijkwaardig aan een
fluctuerend geluid gedurende een periode van 60 minuten glijdend;

9o met het toezicht belast personeelslid: personeelslid aangeduid krachtens artikel D.140 van Boek I van het
Milieuwetboek;
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10o erkend akoestisch bureau: een bureau erkend voor de categorie 2 zoals bedoeld in het besluit van de Waalse
Regering van 1 juli 201 betreffende de voorwaarden en modaliteiten tot erkenning van de laboratoria of instellingen
inzake geluidshinder;

11o rustzone: ruimte in de inrichting toegankelijk voor publiek waarin het equivalent geluidsdrukniveau LAeq,15
minuten, glijdend niet hoger dan 85 dB(A) mag zijn, als dusdanig aangeduid en gratis toegankelijk voor publiek, en
waarvan de oppervlakte minimum vijf percent bedraagt van de voor het publiek toegankelijke totale oppervlakte van
de inrichting toegankelijk voor publiek;

12o luidspreker: elk instrument dat het mogelijk maakt om elektronisch versterkt geluid te verspreiden;

13o de Administratie: het Operationeel Directoraat-generaal Landbouw, Natuurlijke Hulpbronnen en Leefmilieu
van de Waalse Overheidsdienst;

14o de Minister: de Minister van Leefmilieu;

15o bestaande inrichting: elke inrichting die behoorlijk vergund of aangegeven is vóór de inwerkingtreding van dit
besluit.

Voor de toepassing van het eerste lid, 15o, wordt de ombouw of de uitbreiding van een inrichting vergund vóór
de inwerkingtreding van dit besluit, vermeld in het register bedoeld in artikel 10, § 2, van het decreet van 10 maart 1999
betreffende de milieuvergunning gelijkgesteld met een bestaande inrichting.

Art. 2. Dit besluit strekt ertoe de emissies van elektronisch versterkt geluid in de inrichtingen toegankelijk voor
publiek te beperken om het publiek te beschermen tegen de hinder die een dergelijk geluid kan teweegbrengen.

HOOFDSTUK II. — Emissienormen

Afdeling 1. — Categorie 1 : Inrichtingen toegankelijk voor publiek van ten hoogste 85 dB(A)

Art. 3. Bij elke verspreiding van elektronisch versterkt geluid mag het equivalent geluidsdrukniveau LAeq,15
minuten, glijdend 85 dB(A) niet overschrijden in inrichtingen toegankelijk voor publiek waar elektronisch versterkt
geluid verspreid wordt.

De inrichtingen die voor het publiek toegankelijk zijn en aan dit niveau voldoen, informeren het publiek door op
elke plaats waar iedereen voorbij moet komen, het pictogram voor de desbetreffende categorie, zoals omschreven in
artikel 8, aan te brengen.

Afdeling 2. — Categorie 2 : Inrichtingen toegankelijk voor publiek die meer dan 85 dB(A)
maar niet meer dan 95 dB(A) bedragen

Art. 4. In afwijking van artikel 3, mogen de equivalente geluidsdrukniveaus LAeq, 15 minuten, glijdend, en LCeq,
15 minuten, glijdend, die in een inrichting toegankelijk voor publiek gemeten worden, maximaal een niveau van
respectievelijk 95 dB(A) en 110 dB(C) bereiken voor zover de uitbater van de inrichting toegankelijk voor publiek waar
elektronisch versterkt geluid verspreid wordt de volgende voorwaarden naleeft:

1o het publiek meedelen dat het zich bevindt in een omgeving met een hoog geluidsniveau, wat een risico op
tijdelijke of blijvende gehoorschade vormt, door op elke plaats waar iedereen voorbij moet komen, het pictogram voor
de desbetreffende categorie, zoals omschreven in artikel 8, aan te brengen;

2o de gemiddelde en momentane geluidsniveaus meten en tonen voor elke zaal of elk podium waar elektronisch
versterkt geluid verspreid wordt.

Overeenkomstig het eerste lid, 2o, voldoet de apparatuur aan de eisen van Bijlage 1.

Afdeling 3. — Categorie 3 : Inrichtingen toegankelijk voor publiek die meer dan 95 dB(A)
maar niet meer dan 100 dB(A) bedragen

Art. 5. § 1er. In afwijking van de artikelen 3 en 4, mogen de equivalente geluidsdrukniveaus LAeq, 60 minuten,
glijdend, en LCeq, 60 minuten, glijdend, die in een inrichting toegankelijk voor publiek gemeten worden, maximaal een
niveau van respectievelijk 100 dB(A) en 115 dB(C) bereiken voor zover de uitbater van de inrichting toegankelijk voor
publiek waar elektronisch versterkt geluid verspreid wordt de volgende voorwaarden naleeft:

1o het publiek meedelen dat het zich bevindt in een omgeving met een hoog geluidsniveau, wat een risico op
tijdelijke of blijvende gehoorschade vormt, door op elke plek waar iedereen voorbij moet komen, het pictogram voor
de desbetreffende categorie, zoals omschreven in artikel 8, aan te brengen;
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2o de gemiddelde en momentane geluidsniveaus meten, tonen en opnemen voor elke zaal of elk podium waar
elektronisch versterkt geluid verspreid wordt;

3o gratis of tegen een prijs die niet hoger ligt dan de aankoopprijs van het apparaat door de inrichting die voor het
publiek toegankelijk is, gehoorbeschermers voor eenmalig gebruik ter beschikking van het publiek stellen
overeenkomstig NBN EN 352-2: « Gehoorbeschermers - Algemene eisen - Deel 2 : Oorproppen » en gemeten
overeenkomstig de norm NBN EN 24869-1 : ″Geluidleer - Gehoorbeschermers - Deel 1 : Subjectieve meetwijze van de
lawaaidemping″ of een gelijkwaardige wijze met een gecertificeerde demping van ten minste 15 dB;

4o beschikken over minstens één rustzone;

5o een technisch verantwoordelijke voor de inrichting toegankelijk voor publiek aanduiden die belast is met de
opvolging van de naleving van de wetgeving op het gebied van de verspreide geluidsniveaus en die een opleiding in
verband met versterkt geluid gevolgd heeft, die een professionele gehoortest heeft afgelegd en die zal waken over de
beste configuratie van het geluidssysteem om een minimale impact van de activiteit van verspreiding van elektronisch
versterkt geluid op het leefmilieu te garanderen. Deze informatie wordt ter beschikking gesteld van de met het toezicht
belaste personeelsleden en van de Politiediensten. Deze technisch verantwoordelijke is een contactpersoon voor de
personeelsleden belast met het toezicht en de Politiediensten.

Overeenkomstig paragraaf 1, 2o, voldoet de apparatuur aan de eisen van bijlage 2. Zij wordt onder het toezicht
geplaatst van de in lid 1, 5o, aangewezen technische beheerder of door een erkend akoestisch bureau. Een beknopte
beschrijving van de wijze waarop de informatie opgeslagen in het geheugen van de display kan worden geraadpleegd,
wordt ter beschikking gesteld van de personeelsleden belast met het toezicht en de Politiediensten.

Overeenkomstig het eerste lid, 3o, zijn de bedoelde NBN-normen beschikbaar via de Portaalsite Leefmilieu van de
Waalse Overheidsdienst.

§ 2. De registratie als bedoeld in paragraaf 1, eerste lid, 2o, begint zodra de inrichting toegankelijk voor publiek
elektronisch versterkt geluid verspreidt en het publiek aanwezig is. Ze kan onderbroken worden wanneer de
verspreiding van het elektronisch versterkte geluid definitief stopgezet wordt of als publiek niet meer in de voor
publiek toegankelijke inrichting aanwezig is.

De registratie duurt minimum 60 minuten.

Afdeling 4. — Gemeenschappelijke bepalingen voor de drie categorieën

Art. 6. De equivalenten geluidsdrukniveaus worden gemeten op elke voor het publiek toegankelijke plaats, op
een hoogte tussen 1,20 m en 1,50 m boven de vloer van het lokaal en op een minimumafstand van 1 m van de wanden
en eventuele luidsprekers.

De meting wordt te allen tijde gedurende de gehele periode van opening van de inrichting die voor het publiek
toegankelijk is, uitgevoerd.

De maatregel wordt voortgezet gedurende een periode die gelijk is aan die van de in de artikelen 3 tot en met 5
vastgestelde normen.

Art. 7. De Administratie kan de plaatselijke besturen en de inrichtingen toegankelijk voor publiek bijstaan bij de
uitvoering van de verplichtingen die door onderhavig besluit bepaald worden, voornamelijk door elke maatregel te
organiseren die hen moet informeren.

Art. 8. De Minister bepaalt de vorm van het pictogram bedoeld per categorie, de inhoud en de modaliteiten van
de opleiding en de modaliteiten van de gehoortest van de technisch verantwoordelijke bedoeld in artikel 5, § 1,
eerste lid, 5o.

De opleiding bedoeld in het eerste lid omvat:

1o noties van akoestiek, met inbegrip van de beheersing van de apparaten voor het beheer van de geluidsniveaus,

2o een sensibilisering voor de gezondheidsaspecten gelinkt aan de blootstelling aan geluid, onder meer de notie
van geluidsdosis, de gezondheidsrisico’s en de schaal van decibels;

3o een initiatie van de verstaanbaarheid van het geluid.

Art. 9. Voor vaste inrichtingen die voor het publiek toegankelijk zijn, wordt om de vijf jaar door een erkend
akoestisch kantoor een kalibratie van de meet-, display- en registratieapparatuur uitgevoerd.
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HOOFDSTUK III. — Wijziging van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure
en diverse maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning

Art. 10. Artikel 2 van het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse
maatregelen tot uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, voor het laatst
gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van 10 december 2015, wordt aangevuld met volgend lid :

″Indien de milieuvergunningsaanvraag betrekking heeft op een inrichting bedoeld in de rubrieken 92.13, 92.32 en
92.34 van bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een
effectonderzoek onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, bevat ze, naast de gegevens
van het formulier bedoeld in het eerste lid, de gegevens zoals gevraagd in bijlage XXXVII.″.

Art. 11. Artikel 30 van hetzelfde besluit, voor het laatst gewijzigd bij het besluit van de Waalse Regering van
10 december 2015, wordt aangevuld met volgend lid :

″Indien de de globale vergunningsaanvraag betrekking heeft op een inrichting bedoeld in de rubrieken 92.13, 92.32
en 92.34 van bijlage I bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een
effectonderzoek onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten, bevat ze, naast de gegevens
van het formulier bedoeld in het eerste lid, de gegevens zoals gevraagd in bijlage XXXVII. ″.

Art. 12. In hetzelfde besluit wordt een bijlage XXXVII ingevoegd die als bijlage 3 bij dit besluit is gevoegd.

HOOFDSTUK IV. — Opheffings- en slotbepalingen

Art. 13. Het koninklijk besluit van 24 februari 1977 besluit houdende vaststelling van geluidsnormen voor muziek
in openbare en private inrichtingen wordt opgeheven.

Art. 14. De Regering bepaalt de datum van inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 15. De artikelen 4, eerste lid, 2o et 5, § 1, eerste lid, 2o en 4o, zijn van toepassing op de bestaande inrichtingen
één jaar na de inwerkingtreding van dit besluit.

Art. 16. De vergunningsaanvragen en indieningen van aangiften van de inrichtingen bedoeld in de rubrieken
92.13, 92.32 en 92.34 van het besluit van de Waalse regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een
effectonderzoek onderworpen projecten en van de ingedeelde installaties en activiteiten die vóór de datum van
inwerkingtreding van dit besluit zijn ingediend, alsmede de desbetreffende administratieve beroepen worden
behandeld volgens de regels die van kracht zijn op de datum van indiening van de aanvraag of de indiening.

Art. 17. De uitbater van een bestaande inrichting, bedoeld in de rubriek(en) 92.13, 92.32 en 92.34 van het besluit
van de Waalse Regering van 4 juli 2002 tot bepaling van de lijst van de aan een effectonderzoek onderworpen projecten
en van de ingedeelde installaties en activiteiten, geeft, door middel van het formulier bedoeld in bijlage XXXVII van
het besluit de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse maatregelen tot uitvoering van het
decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning, kennis binnen een termijn van zes maanden na de
inwerkingtreding van dit besluit, aan de bevoegde overheid, de technische ambtenaar en de toezichthoudende
ambtenaren, van de maximale geluidsniveaus waaraan zij besluiten te voldoen en kunnen zij dus zonder enig geschil
de voor hen geldende voorwaarden vaststellen.

Art. 18. De Minister van Leefmilieu is belast met de uitvoering van dit besluit.

Namen, 13 december 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO
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Bijlage 1 - Beschrijving van de display van de geluidsniveaus

1. Algemene kenmerken van de meet- en displayapparatuur van de geluidsniveaus

De microfoon, kabels, apparatuur en montagemethode zijn ontworpen om te kunnen omgaan met de schade
veroorzaakt door vocht, rook, publiek.

De microfoon, kabels en apparatuur moeten zodanig zijn gedimensioneerd dat zij stabiel in de tijd functioneren en
zodanig zijn opgesteld dat alleen de uitbater en de met het toezicht belast personeelslid er toegang toe hebben.

De microfoon, kabels en apparatuur worden voorzien van een veiligheidsvoorziening die het systeem
fraudebestendig maakt, zoals toegang met een wachtwoord voor parameters en verzegelde kabels of andere middelen
met dezelfde garantie.

De microfoon wordt geijkt tijdens de installatie en elk jaar. Het ijkingsbewijs wordt ter beschikking gesteld van de
met het toezicht belaste personeelsleden en van de Politiediensten.

2. Meting van het geluidsniveau

Het materiaal voldoet aan klasse 2, volgens de norm NBN EN 61672-1 Elektro-akoestiek -

Geluidniveaumeters - Deel 1 : Specificaties

Het meetinstrument heeft een meetbereik van minimaal 70 tot 120 dB, een frequentiebereik van 20 tot 20.000 Hz
en maakt het mogelijk om de A- en C-gewogen geluidsniveaus gelijktijdig te meten.

3. Displaysysteem

De display van het geluidsniveau kan in alle lichtomstandigheden door het publiek en de uitbater worden
geraadpleegd. De volgende indicatoren worden getoond : LAeq 5 seconden, LAeq 15 minuten et LCeq 15 minuten.

De microfoon wordt op een hoogte van tussen de 1,20 m en de 5 m boven de vloer geplaatst en indien mogelijk
op minimaal 1 m afstand van de zijwanden, van het plafond en van iedere luidspreker;

De microfoon bevindt zich tussen het publiek en in het midden tussen de belangrijkste luidsprekers, in
voorkomend geval, aan de mengtafel. Indien om organisatorische, wettelijke of veiligheidsredenen voor het materiaal
een andere plaats wordt gekozen, wordt een correctie toegepast op het weergegeven meetniveau. In dit geval wordt de
correctie geïntegreerd in het installatierapport en bij de kalibratie in aanmerking genomen. De microfoon wordt hoe
dan ook zo geplaatst dat het verkrijgen van een representatieve meting van het geluidsniveau waaraan het publiek
wordt blootgesteld verzekerd is.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2018 tot vaststelling van
de voorwaarden voor het verspreiden van elektronisch versterkt geluid in voor publiek toegankelijke inrichtingen.

Namen, 13 december 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

Bijlage 2 - Beschrijving van de display/recorder van de geluidsniveaus

1. Algemene kenmerken van de meet-, display- registratieapparatuur van de geluidsniveaus

De microfoon, kabels, apparatuur en montagemethode zijn ontworpen om te kunnen omgaan met de schade
veroorzaakt door vocht, rook, publiek.

De microfoon, kabels en apparatuur moeten zodanig zijn gedimensioneerd dat zij stabiel in de tijd functioneren en
zodanig zijn opgesteld dat alleen de uitbater en de met het toezicht belast personeelslid er toegang toe hebben.

De microfoon, kabels en apparatuur worden voorzien van een veiligheidsvoorziening die het systeem
fraudebestendig maakt, zoals toegang met een wachtwoord voor parameters en verzegelde kabels of andere middelen
met dezelfde garantie.

De microfoon wordt geijkt tijdens de installatie en elk jaar. Het ijkingsbewijs wordt ter beschikking gesteld van de
met het toezicht belaste personeelsleden en van de Politiediensten.
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Een automatische controle van de elektrische werking van het systeem is gewaarborgd en er wordt ten minste een
visueel alarm geactiveerd wanneer een kabel wordt losgekoppeld.

2. Meting van het geluidsniveau

Het materiaal voldoet aan klasse 2, volgens de norm NBN EN 61672-1 Elektro-akoestiek -

Geluidniveaumeters - Deel 1 : Specificaties

Het meetinstrument heeft een meetbereik van minimaal 70 tot 120 dB, een frequentiebereik van 20 tot 20.000 Hz
en maakt het mogelijk om de A- en C-gewogen geluidsniveaus gelijktijdig te meten.

3. Display- en registratiesysteem

De display van het geluidsniveau kan in alle lichtomstandigheden door het publiek en de uitbater worden
geraadpleegd. De volgende indicatoren worden getoond : LAeq 5 seconden, LAeq 15 minuten et LCeq 15 minuten,
LAeq 60minuten en LCeq 60 minuten.

De microfoon wordt op een hoogte van tussen de 1,20 m en de 5 m boven de vloer geplaatst en indien mogelijk
op minimaal 1 m afstand van de zijwanden, van het plafond en van iedere luidspreker.

De microfoon bevindt zich tussen het publiek en in het midden tussen de belangrijkste luidsprekers, in
voorkomend geval, aan de mengtafel. Indien om organisatorische, wettelijke of veiligheidsredenen voor het materiaal
een andere plaats wordt gekozen, wordt een correctie toegepast op het weergegeven en geregistreerde meetniveau. In
dit geval wordt de correctie geïntegreerd in het installatierapport en bij de kalibratie in aanmerking genomen. De
microfoon wordt hoe dan ook zo geplaatst dat het verkrijgen van een representatieve meting van het geluidsniveau
waaraan het publiek wordt blootgesteld verzekerd is.

Het systeem registreert de geluidsniveaus LAeq 15 minuten, LCeq 15 minuten, LAeq 60 minuten et LCeq
60 minuten met een stap van 2 minuten. De geregistreerde gegevens moeten minimaal 30 dagen beschikbaar blijven.

De waarden worden opgeslagen in een huidig computerformaat in tekst- of spreadsheetvorm, inclusief: de begin-,
eind- en geluidsniveauwaarden voor elke indicator

De geregistreerde gegevens kunnen zonder identificatie worden uitgelezen.

Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2018 tot vaststelling van
de voorwaarden voor het verspreiden van elektronisch versterkt geluid in voor publiek toegankelijke inrichtingen.

Namen, 13 december 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

Bijlage 3

″Bijlage XXXVII bij het besluit van de Waalse Regering van 4 juli 2002 betreffende de procedure en diverse
maatregelen voor de uitvoering van het decreet van 11 maart 1999 betreffende de milieuvergunning

Geselecteerde geluidsniveaus en uurrooster voor het verspreiden:

Uurroosters voor het
verspreiden van elektronisch
versterkt geluid

(aankruisen)

Vereiste equivalente
geluidsniveaus

Categorie 1
Equivalent geluidsdrukniveau LAeq,
15 minuten, glijdend dat
niet hoger is dan 85 dB(A)

Categorie 2
Equivalente geluidsdrukniveaus
LAeq, 15 minuten, glijdend, en
LCeq, 15 minuten, glijdend, die
maximaal een niveau van
respectievelijk 95 dB(A) en
110 dB(C) kunnen bereiken

Categorie 3
Equivalente geluidsdrukniveaus
LAeq, 60 minuten, glijdend, en
LCeq, 60 minuten, glijdend, die
maximaal een niveau van
respectievelijk 100 dB(A) en
115 dB(C) kunnen bereiken
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″.
Gezien om te worden gevoegd bij het besluit van de Waalse Regering van 13 december 2018 tot vaststelling van

de voorwaarden voor het verspreiden van elektronisch versterkt geluid in voor publiek toegankelijke inrichtingen.
Namen, 13 december 2018.

Voor de Regering :

De Minister-President,
W. BORSUS

De Minister van Leefmilieu, Ecologische Overgang, Ruimtelijke Ordening, Openbare Werken,
Mobiliteit, Vervoer, Dierenwelzijn en Industriezones,

C. DI ANTONIO

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/40365]

31 JANUARI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot wijziging van het Besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 4 oktober 2018 houdende benoeming van de
Voorzitter en van drie bestuurders van BRUGEL

De Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

Gelet op de ordonnantie van 19 juli 2001 betreffende de organisatie
van de elektriciteitsmarkt in het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
artikels 30ter en 30quinquies;

Gelet op het besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering van
4 oktober 2018 houdende benoeming van de Voorzitter en van drie
bestuurders van BRUGEL;

Overwegende dat bovenvermeld besluit een materiële vergissing
bevat wat betreft de toekenning van de vermelding B “geschikt voor de
functie”, de juryverslagen en het aantal kandidaten, die verbeterd dient
te worden;

Overwegende dat, niettegenstaande deze materiële vergissing, boven-
vermeld besluit in al zijn bepalingen van toepassing blijft;

Op voordracht van de minister van Leefmilieu;

Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. In de aanhef van het besluit van de Brusselse Hoofdste-
delijke Regering van 4 oktober 2018 houdende benoeming van de
Voorzitter en van drie bestuurders van BRUGEL worden de volgende
verbeteringen aangebracht:

1° bij de tiende “Gelet op” worden de woorden “het verslag”
vervangen door de woorden “de verslagen” en worden de woorden
“en van 6 september” ingevoegd tussen de woorden “juni” en het cijfer
“2018”;

2° bij de tweede “Overwegende dat” wordt het woord “veertien”
vervangen door het woord “vijftien”;

3° bij de derde “Overwegende dat” wordt het woord “elf” vervangen
door het woord ″twaalf” en wordt het woord “twaalf” vervangen door
het woord “dertien”;

4° bij de vierde “Overwegende dat” worden de woorden “een
kandidaat voor de functie van Voorzitter en” ingevoegd tussen de
woorden “een vermelding « B: geschikt voor de functie » aan” en de
woorden “vier kandidaten”.

Art. 2. De Minister die energie tot zijn bevoegdheden heeft, wordt
belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 31 januari 2018.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering:

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,

R. VERVOORT

De Minister van Huisvesting, Levenskwaliteit, Leefmilieu en Energie

C. FREMAULT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/40365]

31 JANVIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale modifiant l’Arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 4 octobre 2018 portant nomination
du Président et de trois administrateurs de BRUGEL

Le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale,

Vu l’ordonnance du 19 juillet 2001 relative à l’organisation du marché
de l’électricité en Région de Bruxelles-Capitale, les articles 30ter et
30quinquies ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
4 octobre 2018 portant nomination du Président et de trois administra-
teurs de BRUGEL ;

Considérant que l’arrêté susmentionné est entaché d’une erreur
matérielle au niveau de l’attribution de la mention B « convient pour la
fonction », au niveau des rapports du jury et au niveau du nombre de
candidats, qu’il convient de rectifier ;

Considérant que, nonobstant cette erreur matérielle, l’arrêté susmen-
tionné reste applicable dans toutes ses dispositions ;

Sur la proposition de la Ministre de l’Environnement ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. Dans le préambule de l’arrêté du Gouvernement de la
Région de Bruxelles-Capitale du 4 octobre 2018 portant nomination du
Président et de trois administrateurs de BRUGEL, les rectifications
suivantes sont apportées :

1° au dixième « Vu », les mots « le rapport » sont remplacés par les
mots « les rapports », le mot « rendu » est remplacé par le mot
« rendus » et les mots « et le 6 septembre » sont insérés entre le mot
« juin » et le chiffre « 2018 » ;

2° au deuxième « Considérant », le mot « quatorze » est remplacé par
le mot « quinze » ;

3° au troisième « Considérant », les mots « qu’onze » sont remplacés
par les mots « que douze » et le mot « douze » est remplacé par le mot
« treize » ;

4° au quatrième « Considérant », les mots « un candidat pour la
fonction de Président et » sont insérés entre les mots « une mention B
« convient pour la fonction » à » et les mots « quatre candidats ».

Art. 2. La Ministre qui a l’énergie dans ses attributions est chargée
de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 31 janvier 2018.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement
de la Région de Bruxelles-Capitale,

R. VERVOORT

La Ministre du Logement, de la Qualité de Vie,
de l’Environnement et de l’Energie,

C. FREMAULT

17881MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

[C − 2019/40354]

7 FEBRUARI 2019. — Besluit van de Brusselse Hoofdstedelijke
Regering tot goedkeuring van het gewestelijk bestemmings-
plan. — Erratum

De kaart van de bodembestemmingen van het bij besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering van 3 mei 2001 goedgekeurde
gewestelijk bestemmingsplan werd bekendgemaakt in het supplement
van het Belgisch Staatsblad van 14 juni 2001, tweede katern, op de
bladzijden 13 tot 18, platen 1/6 tot 6/6.

De terreinen gekadastreerd 21014 Sint-Joost-ten-Node, 1ste afdeling,
sectie A, 115F5, 119B5, 119E5 en 119F5 op het huizenblok afgebakend
door de Bolwerklaan, het Rogierplein, de Sint-Lazarusstraat en de
Ginestestraat, waren daarop oorspronkelijk ingedeeld in typisch woon-
gebied met een lint voor handelskernen op de zijde van het huizenblok
langsheen het Rogierplein.

Naar aanleiding van een beroep tot nietigverklaring, ingediend door
de nv Le Nouveau Palace, vernietigde de Raad van State bij
arrest 160.171, uitgesproken op 15 juni 2006, het besluit van de
Brusselse Hoofdstedelijke Regering, voor zover het de percelen betreft
die ingenomen zijn door het Crown Plaza hotel.

Op grond van de vaststelling dat het volledige huizenblok ingeno-
men was door een hotelactiviteit, bestemde het besluit van de Brusselse
Hoofdstedelijke Regering van 22 december 2010 tot goedkeuring van
de kaart van de bodembestemmingen van het gewestelijk bestemmings-
plan voor de percelen waarvan de bestemming werd vernietigd door
de Raad van State, de percelen 115F5, 119B5, 119E5 en 119F5 als sterk
gemengd gebied met een lint voor handelskernen op de zijde tegenover
het Rogierplein. Door een materiële fout werd op plaat 2/6 van de kaart
van de bodembestemmingen een deel van het perceel 119F5 echter
ingedeeld in een structurerende ruimte.

Het is derhalve nodig om de materiële fout op plaat 2/6 van de kaart
van de bodembestemmingen van het gewestelijk bestemmingsplan
recht te zetten, het volledige perceel 119F5 op te nemen in sterk
gemengd gebied en er een lint voor handelskernen op de zijde
tegenover het Rogierplein aan toe te voegen.

De correctie wordt hieronder weergegeven op een uittreksel van de
kaart van de bodembestemmingen van het gewestelijk bestemmingsplan.

Brussel, 7 februari 2019.

Voor de Brusselse Hoofdstedelijke Regering :

De Minister-President van de Brusselse Hoofdstedelijke Regering,
bevoegd voor Plaatselijke Besturen, Territoriale Ontwikkeling, Stede-
lijk Beleid, Monumenten en Landschappen, Studentenaangelegen-
heden, Toerisme, Openbaar Ambt, Wetenschappelijk Onderzoek,
Openbare Netheid en de Haven van Brussel,

R. VERVOORT

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/40354]

7 FEVRIER 2019. — Arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale adoptant le Plan régional d’affectation du sol. —
Erratum

La carte des affectations du sol du Plan régional d’affectation du sol
approuvé par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 3 mai 2001 a été publiée au supplément du Moniteur belge
du 14 juin 2001, au second cahier, aux pages 13 à 18, planches 1/6 à 6/6.

Les terrains cadastrés 21014 Saint-Josse-ten-Noode, 1ère division,
section A, 115F5, 119B5, 119E5 et 119F5 dans l’îlot délimité par l’avenue
du Boulevard, la Place Rogier, la rue Saint-Lazare et la rue Gineste, y
étaient initialement affectés en zone d’habitation avec un liseré de
noyau commercial sur la face de l’îlot longeant la Place Rogier.

Suite à un recours en annulation introduit par la SA Le Nouveau
Palace, le Conseil d’Etat a, par un arrêt n° 160.171 prononcé le
15 juin 2006, annulé l’arrêté du Gouvernement de la Région de
Bruxelles-Capitale en tant qu’il concerne les parcelles occupées par
l’hôtel Crown Plaza.

Partant du constat que l’entièreté de l’îlot était occupé par de
l’activité hôtelière, l’arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale du 22 décembre 2010 adoptant la carte des affectations du sol
du plan régional d’affectation du sol pour les parcelles dont l’affectation
a été annulée par le Conseil d’Etat a affecté les parcelles 115F5, 119B5,
119E5 et 119F5 en zone de forte mixité avec un liseré de noyau
commercial sur la face faisant front à la Place Rogier. A la suite d’une
erreur matérielle, la planche 2/6 de la carte des affectations du sol a
cependant inscrit une partie de la parcelle 119F5 en espace structurant.

Il y a dès lors lieu de corriger l’erreur matérielle affectant la
planche 2/6 de la carte des affectations du sol du Plan régional
d’affection du sol, d’inscrire l’entièreté de la parcelle 119F5 en zone de
forte mixité et d’y adjoindre un liseré de noyau commercial sur la face
située à front de la Place Rogier.

La correction est représentée ci-après sur un extrait de la carte des
affectations du sol du Plan régional d’affectation du sol.

Bruxelles, le 7 février 2019.

Pour le Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale :

Le Ministre-Président du Gouvernement de la Région de Bruxelles-
Capitale chargé des Pouvoirs locaux, du Développement territorial,
de la Politique de la Ville, des Monuments et Sites, des Affaires
étudiantes, du Tourisme, de la Fonction publique, de la Recherche
scientifique, de la Propreté publique et du port de Bruxelles,

R. VERVOORT
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AUTRES ARRETES — ANDERE BESLUITEN

FEDERALE OVERHEIDSDIENST BUITENLANDSE ZAKEN,
BUITENLANDSE HANDEL

EN ONTWIKKELINGSSAMENWERKING

[C − 2019/10931]
Buitenlandse Consulaten in België

Op 8 januari 2019 heeft de heer Joseph J. LEBON de nodige volmacht
ontvangen om het ambt van Ereconsul van de Republiek van Kazakhstan
uit te oefenen, met standplaats te Roeselare en consulair rechtsgebied
het Vlaams gewest.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/40306]
Aanwijzing en hernieuwing van de bijzitters personeelsleden van de

politiediensten bij de raad van beroep

Bij ministerieel besluit van 29 januari 2019,
Worden hernieuwd voor een periode van drie jaar als bijzitters

personeelsleden van de politiediensten bij de raad van beroep :
Voor de federale politie :

- als effectieve bijzitter : HCP Marc BELLIERE.
Voor de lokale politie :

- als effectieve bijzitters : HCP Jacques GORTEMAN en
HCP Filip DEVRIENDT;

- als plaatsvervangend bijzitter : HCP Michel VANDEWALLE.
Worden aangewezen voor een periode van drie jaar als bijzitters

personeelsleden van de politiediensten bij de raad van beroep :
Voor de federale politie :

- als effectieve bijzitter : ADV Emmanuelle de LEU de CECIL;
- als plaatsvervangende bijzitters : ADV Sandra GOOSSENS en

ADV Christèle MALJEAN.
Voor de lokale politie :

- als plaatsvervangend bijzitter : ADV Ilse GEUENS.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[2019/200515]

Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen.— Benoeming
van de leden van het Paritair Subcomité voor de socio-culturele
sector van de Vlaamse Gemeenschap

Bij besluit van de Directeur-generaal van 31 januari 2019, dat in
werking treedt de dag waarop het in het Belgisch Staatsblad wordt
bekendgemaakt:

worden benoemd tot leden van het Paritair Subcomité voor de
socio-culturele sector van de Vlaamse Gemeenschap:

1. als vertegenwoordigers van de werkgeversorganisatie:

Gewone leden :
Mevr. HUWE Veerle, te Geraardsbergen;
De heren:
DE BRUYN Erwin, te Heusden-Zolder;
HOMBROUCKX Bart, te Lubbeek;
VERREES Roger, te Zulte;
VERHELST Herman, te Temse;
Mevr. VERHOEVEN Iris, te Antwerpen;
De heer GERARD Maarten, te Schaarbeek.

Plaatsvervangende leden :
De heren:
VANCOILLIE Joeri, te Diepenbeek;
LEDEGANCK Christian, te Aalter;

SERVICE PUBLIC FEDERAL AFFAIRES ETRANGERES,
COMMERCE EXTERIEUR

ET COOPERATION AU DEVELOPPEMENT

[C − 2019/10931]
Consulats étrangers en Belgique

Le 8 janvier 2019, Monsieur Joseph J. LEBON a reçu l’autorisation
nécessaire pour exercer les fonctions de Consul honoraire de la
République de Kazakhstan à Roeselare avec comme circonscription
consulaire la Région flamande.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/40306]
Désignation et renouvellement des assesseurs membres du personnel

des services de police auprès du conseil d’appel

Par arrêté ministériel du 29 janvier 2019,
Sont renouvelés pour une période de trois ans comme assesseur

membre du personnel des services de police au sein du conseil d’appel :
Pour la police fédérale :

- comme assesseur effectif : CDP Marc BELLIERE.
Pour la police locale :

- comme assesseurs effectifs : CDP Jacques GORTEMAN et
CDP Filip DEVRIENDT;

- comme assesseur suppléant : CDP Michel VANDEWALLE.
Sont désignés pour une période de trois ans comme assesseur

membre du personnel des services de police au sein du conseil d’appel :
Pour la police fédérale :

- comme assesseur effectif : CSL Emmanuelle de LEU de CECIL;
- comme assesseurs suppléants : CSL Sandra GOOSSENS et

CSL Christèle MALJEAN.
Pour la police locale :

- comme assesseur suppléant : CSL Ilse GEUENS.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[2019/200515]

Direction générale Relations collectives de travail. — Nomination des
membres de la Sous-commission paritaire pour le secteur socio-
culturel de la Communauté flamande

Par arrêté du Directeur général du 31 janvier 2019, qui entre en
vigueur le jour de sa publication au Moniteur belge:

sont nommés membres de la Sous-commission paritaire pour le
secteur socio-culturel de la Communauté flamande:

1. en qualité de représentants de l’organisation d’employeurs:

Membres effectifs :
Mme HUWE Veerle, à Grammont;
MM.:
DE BRUYN Erwin, à Heusden-Zolder;
HOMBROUCKX Bart, à Lubbeek;
VERREES Roger, à Zulte;
VERHELST Herman, à Tamise;
Mme VERHOEVEN Iris, à Anvers;
M. GERARD Maarten, à Schaerbeek.

Membres suppléants :
MM.:
VANCOILLIE Joeri, à Diepenbeek;
LEDEGANCK Christian, à Aalter;
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GROSSEN Lodewijk, te Tremelo;
Mevr. DE RIDDER Stefanie, te Antwerpen;
De heren:
VAN WIN Joris, te Leuven;
DE KONINCK Felix, te Lier;
Mevr. MUSCH Kristien, te Herzele.
2. als vertegenwoordigers van de werknemersorganisaties:

Gewone leden :
De heren:
BAUWENS Jan-Piet, te Oostende;
VAN EEGHEM Johan, te Westerlo;
SCHOONBROOD Philippe, te Luik;
Mevrn.:
OSTYN Sofie, te Vorst;
HERMANS Ine, te Schoten;
De heren:
DOISE Stefan, te Gent;
JONCKHEERE Tommy, te Torhout.

Plaatsvervangende leden :
De heren:
PERSOON Evert, te Gent;
HEUVELMANS Stijn, te Landen;
Mevr. MERCKX Kristien, te Antwerpen;
De heer VANDENBROUCKE Michaël, te Sint-Gillis;
Mevr. DIELS Sofie, te Kasterlee;
De heren:
SELLESLACH Mark, te Oud-Heverlee;
VAN HEES Gert, te Herent.

*

FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/10949]

18 FEBRUARI 2019. — Ministerieel besluit houdende inschrijving in
het register van erkende gemachtigden met toepassing van arti-
kel XI.69 van het Wetboek van economisch recht

De Minister van Economie,

Gelet op het Wetboek van economisch recht, de artikelen XI.66 en
XI.69;

Gelet op het koninklijk besluit van 24 oktober 1988 betreffende de
samenstelling en werking van de Commissie tot erkenning van de
gemachtigden inzake uitvindingsoctrooien en de inschrijving en door-
haling in het register van de erkende gemachtigden inzake uitvindings-
octrooien, de artikelen 10 en 20, laatst gewijzigd bij het koninklijk
besluit van 21 november 2017;

Gelet op de met redenen omklede adviezen van de Commissie,
gegeven op 16 november 2018,

Besluit :
Enig artikel. Worden ingeschreven in het register van erkende

gemachtigden, de personen van wie de naam volgt:
EULAERS Eva
FARMER Guy
GRIDELET Evelyne
HENNIN Caroline
LAGAERT Stijn
RACINE Sophie
REEKMANS Sara
VINCK Glenn
Brussel, 18 februari 2019.

K. PEETERS

GROSSEN Lodewijk, à Tremelo;
Mme DE RIDDER Stefanie, à Anvers;
MM.:
VAN WIN Joris, à Louvain;
DE KONINCK Felix, à Lierre;
Mme MUSCH Kristien, à Herzele.
2. en qualité de représentants des organisations de travailleurs:

Membres effectifs :
MM.:
BAUWENS Jan-Piet, à Ostende;
VAN EEGHEM Johan, à Westerlo;
SCHOONBROOD Philippe, à Liège;
Mmes:
OSTYN Sofie, à Forest;
HERMANS Ine, à Schoten;
MM.:
DOISE Stefan, à Gand;
JONCKHEERE Tommy, à Torhout.

Membres suppléants :
MM.:
PERSOON Evert, à Gand;
HEUVELMANS Stijn, à Landen;
Mme MERCKX Kristien, à Anvers;
M. VANDENBROUCKE Michaël, à Saint-Gilles;
Mme DIELS Sofie, à Kasterlee;
MM.:
SELLESLACH Mark, à Oud-Heverlee;
VAN HEES Gert, à Herent.

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/10949]

18 FEVRIER 2019. — Arrêté ministériel portant inscription au registre
des mandataires agréés en application de l’article XI.69 du Code de
droit économique

Le Ministre de l’Economie,

Vu le Code de droit économique, les articles XI.66 et XI.69 ;

Vu l’arrêté royal du 24 octobre 1988 relatif à la composition et au
fonctionnement de la Commission d’agrément des mandataires en
matière de brevets d’invention et à l’inscription et la radiation du
registre des mandataires agréés en matière de brevets d’invention, les
articles 10 et 20, modifié en dernier lieu par l’arrêté royal du
21 novembre 2017 ;

Vu les avis motivés de la Commission, donnés le 16 novembre 2018,

Arrête :
Article unique. Sont inscrites au registre des mandataires agréés, les

personnes dont le nom suit :
EULAERS Eva
FARMER Guy
GRIDELET Evelyne
HENNIN Caroline
LAGAERT Stijn
RACINE Sophie
REEKMANS Sara
VINCK Glenn
Bruxelles, le 18 février 2019.

K. PEETERS
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST ECONOMIE,
K.M.O., MIDDENSTAND EN ENERGIE

[C − 2019/40345]
Elektrische verbindingen. — Wegvergunningen

Dossier 235/80889

Bij koninklijk besluit van 7 februari 2019 wordt een wegvergunning
verleend, met index: 235/80889, aan de nv Elia Asset, Keizerslaan 20 te
1000 Brussel, voor het aanleggen en exploiteren van een ondergrondse
kabelverbinding, op een spanning van 150 kV, met een frequentie van
50 Hz, tussen het onderstation Brugge-Waggelwater en de transitiepost
Eeklo Noord, op het grondgebeid van de steden Brugge, Damme en
Eeklo, en de gemeenten Maldegem en Sint-Laureins.

GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

VLAAMSE GEMEENSCHAP — COMMUNAUTE FLAMANDE

VLAAMSE OVERHEID

Kanselarij en Bestuur
[C − 2019/10867]

6 FEBRUARI 2019. — Statutenwijziging. — Goedkeuring

Bij besluit van 6 februari 2019 hecht de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering, Wonen,
Gelijke Kansen en Armoedebestrijding haar goedkeuring aan de wijzigingen die de dienstverlenende vereniging
Veneco in haar statuten heeft aangebracht op de algemene vergadering van 6 december 2018.

*
VLAAMSE OVERHEID

Cultuur, Jeugd, Sport en Media
[C − 2019/10884]

5 FEBRUARI 2019. — Erkenning van Thomas Vandekerckhove als controlearts betreffende
de preventie en bestrijding van doping in de sport

Bij besluit van de Vlaamse minister van Werk, Economie, Innovatie en Sport van 5 februari 2019 wordt bepaald :
Enig artikel. De heer Thomas Vandekerckhove wordt erkend voor de periode van 1 januari 2019 tot en met

31 december 2020 als controlearts.

*
VLAAMSE OVERHEID

Omgeving
[C − 2019/40279]

29 JANUARI 2019. — Goedkeuring van de verordening van 20 november 2018 houdende het verplicht stellen van
het conformiteitsattest

ESSEN: Bij ministerieel besluit van 29 januari 2019 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur, Inburgering,
Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De verordening van de gemeenteraad van de gemeente Essen van 20 november 2018 houdende het
verplicht stellen van het conformiteitsattest, wordt goedgekeurd op voorwaarde dat:

1. de bepalingen van artikel 2 een andere formulering krijgen, zodat deze overeenstemmen met de bepalingen in
artikel 7, § 1 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

2. een aangepast reglement wordt voorgelegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening ervan.

WUUSTWEZEL: Bij ministerieel besluit van 29 januari 2019 van de Vlaamse minister van Binnenlands Bestuur,
Inburgering, Wonen, Gelijke Kansen en Armoedebestrijding wordt het volgende bepaald:

Artikel 1. De verordening van de gemeenteraad van de gemeente Wuustwezel van 22 oktober 2018 houdende het
verplicht stellen van het conformiteitsattest, wordt goedgekeurd op voorwaarde dat:

1. de bepalingen van artikel 2 een andere formulering krijgen, zodat deze overeenstemmen met de bepalingen in
artikel 7, § 1 van het decreet van 15 juli 1997 houdende de Vlaamse Wooncode;

SERVICE PUBLIC FEDERAL ECONOMIE,
P.M.E., CLASSES MOYENNES ET ENERGIE

[C − 2019/40345]
Connexions électriques. — Permission de voirie

Dossier 235/80889

Par arrêté royal du 7 février 2019, est octroyée une permission de
voirie, Index: 235/80889, à la S.A. Elia Asset, boulevard de l’Empe-
reur 20, 1000 Bruxelles, pour l’établissement et l’exploitation d’une
liaison souterraine, à la tension de 150 kV, à une fréquence de 50 Hz,
entre le poste de Brugge-Waggelwater et le poste de transition de Eeklo
Nord, sur le territoire des villes de Brugge, Damme et Eeklo et les
communes de Maldegem et Sint-Laureins.

17885MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



2. een aangepast reglement wordt voorgelegd.

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op datum van ondertekening ervan.

*

VLAAMSE OVERHEID

Omgeving

[C − 2019/10901]

Onroerend erfgoed

VOORLOPIGE BESCHERMING ALS MONUMENT

Bij ministerieel besluit van 30 januari 2019 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voor-
lopig beschermd:

Wegens de historische, de architecturale, de ruimtelijk-structurerende waarde als monument:

het Landhuis Impdehof met aanhorigheden en park, Drijpikkelstraat 25 en 27-27A, Meise (Wolvertem), bekend ten
kadaster: Meise, 2de afdeling, sectie A, perceelnummers 680M en 680N, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 1 februari 2019 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voor-
lopig beschermd:

Wegens de architecturale waarde als monument:

Woning Goethals, Hundelgemsesteenweg 220 in Gent (Ledeberg), bekend ten kadaster: Gent, 20ste afdeling, sectie
A, perceelnummer 351A4, zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 1 februari 2019 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voor-
lopig beschermd:

Wegens de architecturale, historische en technische waarde als monument:

Gemeenteschool nummer 1 met badhuis, de straatvleugel met turnzaal, stortbaden en voormalige overdekte
speelplaats en voormalige conciërgewoning, Vestenstraat 14 in Vilvoorde, bekend ten kadaster: Vilvoorde, 3de afdeling,
sectie E, perceelnummer 84F (deel), zoals afgebakend op plan.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 1 februari 2019 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voor-
lopig beschermd:

Wegens de architecturale, artistieke, stedenbouwkundige, historische en archeologische waarde als monument:

Provinciehuis, Gouvernementstraat 1, Jodenstraat 1 en Henegouwenstraat 48 in Gent, bekend ten kadaster: Gent,
3de afdeling, sectie C, perceelnummer 613C, zoals afgebakend op plan.

De cultuurgoederen die mee worden beschermd zijn als bijlage bij het besluit gevoegd. De cultuurgoederen die
mee worden beschermd versterken de architecturale en artistieke waarde van het monument.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.
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De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

Bij ministerieel besluit van 1 februari 2019 werden de volgende onroerende goederen, overeenkomstig de
bepalingen van het Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 voor-
lopig beschermd:

Wegens de architecturale, stedenbouwkundige, technische en historische waarde als monument:
Provinciaal Handels- en Taalinstituut met binnentuin, Henleykaai 83-84 en Abdisstraat 52-56 in Gent, bekend ten

kadaster: Gent, 16de afdeling, sectie K, 957N4, 957P4, 959W5 en 959X5 en deel uitmakend van het openbaar domein,
zoals afgebakend op plan.

De cultuurgoederen die mee worden beschermd zijn als bijlage bij het besluit gevoegd. De cultuurgoederen die
mee worden beschermd versterken de architecturale waarde van het monument.

Met het oog op de definitieve bescherming is de procedure vermeld in artikel 6.1.1 tot en met 6.1.18 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 van toepassing.

De voorlopige bescherming geldt 9 maanden. Die termijn kan eenmalig met maximaal 3 maanden verlengd
worden. Gedurende de periode van de voorlopige bescherming zijn de rechtsgevolgen vermeld in hoofdstuk 6 van het
Onroerenderfgoeddecreet van 12 juli 2013 en hoofdstuk 6 van het Onroerenderfgoedbesluit van 16 mei 2014 reeds van
toepassing.

VOORLOPIGE BESCHERMING ALS VAREND ERFGOED
Bij ministerieel besluit van 30 januari 2019 wordt de emmerbaggermolen B1 voorlopig beschermd als varend

erfgoed, overeenkomstig de bepalingen van artikel 4 van het decreet tot bescherming van varend erfgoed van
29 maart 2002, gewijzigd bij de decreten van 10 maart 2006 en van 9 mei 2014

Met het oog op de definitieve bescherming is artikel 8 van het decreet tot bescherming van varend erfgoed in het
bijzonder van toepassing.

COMMUNAUTE FRANÇAISE — FRANSE GEMEENSCHAP

MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/40373]

5 DECEMBRE 2018. — Arrêté du Gouvernement de la Communauté française modifiant l’arrêté du Gouvernement
de la Communauté française du 20 mars 2014 autorisant la télévision locale Télésambre

Le Gouvernement de la Communauté française,

Vu le décret sur les services de médias audiovisuels coordonné le 26 mars 2009, et notamment les articles 64, 65,
66 et 171 ;

Vu l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 11 juin 2004 fixant les modalités d’octroi des
autorisations aux télévisions locales;

Vu l’avis n° 08/18 du Conseil supérieur de l’audiovisuel, rendu le 19 avril 2018, en application de l’article 66,
alinéa 2, du décret précité ;

Considérant que suite à l’adoption le 25 janvier 2018 du décret wallon spécial modifiant le point B, visant l’élection
du Parlement wallon, du tableau déterminant les circonscriptions électorales et leur composition, constituant
l’annexe 1redu livre 1er des annexes à la loi ordinaire du 16 juillet 1993 visant à achever la structure fédérale de l’Etat,
la commune d’Anderlues, auparavant dans la circonscription de Thuin, intègre la nouvelle circonscription de
Charleroi-Thuin fusionnée et la commune de Seneffe quitte la circonscription de Charleroi ;

Considérant que les circonscriptions électorales étant notamment définies en tenant compte de la cohésion
socioculturelle des communes qui les composent, il apparaît cohérent que leur redécoupage puisse avoir un impact sur
les zones de couverture des télévisions locales ;

Sur proposition du Ministre des Médias ;

Après délibération,

Arrête :

Article 1er. L’article 1er de l’arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 20 mars 2014 autorisant la
télévision locale Télésambre est remplacé par la disposition suivante :

« Article 1er. L’association sans but lucratif Télésambre (T.E.A.C), dont le siège social est établi à 6000 Charleroi,
place de la Digue, ci-après dénommée Télésambre, est autorisée en tant qu’éditeur local de service public télévisuel
pour une durée de neuf ans à dater du 1er janvier 2019, avec pour zone de couverture les communes suivantes :
Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont, Chapelle-lez-Herlaimont, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles, Erquelinnes,
Farciennes, Fleurus, Fontaine-l’Evêque, Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure/Nalinnes, Les Bons Villers, Lobbes,
Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-Tilleul, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin. ».

Art. 2. Le présent arrêté entre en vigueur le 1er janvier 2019.

Art. 3. Le Ministre qui a les Médias dans ses attributions est chargé de l’exécution du présent arrêté.

Bruxelles, le 5 décembre 2018.

Le Ministre-Président, en charge de l’Egalité des chances et des Droits des femmes,
R. DEMOTTE

Le Ministre de l’Enseignement supérieur, de l’Enseignement de Promotion sociale, de la Recherche et des Médias,
J.-Cl. MARCOURT
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VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/40373]
5 DECEMBER 2018. — Besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap tot wijziging van het besluit van de

Regering van de Franse Gemeenschap van 20 maart 2014 tot verlening van de vergunning aan de lokale televisie
Télésambre

De Regering van de Franse Gemeenschap,

Gelet op het decreet betreffende de audiovisuele mediadiensten, gecoördineerd op 26 maart 2009, inzonderheid op
de artikelen 64, 65, 66 en 171;

Gelet op het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 11 juni 2004 tot vaststelling van de nadere
regels voor de toekenning van vergunningen aan lokale televisies;

Gelet op het advies nr. 08/18 van de Hoge Raad voor de Audiovisuele sector, gegeven op 19 april 2018, met
toepassing van artikel 66, tweede lid, van het bovenvermelde decreet ;

Overwegende dat ten gevolge van de aanneming op 25 januari 2018 van het Waals bijzonder decreet tot wijziging
van punt B, beogend de verkiezing van het Waals Parlement, van de tabel tot bepaling van de kieskringen en hun
samenstelling, die bijlage 1 vormt bij Boek 1 van de bijlagen bij de gewone wet van 16 juli 1993 tot vervollediging van
de federale Staatsstructuur, de gemeente Anderlues die vroeger tot de kieskring van Thuin behoort, de nieuwe
gefuseerde kiekring van Charleroi-Thuin integreert en de gemeente Seneffe de kieskring van Charleroi verlaat ;

Overwegende dat de kieskringen die inzonderheid vastgesteld worden rekening houdend met de socioculturele
samenhang van de gemeentes waaruit ze bestaan, blijkt het coherent dat hun herverdeling een gevolg zou kunnen
hebben op de dekkingszones van de lokale televisies ;

Op de voordracht van de Minister van Media;
Na beraadslaging,

Besluit :

Artikel 1. Artikel 1 van het besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 20 maart 2014 tot verlening
van de vergunning aan de lokale televisie Télésambre, wordt vervangen als volgt :

« Artikel 1. De vereniging zonder winstoogmerk Télésambre (T.E.A.C), waarvan de maatschappelijke zetel
gevestigd is te 6000 Charleroi, place de la Digue, hierna Télésambre genoemd, krijgt de vergunning als lokale uitgever
van openbare dienst voor televisie-omroep, voor een periode van negen jaar vanaf 1 januari 2019, voor het volgende
zendgebied : Aiseau-Presles, Anderlues, Beaumont, Chapelle-lez-Herlaimont, Charleroi, Châtelet, Chimay, Courcelles,
Erquelinnes, Farciennes, Fleurus, Fontaine-l’Evêque, Froidchapelle, Gerpinnes, Ham-sur-Heure/Nalinnes, Les Bons
Villers, Lobbes, Merbes-le-Château, Momignies, Montigny-le-Tilleul, Pont-à-Celles, Sivry-Rance, Thuin. ».

Art. 2. Dit besluit treedt in werking op 1 januari 2019.

Art. 3. De Minister van Media is belast met de uitvoering van dit besluit.

Brussel, 5 december 2018.

De Minister-President, belast met Gelijke kansen en Vrouwenrechten,
R. DEMOTTE

De Minister van Hoger Onderwijs, Onderwijs voor sociale promotie, Onderzoek en Media,
J.-Cl. MARCOURT

*
MINISTERE DE LA COMMUNAUTE FRANÇAISE

[C − 2019/40371]
Nominations

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 19 décembre 2018, Monsieur Dominique DENIS
est nommé, par avancement de grade, au grade de directeur – catégorie du grade : administratif – groupe de
qualification : 1 le 1er janvier 2019.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 janvier 2019, Madame Gaëlle DUHANT est
nommée, par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : administratif – groupe de
qualification : 1 le 1er février 2019.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 janvier 2019, Madame Sabine HELBO est
nommée, par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : administratif – groupe de
qualification : 1 le 1er février 2019.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 janvier 2019, Madame Yolande PIERRARD est
nommée, par avancement de grade, au grade de directrice – catégorie du grade : administratif – groupe de
qualification : 1 le 1er février 2019.

Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 janvier 2019, Monsieur Marc VANHOLSBEECK
est nommé, par avancement de grade, au grade de directeur – catégorie du grade : administratif – groupe de
qualification : 1 le 1er février 2019.
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Par arrêté du Gouvernement de la Communauté française du 16 janvier 2019, Monsieur Bernard VERKERCKE
est nommé, par avancement de grade, au grade de directeur – catégorie du grade : administratif – groupe de
qualification : 1 le 1er février 2019.

Conformément aux lois coordonnées sur le Conseil d’Etat, une requête signée et datée peut être introduite contre
chacune de ces nominations endéans les soixante jours après cette publication.

La requête identifiant les parties ainsi que l’acte attaqué et exposant les faits et moyens doit être envoyée sous pli
recommandé à La Poste au Conseil d’Etat, rue de la Science, 33 à 1040 Bruxelles.

Toute personne justifiant d’un intérêt peut obtenir une copie conforme de ces arrêtés de nomination auprès de la
Direction générale de la Fonction publique et des Ressources humaines du Ministère de la Fédération Wallonie-
Bruxelles.

VERTALING

MINISTERIE VAN DE FRANSE GEMEENSCHAP

[C − 2019/40371]
Benoemingen

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 19 december 2018 wordt de heer Dominique DENIS
door verhoging in graad tot directeur – categorie van de graad : administratief – kwalificatiegroep : 1 op
1 januari 2019 benoemd.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 januari 2019 wordt Mevr. Gaëlle DUHANT door
verhoging in graad tot directrice – categorie van de graad : administratief – kwalificatiegroep : 1 op
1 februari 2019 benoemd.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 januari 2019 wordt Mevr. Sabine HELBO door
verhoging in graad tot directrice – categorie van de graad administratief – kwalificatiegroep : 1 op 1 februari 2019
benoemd.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 januari 2019 wordt Mevr. Yolande PIERRARD door
verhoging in graad tot directrice – categorie van de graad : administratief – kwalificatiegroep : 1 op
1 februari 2019 benoemd.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 januari 2019 wordt de heer Marc VANHOLSBEECK
door verhoging in graad tot directeur – categorie van de graad : administratief – kwalificatiegroep : 1 op
1 februari 2019 benoemd.

Bij besluit van de Regering van de Franse Gemeenschap van 16 januari 2019 wordt de heer Bernard VERKERCKE
door verhoging in graad tot directeur – categorie van de graad : administratief – kwalificatiegroep : 1 op 1 februari 2019.

Overeenkomstig de gecoördineerde wetten op de Raad van State, kan een ondertekend en gedateerd
verzoekschrift tegen ieder van deze benoemingen binnen de zestig dagen na deze bekendmaking worden ingediend.

Het verzoekschrift waarbij de partijen alsook de bestreden akte worden geïdentificeerd en waarbij de feiten en
middelen worden uiteengezet, moet bij een ter post aangetekend schrijven aan de Raad van State, Wetenschaps-
straat 33, te 1040 Brussel, worden toegezonden.

Iedere persoon die het bewijs van een belang levert, kan een voor éénsluidend verklaard afschrift van deze
benoemingbesluiten bekomen bij de Algemene Directie Ambtenarenzaken en Human Resources van het Ministerie van
de Federatie Wallonië Brussel.
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REGION WALLONNE — WALLONISCHE REGION — WAALS GEWEST

SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200741]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets DE1350183127

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE1350183127, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solution de décapage acide contenant du zinc (100-350 g/l Zn; 0-150 g/l Fe;
0-100 gl/l NH4+; 200-1000 g/l Cl-)

Code * : 110106
Quantité maximale prévue : 300 tonnes
Période prévue (demande) : 01/01/2019 au 31/12/2019
Notifiant : COATINC BOCHUM GMBH

44793 BOCHUM
Centre de traitement : FLAUREA CHEMICALS

7800 ATH

Namur, le 16 octobre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200742]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets DE4081000431

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE4081000431, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions usagées de gravure acides contenant du cuivre (Cu : 80 à 150 g/l;
HCl : 50-150 g/l)

Code * : 110106
Quantité maximale prévue : 750 tonnes
Période prévue (demande) : 01/11/2018 au 31/10/2019
Notifiant : BECE LEITERPLATTEN-CHEMIE

D-55494 RHEINBÖLLEN
Centre de traitement : PRINCE ERACHEM

7334 VILLEROT

Namur, le 30 octobre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200743]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets DE4081000432

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, DE4081000432, de l’Allemagne vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Solutions alcalines usagées contenant du cuivre (Cu : 9-12 %; NH4 : 10-13 %)
Code * : 110107
Quantité maximale prévue : 960 tonnes
Période prévue (demande) : 01/11/2018 au 31/10/2019
Notifiant : BECE LEITERPLATTEN-CHEMIE

D-55494 RHEINBÖLLEN
Centre de traitement : PRINCE ERACHEM

7334 VILLEROT

Namur, le 3 octobre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200745]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR2018008003

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR2018008003, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Électrolyte dilué de batteries au plomb (10-20 % d’acide sulfurique)
Code * : 160606
Quantité maximale prévue : 1 000 tonnes
Période prévue (demande) : 24/09/2018 au 23/09/2019
Notifiant : METAL BLANC

8230 BOURG FIDELE
Centre de traitement : HYDROMETAL

4480 ENGIS

Namur, le 8 octobre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200746]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR2018028002

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR2018028002, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Produits périmés cosmétiques et pharmaceutiques (arômes, corps gras, parfums,
savons, base de savons, produit de désinfection, détergents - divers codes :
070601*, 070501*, 070513*)

Code * : 070601
Quantité maximale prévue : 220 tonnes
Période prévue (demande) : 30/10/2018 au 29/10/2019
Notifiant : CDS SERVICES

28700 BEVILLE-LE-COMTE
Centre de traitement : RECYFUEL

4480 ENGIS

Namur, le 30 octobre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

*
SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200747]

Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et
des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR2018028003

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;

Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;

Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;

Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR2018028003, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Conteneurs IBC et fûts en PEHD
Code * : 150110
Quantité maximale prévue : 100 tonnes
Période prévue (demande) : 01/11/2018 au 31/10/2019
Notifiant : REMI TACK & FILS

59000 LILLE
Centre de traitement : REMI TACK & FILS

7730 ESTAIMPUIS

Namur, le 30 octobre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.
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SERVICE PUBLIC DE WALLONIE

[2019/200748]
Direction générale opérationnelle Agriculture, Ressources naturelles et Environnement. — Département du Sol et

des Déchets. — Direction des Infrastructures de Gestion et de la Politique des Déchets. — Autorisation de
transferts transfrontaliers de déchets FR2018054014

L’autorité wallonne compétente en matière de transferts transfrontaliers de déchets,

Vu le Règlement 1013/2006/CE du Parlement européen et du Conseil du 14 juin 2006 concernant les transferts de
déchets;

Vu l’arrêté du Gouvernement wallon du 19 juillet 2007 concernant les transferts de déchets;
Vu la demande d’autorisation de transferts transfrontaliers de déchets, introduite par le notifiant;
Considérant que la demande a été déclarée complète et recevable;
Considérant que les dispositions prévues par les législations précitées sont rencontrées par le demandeur,

Décide :

Article 1er. L’autorisation de transfert, FR2018054014, de la France vers la Région wallonne, des déchets visés à
l’article 2 est accordée.

Art. 2. Les déchets visés respectent les caractéristiques suivantes :

Nature des déchets : Déchets d’équipements électriques et électroniques de type ″Gros appareils
ménagers hors froid″ en mélange

Code * : 200135
Quantité maximale prévue : 700 tonnes
Période prévue (demande) : 20/09/2018 au 19/09/2019
Notifiant : GUY DAUPHIN ENVIRONNEMENT

14540 ROCQUANCOURT
Centre de traitement : ECORE BELGIQUE

6790 AUBANGE

Namur, le 30 octobre 2018.

* Arrêté du Gouvernement wallon du 10 juillet 1997 établissant un catalogue des déchets tel que modifié.

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/40390]
Mandaat

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van
24 januari 2019 het mandaat van Directeur Diensthoofd (A4) bij Brussel
Financiën en Begroting van de heer DEHOUX Mark wordt met ingang
van 1 februari 2019 voor een periode van 5 jaar verlengd.

Bij besluit van de Brusselse Hoofdstedelijk Regering van
24 januari 2019 het mandaat van Directeur Diensthoofd (A4) bij Brussel
Financiën en Begroting van de heer OUTERS Dominique wordt met
ingang van 1 februari 2019 voor een periode van 5 jaar verlengd.

Beroep tot nietigverklaring van de voormelde akten met individuele
strekking kan voor de afdeling administratie van de Raad van State
worden gebracht binnen zestig dagen na deze mededeling. Het
verzoekschrift dient bij ter post aangetekende brief aan de Raad van
State (Wetenschapsstraat 33, 1040 Brussel) te worden toegezonden.

Deze termijn wordt met dertig dagen verlengd ten behoeve van de
personen die hun woonplaats hebben in een Europees land dat niet aan
België grenst en met negentig dagen ten behoeve van hen die hun
woonplaats buiten Europa hebben.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/40390]
Mandat

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 janvier 2019, le mandat de Directeur chef de service (A4) de Bruxelles
Finances et Budget de Monsieur DEHOUX Mark est renouvelé pour
une période de 5 ans à partir du 1er février 2019.

Par arrêté du Gouvernement de la Région de Bruxelles-Capitale du
24 janvier 2019, le mandat de Directeur chef de service (A4) de Bruxelles
Finances et Budget de Monsieur OUTERS Dominique est renouvelé
pour une période de 5 ans à partir du 1er février 2019.

Le recours en annulation des actes précités à portée individuelle peut
être soumis à la section administrative du Conseil d’Etat endéans les
soixante jours après cette publication. La requête doit être envoyée au
Conseil d’Etat (rue de la Science 33, 1040 Bruxelles), sous pli
recommandé à la Poste.

Ce délai est augmenté de trente jours en faveur des personnes
demeurant dans un pays d’Europe qui n’est pas limitrophe de la
Belgique et de nonante jours en faveur de celles qui demeurent hors
d’Europe.
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GEWESTELIJKE OVERHEIDSDIENST BRUSSEL

[C − 2019/10897]
Brussel Mobiliteit. — Wegverkeer

Erkenning van scholen voor het besturen van motorvoertuigen

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, betreffende
de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, heeft de Directeur-generaal van Brussel Mobiliteit de
volgende erkenning van een rijschool ingetrokken:

Numéro d’agrément de l’école
de conduite

Date de l’agrément Nom et adresse du siège social
de l’école de conduite

Dénomination commerciale de
l’école de conduite

Erkenningsnummer van de
rijschool

Erkenningsdatum Naam en adres van de
maatschappelijke zetel van de
rijschool

Commerciële naam van de
rijschool

2732 08/12/2015 SPRL Argan Benelux
Place de la Patrie 46
1030 Schaerbeek

Auto-école Europa

Date du retrait
Datum van de intrekking 31/12/2018

Bij toepassing van het koninklijk besluit van 11.05.2004, betreffende
de voorwaarden voor erkenning van scholen voor het besturen van
motorvoertuigen, heeft de Directeur-generaal van Brussel Mobiliteit de
volgende exploitatievergunning van vestigingseenheid van de rijschool
2571 ″Sanderus″ ingetrokken:

Numéro de matricule de l’unité
d’établissement

Date de l’autorisation d’exploiter
l’unité d’établissement

Adresse du local destiné à
l’administration

Adresse du local de cours

Stamnummer van de vestigings-
eenheid

Datum van de exploitatievergun-
ning van de vestigingseenheid

Adres van het voor de admini-
stratie bestemde lokaal

Adres van het leslokaal

2571/25 27/07/2018 Onze-Lieve-Vrouwlaan 135
1140 Evere

Onze-Lieve-Vrouwlaan 135
1140 Evere

Date du retrait
Datum van de intrekking 31/12/2018

AVIS OFFICIELS — OFFICIELE BERICHTEN

RAAD VAN STATE

[C − 2019/40379]

Bericht voorgeschreven bij artikel 3quater van het besluit van de
Regent van 23 augustus 1948 tot regeling van de rechtspleging voor
de afdeling bestuursrechtspraak van de Raad van State

Anton HANSEN die woonplaats kiest bij Mr. Christiaan Lesaffer,
advocaat, met kantoor te 2000 Antwerpen, Meir 22-24 bus 2, heeft op
16 januari 2019 de nietigverklaring gevorderd van het besluit van de
gemeenteraad van Zoersel van 20 november 2018 houdende intrekking
van de gemeenteraadsbeslissing van 28 augustus 2018 over de behan-
deling van de bezwaarschriften en goedkeuring van het wegentracé in
een nieuw ontworpen verkaveling in het Stoppelveld en beslissing over
de behandeling van de bezwaarschriften en goedkeuring van het
wegentracé ineen nieuw te ontwerpen verkaveling in het Stoppelveld.

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A. 227.212/X-
17.426.

Namens de Hoofdgriffier,

Isabelle DEMORTIER,

Hoofdsecretaris.

SERVICE PUBLIC RÉGIONAL DE BRUXELLES

[C − 2019/10897]
Bruxelles Mobilité. — Circulation routière

Agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur

Par application de l’arrêté royal du 11.05.2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur, le Directeur
général de Bruxelles Mobilité a retiré l’agrément de l’école de conduite
ci-après :

Par application de l’arrêté royal du 11.05.2004, relatif aux conditions
d’agrément des écoles de conduite des véhicules à moteur, le Directeur
général de Bruxelles Mobilité a retiré l’ autorisation d’exploiter l’ unité
d’établissement suivante de l’école de conduite 2571 « Sanderus » :

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/40379]

Avis prescrit par l’article 3quater de l’arrêté du Régent du
23 août 1948 déterminant la procédure devant la section du
contentieux administratif du Conseil d’État

Anton HANSEN, ayant élu domicile chez Me Christiaan Lesaffer,
avocat, ayant son cabinet à 2000 Anvers, Meir 22-24 bte 2, a demandé le
16 janvier 2019 l’annulation de la délibération du conseil communal de
Zoersel du 20 novembre 2018 portant retrait de la décision du conseil
communal du 28 août 2018 concernant le traitement des réclamations et
l’approbation du tracé des voiries dans un nouveau projet de lotisse-
ment à Stoppelveld et portant décision concernant le traitement des
réclamations et l’approbation du tracé des voiries dans un nouveau
lotissement à développer à Stoppelveld.

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A. 227.212/X-
17.426.

Au nom du Greffier en Chef,

Isabelle DEMORTIER,

Secrétaire en Chef.
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STAATSRAT

[C − 2019/40379]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 3quater des Erlasses des Regenten vom 23. August 1948

zur Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsstreitsachenabteilung des Staatsrates

Anton HANSEN, der bei Herrn Christiaan Lesaffer, Rechtsanwalt in 2000 Antwerpen, Meir 22-24, Briefkasten 2,
Domizil erwählt hat, hat am 16. Januar 2019 die Nichtigerklärung des Beschlusses des Gemeinderats von Zoersel vom
20. November 2018 zur Rücknahme des Gemeinderatsbeschlusses vom 28. August 2018 über die Behandlung der
Beschwerdeschriften und die Billigung der Trasse der Verkehrswege in einer neu entworfenen Siedlung in Stoppelveld
und zur Entscheidung über die Behandlung der Beschwerdeschriften und die Billigung der Trasse der Verkehrswege
in einer neu zu entwerfenden Siedlung in Stoppelveld beantragt.

Diese Sache wurde unter der Nummer G/A. 227.212/X-17.426 in die Liste eingetragen.
Im Namen des Chefgreffiers,

Isabelle DEMORTIER,
Hauptsekretär.

*
RAAD VAN STATE

[C − 2019/40426]
Bericht voorgeschreven bij artikel 5, tweede lid, van het koninklijk

besluit van 15 juli 1956 tot regeling van de rechtspleging voor de
afdeling administratie van de Raad van State, in geval van beroep
als bedoeld bij artikel 76bis van de gemeentekieswet. — Gemeen-
teraadsverkiezingen te Neufchâteau

Bij de Raad van State is beroep ingesteld door Dimitri FOURNY e.a.

Eenieder kan inzage nemen van het verzoekschrift op gemeente-
secretariaat te Neufchâteau..

Deze zaak is ingeschreven onder het rolnummer G/A 227.428/XV-
4005.

Gr. Delannay,
Hoofdgriffier.

STAATSRAT

[C − 2019/40426]
Bekanntmachung, vorgeschrieben durch Artikel 5 Absatz 2 des Königlichen Erlasses vom 15. Juli 1956 zur

Festlegung des Verfahrens vor der Verwaltungsabteilung des Staatsrates bei den in Artikel 76bis des
Gemeindewahlgesetzes vorgesehenen Beschwerden. — Gemeindewahl der Stadt Neufchâteau

Dimitri FOURNY u.a. haben beim Staatsrat Beschwerde eingelegt.
Jeder kann die Antragschrift im Gemeindesekretariat von Neufchâteau einsehen.
Diese Sache wurde unter der Nummer G/A 227.428/XV-4005 in die Liste eingetragen.

Gr. Delannay,
Chefgreffier.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/10925]

Oproep tot het behalen van het federaal geschiktheidsattest voor
kandidaat (M/V) brandweermannen (basiskader)

1. Organisatie van de geschiktheidsproeven

De eerste test (competentietest) voor kandidaat (M/V)-
brandweermannen (basiskader - beroeps en vrijwilligers), wordt geor-
ganiseerd:

- Op 4 mei 2019, in de provincie Namen, Ecoles Provinciales de
Sécurité Civile (EPSC)- Ecole du feu, rue Henri Blès 188-190 -
5000 Namen (proeven in het Frans)

2. Inschrijvingen

- Start van de testen : 4 mei 2019.

- De inschrijvingen zijn mogelijk vanaf 18 maart 2019.

- Om organisatorische redenen worden de inschrijvingen afgesloten
op 19 april 2019. Het aantal inschrijvingen is beperkt tot 250.

- Inschrijving via http://ikwordbrandweer.be

- Meer info bij Mevr. Thirifays (081/77 68 10) of per mail:
epsc-feu@province-namur.be.

CONSEIL D’ETAT

[C − 2019/40426]
Avis prescrit par l’article 5, alinéa 2, de l’arrêté royal du 15 juillet 1956

déterminant la procédure devant la section d’administration du
Conseil d’Etat, en cas de recours prévu par l’article 76bis de la loi
électorale communale. — Elections communales de la ville de
Neufchâteau

Un recours a été introduit au Conseil d’Etat par Dimitri FOURNY et
consorts.

Toute personne peut prendre connaissance de la requête au secréta-
riat communal de la ville de Neufchâteau..

Cette affaire est inscrite au rôle sous le numéro G/A 227.428/XV-
4005.

Gr. Delannay,
Greffier en chef

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/10925]

Appel à candidatures en vue de l’obtention du certificat d’aptitude
fédéral pour candidats (H/F) sapeurs-pompiers (cadre de base)

1. Organisation des épreuves d’aptitude

Le premier test (test de compétences) pour candidats (H/F) sapeurs-
pompiers (cadres de base professionnels et volontaires), est organisé :

- Le 4 mai 2019, en province de Namur, Ecoles Provinciales de
Sécurité Civile (EPSC) - Ecole du Feu- rue Henri Blès 188-190 -
5000 NAMUR (épreuves en français).

2. Inscriptions

- La première épreuve sera organisée le 4 mai 2019

- Les inscriptions sont possibles à partir du 18 mars 2019.

- Pour des raisons organisationnelles, les inscriptions seront clôturées
le 19 avril 2019. Le nombre d’inscrit est limité à 250 candidats.

- Les inscriptions se font via le site www.jedevienspompier.be.

- Des informations complémentaires peuvent être obtenues auprès de
Mme Thirifays (081 77 68 10) ou par mail : epsc-feu@province.namur.be
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3. Inhoud van de proeven
De kandidaten (M/V) moeten in onderstaande volgorde slagen voor

de volgende geschiktheidsproeven :
1. een competentietest, waarbij wordt nagegaan of een kandidaat

beschikt over de competenties van het niveau van het zesde jaar
middelbaar beroepsonderwijs;

2. een operationele handvaardigheidstest, waarbij aan de hand van
een aantal praktische opdrachten de basiskennis van de kandidaat van
technische vakkennis en vaardigheden wordt getest;

3. de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij
het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het Koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten : De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van elf onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen:

A. 600 m lopen

B. Beklimmen van de luchtladder

C. Optrekken

D. Klauteren

E. Evenwicht

F. Gehurkt lopen

G. Opdrukken

H. Zeil Verslepen

I. Slang slepen

J. Slang ophalen

K. Trappenloop :

Voor meer informatie over deze proeven, zie
http://ikwordbrandweer.be

De geschiktheidsproeven zijn eliminerend. De kandidaat (M/V)
wordt geschikt of ongeschikt verklaard.

4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving

Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het
basiskader, voldoen de kandidaten aan de volgende voorwaarden:

1. Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economisch Ruimte of van Zwitserland;

2. ten minste 18 jaar oud zijn;

3. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de
beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4. de burgerlijke en politieke rechten genieten;

5. alleen voor mannelijke kandidaten: in orde zijn met de dienst-
plichtwetten;

6. houder zijn van rijbewijs B.

Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven
dienen de kandidaten (M/V) te beschikken over een medisch attest. Dit
attest moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start
van de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat (M/V) in
staat is de proeven af te leggen.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest

De geschiktheidsproeven worden georganiseerd onder de vorm van
twee modules :

1° module 1 : de competentietest en de operationele handvaardig-
heidstest;

2° module 2 : de lichamelijke geschiktheidsproeven.

De kandidaten (M/V) ontvangen een bewijs van deelname met
vermelding ″geslaagd″ of ″niet geslaagd″ na elke module, met daarop
de vermelding van de datum van het afleggen van de test.

De kandidaten (M/V) die alle geschiktheidsproeven succesvol
afleggen, ontvangen een federaal geschiktheidsattest dat toegang geeft
tot de aanwervingsproeven voor het personeel van het basiskader, die
zullen georganiseerd worden in de hulpverleningszones in functie van
hun vacatures. Het behalen van het attest geeft dus geen garantie op
een aanstelling als personeel van de hulpverleningszones in het
basiskader. Het afleggen van de testen is wel een vereiste voorafgaand
aan elke rekruteringsprocedure.

3. Contenu des épreuves
Les candidats (H/F) doivent réussir les épreuves d’aptitude suivan-

tes, dans l’ordre suivant :
1. test de compétences, vérifie si le candidat dispose des compétences

du niveau de la sixième année de l’enseignement secondaire profes-
sionnel;

2. test d’habileté manuelle opérationnelle, basé sur un certain nombre
de tâches pratiques évaluant les connaissances de base du candidat en
ce qui concerne ses connaissances et compétences techniques;

3. épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1re

de l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, telle que modifiée par
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres
des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux et
composées des parties suivantes : L’aptitude physique des candidats est
évaluée sur la base de onze tests. Les parties A et B sont éliminatoires.
Pour les tests C à K inclus, le candidat doit en réussir 7 des 9 :

A. Course de 600 mètres

B. Test de l’échelle

C. Traction des bras

D. Escalade

E. Equilibre

F. Marche accroupie

G. Flexion des bras

H. Traîner une bâche

I. Traîner un tuyau d’incendie

J. Ramener un tuyau d’incendie

K. Monter les escaliers

Pour plus d ’ informations sur ces épreuves, voir :
http://www.jedevienspompier.be

Les épreuves d’aptitude sont éliminatoires; le candidat (H/F) est
déclaré apte ou inapte.

4. Conditions à remplir à la date de l’inscription

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de
base, les candidats remplissent les conditions suivantes :

1. être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
Economique Européen ou de la Suisse;

2. être âgé de 18 ans au minimum;

3. avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée.
Le candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai
de trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatured;

4. jouir des droits civils et politiques;

5. uniquement pour les candidats masculins : satisfaire aux lois sur
la milice;

6. être titulaire du permis de conduire B.

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les can-
didats (H/F) doivent disposer d’une attestation médicale. Cette attes-
tation, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare
que le candidat (H/F) est apte à effectuer les épreuves d’aptitude
physique.

5. Obtention du certificat d’aptitude fédéral

Les épreuves d’aptitude sont organisées sous forme de deux modu-
les :

1° module 1 : le test de compétence et le test d’habileté manuelle
opérationnelle;

2° module 2 : les épreuves d’aptitude physique.

Les candidats (H/F) reçoivent une attestation de participation avec la
mention ″réussite″ ou ″échec à l’issue de chaque module, avec mention
de la date de présentation du test.

Les candidats (H/F) ayant réussi toutes les épreuves d’aptitude
obtiennent un certificat d’aptitude fédéral donnant accès aux épreuves
de recrutement pour le personnel du cadre de base qui seront
organisées au sein des zones de secours, en fonction de leurs vacances
d’emploi. Ces épreuves sont un prérequis à toute procédure de
recrutement mais l’obtention du certificat n’offre donc aucune garantie
d’emploi en tant que personnel des zones de secours du cadre de base.
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Het federaal geschiktheidsattest wordt verzonden in de maand die
volgt op het afsluiten van het proces-verbaal van het geheel van de
geschiktheidsproeven.

Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met
uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat (M/V) die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsat-
test wenst te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschikt-
heidsproeven, zich inschrijven voor de proeven.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST BINNENLANDSE ZAKEN

[C − 2019/10926]
Verlenging van de geldigheid van het federaal geschiktheidsattest

voor het deel fysieke geschiktheidsproeven (basiskader en hoger
kader)

1. Organisatie van de fysieke geschiktheidsproeven
De fysieke geschiktheidsproeven voor de kandidaten (M/V) die de

geldigheid van het federaal geschiktheidsattest (basiskader en hoger
kader) wensen te verlengen, worden georganiseerd :

- Op 14 juni 2019, in de provincie Namen, Ecoles Provinciales de
Sécurité Civile (EPSC)- Ecole du feu, Centre pratique- Rue de la
Vacherie, 116 - 5060 Auvelais (proeven in het Frans).

2. Inschrijvingen
- Start van de testen : 14 juni 2019
- De inschrijvingen zijn mogelijk vanaf 2 mei 2019
- Afsluiting inschrijvingen : 4 juni 2019
- Inschrijving via http://ikwordbrandweer.be.
- Meer info bij het secretariaat van de brandweerschool (081/77 55 13

of epsc-feu@province.be).

3. Inhoud van de proeven
De kandidaten (M/V) moeten in onderstaande volgorde slagen voor

de volgende lichamelijke geschiktheidsproeven :
- de lichamelijke geschiktheidsproeven, zoals bepaald in bijlage 1 bij

het koninklijk besluit van 19 april 2014 tot bepaling van het admini-
stratief statuut van het operationeel personeel van de hulpverlenings-
zones, en zoals aangepast door het koninklijk besluit van 18 novem-
ber 2015 betreffende de opleiding van de leden van de openbare
hulpdiensten en tot wijziging van diverse koninklijke besluiten: De
lichamelijke geschiktheid van de kandidaten wordt beoordeeld op basis
van elf onderdelen. De onderdelen A en B zijn eliminerend. Voor de
testen C tot en met K moet de kandidaat in 7 van de 9 testen slagen:

A. 600 m lopen
B. Beklimmen van de luchtladder
C. Optrekken
D. Klauteren
E. Evenwicht
F. Gehurkt lopen
G. Opdrukken
H. Zeil Verslepen
I. Slang slepen
J. Slang ophalen
K. Trappenloop :
Voor meer informatie over deze proeven, zie www.ikwordbrandweer-

.be
4. Te vervullen voorwaarden op de datum van inschrijving
Om te kunnen deelnemen aan de geschiktheidsproeven voor het

basiskader, voldoen de kandidaten (M/V) aan de volgende voorwaar-
den :

1. Belg zijn of burger van een ander land behorende tot de Europese
Economisch Ruimte of van Zwitserland. Voor hoger kader, Belg zijn.

2. ten minste 18 jaar oud zijn;
3. een gedrag hebben dat in overeenstemming is met de eisen van de

beoogde betrekking. De kandidaat bezorgt een uittreksel uit het
strafregister dat afgeleverd dient te zijn binnen een termijn van drie
maanden voorafgaand aan de uiterste datum voor het indienen van de
kandidaturen;

4. de burgerlijke en politieke rechten genieten;
5. alleen voor mannelijke kandidaten: in orde zijn met de dienst-

plichtwetten;

Le certificat d’aptitude fédéral est envoyé au cours du mois suivant
la clôture du procès-verbal de l’ensemble des épreuves d’aptitude.

Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-
née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat (H/F) qui souhaite
prolonger la validité de son certificat d’aptitude fédéral pour les
épreuves d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt
six mois avant la fin du délai de deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL INTERIEUR

[C − 2019/10926]
Prolongation de la validité du certificat d’aptitude fédéral pour

la partie épreuves d’aptitude physique (cadre de base et cadre
officier)

1. Organisation des épreuves d’aptitude physique
Les épreuves d’aptitude physique pour les candidats (H/F) souhai-

tant prolonger la validité du certificat d’aptitude fédéral (cadre de base
et cadre officier) sont organisées :

- Le 14 juin 2019, en province de Namur, Ecoles Provinciales de
Sécurité Civile (EPSC) - Ecole du Feu, Centre pratique - Rue de la
Vacherie, 116 – 5060 Auvelais (épreuves en français).

2. Inscriptions
- L’épreuve sera organisée le 14 juin 2019.
- Les inscriptions sont possibles à partir du 2 mai 2019
- Clôture des inscriptions : 4 juin 2019.
- Les inscriptions se font via le site www.jedevienspompier.be
- De plus amples informations au sujet des épreuves physiques

peuvent être obtenues auprès du secrétariat de l’école du feu
(081/77.68.10. ou epsc-feu@province.namur.be).

3. Contenu des épreuves
Les candidats (H/F) doivent réussir les épreuves d’aptitude physi-

que suivantes :
- épreuves d’aptitude physique, telles que prévues à l’annexe 1rede

l’arrêté royal du 19 avril 2014 relatif au statut administratif du
personnel opérationnel des zones de secours, telle que modifiée par
l’arrêté royal du 18 novembre 2015 relatif à la formation des membres
des services publics de secours et modifiant divers arrêtés royaux et
composées des parties suivantes : L’aptitude physique des candidats est
évaluée sur la base de onze tests. Les parties A et B sont éliminatoires.
Pour les tests C à K inclus, le candidat doit en réussir 7 des 9 :

A. Course de 600 mètres
B. Test de l’échelle
C. Traction des bras
D. Escalade
E. Equilibre
F. Marche accroupie
G. Flexion des bras
H. Traîner une bâche
I. Traîner un tuyau d’incendie
J. Ramener un tuyau d’incendie
K. Monter les escaliers
Pour plus d’informations sur ces épreuves sur le site :

http://www.jedevienspompier.be
4. Conditions à remplir à la date de l’inscription
Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude pour le cadre de

base, les candidats (H/F) remplissent les conditions suivantes :

1. être Belge ou citoyen d’un autre Etat faisant partie de l’Espace
économique européen ou de la Suisse. Pour les candidats officiers, être
belge.

2. être âgé de 18 ans au minimum;
3. avoir une conduite conforme aux exigences de la fonction visée.

Le candidat fournit un extrait de casier judiciaire délivré dans un délai
de trois mois précédant la date limite de dépôt des candidatures;

4. jouir des droits civils et politiques;
5. uniquement pour les hommes : satisfaire aux lois sur la milice;
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6. houder zijn van rijbewijs B.
7. Voor hoger kader, houder zijn van een diploma van niveau A

8. Voor midden kader, houder zijn van een diploma van niveau B

Om te kunnen deelnemen aan de lichamelijke geschiktheidsproeven
dienen de kandidaten (M/V) te beschikken over een medisch attest. Dit
attest moet opgemaakt worden ten vroegste drie maanden voor de start
van de lichamelijke proeven en verklaart dat de kandidaat (M/V) in
staat is de proeven af te leggen.

De kandidaten (M/V) die de geldigheid van het federaal geschikt-
heidsattest wensen te verlengen voor het deel fysieke geschiktheids-
proeven, moeten houder zijn van het federaal geschiktheidsattest.

5. Behalen van het federaal geschiktheidsattest
Het federaal geschiktheidsattest is geldig voor onbepaalde duur, met

uitzondering van de lichamelijke geschiktheidsproeven die gelden voor
twee jaar vanaf de datum van het afsluiten van het proces-verbaal van
het geheel van de geschiktheidsproeven. Ten vroegste zes maanden
voor het verstrijken van voormelde termijn van twee jaar, kan de
kandidaat (M/V) die de geldigheid van zijn federaal geschiktheidsat-
test wenst te verlengen voor het gedeelte van de lichamelijke geschikt-
heidsproeven, zich inschrijven voor de proeven.

*
FEDERALE OVERHEIDSDIENST WERKGELEGENHEID,

ARBEID EN SOCIAAL OVERLEG

[C − 2019/30080]
Lijst van de paritaire organen op datum van 4 oktober 2018

Deze lijst geeft de benaming en het administratief nummer weer van
de paritaire organen (Nationale Arbeidsraad en de overeenkomstig de
wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsovereen-
komsten en de paritaire comités bij koninklijk besluit opgerichte
paritaire comités en subcomités) (1).

1. Paritaire organen bevoegd voor de werknemers die hoofdzakelijk
handarbeid verrichten en hun werkgevers.

Numéro Dénomination Nummer Benaming

100 Commission paritaire auxiliaire pour ouvriers 100 Aanvullend Paritair Comité voor de werklieden

101 Commission nationale mixte des mines 101 Nationale Gemengde Mijncommissie

102 Commission paritaire de l’industrie des carrières 102 Paritair Comité voor het groefbedrijf

102.01 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de petit granit et de calcaire à tailler de la province de
Hainaut

102.01 Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroe-
ven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincie Henegouwen

102.02 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de petit granit et de calcaire à tailler des provinces de
Liège et de Namur

102.02 Paritair Subcomité voor het bedrijf der hardsteengroe-
ven en der groeven van uit te houwen kalksteen in de
provincies Luik en Namen

102.03 Sous-commission paritaire des carrières de porphyre
des provinces du Brabant wallon et de Hainaut et des
carrières de quartzite de la province du Brabant wallon

102.03 Paritair Subcomité voor de porfiergroeven in de provin-
cies Waals-Brabant en Henegouwen en de kwartsiet-
groeven in de provincie Waals-Brabant

102.04 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de grès et de quartzite de tout le territoire du Royaume,
à l’exception des carrières de quartzite de la province du
Brabant wallon

102.04 Paritair Subcomité voor het bedrijf van de zandsteen- en
kwartsietgroeven op het gehele grondgebied van het
Rijk, uitgezonderd de kwartsietgroeven van de provin-
cie Waals-Brabant

102.05 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de kaolin et de sable exploitées à ciel ouvert dans les
provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de
Luxembourg et de Namur

102.05 Paritair Subcomité voor het bedrijf der porseleinaarde-
en zandgroeven welke in openlucht geëxploiteerd wor-
den in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen,
Luik, Luxemburg en Namen

102.06 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de gravier et de sable exploitées à ciel ouvert dans les
provinces d’Anvers, de Flandre occidentale, de Flandre
orientale, de Limbourg et du Brabant flamand

102.06 Paritair Subcomité voor het bedrijf der grint- en zand-
groeven welke in openlucht geëxploiteerd worden in de
provincies Antwerpen, West-Vlaanderen, Oost-
Vlaanderen, Limburg en Vlaams-Brabant

102.07 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières,
cimenteries et fours à chaux de l’arrondissement admi-
nistratif de Tournai

102.07 Paritair Subcomité voor het bedrijf der kalksteengroe-
ven, cementfabrieken en kalkovens van het administra-
tief arrondissement Doornik

102.08 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières et
scieries de marbres de tout le territoire du Royaume

102.08 Paritair Subcomité voor het bedrijf der marmergroeven
en –zagerijen op het gehele grondgebied van het Rijk

6. être titulaire du permis de conduire B.
7. Pour les candidats officiers, être titulaire d’un diplôme de niveau A

8. Pour les candidats cadre moyen, être titulaire d’un diplôme de
niveau B

Pour pouvoir participer aux épreuves d’aptitude physique, les can-
didats (H/F) doivent disposer d’une attestation médicale. Cette attes-
tation, établie au plus tôt trois mois avant le début des épreuves, déclare
que le candidat (H/F) est apte à effectuer les épreuves d’aptitude
physique.

Les candidats (H/F) qui souhaitent prolonger la validité du certificat
d’aptitude fédéral pour la partie épreuves d’aptitude physique doivent
être titulaires du certificat d’aptitude fédéral.

5. Obtention de la prolongation du certificat d’aptitude fédéral
Le certificat d’aptitude fédéral est valable pour une durée indétermi-

née, à l’exception des épreuves d’aptitude physique qui sont valables
pour deux ans à partir de la date de clôture du procès-verbal de
l’ensemble des épreuves d’aptitude. Le candidat (H/F) qui souhaite
prolonger la validité de son certificat d’aptitude fécérak pour les
épreuves d’aptitude physique peut s’inscrire aux épreuves au plus tôt
six mois avant la fin du délai de deux ans.

SERVICE PUBLIC FEDERAL EMPLOI,
TRAVAIL ET CONCERTATION SOCIALE

[C − 2019/30080]
Liste des organes paritaires à la date du 4 octobre 2018

Cette liste reprend la dénomination et le numéro administratif des
organes paritaires (Conseil national du Travail et commissions et
sous-commissions paritaires instituées par arrêté royal conformément à
la loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail et les
commissions paritaires) (1).

1. Organes paritaires compétents pour les travailleurs dont l’occupa-
tion est de caractère principalement manuel et leurs employeurs.
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

102.09 Sous-commission paritaire de l’industrie des carrières
de calcaire non taillé et des fours à chaux, des carrières
de dolomies et des fours à dolomies de tout le territoire
du Royaume

102.09 Paritair Subcomité voor het bedrijf van de groeven van
niet uit te houwen kalksteen en van de kalkovens, van
de bitterspaatgroeven en –ovens op het gehele grond-
gebied van het Rijk

102.10 Sous-commission paritaire de l’industrie de la récupéra-
tion de terrils (2)

102.10 Paritair Subcomité voor de terugwinning van steenstort
(2)

102.11 Sous-commission paritaire de l’industrie des ardoi-
sières, des carrières de coticules et pierres à rasoir des
provinces du Brabant wallon, de Hainaut, de Liège, de
Luxembourg et de Namur

102.11 Paritair Subcomité voor het bedrijf der leisteengroeven,
coticulegroeven en groeven van slijpsteen voor scheer-
messen in de provincies Waals-Brabant, Henegouwen,
Luik, Luxemburg en Namen

104 Commission paritaire de l’industrie sidérurgique 104 Paritair Comité voor de ijzernijverheid

105 Commission paritaire des métaux non-ferreux 105 Paritair Comité voor de non-ferro metalen

106 Commission paritaire des industries du ciment 106 Paritair Comité voor het cementbedrijf

106.01 Sous-commission paritaire pour les fabriques de ciment 106.01 Paritair Subcomité voor de cementfabrieken

106.02 Sous-commission paritaire de l’industrie du béton 106.02 Paritair Subcomité voor de betonindustrie

106.03 Sous-commission paritaire pour le fibrociment 106.03 Paritair Subcomité voor de vezelcement

107 Commission paritaire des maîtres-tailleurs, des tailleu-
ses et couturières

107 Paritair Comité voor de meester-kleermakers, de kleer-
maaksters en naaisters

109 Commission paritaire de l’industrie de l’habillement et
de la confection

109 Paritair Comité voor het kleding- en confectiebedrijf

110 Commission paritaire pour l’entretien du textile 110 Paritair Comité voor de textielverzorging

111 Commission paritaire des constructions métallique,
mécanique et électrique

111 Paritair Comité voor de metaal-, machine- en elektrische
bouw

112 Commission paritaire des entreprises de garage 112 Paritair Comité voor het garagebedrijf

113 Commission paritaire de l’industrie céramique 113 Paritair Comité voor het ceramiekbedrijf

113.04 Sous-commission paritaire des tuileries 113.04 Paritair Subcomité voor de pannenbakkerijen

114 Commission paritaire de l’industrie des briques 114 Paritair Comité voor de steenbakkerij

115 Commission paritaire de l’industrie verrière 115 Paritair Comité voor het glasbedrijf

116 Commission paritaire de l’industrie chimique 116 Paritair Comité voor de scheikundige nijverheid

117 Commission paritaire de l’industrie et du commerce du
pétrole

117 Paritair Comité voor de petroleumnijverheid en –handel

118 Commission paritaire de l’industrie alimentaire 118 Paritair Comité voor de voedingsnijverheid

119 Commission paritaire du commerce alimentaire 119 Paritair Comité voor de handel in voedingswaren

120 Commission paritaire de l’industrie textile 120 Paritair Comité voor de textielnijverheid

120.01 Sous-commission paritaire de l’industrie textile de
l’arrondissement administratif de Verviers

120.01 Paritair Subcomité voor de textielnijverheid uit het
administratief arrondissement Verviers

120.02 Sous-commission paritaire de la préparation du lin 120.02 Paritair Subcomité voor de vlasbereiding

120.03 Sous-commission paritaire de la fabrication et du com-
merce de sacs en jute ou en matériaux de remplacement

120.03 Paritair Subcomité voor het vervaardigen van en de
handel in zakken in jute of in vervangingsmaterialen

121 Commission paritaire pour le nettoyage 121 Paritair Comité voor de schoonmaak

124 Commission paritaire de la construction 124 Paritair Comité voor het bouwbedrijf

125 Commission paritaire de l’industrie du bois 125 Paritair Comité voor de houtnijverheid

125.01 Sous-commission paritaire pour les exploitations
forestières

125.01 Paritair Subcomité voor de bosontginningen

125.02 Sous-commission paritaire des scieries et industries
connexes

125.02 Paritair Subcomité voor de zagerijen en aanverwante
nijverheden

125.03 Sous-commission paritaire pour le commerce du bois 125.03 Paritair Subcomité voor de houthandel

126 Commission paritaire de l’ameublement et de l’industrie
transformatrice du bois

126 Paritair Comité voor de stoffering en de houtbewerking

127 Commission paritaire pour le commerce de combusti-
bles

127 Paritair Comité voor de handel in brandstoffen

128 Commission paritaire de l’industrie des cuirs et peaux
et des produits de remplacement

128 Paritair Comité voor het huiden- en lederbedrijf en
vervangingsproducten

129 Commission paritaire pour la production des pâtes,
papiers et cartons

129 Paritair Comité voor de voortbrenging van papierpap,
papier en karton

130 Commission paritaire de l’imprimerie, des arts graphi-
ques et des journaux

130 Paritair Comité voor het drukkerij-, grafische kunst- en
dagbladbedrijf
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

132 Commission paritaire pour les entreprises de travaux
techniques agricoles et horticoles

132 Paritair Comité voor de ondernemingen van technische
land- en tuinbouwwerken

133 Commission paritaire de l’industrie des tabacs 133 Paritair Comité voor het tabaksbedrijf

136 Commission paritaire de la transformation du papier et
du carton

136 Paritair Comité voor de papier- en kartonbewerking

139 Commission paritaire de la batellerie 139 Paritair Comité voor de binnenscheepvaart

140 Commission paritaire du transport et de la logistique 140 Paritair Comité voor het vervoer en de logistiek

140.01 Sous-commission paritaire pour les autobus et autocars 140.01 Paritair Subcomité voor de autobussen en autocars

140.02 Sous-commission paritaire pour les taxis 140.02 Paritair Subcomité voor de taxi’s

140.03 Sous-commission paritaire pour le transport routier et la
logistique pour compte de tiers

140.03 Paritair Subcomité voor het wegvervoer en de logistiek
voor rekening van derden

140.04 Sous-commission paritaire pour l’assistance en escale
dans les aéroports

140.04 Paritair Subcomité voor de grondafhandeling op lucht-
havens

140.05 Sous-commission paritaire pour le déménagement 140.05 Paritair Subcomité voor de verhuizing

142 Commission paritaire pour les entreprises de valorisa-
tion de matières premières de récupération

142 Paritair Comité voor de ondernemingen waar terugge-
wonnen grondstoffen opnieuw ter waarde worden
gebracht

142.01 Sous-commission paritaire pour la récupération de
métaux

142.01 Paritair Subcomité voor de terugwinning van metalen

142.02 Sous-commission paritaire pour la récupération de
chiffons

142.02 Paritair Subcomité voor de terugwinning van lompen

142.03 Sous-commission paritaire pour la récupération du
papier

142.03 Paritair Subcomité voor de terugwinning van papier

142.04 Sous-commission paritaire pour la récupération de
produits divers

142.04 Paritair Subcomité voor de terugwinning van allerlei
producten

143 Commission paritaire de la pêche maritime 143 Paritair Comité voor de zeevisserij

144 Commission paritaire de l’agriculture 144 Paritair Comité voor de landbouw

145 Commission paritaire pour les entreprises horticoles 145 Paritair Comité voor het tuinbouwbedrijf

146 Commission paritaire pour les entreprises forestières 146 Paritair Comité voor het bosbouwbedrijf

148 Commission paritaire de la fourrure et de la peau en
poil

148 Paritair Comité voor het bont en kleinvel

149 Commission paritaire des secteurs connexes aux con-
structions métallique, mécanique et électrique

149 Paritair Comité voor de sectors die aan de metaal-,
machine- en elektrische bouw verwant zijn

149.01 Sous-commission paritaire des électriciens: installation
et distribution

149.01 Paritair Subcomité voor de elektriciens: installatie en
distributie

149.02 Sous-commission paritaire pour la carrosserie 149.02 Paritair Subcomité voor het koetswerk

149.03 Sous-commission paritaire pour les métaux précieux 149.03 Paritair Subcomité voor de edele metalen

149.04 Sous-commission paritaire pour le commerce du métal 149.04 Paritair Subcomité voor de metaalhandel

152 Commission paritaire pour les institutions subsidiées de
l’enseignement libre

152 Paritair Comité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs

152.01 Sous-commission paritaire pour les institutions subsi-
diées de l’enseignement libre de la Communauté fla-
mande

152.01 Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs van de Vlaamse Gemeenschap

152.02 Sous-commission paritaire pour les institutions subsi-
diées de l’enseignement libre de la Communauté fran-
çaise et de la Communauté germanophone

152.02 Paritair Subcomité voor de gesubsidieerde inrichtingen
van het vrij onderwijs van de Franse Gemeenschap en
de Duitstalige Gemeenschap
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2. Organes paritaires compétents pour les travailleurs dont
l’occupation est de caractère principalement intellectuel et leurs
employeurs.

2. Paritaire organen bevoegd voor de werknemers die hoofdzake-
lijk hoofdarbeid verrichten en hun werkgevers.

Numéro Dénomination Nummer Benaming

200 Commission paritaire auxiliaire pour employés 200 Aanvullend Paritair Comité voor de bedienden

201 Commission paritaire du commerce de détail indépen-
dant

201 Paritair Comité voor de zelfstandige kleinhandel

202 Commission paritaire pour les employés du commerce
de détail alimentaire

202 Paritair Comité voor de bedienden uit de kleinhandel in
voedingswaren

202.01 Sous-commission paritaire pour les moyennes entrepri-
ses d’alimentation

202.01 Paritair Subcomité voor de middelgrote levensmiddelen-
bedrijven

203 Commission paritaire pour employés des carrières de
petit granit

203 Paritair Comité voor de bedienden uit de hardsteengroe-
ven

205 Commission paritaire pour employés des charbonnages 205 Paritair Comité voor de bedienden van de steenkolen-
mijnen

207 Commission paritaire pour employés de l’industrie
chimique

207 Paritair Comité voor de bedienden uit de scheikundige
nijverheid

209 Commission paritaire pour employés des fabrications
métalliques

209 Paritair Comité voor de bedienden der metaalfabrika-
tennijverheid

210 Commission paritaire pour les employés de la sidérur-
gie

210 Paritair Comité voor de bedienden van de ijzernijver-
heid

211 Commission paritaire pour employés de l’industrie et
du commerce du pétrole

211 Paritair Comité voor de bedienden uit de petroleumnij-
verheid en –handel

214 Commission paritaire pour employés de l’industrie
textile

214 Paritair Comité voor de bedienden van de textielnijver-
heid

215 Commission paritaire pour employés de l’industrie de
l’habillement et de la confection

215 Paritair Comité voor de bedienden van het kleding- en
confectiebedrijf

216 Commission paritaire pour les employés occupés chez
les notaires

216 Paritair Comité voor de notarisbedienden

217 Commission paritaire pour les employés de casino 217 Paritair Comité voor de casinobedienden

219 Commission paritaire pour les services et les orga-
nismes de contrôle technique et d’évaluation de la
conformité

219 Paritair Comité voor de diensten en organismen voor
technische controles en gelijkvormigheidstoetsing

220 Commission paritaire pour les employés de l’industrie
alimentaire

220 Paritair Comité voor de bedienden uit de voedingsnij-
verheid

221 Commission paritaire des employés de l’industrie pape-
tière

221 Paritair Comité voor de bedienden uit de papiernijver-
heid

222 Commission paritaire des employés de la transforma-
tion du papier et du carton

222 Paritair Comité voor de bedienden van de papier- en
kartonbewerking

223 Commission paritaire nationale des sports 223 Nationaal Paritair Comité voor de sport

224 Commission paritaire pour les employés des métaux
non-ferreux

224 Paritair Comité voor de bedienden van de non-ferro
metalen

225 Commission paritaire pour les employés des institu-
tions de l’enseignement libre subventionné

225 Paritair Comité voor de bedienden van de inrichtingen
van het gesubsidieerd vrij onderwijs

225.01 Sous-commission paritaire pour les employés des insti-
tutions de l’enseignement libre subventionné de la
Communauté flamande

225.01 Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtin-
gen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de
Vlaamse Gemeenschap

225.02 Sous-commission paritaire pour les employés des insti-
tutions de l’enseignement libre subventionné de la
Communauté française et de la Communauté germa-
nophone

225.02 Paritair Subcomité voor de bedienden van de inrichtin-
gen van het gesubsidieerd vrij onderwijs van de Franse
Gemeenschap en de Duitstalige Gemeenschap

226 Commission paritaire pour les employés du commerce
international, du transport et de la logistique

226 Paritair Comité voor de bedienden uit de internationale
handel, het vervoer en de logistiek

227 Commission paritaire pour le secteur audio-visuel 227 Paritair Comité voor de audiovisuele sector
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3. Organes paritaires compétents pour les travailleurs en général et
leurs employeurs.

3. Paritaire organen bevoegd voor de werknemers in het algemeen
en hun werkgevers.

Numéro Dénomination Nummer Benaming

300 Conseil national du Travail 300 Nationale Arbeidsraad

301 Commission paritaire des ports 301 Paritair Comité voor het havenbedrijf

301.01 Sous-commission paritaire pour le port d’Anvers, dénom-
mée ″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwer-
pen″

301.01 Paritair Subcomité voor de haven van Antwerpen,
″Nationaal Paritair Comité der haven van Antwerpen″
genaamd

301.02 Sous-commission paritaire pour le port de Gand 301.02 Paritair Subcomité voor de haven van Gent

301.03 Sous-commission paritaire pour le port de Bruxelles et
de Vilvorde

301.03 Paritair Subcomité voor de haven van Brussel en
Vilvoorde

301.05 Sous-commission paritaire pour les ports de Zee-
brugge–Bruges, d’Ostende et de Nieuport

301.05 Paritair Subcomité voor de havens van Zeebrugge–Brug-
ge, Oostende en Nieuwpoort

302 Commission paritaire de l’industrie hôtelière 302 Paritair Comité voor het hotelbedrijf

303 Commission paritaire de l’industrie cinématographique 303 Paritair Comité voor het filmbedrijf

303.01 Sous-commission paritaire pour la production de films 303.01 Paritair Subcomité voor de filmproductie

303.03 Sous-commission paritaire pour l’exploitation de salles
de cinéma

303.03 Paritair Subcomité voor de exploitatie van bioscoopza-
len

304 Commission paritaire du spectacle 304 Paritair Comité voor het vermakelijkheidsbedrijf

306 Commission paritaire des entreprises d’assurances 306 Paritair Comité voor het verzekeringswezen

307 Commission paritaire pour les entreprises de courtage
et agences d’assurances

307 Paritair Comité voor de makelarij en verzekeringsagent-
schappen

309 Commission paritaire pour les sociétés de bourse 309 Paritair Comité voor de beursvennootschappen

310 Commission paritaire pour les banques 310 Paritair Comité voor de banken

311 Commission paritaire des grandes entreprises de vente
au détail

311 Paritair Comité voor de grote kleinhandelszaken

312 Commission paritaire des grands magasins 312 Paritair Comité voor de warenhuizen

313 Commission paritaire pour les pharmacies et offices de
tarification

313 Paritair Comité voor de apotheken en tarificatiediensten

314 Commission paritaire de la coiffure et des soins de
beauté

314 Paritair Comité voor het kappersbedrijf en de schoon-
heidszorgen

315 Commission paritaire de l’aviation commerciale 315 Paritair Comité voor de handelsluchtvaart

315.01 Sous-commission paritaire pour la maintenance techni-
que, l’assistance et la formation dans le secteur de
l’aviation

315.01 Paritair Subcomité voor het technisch onderhoud, bij-
stand en opleiding in de luchtvaartsector

315.02 Sous-commission paritaire des compagnies aériennes 315.02 Paritair Subcomité voor de luchtvaartmaatschappijen

315.03 Sous-commission paritaire pour la gestion des aéroports 315.03 Paritair Subcomité voor het luchthavenbeheer

316 Commission paritaire pour la marine marchande 316 Paritair Comité voor de koopvaardij

317 Commission paritaire pour les services de gardiennage
et/ou de surveillance

317 Paritair Comité voor de bewakings- en/of toezichtsdien-
sten

318 Commission paritaire pour les services des aides fami-
liales et des aides seniors

318 Paritair Comité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp

318.01 Sous-commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors de la Communauté
française, de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone

318.01 Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Franse Gemeenschap, het Waalse
Gewest en de Duitstalige Gemeenschap

318.02 Sous-commission paritaire pour les services des aides
familiales et des aides seniors de la Communauté
flamande

318.02 Paritair Subcomité voor de diensten voor gezins- en
bejaardenhulp van de Vlaamse Gemeenschap

319 Commission paritaire des établissements et services
d’éducation et d’hébergement

319 Paritair Comité voor de opvoedings- en huisvestingsin-
richtingen en –diensten

319.01 Sous-commission paritaire des établissements et servi-
ces d’éducation et d’hébergement de la Communauté
flamande

319.01 Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvesting-
sinrichtingen en –diensten van de Vlaamse Gemeen-
schap

319.02 Sous-commission paritaire des établissements et servi-
ces d’éducation et d’hébergement de la Communauté
française, de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone

319.02 Paritair Subcomité voor de opvoedings- en huisvesting-
sinrichtingen en –diensten van de Franse Gemeenschap,
het Waalse Gewest en de Duitstalige Gemeenschap

320 Commission paritaire des pompes funèbres 320 Paritair Comité voor de begrafenisondernemingen
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

321 Commission paritaire pour les grossistes-répartiteurs
de médicaments

321 Paritair Comité voor de groothandelaars-verdelers in
geneesmiddelen

322 Commission paritaire pour le travail intérimaire et les
entreprises agréées fournissant des travaux ou services
de proximité

322 Paritair Comité voor de uitzendarbeid en de erkende
ondernemingen die buurtwerken of –diensten leveren

322.01 Sous-commission paritaire pour les entreprises agréées
fournissant des travaux ou services de proximité

322.01 Paritair Subcomité voor de erkende ondernemingen die
buurtwerken of –diensten leveren

323 Commission paritaire pour la gestion d’immeubles, les
agents immobiliers et les travailleurs domestiques

323 Paritair Comité voor het beheer van gebouwen, de
vastgoedmakelaars en de dienstboden

324 Commission paritaire de l’industrie et du commerce du
diamant

324 Paritair Comité voor de diamantnijverheid en –handel

325 Commission paritaire pour les institutions publiques de
crédit

325 Paritair Comité voor de openbare kredietinstellingen

326 Commission paritaire de l’industrie du gaz et de
l’électricité

326 Paritair Comité voor het gas- en elektriciteitsbedrijf

327 Commission paritaire pour les entreprises de travail
adapté, les ateliers sociaux et les ″maatwerkbedrijven″

327 Paritair Comité voor de beschutte werkplaatsen, de
sociale werkplaatsen en de maatwerkbedrijven

327.01 Sous-commission paritaire pour le secteur flamand des
entreprises de travail adapté, des ateliers sociaux et des
″maatwerkbedrijven″

327.01 Paritair Subcomité voor de Vlaamse sector van de
beschutte werkplaatsen, de sociale werkplaatsen en de
maatwerkbedrijven

327.02 Sous-commission paritaire pour les entreprises de tra-
vail adapté subsidiées par la Commission com-
munautaire française

327.02 Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen
gesubsidieerd door de Franse Gemeenschapscommissie

327.03 Sous-commission paritaire pour les entreprises de tra-
vail adapté de la Région wallonne et de la Communauté
germanophone

327.03 Paritair Subcomité voor de beschutte werkplaatsen van
het Waalse Gewest en van de Duitstalige Gemeenschap

328 Commission paritaire du transport urbain et régional 328 Paritair Comité voor het stads- en streekvervoer

328.01 Sous-commission paritaire du transport urbain et régio-
nal de la Région flamande

328.01 Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Vlaamse Gewest

328.02 Sous-commission paritaire du transport urbain et régio-
nal de la Région wallonne

328.02 Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Waalse Gewest

328.03 Sous-commission paritaire du transport urbain et régio-
nal de la Région de Bruxelles-Capitale

328.03 Paritair Subcomité voor het stads- en streekvervoer van
het Brusselse Hoofdstedelijk Gewest

329 Commission paritaire pour le secteur socio-culturel 329 Paritair Comité voor de socio-culturele sector

329.01 Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel
de la Communauté flamande

329.01 Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de
Vlaamse Gemeenschap

329.02 Sous-commission paritaire pour le secteur socio-culturel
de la Communauté française et germanophone et de la
Région wallonne

329.02 Paritair Subcomité voor de socio-culturele sector van de
Franstalige en Duitstalige Gemeenschap en het Waalse
Gewest

329.03 Sous-commission paritaire pour les organisations socio-
culturelles fédérales et bicommunautaires

329.03 Paritair Subcomité voor de federale en bicom-
munautaire socio-culturele organisaties

330 Commission paritaire des établissements et des services
de santé

330 Paritair Comité voor de gezondheidsinrichtingen en
–diensten

331 Commission paritaire pour le secteur flamand de l’aide
sociale et des soins de santé

331 Paritair Comité voor de Vlaamse welzijns- en gezond-
heidssector

332 Commission paritaire pour le secteur francophone et
germanophone de l’aide sociale et des soins de santé

332 Paritair Comité voor de Franstalige en Duitstalige
welzijns- en gezondheidssector

333 Commission paritaire pour les attractions touristiques 333 Paritair Comité voor toeristische attracties

334 Commission paritaire des loteries publiques (2) 334 Paritair Comité voor de openbare loterijen (2)

335 Commission paritaire de prestation de services et de
soutien aux entreprises et aux indépendants (2)

335 Paritair Comité voor de dienstverlening aan en de
ondersteuning van het bedrijfsleven en de zelfstandigen
(2)

336 Commission paritaire pour les professions libérales 336 Paritair Comité voor de vrije beroepen

337 Commission paritaire auxiliaire pour le secteur non-
marchand

337 Aanvullend Paritair Comité voor de non-profitsector
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Numéro Dénomination Nummer Benaming

339 Commission paritaire pour les sociétés de logement
social agréées

339 Paritair Comité voor de erkende maatschappijen voor
sociale huisvesting

339.01 Sous-commission paritaire pour les sociétés de loge-
ment social agréées de la Région flamande (2)

339.01 Paritair Subcomité voor de erkende maatschappijen
voor sociale huisvesting van het Vlaamse Gewest (2)

339.02 Sous-commission paritaire pour les sociétés de loge-
ment social agréées de la Région wallonne (2)

339.02 Paritair Subcomité voor de erkende maatschappijen
voor sociale huisvesting van het Waalse Gewest (2)

339.03 Sous-commission paritaire pour les sociétés de loge-
ment social agréées de la Région de Bruxelles-Capitale
(2)

339.03 Paritair Subcomité voor de erkende maatschappijen
voor sociale huisvesting van het Brusselse Hoofdstede-
lijk Gewest (2)

340 Commission paritaire pour les technologies orthopédi-
ques

340 Paritair Comité voor de orthopedische technologieën

341 Commission paritaire pour l’intermédiation en services
bancaires et d’investissement

341 Paritair Comité voor de bemiddeling in bank- en
beleggingsdiensten

Nota’s

(1) Wet van 5 december 1968 betreffende de collectieve arbeidsover-
eenkomsten en de paritaire comités (Belgisch Staatsblad van
15 januari 1969), art. 1, 3 en artikelen 35 en 36.

(2) Niet samengesteld, omdat de voorzitter, de ondervoorzitter en de
leden niet werden benoemd.

Informatie betreffende de oprichting, samenstelling en bevoegdheid
van de paritaire comités en subcomités kan worden verkregen bij de
Algemene Directie Collectieve Arbeidsbetrekkingen van de Federale
Overheidsdienst Werkgelegenheid, Arbeid en Sociaal Overleg, Ernest
Blerotstraat 1, 1070 Brussel, tel. 02 233 41 65 – 02 233 46 41.

FÖDERALER ÖFFENTLICHER DIENST BESCHÄFTIGUNG, ARBEIT UND SOZIALE KONZERTIERUNG

[C − 2019/30080]
Liste der paritätischen Organe am 4. Oktober 2018

Diese Liste enthält die Bezeichnung und die Verwaltungsnummer der paritätischen Organe (Nationaler Arbeitsrat
und die in Übereinstimmung mit dem Gesetz vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die
paritätischen Kommissionen durch Königlichen Erlass eingesetzten paritätischen Kommissionen und Unterkommis-
sionen) (1).

1. Paritätische Organe, die für Arbeitnehmer mit einer hauptsächlich manuellen Beschäftigung und ihre
Arbeitgeber zuständig sind.

Nummer Bezeichnung

100 Paritätische Hilfskommission für Arbeiter

101 Gemischte nationale Kommission für den Bergbau

102 Paritätische Kommission für die Steinbruchindustrie

102.01 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Kleingranitsteinbrüche und der zu behauenden Kalksteine der Provinz
Hennegau

102.02 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Kleingranitsteinbrüche und der zu behauenden Kalksteine der Provinzen
Lüttich und Namur

102.03 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Porphyrsteinbrüche der Provinzen Wallonisch-Brabant und Hennegau
und der Quarzitsteinbrüche der Provinz Wallonisch-Brabant

102.04 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Sandstein- und Quarzitsteinbrüche des ganzen Staatsgebietes des
Königreichs mit Ausnahme der Quarzitsteinbrüche der Provinz Wallonisch-Brabant

102.05 Paritätische Unterkommission für die Industrie der in den Provinzen Wallonisch-Brabant, Hennegau, Lüttich, Luxemburg
und Namur über Tage betriebenen Kaolinsteinbrüche und Sandgruben

102.06 Paritätische Unterkommission für die Industrie der in den Provinzen Antwerpen, Westflandern, Ostflandern, Limburg und
Flämisch-Brabant über Tage betriebenen Kies- und Sandgruben

102.07 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Kalksteinbrüche, Zementfabriken und Kalköfen des Verwaltungsbezirks
Tournai

Notes

(1) Loi du 5 décembre 1968 sur les conventions collectives de travail
et les commissions paritaires (Moniteur belge du 15 janvier 1969), art. 1er,
3 et articles 35 et 36.

(2) Non constituées, étant donné que le président, le vice-président et
les membres n’ont pas été nommés.

Toute information relative à l’institution, la composition et la
compétence des commissions et sous-commissions paritaires peut être
obtenue auprès de la Direction générale Relations collectives de travail
du Service public fédéral Emploi, Travail et Concertation sociale, rue
Ernest Blerot 1, 1070 Bruxelles, tél. 02 233 46 85 – 02 233 41 88.
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Nummer Bezeichnung

102.08 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Marmorsteinbrüche und – Sägewerke des ganzen Staatsgebietes des
Königreichs

102.09 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Rohkalksteinbrüche und der Kalköfen, der Dolomitsteinbrüche und –öfen
des ganzen Staatsgebietes des Königreiches

102.10 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Rückgewinnung von Halden (2)

102.11 Paritätische Unterkommission für die Industrie der Schiefer-, Coticule- und Rasiersteinbrüche der Provinzen Wallonisch-
Brabant, Hennegau, Lüttich, Luxemburg und Namur

104 Paritätische Kommission für die Eisen- und Stahlindustrie

105 Paritätische Kommission für Nichteisenmetalle

106 Paritätische Kommission für die Zementindustrie

106.01 Paritätische Unterkommission für Zementfabriken

106.02 Paritätische Unterkommission für die Betonindustrie

106.03 Paritätische Unterkommission für Asbestzement

107 Paritätische Kommission für Schneidermeister, Schneiderinnen und Näherinnen

109 Paritätische Kommission für das Bekleidungs- und Konfektionsgewerbe

110 Paritätische Kommission für Textilpflege

111 Paritätische Kommission für Stahl-. Maschinen- und Elektrobau

112 Paritätische Kommission für Autowerkstattbetriebe

113 Paritätische Kommission für die keramische Industrie

113.04 Paritätische Unterkommission für Ziegeleien

114 Paritätische Kommission für die Backsteinindustrie

115 Paritätische Kommission für das Glasgewerbe

116 Paritätische Kommission für die chemische Industrie

117 Paritätische Kommission für die Erdölindustrie und den Handel mit Erdöl

118 Paritätische Kommission für die Lebensmittelindustrie

119 Paritätische Kommission für den Lebensmittelhandel

120 Paritätische Kommission für die Textilindustrie

120.01 Paritätische Unterkommission für die Textilindustrie des Verwaltungsbezirks Verviers

120.02 Paritätische Unterkommission für die Flachsaufbereitung

120.03 Paritätische Unterkommission für die Herstellung von und den Handel mit Säcken aus Jute oder Ersatzmaterialien

121 Paritätische Kommission für Reinigung

124 Paritätische Kommission für das Baugewerbe

125 Paritätische Kommission für das Holzgewerbe

125.01 Paritätische Unterkommission für das Forstwesen

125.02 Paritätische Unterkommission für Sägewerke und verwandte Industrien

125.03 Paritätische Unterkommission für den Holzhandel

126 Paritätische Kommission für die Möbelherstellung und die holzverarbeitende Industrie

127 Paritätische Kommission für den Handel mit Brennstoffen

128 Paritätische Kommission für die Industrie der Häute und Felle und der Ersatzerzeugnisse

129 Paritätische Kommission für die Herstellung von Papiermasse, Papier und Karton

130 Paritätische Kommission für Druckerei, Graphik und Zeitungen

132 Paritätische Kommission für Betriebe für technische Land- und Gartenbauarbeiten

133 Paritätische Kommission für die Tabakindustrie

136 Paritätische Kommission für die Papier- und Kartonverarbeitung
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Nummer Bezeichnung

139 Paritätische Kommission für die Flussschifffahrt

140 Paritätische Kommission für Transport und Logistik

140.01 Paritätische Unterkommission für Autobusse und Reisebusse

140.02 Paritätische Unterkommission für Taxis

140.03 Paritätische Unterkommission für Straßentransport und Logistik für Rechnung Dritter

140.04 Paritätische Unterkommission für Bodenabfertigungsdienste auf Flughäfen

140.05 Paritätische Unterkommission für Umzüge

142 Paritätische Kommission für Betriebe für die Aufwertung von rückgewonnenen Rohstoffen

142.01 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von Metallen

142.02 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von Lumpen

142.03 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von Papier

142.04 Paritätische Unterkommission für die Rückgewinnung von verschiedenartigen Erzeugnissen

143 Paritätische Kommission für die Seefischerei

144 Paritätische Kommission für die Landwirtschaft

145 Paritätische Kommission für Gartenbaubetriebe

146 Paritätische Kommission für forstwirtschaftliche Betriebe

148 Paritätische Kommission für Pelz und Fell

149 Paritätische Kommission für mit Stahl-, Maschinen- und Elektrobau verwandte Sektoren

149.01 Paritätische Unterkommission für Elektriker- : Installation und Versorgung

149.02 Paritätische Unterkommission für die Karosserie

149.03 Paritätische Unterkommission für Edelmetalle

149.04 Paritätische Unterkommission für den Metallhandel

152 Paritätische Kommission für subventionierte Einrichtungen des freien Unterrichtswesens

152.01 Paritätische Unterkommission für subventionierte Einrichtungen des freien Unterrichtswesens der Flämischen Gemeinschaft

152.02 Paritätische Unterkommission für subventionierte Einrichtungen des freien Unterrichtswesens der Französischen Gemein-
schaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

2. Paritätische Organe, die für Arbeitnehmer mit einer hauptsächlich intellektuellen Beschäftigung und ihre
Arbeitgeber zuständig sind.

Nummer Bezeichnung

200 Paritätische Hilfskommission für Angestellte

201 Paritätische Kommission für den selbständigen Einzelhandel

202 Paritätische Kommission für Angestellte im Einzelhandel mit Lebensmitteln

202.01 Paritätische Unterkommission für die mittleren Lebensmittelunternehmen

203 Paritätische Kommission für Angestellte in den Kleingranitsteinbrüchen

205 Paritätische Kommission für Angestellte im Kohlenbergbau

207 Paritätische Kommission für Angestellte in der chemischen Industrie

209 Paritätische Kommission für Angestellte im Metallbau

210 Paritätische Kommission für Angestellte in der Eisen- und Stahlindustrie

211 Paritätische Kommission für Angestellte in der Erdölindustrie und im Handel mit Erdöl

214 Paritätische Kommission für Angestellte der Textilindustrie

215 Paritätische Kommission für Angestellte der Bekleidungs- und Konfektionsindustrie

216 Paritätische Kommission für Angestellte von Notaren

217 Paritätische Kommission für Kasinoangestellte

219 Paritätische Kommission für die Dienste und Einrichtungen für technische Prüfung und Konformitätsbewertung

220 Paritätische Kommission für Angestellte in der Lebensmittelindustrie
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Nummer Bezeichnung

221 Paritätische Kommission für Angestellte im Papiergewerbe

222 Paritätische Kommission für Angestellte in der papier- und kartonverarbeitenden Industrie

223 Nationale paritätische Kommission für Sport

224 Paritätische Kommission für Angestellte in der Nichteisenmetallindustrie

225 Paritätische Kommission für Angestellte in Einrichtungen des subventionierten freien Unterrichtswesens

225.01 Paritätische Unterkommission für Angestellte in Einrichtungen des subventionierten freien Unterrichtswesens der
Flämischen Gemeinschaft

225.02 Paritätische Unterkommission für Angestellte in Einrichtungen des subventionierten freien Unterrichtswesens der
Französischen Gemeinschaft und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

226 Paritätische Kommission für Angestellte im Außenhandel, im Transport und in der Logistik

227 Paritätische Kommission für den audiovisuellen Sektor

3. Paritätische Organe, die für Arbeitnehmer im Allgemeinen und ihre Arbeitgeber zuständig sind.

Nummer Bezeichnung

300 Nationaler Arbeitsrat

301 Paritätische Kommission für Häfen

301.01 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Antwerpen, bezeichnet ″Nationaal Paritair Comité der haven van
Antwerpen″

301.02 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Gent

301.03 Paritätische Unterkommission für den Hafen von Brüssel und von Vilvoorde

301.05 Paritätische Unterkommission für die Häfen von Zeebrugge-Brügge, Ostende und Nieuwpoort

302 Paritätische Kommission für das Hotelgewerbe

303 Paritätische Kommission für die Filmindustrie

303.01 Paritätische Unterkommission für die Filmproduktion

303.03 Paritätische Unterkommission für das Betreiben von Kinosälen

304 Paritätische Kommission für die Unterhaltungsindustrie

306 Paritätische Kommission für das Versicherungsgewerbe

307 Paritätische Kommission für Maklerfirmen und Versicherungsagenturen

309 Paritätische Kommission für Börsengesellschaften

310 Paritätische Kommission für Banken

311 Paritätische Kommission für große Einzelhandelsbetriebe

312 Paritätische Kommission für Warenhäuser

313 Paritätische Kommission für Apotheken und Tariffestsetzungsämter

314 Paritätische Kommission für das Friseur- und Kosmetikgewerbe

315 Paritätische Kommission für die Handelsluftfahrt

315.01 Paritätische Unterkommission für technische Wartung, Unterstützung und Ausbildung im Luftfahrtsektor

315.02 Paritätische Unterkommission für Luftfahrtgesellschaften

315.03 Paritätische Unterkommission für die Verwaltung der Flughäfen

316 Paritätische Kommission für die Handelsmarine

317 Paritätische Kommission für Bewachungs- und/oder Überwachungsdienste

318 Paritätische Kommission für die Familien- und Seniorenhilfsdienste

318.01 Paritätische Unterkommission für die Familien- und Seniorenhilfsdienste der Französischen Gemeinschaft, der Wallonischen
Region und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

318.02 Paritätische Unterkommission für die Familien- und Seniorenhilfsdienste der Flämischen Gemeinschaft
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Nummer Bezeichnung

319 Paritätische Kommission für Erziehungs- und Unterbringungseinrichtungen und –dienste

319.01 Paritätische Unterkommission für Erziehungs- und Unterbringungseinrichtungen und –dienste der Flämischen Gemeinschaft

319.02 Paritätische Unterkommission für Erziehungs- und Unterbringungseinrichtungen und –dienste der Französischen Gemein-
schaft, der Wallonischen Region und der Deutschsprachigen Gemeinschaft

320 Paritätische Kommission für Beerdigungsinstitute

321 Paritätische Kommission für Arzneimittelgroßhändler und –verteiler

322 Paritätische Kommission für Leiharbeit und zugelassene Unternehmen, die Arbeiten oder Dienstleistungen im Nahbereich
erbringen

322.01 Paritätische Unterkommission für zugelassenen Unternehmen, die Arbeiten oder Dienstleistungen im Nahbereich erbringen

323 Paritätische Kommission für die Gebäudeverwaltung, die Immobilienmakler und die Dienstboten

324 Paritätische Kommission für die Diamantindustrie und den Handel mit Diamanten

325 Paritätische Kommission für öffentliche Kreditinstitute

326 Paritätische Kommission für die Gas- und Elektrizitätsindustrie

327 Paritätische Kommission für beschützte Werkstätten, soziale Werkstätten und ″maatwerkbedrijven″

327.01 Paritätische Unterkommission für den flämischen Sektor der beschützten Werkstätten, sozialen Werkstätten und ″maatwerk-
bedrijven″

327.02 Paritätische Unterkommission für die von der Französischen Gemeinschaftskommission bezuschussten beschützten
Werkstätten

327.03 Paritätische Unterkommission für die beschützten Werkstätten der Wallonischen Region und der Deutschsprachigen
Gemeinschaft

328 Paritätische Kommission für Stadt- und Nahverkehr

328.01 Paritätische Unterkommission für Stadt- und Nahverkehr in der Flämischen Region

328.02 Paritätische Unterkommission für Stadt- und Nahverkehr in der Wallonischen Region

328.03 Paritätische Unterkommission für Stadt- und Nahverkehr in der Region Brüssel Hauptstadt

329 Paritätische Kommission für den soziokulturellen Sektor

329.01 Paritätische Unterkommission für den soziokulturellen Sektor der Flämischen Gemeinschaft

329.02 Paritätische Unterkommission für den soziokulturellen Sektor der Französischen und der Deutschsprachigen Gemeinschaft
und der Wallonischen Region

329.03 Paritätische Unterkommission für die föderalen und zweigemeinschaftlichen soziokulturellen Organisationen

330 Paritätische Kommission für die Gesundheitseinrichtungen und –dienste

331 Paritätische Kommission für den flämischen Sektor der Sozialhilfe und der Gesundheitspflege

332 Paritätische Kommission für den französischsprachigen und den deutschsprachigen Sektor der Sozialhilfe und der
Gesundheitspflege

333 Paritätische Kommission für die Touristenattraktionen

334 Paritätische Kommission für die öffentlichen Lotterien (2)

335 Paritätische Kommission für Dienstleistungen und Unterstützung für Unternehmen und Selbständige (2)

336 Paritätische Kommission für die freien Berufe

337 Paritätische Hilfskommission für den nichtkommerziellen Sektor

339 Paritätische Kommission für die zugelassenen Gesellschaften für sozialen Wohnungsbau

339.01 Paritätische Unterkommission für zugelassene Gesellschaften für sozialen Wohnungsbau der Flämischen Region (2)

339.02 Paritätische Unterkommission für zugelassene Gesellschaften für sozialen Wohnungsbau der Wallonischen Region (2)

339.03 Paritätische Unterkommission für zugelassene Gesellschaften für sozialen Wohnungsbau der Region Brüssel-Hauptstadt (2)

340 Paritätische Kommission für Orthopädietechnik

341 Paritätische Kommission für Bank- und Investmentdienstleistungsvermittlung

Fußnoten

(1) Gesetz vom 5. Dezember 1968 über die kollektiven Arbeitsabkommen und die paritätischen Kommissionen
(Belgisches Staatsblatt vom 22. Mai 2009), Art. 1, 3 und Artikel 35 und 36.

(2) Nicht zusammengesetzt, da der Vorsitzende, der Vize-Vorsitzende und die Mitglieder nicht ernannt wurden.

Sämtliche Auskünfte über die Einsetzung, die Zusammensetzung und die Zuständigkeit der paritätischen
Kommissionen und Unterkommissionen können bei der Generaldirektion der kollektiven Arbeitsbeziehungen des
Föderalen Öffentlichen Dienstes Beschäftigung, Arbeit und Soziale Konzertierung rue Ernest Blerot 1, 1070 Brüssel,
Tel. 02 233 46 85 – 02 233 41 88 angefordert werden.
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FEDERALE OVERHEIDSDIENST JUSTITIE

[C − 2019/40331]
Wet van 15 mei 1987 betreffende de namen en voornamen

Bekendmaking

Bij koninklijk besluit van 3 februari 2019, is machtiging verleend aan
de heer Gerong geboren te Xianshui (China) op 18 september 1979, en
de genaamde Gerong, Ludup, geboren te Brussel op 19 mei 2017,
beiden wonende te Sint-Jans-Molenbeek, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun naam in die van « Dongnatsang » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 3 februari 2019, is machtiging verleend aan
de heer You, Qihao, geboren te Shanghai (China) op 10 augustus 1974,
en de genaamde Li, Ruo Xuan Francoise Héléne, geboren te Brussel op
4 maart 2009, en de genaamde Li, Xin Ru Helena, geboren te Jette op
2 november 2015, allen wonende te Jette, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, hun naam in die van « Shi » te veranderen,
na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 februari 2019, is machtiging verleend aan
de heer Xiang Ba Ze Weng, geboren te Ganzi (China) op 10 mei 1974,
wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet waarover zal
beslist worden, zijn naam in die van « Xiang Ba » te veranderen, na
afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendmaking.

Bij koninklijk besluit van 3 februari 2019, is machtiging verleend aan
de heer Hassoun Cherboukh, Mounir, geboren te Tanger (Marokko) op
19 februari 1986, wonende te Anderlecht, om, behoudens tijdig verzet
waarover zal beslist worden, zijn naam in die van « Hassoun » te
veranderen, na afloop van 60 dagen te rekenen van deze bekendma-
king.

Bij koninklijk besluit van 3 februari 2019, is machtiging verleend aan
de genaamde Carême, Nathan, geboren te Chelsea (Verenigd Konink-
rijk) op 29 juni 2003, wonende te Londen (Verenigd Koninkrijk), om,
zijn naam in die van « Carême-Hans » te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 5 februari 2019, is machtiging verleend aan
de genaamde Hafidi, Aws, geboren te Brussel op 21 februari 2016,
wonende te Ganshoren, om, zijn naam in die van « El Hafidi El Alaoui »
te veranderen.

Bij koninklijk besluit van 5 februari 2019, is machtiging verleend aan
de genaamde Usumova, Sirage, geboren te Sint-Lambrechts-Woluwe
op 2 juli 2018, wonende te Anderlecht, om, zijn naam in die van
« Usumov » te veranderen.

SERVICE PUBLIC FEDERAL JUSTICE

[C − 2019/40331]
Loi du 15 mai 1987 relative aux noms et prénoms

Publication

Par arrêté royal du 3 février 2019, Monsieur Gerong, né à Xianshui
(Chine) le 18 septembre 1979, et le nommé Gerong, Ludup, né à
Bruxelles le 19 mai 2017, tous deux demeurant à Molenbeek-Saint-Jean,
sont autorisés sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué,
à substituer à leur nom celui de « Dongnatsang », après l’expiration du
délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 février 2019, Monsieur You, Qihao, né à
Shanghai (Chine) le 10 août 1974, et la nommée Li, Ruo Xuan Francoise
Héléne, née à Bruxelles le 4 mars 2009, et la nommée Li, Xin Ru Helena,
née à Jette le 2 novembre 2015, tous demeurant à Jette, sont autorisés,
sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à
leur nom celui de « Shi », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 février 2019, Monsieur Xiang Ba Ze Weng, né à
Ganzi (Chine) le 10 mai 1974, demeurant à Anderlecht, est autorisé, sauf
opposition en temps utile sur laquelle il sera statué, à substituer à son
nom celui de « Xiang Ba », après l’expiration du délai de 60 jours à
compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 février 2019, Monsieur Hassoun Cherboukh,
Mounir, né à Tanger (Maroc) le 19 février 1986, demeurant à Ander-
lecht, est autorisé, sauf opposition en temps utile sur laquelle il sera
statué, à substituer à son nom celui de « Hassoun », après l’expiration
du délai de 60 jours à compter de la présente insertion.

Par arrêté royal du 3 février 2019, le nommé Carême, Nathan, né à
Chelsea (Royaume-Uni) le 29 juin 2003, demeurant à Londres (Royaume-
Uni), est autorisé, à substituer à son nom celui de « Carême-Hans ».

Par arrêté royal du 5 février 2019, le nommé Hafidi, Aws, né à
Bruxelles le 21 février 2016, demeurant à Ganshoren, est autorisé, à
substituer à son nom celui de « El Hafidi El Alaoui ».

Par arrêté royal du 5 février 2019, le nommé Usumova, Sirage, né à
Woluwe-Saint-Lambert le 2 juillet 2018, demeurant à Anderlecht, est
autorisé, à substituer à son nom celui de « Usumov ».
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GOUVERNEMENTS DE COMMUNAUTE ET DE REGION
GEMEENSCHAPS- EN GEWESTREGERINGEN

GEMEINSCHAFTS- UND REGIONALREGIERUNGEN

REGION DE BRUXELLES-CAPITALE — BRUSSELS HOOFDSTEDELIJK GEWEST

GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/40359]

Betrekking van eerste attaché A2. — Vertaler bij de directie Vertaling
van de bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan
Personen en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot
kandidaatstelling. — Mobiliteit. — Nederlandse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) heeft het Algemeen Beheerscomité op
zijn vergadering van 14 februari 2019 een betrekking van eerste
attaché A2 - Vertaler bij de directie Vertaling vacant verklaard via
mobiliteit. De betrekking behoort tot de Nederlandse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″gunstig″
kregen, moeten de kandidaten aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
de Vlaamse Gemeenschap, het federaal administratief openbaar ambt
of bij de Diensten van het Verenigd College;

- vastbenoemd in de graad van attaché A1;

- al een functie uitoefenen als vertaler;

- minstens drie jaar graadanciënniteit tellen.

Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:

- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en
ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een actuele cv;

- alle documenten die aantonen dat de kandidaat aan de voorwaar-
den voldoet om aan de selectie deel te nemen.

Na verificatie van de overeenkomst tussen de kandidaatstellingen en
het functieprofiel zullen de toegelaten kandidaten worden uitgenodigd
voor een STAR-interview voor een selectiejury. Tijdens dat gesprek
worden de generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met
betrekking tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en
affiniteit met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (index: 1,7069) van eerste attaché is
vastgelegd tussen minimum 49.621,29 euro en maximum 86.416,93 euro
per jaar.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
leidend ambtenaar van Iriscare, Belliardstraat 71, 1040 Brussel.

De functiebeschri jving en alle informatie over de
procedure zi jn te verkri jgen via volgend e-mailadres:
vorming-formation.hrm@iriscare.brussels.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/40359]

Emploi de premier attaché A2. — Traducteur au sein de la direction
Traduction de l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux
personnes et des prestations familiales de la Commission commu-
nautaire commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux
candidatures. — Mobilité. — Rôle linguistique néerlandais

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa séance du
14 février 2019, a déclaré vacant, via mobilité, un emploi de premier
attaché A2 - Traducteur au sein de la Direction Traduction. Cet emploi
appartient au rôle linguistique néerlandais.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation « favorable », les conditions à réunir par les candidats sont
les suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de la Région de
Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la fonction publique
fédérale administrative ou encore des Services du Collège réuni;

- être titulaire d’un grade d’attaché de rang A1 ;

- occuper une fonction de traducteur ;

- compter au moins trois années d’ancienneté de grade.

Tout acte de candidature comporte :

- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et
expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour ;

- l’ensemble des documents prouvant que le candidat remplit les
conditions pour participer à la sélection.

Après vérification de l’adéquation des candidatures avec le profil de
fonction, les candidats jugés admissibles seront invités à participer à un
entretien STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à
évaluer les compétences génériques des candidats par rapport aux
exigences de la fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et
affinités avec le domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) d’un premier attaché est fixée entre
minimum 49.621,29 S et maximum 86.416,93 S par an.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention du fonctionnaire dirigeant d’Iriscare, Madame
Tania Dekens, 71 rue Belliard à 1040 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif
à la procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@iriscare.brussels.
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GEMEENSCHAPPELIJKE GEMEENSCHAPSCOMMISSIE
VAN BRUSSEL-HOOFDSTAD

[C − 2019/40360]

Betrekking van eerste attaché A2. — Teamverantwoordelijke voor de
Dienst Instellingen voor personen met een handicap en voor
ouderen bij het Departement Beleid zorginstellingen van de
bicommunautaire Dienst voor Gezondheid, Bijstand aan Personen
en Gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscom-
missie van Brussel-Hoofdstad (Iriscare). — Oproep tot kandidaat-
stelling. — Externe overplaatsing. — Nederlandse taalrol

Overeenkomstig het besluit van de Gemeenschappelijke Gemeen-
schapscommissie van 21 maart 2018 houdende het administratief
statuut en de bezoldigingsregeling van de ambtenaren en stagiairs van
de bicommunautaire Dienst voor gezondheid, bijstand aan personen en
gezinsbijslag van de Gemeenschappelijke Gemeenschapscommissie
van Brussel-Hoofdstad (Iriscare) heeft het Algemeen Beheerscomité op
zijn vergadering van 14 februari 2019 een betrekking van eerste attaché
A2 - Teamverantwoordelijke voor de Dienst Instellingen voor personen
met een handicap en voor ouderen bij het Departement Beleid
zorginstellingen vacant verklaard via externe overplaatsing. De betrek-
king behoort tot de Nederlandse taalrol.

Naast het feit dat ze zich in een administratieve positie bevinden
waarin ze hun kwalificaties voor bevordering kunnen doen gelden, dat
ze niet onderworpen zijn aan een definitieve tuchtstraf die nog niet
werd geschrapt, en dat ze bij hun evaluatie de beoordeling ″gunstig″
kregen, moeten de kandidaten aan de volgende voorwaarden voldoen:

- benoemd zijn als ambtenaar bij het Brussels Hoofdstedelijk Gewest,
de Vlaamse Gemeenschap, het federaal administratief openbaar ambt
of bij de Diensten van het Verenigd College;

- houder zijn van een graad die gelijkaardig is aan die van eerste
attaché A2.

Alle kandidaatstellingen moeten het volgende omvatten:

- een sollicitatiebrief met een toelichting van de kwalificaties en
ervaring die de kandidaat kan voorleggen met betrekking tot de
functie;

- een actuele cv;

- alle documenten die aantonen dat de kandidaat aan de voorwaar-
den voldoet om aan de selectie deel te nemen.

Na verificatie van de overeenkomst tussen de kandidaatstellingen en
het functieprofiel zullen de toegelaten kandidaten worden uitgenodigd
voor een STAR-interview voor een selectiejury. Tijdens dat gesprek
worden de generieke competenties van de kandidaten geëvalueerd met
betrekking tot de vereisten van de functie, hun motivatie, interesses en
affiniteit met het werkdomein.

Het Algemeen Beheerscomité zal een individueel overdrachtsbesluit
nemen voor de eerste laureaat van de selectie. Dat besluit zal per
uittreksel in het Belgisch Staatsblad worden gepubliceerd.

De geïndexeerde bezoldiging (index: 1,7069) van eerste attaché is
vastgelegd tussen minimum 49.621,29 euro en maximum 86.416,93 euro
per jaar.

Elke kandidaatstelling moet, op straffe van nietigheid, aangetekend
verzonden worden binnen vijftien dagen na de bekendmaking van dit
bericht in het Belgisch Staatsblad, waarbij de poststempel als bewijs
geldt. Ze moet worden toegezonden aan mevrouw Tania Dekens,
leidend ambtenaar van Iriscare, Belliardstraat 71, 1040 Brussel.

De functiebeschri jving en alle informatie over de
procedure zi jn te verkri jgen via volgend e-mailadres:
vorming-formation.hrm@iriscare.brussels.

COMMISSION COMMUNAUTAIRE COMMUNE
DE BRUXELLES-CAPITALE

[C − 2019/40360]

Emploi de premier attaché A2. — Chef de service pour le Service
Institutions pour personnes handicapées et pour personnes âgées
au sein du Département Politique des établissements de soins de
l’Office bicommunautaire de la santé, de l’aide aux personnes et
des prestations familiales de la Commission communautaire
commune de Bruxelles-Capitale (Iriscare). — Appel aux candida-
tures. — Mutation externe. — Rôle linguistique néerlandais

Conformément à l’arrêté du Collège réuni de la Commission
communautaire commune du 21 mars 2018 portant le statut adminis-
tratif et pécuniaire des fonctionnaires et stagiaires de l’Office bicommu-
nautaire de la santé, de l’aide aux personnes et des prestations
familiales de la Commission communautaire commune de Bruxelles-
Capitale (Iriscare), le Comité général de gestion, en sa séance du
14 février 2019, a déclaré vacant, via mutation externe, un emploi de
premier attaché A2 - Chef de service pour le Service Institutions pour
personnes handicapées et pour personnes âgées au sein du Départe-
ment Politique des établissements de soins. Cet emploi appartient au
rôle linguistique néerlandais.

Outre le fait d’être dans une position administrative où ils peuvent
faire valoir leurs titres à la promotion, de ne pas être sous le coup d’une
peine disciplinaire définitive non encore radiée et de bénéficier d’une
évaluation ″favorable″, les conditions à réunir par les candidats sont les
suivantes :

- être nommé en tant qu’agent de l’Etat au sein de la Région de
Bruxelles-Capitale, la Communauté flamande, la fonction publique
fédérale administrative ou encore des Services du Collège réuni ;

- être titulaire d’un grade équivalent au grade de premier attaché A2.

Tout acte de candidature comporte :

- une lettre de motivation contenant un exposé des titres et
expériences que le candidat fait valoir pour postuler l’emploi ;

- un CV à jour ;

- l’ensemble des documents prouvant que le candidat remplit les
conditions pour participer à la sélection.

Après vérification de l’adéquation des candidatures avec le profil de
fonction, les candidats jugés admissibles seront invités à participer à un
entretien STAR devant un jury de sélection. Cet entretien visera à
évaluer les compétences génériques des candidats par rapport aux
exigences de la fonction, ainsi que leur motivation, leurs intérêts et
affinités avec le domaine d’activité.

Le Comité général de gestion prendra un arrêté individuel de
transfert pour le premier lauréat de la sélection. Il sera publié au
Moniteur belge par voie d’extrait.

La rémunération indexée (1,7069) du premier attaché est fixée entre
minimum 49.621,29 S et maximum 86.416,93 S par an.

A peine de nullité, chaque candidature doit être expédiée par lettre
recommandée dans un délai de quinze jours qui suit la publication du
présent avis au Moniteur belge, le cachet de la poste faisant foi. Elle est
à envoyer à l’attention du fonctionnaire dirigeant d’Iriscare, Madame
Tania Dekens, 71 rue Belliard à 1040 Bruxelles.

La description de fonction et tout renseignement relatif
à la procédure peuvent être obtenus à l’adresse e-mail suivante :
vorming-formation.hrm@iriscare.brussels.
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PUBLICATIONS LEGALES ET AVIS DIVERS
WETTELIJKE BEKENDMAKINGEN EN VERSCHILLENDE BERICHTEN

Ruimtelijke Ordening

Gemeente Brecht

Het college van burgemeester en schepenen van Brecht deelt mee
dat de gemeenteraad op 14 februari 2019 heeft beraadslaagd over de
gedeeltelijke afschaffing Buurtweg 139.

Over deze gedeeltelijke afschaffing wordt een openbaar onderzoek
georganiseerd. Het volledige dossier ligt van 22/02/2019 tot en met
25/03/2019 ter inzage bij de dienst omgeving op het gemeentehuis van
Brecht (Gemeentepark 1 te 2960 Brecht). U dient hiervoor een afspraak
te maken via de gemeentelijke website www.brecht.be of via het
nummer 0800-3 29 60. Het dossier kan ook geraadpleegd worden via
de website van de gemeente (www.brecht.be) bij de bekendmakingen.

U kan een bezwaar of een advies overmaken. Deze moeten uiterlijk
de laatste dag van het openbaar onderzoek tegen ontvangstbewijs
worden afgegeven of aangetekend worden verzonden gericht aan de
dienst Omgeving op volgend adres : Dienst Omgeving, Gemeente-
park 1, 2960 Brecht.

(651)

Assemblées générales
et avis aux actionnaires

Algemene vergaderingen
en berichten aan aandeelhouders

ACCENT FUND, bevek naar Belgisch recht – Naamloze vennootschap,
categorie : ICBE in effecten en liquide middelen

Maatschappelijke zetel : Kortrijksesteenweg 302, 9000 Gent

Ondernemingsnummer : 0446.063.804

Oproepingsbericht voor de gewone algemene vergadering

De gewone algemene vergadering van Accent Fund zal plaatsvinden
op dinsdag 12 maart 2019, om 14 uur, op de maatschappelijke zetel van
de vennootschap om te beraadslagen over de volgende agendapunten :

1. Lezing van het verslag van de raad van bestuur voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2018.

2. Lezing van het verslag van de commissaris voor het boekjaar
afgesloten op 31 december 2018.

3. Goedkeuring van de jaarrekeningen.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering keurt de globale jaarreke-
ning alsook de jaarrekening van elk compartiment goed voor het
boekjaar afgesloten op 31 december 2018. »

4. Toewijzing van de resultaten.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering aanvaardt het voorstel van
de raad van bestuur betreffende de toewijzing van de resultaten van
het boekjaar afgesloten op 31 december 2018 per compartiment. »

5. Kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commissaris.

Voorstel tot beslissing : “De vergadering beslist, globaal en per
compartiment, kwijting te verlenen aan de bestuurders en de commis-
saris voor de uitoefening van hun mandaat tijdens het boekjaar
afgesloten op 31 december 2018.”

6. Statutaire benoemingen.

Voorstel tot beslissing : « De vergadering beslist om het mandaat van
de commissaris « Callens, Pirenne, Theunissen & co », met zetel te Jan
Van Rijswijcklaan 10, te 2018 Antwerpen, vertegenwoordigd door
de heer Ken Snoeks, te hernieuwen. De vergoeding bedraagt jaarlijks
3.715 EUR (excl. BTW) voor Private Portfolio Bonds, jaarlijks 4.245 EUR
(excl. BTW) voor Private Portfolio Equities, jaarlijks 3.450 EUR (excl.
BTW) voor Family Owned Businesses en Short Term Bonds, jaarlijks
3.600 EUR (excl. BTW) voor Bonds, jaarlijks 4.775 EUR (excl. BTW)
voor Global, jaarlijks 3.180 EUR (excl. BTW) voor Yield Opportunities
en 3.470 EUR (excl. BTW) voor Europe Equity DBI-RDT. Dit mandaat
zal een einde nemen op de algemene vergadering van 2022. »

De aandeelhouders die wensen deel te nemen aan de gewone
algemene vergadering, worden verzocht de statutaire bepalingen na te
leven.

Het prospectus, de documenten met essentiële beleggersinfor-
matie, het jaarverslag en het halfjaarverslag van Accent Fund zijn
gratis (in het Nederlands en in het Frans) beschikbaar op de
maatschappelijke zetel van de vennootschap, op de volgende web-
site www.privatebanking.societegenerale.be (vanaf 1 maart 2019 :
www.privatebanking.abnamro.be) alsook bij de hieronder vermelde
instellingen die de financiële dienst verzekeren.

Société Générale Private Banking, met maatschappelijke zetel
Kortrijksesteenweg 302, te 9000 Gent.

VDK Spaarbank, met maatschappelijke zetel Sint-Michielsplein 16, te
9000 Gent.

De raad van bestuur.
(652)

Places vacantes

Openstaande betrekkingen

Université de Liège

Charges à conférer au 1er octobre 2019 :

A la Faculté de Philosophie et Lettres :

Une charge à temps partiel (50 %), indivisible, rattachée au
Département de Langues modernes : linguistique, littérature et traduc-
tion de l’Université de Liège, dans le domaine de la « Traduction du
français vers l’allemand ». Cette charge comprend des activités
d’enseignement, des activités de recherche et des activités de services à
la communauté.

Les candidat(e)s seront titulaires d’un doctorat.

Ils/Elles devront faire preuve d’une solide expérience de la traduc-
tion, de la traductologie (français-allemand) et/ou d’un dossier de
recherches dans le domaine des études allemandes.
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Les candidat(e)s pourront être amené(e)s à faire une leçon publique
sur un sujet défini au préalable par la Commission d’attribution. Cette
leçon sera suivie d’un entretien en français.

Candidatures :

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à Monsieur le Recteur de l’Université de Liège, place du
20 Août 7, B-4000 Liège, pour le 22 mars 2019 :

- leur candidature assortie de deux exemplaires de leur curriculum
vitae (à se procurer auprès de Mme Françoise HARTKOPF);

- un exemplaire de leurs publications.

La candidature et le curriculum vitae doivent également parvenir par
voie électronique à l’adresse suivante :

Francoise.Hartkopf@uliege.be

Conditions d’engagement :

Les charges sont attribuées soit d’emblée à titre définitif, soit pour
une durée déterminée de quatre ans pouvant aboutir à la nomination
définitive de l’intéressé(e).

Dans le cas d’une nomination pour un terme de quatre ans,
une évaluation de l’intéressé(e) sera réalisée à l’issue de la troi-
sième année.

Si l’évaluation est négative, l’intéressé(e) achève son terme de 4 ans
sans pouvoir être prolongé(e).

Si l’évaluation est positive, l’intéressé(e) est nommé(e) à titre définitif.

Informations :

Tout renseignement supplémentaire peut être obtenu auprès du
secrétariat de la Faculté de Philosophie et Lettres : Mme Françoise
HARTKOPF – tél. : +32 (0)4 366 54 54 – Francoise.Hartkopf@uliege.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS – tél. : +32 (0)4 366 52 04 –
Ludivine.Depas@uliege.be

(645)

Université de Liège

Charges à conférer au 1er octobre 2019 :

Une charge à temps plein, indivisible, dans le domaine du « Building
Information Modeling (BIM) » comprenant le développement d’acti-
vités de recherches, des activités d’enseignement pour un maximum de
250 heures, y compris des séminaires et des travaux pratiques, ainsi
que des activités de services à la Communauté.

Les candidat(e)s seront porteurs/ses du titre de docteur avec thèse
dans le domaine de l’architecture, la construction (civil engineering) ou
l’informatique. Ils devront pouvoir faire état d’une expérience de
la recherche dans le domaine des BIMs au niveau international.

La description complète du poste peut être consultée sur le site de
l’Université de Liège :

http ://www.uliege.be/emploi/academiques

Candidatures :

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à Monsieur le Recteur de l’Université de Liège, place du
20 Août 7, 4000 Liège, pour le 5 avril 2019 :

- une lettre de motivation;

- un curriculum vitae assorti d’une liste complète de publications;

- un exemplaire de leurs 5 publications les plus significatives;

- une description de leur projet de recherche pour les 5 prochaines
années (max 5000 caractères);

- une description de leur projet pédagogique (max 5000 caractères);

- une table des matières reprenant la liste des documents fournis, y
compris la thèse de doctorat;

- une copie des diplômes/certificats obtenus.

Conditions d’engagement :

Les charges sont attribuées soit d’emblée à titre définitif, soit pour
une durée déterminée de quatre ans pouvant aboutir à la nomination
définitive de l’intéressé(e).

Dans le cas d’une nomination pour un terme de quatre ans,
une évaluation de l’intéressé(e) sera réalisée à l’issue de la troi-
sième année.

Si l’évaluation est négative, l’intéressé(e) achève son terme de 4 ans
sans pouvoir être prolongé(e).

Si l’évaluation est positive, l’intéressé(e) est nommé(e) à titre définitif.

Informations :

Les questions éventuelles sur le contenu de la charge peuvent être
adressées au Professeur Jacques TELLER – tél. : +32 (0)4 366 94 99 –
Jacques.Teller@uliege.be

Tout renseignement complémentaire peut être obtenu auprès du
service des Affaires académiques : Mme Anne-Françoise
VAN SWALM – tel. : +32 (0)4 366 56 11 – AF.VanSwalm@uliege.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’Administration des ressources humaines de l’Université :
Madame Ludivine DEPAS – tél. : +32 (0)4 366 52 04 –
Ludivine.Depas@uliege.be

(646)

Université de Liège

Charges à conférer au 1er octobre 2019 :

A la Faculté des Sciences Sociales :

Une charge à temps plein, éventuellement divisible, dans le domaine
« Genre et théorie sociologique ». Cette charge comprend des activités
d’enseignement (en ce compris des séminaires et des travaux
pratiques), de recherche et de publication dans les domaines du genre
et de la théorie sociologique ainsi que des services à la communauté.

La description complète du poste peut être consultée sur le site de
l’Université de Liège :

http ://www.uliege.be/emploi/academiques

Candidatures :

Les candidat(e)s sont prié(e)s de faire parvenir, par envoi recom-
mandé, à Monsieur le Recteur de l’Université de Liège, place du
20 Août 7, B-4000 Liège, pour le 28 mars 2019 :

- Leur requête assortie de deux exemplaires de leur curriculum vitae
complet;

- Un exemplaire de leurs publications;

- Un résumé de leur projet pédagogique et de recherche, en rapport
avec la thématique de l’appel (cinq pages maximum).

Conditions d’engagement :

Les charges sont attribuées soit d’emblée à titre définitif, soit pour
une durée déterminée de quatre ans pouvant aboutir à la nomination
définitive de l’intéressé(e).

Dans le cas d’une nomination pour un terme de quatre ans,
une évaluation de l’intéressé(e) sera réalisée à l’issue de
la troisième année.

Si l’évaluation est négative, l’intéressé(e) achève son terme de 4 ans
sans pouvoir être prolongé(e).

Si l’évaluation est positive, l’intéressé(e) est nommé(e) à titre définitif.

Informations :

Tout renseignement supplémentaire peut être obtenu auprès de
la Faculté des Sciences sociales : Mme Hélène Da Silva – tél. : +32 (0)4
366 27 64 – helene.dasilva@uliege.be

Les barèmes et leurs modalités d’application sont disponibles auprès
de l’administration des ressources humaines de l’Université :
Mme Ludivine DEPAS – tél. : +32 (0)4 366 52 04 –
Ludivine.Depas@uliege.be

(647)
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Administrateurs

Bewindvoerders

Betreuer

Friedensgericht des Kantons Eupen

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 11. Februar 2019 hat die Friedensrichterin des
Kantons Eupen die bestehende Schutzmaßnahme an die Bestim-
mungen des Gesetzes vom 17. März 2013 zur Reform der Regelung in
Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die
Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, angepasst betreffend:

Frau Maria Annette PIEROTTI, geboren in Aachen am 19. Novem-
ber 1967, Nationalregister Nr. 67111927656, wohnhaft in 4700 Eupen,
″Königin-Fabiola-Haus″, Ettersten 2,

Herr Paul Ernst Christian PIEROTTI, wohnhaft in 1000 Brüssel,
avenue des Phalènes 3, wurde als Betreuer für die Person und das
Vermögen der vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Eupen den 18. Februar 2019, Danny
Nahl

2019/108157

Friedensgericht des Kantons Sankt Vith

Bestellung eines Betreuers

Durch Beschluss vom 08. Februar 2019 (Rep. 133/2019) ordnete die
Friedensrichterin infolge eines am 24. Januar 2019 hinterlegten Antrags
gemäß dem Gesetz vom 17. März 2013 zur Reform der Regelung in
Sachen Handlungsunfähigkeit und zur Einführung eines neuen, die
Menschenwürde wahrenden Schutzstatus, Schutzmaßnahmen für das
Vermögen an, betreffend:

Frau Maria Hedwig LITT, geboren in Elsenborn am 10. August 1926,
Nationalregister Nr. 26081012481, wohnhaft in 4750 Bütgenbach,
Kirchstraße, Nidrum, 27, sich aufhaltend im Seniorenheim Hof
Bütgenbach in 4750 Bütgenbach, Zum Walkerstal 15

Frau Alexandra HENKES, Rechtsanwältin mit Kanzlei in 4780 Sankt
Vith, Malmedyer Straße 51, wurde als Betreuer für das Vermögen der
vorgenannten Person bestellt.

Für gleichlautenden Auszug, Sankt Vith den 18. Februar 2019,
Jacqueline Maraite, delegierter Greffier

2019/108125

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 5 février 2019, (19B130 - 19W23), le Juge de Paix
du canton d’Uccle a prononcé des mesures de protection de la personne
et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Georges HUYGHEBAERT, registre national
n° 68090832751 né à Uccle le 8 septembre 1968, domicilié à 1180 Uccle,
Rue Roberts-Jones 22/5.

Madame Marie HUYGHEBAERT, domiciliée à 1495 Villers-la-Ville,
Rue Grosse Boule 72, a été désignée en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

Madame Anne GOURLEZ de la MOTTE, domiciliée à 1180 Uccle,
Rue des Cottages 158A1, a été désignée en qualité de personne de
confiance de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
18 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2019/108162

Justice de paix du canton d’Uccle

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2019, 19B136 - 19W26, le Juge de Paix
du canton d’Uccle a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anne Perrette Sabine GUCHEZ, registre national
n° 63092529847, née à Watermael-Boitsfort le 25 septembre 1963,
domiciliée à 1640 Sint-Genesius-Rode, Priorijlaan 44, et résidant à la
Clinique LA RAMEE, à 1180 Uccle, Avenue de Boetendael 34.

Madame Laurie LANCKMANS, avocate, ayant son cabinet à
1050 Ixelles, avenue Louise 391/7, a été désignée en qualité d’adminis-
trateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
17 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) GOIES Pascal
2019/108163

Justice de paix du canton d’Andenne

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2019, le Juge de Paix du canton
d’Andenne a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean-Marie Richard Gaston Ghislain GUSTIN, né à le
18 avril 1949, domicilié à 5340 Haltinne, à ″La Roseraie″, rue Haut
Bois 16.

Maître Isabelle DESENDER, avocate, dont les bureaux sont établis à
1360 Perwez, Grand Place, 21, a été désignée en qualité d’administra-
teur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier en chef honoraire, (signé)
GREGOIRE Martine

2019/108175

Justice de paix du canton d’Ath-Lessines,
siège de Lessines

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2019, le Juge de Paix du canton d’Ath-
Lessines siège de Lessines a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Louise Angéline Paulet, née à Flobecq le 15 août 1928,
domiciliée à 7880 Flobecq, Rue des Fréres Gabreau 43.

Maître Dimitri WITTENBERG, avocat, dont les bureaux sont sis à
7864 Lessines, rue Culant 166, a été désigné en qualité d’administrateur
de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
15 octobre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) De Paepe Jennylee
2019/108158
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Justice de paix du canton d’Ath-Lessines siège de Lessines

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2019, le Juge de Paix du canton d’Ath-
Lessines siège de Lessines a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Maria Fernanda Figueira Fonseca Santos, née à Silva Porto le
22 octobre 1934, domiciliée à 7880 Flobecq, Rue des Fréres Gabreau 43.

Maître Nicolas DIVRY, dont les bureaux sont sis à 7800 Ath, avenue
Léon Jouret 22, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) De Paepe Jennylee
2019/108168

Justice de paix du canton d’Auderghem

Désignation

Par ordonnance du 15 février 2019, le Juge de Paix du canton
d’Auderghem a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Eulalie-Marie ARENS, née à Uccle le 27 janvier 1924,
domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort, chaussée de la Hulpe, Résidence
″La Cambre″, 169.

Madame Claire VANDEWIELE, domiciliée à 6750 Musson, Rue A.
Boucq 14, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Janseghers
Christelle

2019/108206

Justice de paix du canton d’Auderghem

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2019, le Juge de Paix du canton
d’Auderghem a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Marie Louise VAN HECKE, née à Woluwe-Saint-Lambert
le 1 octobre 1933, domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort, ″Résidence
pour Séniors″ du CPAS de Watermael-Boitdfort, Rue du Loutrier 69.

Maître Marie GODEFRIDI, avocat, ayant son cabinet à 1070 Ander-
lecht, avenue du Roi Soldat 110/ bte 9, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Janseghers
Christelle

2019/108207

Justice de paix du canton d’Auderghem

Désignation

Par ordonnance du 25 janvier 2019, le Juge de Paix du canton
d’Auderghem a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Firmine Alice Josèphe Geneviève FLAMAND, née à
Braine-l’Alleud le 25 décembre 1928, domiciliée à 1170 Watermael-
Boitsfort, Avenue des Gerfauts 10.

Madame Thi To Nga LE, domiciliée à 5310 Eghezée, rue de l’Eglise 3,
a été désignée en qualité de personne de confiance de la personne
protégée susdite.

Madame Thi Thu Thuy LE, domiciliée à 5354 Ohey, rue Saint-
Martin 19A, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
de la personne protégée susdite.

Monsieur Minh Tri LE, domicilié à 5190 Jemeppe-sur-Sambre, rue du
Saiwet 4D, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
3 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Janseghers
Christelle

2019/108208

Justice de paix du canton de Boussu

Désignation

Par ordonnance du 20 décembre 2018, le Juge de Paix du canton de
Boussu a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Odette FROMONT, registre national n° 41072309033, née à
Hornu le 23 juillet 1941, domiciliée à 7300 Boussu, Résidence Vedette,
Rue Marcel Wantiez 25.

Madame Colette LERAT, née à Wasmes le 16 novembre 1961,
domiciliée à 7370 Dour, Cité Hyacinth Harmegnies, Square 34, a été
désignée en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
27 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/108160

Justice de paix du canton de Boussu

Remplacement

Par ordonnance du 14 février 2019, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge de
paix du canton de Boussu a mis fin à la mission de Madame Jocelyne
LEDENT, domiciliée à 7300 Boussu, rue François Dorzée 15 / 11, en sa
qualité d’administrateur des biens de :

Monsieur Anas HOUDAIFA, né à Etterbeek le 15 septembre 1990,
ayant pour numéro de registre national 90091530336, domicilié à
7300 Boussu, rue François Dorzée 15 / 11,

Maître Dominique RIZZO, Avocat à 7022 Mesvin, Rue Brunehault 75,
a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doyen Hélène
2019/108156

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 11 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Ghislaine GOFFAUX, née à Châtelineau le 7 avril 1941,
domiciliée à 6250 Aiseau-Presles, Rue des Déportés 6.

Monsieur Marc VAN DESSEL, domicilié à 6250 Aiseau-Presles, Rue
des Déportés 6.

A été désigné en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée.

Pour extrait conforme : le Greffier délégué (signé)
2019/108137
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Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 11 février 2019, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Marie Madeleine LENOIR, née à Bouffioulx le 24 novem-
bre 1947, domiciliée à 6200 Châtelet, Résidence Pierre Paulus, Rue de
Pitié 19.

Monsieur Christian LENOIR, domicilié à 6200 Châtelet, Rue du
Grandchamp 33, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de
cette personne protégée.

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.

2019/108140

Justice de paix du canton de Châtelet

Désignation

Par ordonnance du 11 février 2019, la Juge de paix du canton de
Châtelet a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Madame Gilberte GENSON, née à Charleroi le 11 janvier 1933,
domiciliée à 6200 Châtelineau, Résidence Les Peupliers, Rue
Wilmart 20.

Maître Laurence SCUTENELLE, Avocat à 6280 Gerpinnes, Rue
Fernand Bernard 10, a été désignée en qualité d’administrateur des
biens de cette personne protégée.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : Le Greffier, (signé) Arnaud DESCHACHT.

2019/108148

Justice de paix du canton de Châtelet

Mainlevée

Par ordonnance du 29 janvier 2019, la Juge de paix du canton de
Châtelet a mis fin au mandat de Monsieur Gérard

HUCQ, auparavant Avocat à 6240 Farciennes, Rue Albert 1er 236, en
sa qualité d’administrateur des biens de Monsieur Guillaume

CLAES, né à Bruxelles le 7 janvier 1955, domicilié à 6200 Châtelet,
Rue de la Bergerie 632, cette personne étant à nouveau apte à gérer ses
biens.

Pour extrait conforme : Le Greffier délégué, (signé) Rudy GRAVEZ.

2019/108142

Justice de paix du canton de Dour-Colfontaine,
siège de Dour

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Dour-Colfontaine siège de Dour a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Monsieur Guy LEROY, né à Baudour le 9 juin 1960, domicilié à
7370 Dour, home ″Le Bon Repos″, rue d’Elouges 86.

Maître Pierre-Yves DUSAUSOIT, avocat à 7000 Mons, rue des
Arbalestriers 88, a été désigné en qualité d’administrateur de la
personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Doye Géraldine
2019/108159

Justice de paix du canton de Fléron

Désignation

Par ordonnance du 7 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Fléron a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Paul ZEGERS, né à Martenslinde le 2 juin 1949, domicilié
à 4801 Verviers, MRS La Barcarole, avenue Jean Lambert 99.

Madame Catherine Marie, Guillaume, ZEGERS, domiciliée à
4802 Verviers, avenue Jean Tasté 60, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
20 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Namur Sabine
2019/108155

Justice de paix du canton de Fosses-la-Ville

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Fosses-la-Ville a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Jeanne VANDERBEEK, née à Forest le 12 janvier 1960, ″Le
Palier″ 5060 Sambreville, Avenue de la Libération 7.

Maître Anny LEJOUR, Avocat 6200 Châtelet, rue des Remparts 11, a
été désignée en qualité d’administrateur des biens de la personne
protégée susdite.

L’inscription d’office a été dressée au greffe le 18 janvier 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mouthuy Françoise
2019/108182

Justice de paix du canton de Herstal

Désignation

Par ordonnance du 13 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Herstal a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Arlette Ernestine Jeannine GENOT, née à Herstal le
9 juillet 1947, domiciliée à 4040 Herstal, Place Coronmeuse 3/0042.

Maître Philippe GODIN, avocat à 4040 Herstal, Rue Hoyoux 60, a été
désigné en qualité d’administrateur des biens (représentation) de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Deflandre Chantal
2019/108147
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Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 7 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Rosamée Alexandrine, Ghislaine CHARLIER, née à Spy le
17 juillet 1925, domiciliée à 6987 Rendeux, rue de Hotton 81.

Madame Nicole DOUMONT, sans profession, domiciliée à
6600 Bastogne, rue des Jardins 36 bte C11, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne de la personne protégée susdite.

Maître Daniel ZAMARIOLA, avocat, dont les bureaux sont sis
6900 Marche-en-Famenne, rue Al Gloriette 20, a été désigné en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie

2019/108133

Justice de paix du canton de Marche-en-Famenne

Désignation

Par ordonnance du 7 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Marche-en-Famenne a prononcé des mesures de protection de la
personne et des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant
les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Monsieur Charly LAMOTTE, né à Aye le 18 avril 1989, domicilié à
6953 Nassogne, rue de la Colline 12, résidant avenue Sebrechts 54 à
1080 Bruxelles;

Madame Yvette MALLET, domiciliée à 6953 Nassogne, rue de la
Colline 12, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Bockiau Marie

2019/108177

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2019, le Juge de Paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Dylan FONTAINE, né à Mouscron le 14 juillet 1997,
domicilié à 7700 Mouscron, Rue de Rolleghem 162.

Maître Annick WAGNON, dont le cabinet est sis à 7700 Mouscron,
rue des Villas 6, a été désignée en qualité d’administrateur des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie

2019/108138

Justice de paix du canton de Mouscron

Désignation

Par ordonnance du 8 février 2019, le Juge de Paix délégué du canton
de Mouscron a prononcé des mesures de protection de la personne et
des biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Léopold SIEUX, né à Mouscron le 14 juin 1995, domicilié à
7700 Mouscron, rue de la Station 42.

Madame Florentine SIEUX, domiciliée à 1200 Woluwe-Saint-
Lambert, Avenue du Castel 89/6, a été désignée en qualité d’personne
de confiance de la personne protégée susdite.

Monsieur Christophe SIEUX, domicilié à 7700 Mouscron, rue de la
Station 42, a été désigné en qualité d’administrateur de la personne et
des biens de la personne protégée susdite.

Madame Charlotte HOMMEZ, domiciliée à 7700 Mouscron, rue de
la Station 42, a été désignée en qualité d’administrateur de la personne
et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
4 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) Haerens Virginie
2019/108185

Justice de paix du canton de Neufchâteau

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Neufchâteau a prononcé des mesures de protection des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Cédric Anne-Marie, Frédéric LEPAGE, inscrit au registre
national sous le n° 81070110365, né à Libramont-Chevigny le
1er juillet 1981, domicilié à 6800 Libramont-Chevigny, Recogne, Rue
des Bacs n° 2, résidant CUP, ″La Clairière″, Route des Ardoisières n° 100
à 6880 Bertrix

Maître Manuella COMBLIN, domicilié à 6880 Bertrix, rue de la
gare 89, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier délégué, (signé) CORNETTE
Christine

2019/108135

Justice de paix du canton de Philippeville,
siège de Couvin

Désignation

Par ordonnance du 13 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Philippeville (siège de Couvin) a prononcé des mesures de protection
de la personne et des biens, conformément à la loi du
17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant un
nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, concer-
nant :

Madame Nicole PREAUX, née à Lodelinsart le 21 mars 1945,
domiciliée à 5600 Philippeville, rue de Neuville 2/B007 actuellement
hospitalisée au CHU Vinvent VAN GOGH, rue de l’Hôpital 55 à
6030 Charleroi

Maître Paul LEFEBVRE, Avocat, dont le Cabinet est établi à
5660 Couvin, rue de la Gare 35, a été désigné en qualité d’administra-
teur de la personne et des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) DUSSENNE Dominique
2019/108130
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Justice de paix du canton de Seneffe

Désignation

Par ordonnance du 18 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Seneffe a adapté les mesures de protection existantes aux dispositions
de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Frédéric LEGROUX, né à Binche le 10 février 1969,
domicilié à 7170 Manage, rue Sainte-Catherine, 9.

Maître Murielle DEVILLEZ, ayant son cabinet situé à
7141 Morlanwelz, rue de Namur, 73, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier de division, (signé) Cléda Catherine
2019/108129

Justice de paix du canton de Seraing

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Seraing a prononcé des mesures de protection des biens, conformément
à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine,
concernant :

Madame Mia Marguerite Leonie Jeanne NELISSEN, née à Tongres le
7 décembre 1938, domiciliée à 4101 Seraing, rue Taque 120.

Maître Valérie CHANTRY, avocate, dont les bureaux sont situés
4460 Grâce-Hollogne, rue Joseph Heusdens 55, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
29 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier en chef, (signé) Fouarge Jean-Marie
2019/108173

Justice de paix du canton de Seraing

Remplacement

Par ordonnance du 7 février 2019 (rép. 500 /2019), conformément à
la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et instaurant
un nouveau statut de protection conforme à la dignité humaine, le juge
de paix du canton de Seraing a mis fin à la mission de Madame Maria
ALONGI, née à Favara (Italie) le 08 février 1940, sans profession, veuve,
domiciliée à 4100 Seraing, rue des Bouvreuils 5/22, en sa qualité
d’administrateur de la personne et des biens de :

Madame CRAPANZANO Bernadette, Marie-Thérèse, née à Ougrée
le 10 novembre 1976, domiciliée à 4100 Seraing, rue Bouvreuil n° 5/22.

Madame Carmelina CRAPANZANO, domiciliée à 4470 Saint-
Georges-sur-Meuse, rue du Parc, n° 73A, a été désignée comme nouvel
administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
5 février 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Schaus Chantal
2019/108123

Justice de paix du canton de Soignies

Désignation

Par ordonnance du 6 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Soignies a réorganisé les mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Benoit VANHAUTE, né à Ixelles le 17 août 1968, domicilié
à 7090 Braine-le-Comte, Avenue de la Houssière, 84.

Madame Irma MATTERN, domiciliée à 7090 Braine-le-Comte,
Avenue de la Houssière 84, a été désignée en qualité d’administrateur
de la personne de la personne protégée susdite.

Monsieur Philippe Marc Van Impe, domicilié à 3090 Overijse, Alf.
Moerenhoutstraat 33, a été désigné en qualité d’administrateur des
biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Catherine BODART
2019/108166

Justice de paix du canton de Sprimont

Désignation

Par ordonnance du 5 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Sprimont a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Alexandre Jean André Thomas Ghislain LEFIN, né à
Verviers le 12 janvier 2001, domicilié à 4140 Sprimont, rue Vieille
Chera 35.

Madame Sandra Rachel Christine SWENNEN, domiciliée à
4140 Sprimont, rue Vieille Chera 35, et

Monsieur Henri Jean-Marie Jacques Ghislain LEFIN, domicilié à
4140 Sprimont, rue Vieille Chera 35, ont été désignés en qualité
d’administrateurs de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
14 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Simon Maryse
2019/108145

Justice de paix du canton de Thuin

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Thuin a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Nicole Claudine, Madeleine, Ghislaine BROGNAUX, née à
Charleroi le 1 mars 1936, domiciliée à 6120 Ham-sur-Heure-Nalinnes,
Allée du Bois 11, résidant Sainte-Thérèse, Rue Trieu Kaisin 134 à
6061 Montignies-Sur-Sambre

Maître Christophe BEGUIN, Avocat dont le cabinet est sis à
6001 Charleroi, Avenue Marius Meurée 95/19, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
30 novembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Mahieux Jean-François
2019/108152

Justice de paix du canton de Visé

Désignation

Par ordonnance du 14 février 2019 (rép. 2019/439), le Juge de Paix de
la Justice de paix du canton de Vise a adapté les mesures de protection
existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection
conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Betty José Marie CUITTE, née à Cheratte le 20 octobre 1925,
domiciliée à 4600 Visé, Rue de la Fontaine(VIS) 76,

Monsieur José PLEYERS, domicilié à 4607 Dalhem, rue Joseph
Dethier 10, a été désigné en qualité de personne de confiance de la
personne protégée susdite.
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Maître Nathalie MASSET, avocat, dont le cabinet est établi
4020 Liège, Boulevard Emile de Lavelye 64, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Darcis Marie-Noëlle
2019/108124

Justice de paix du canton de Waremme

Désignation

Par ordonnance du 6 février 2019, le Juge de Paix du canton de
Waremme a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Patricia FORTZ, née à Huy le 29 août 1963, domiciliée à
4300 Waremme, Rue Emile Hallet 9/009, résidant Clinique Notre-Dame
rue de Sélys Longchamps 47 à 4300 Waremme

Maître Dominique HUMBLET, Avocat, dont le cabinet est établi à
4300 Waremme, Rue E. Malvoz 32/5, a été désignée en qualité
d’personne de confiance de la personne protégée susdite.

Maître Olivier DEVENTER, avocat, dont le cabinet est sis à
4000 Liège, rue Sainte-Walburge 462, a été désigné en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
9 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Colard Véronique
2019/108132

Justice de paix du deuxième canton de Liège

Désignation

Par ordonnance du 6 février 2019, le Juge de Paix du deuxième
canton de Liège a adapté les mesures de protection existantes aux
dispositions de la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Mariette Joséphine Guillemine ESSERS, née à Liège le
16 juillet 1954, domiciliée à 4000 Liège, Rue du Vieux Mayeur 1/0053.

Madame Victorine ESSERS, domiciliée à 4031 Liège, Quai des
Ardennes 135/23, a été désignée en qualité d’administrateur des biens
de la personne protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Gavage Jean-Claude
2019/108183

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 5 février 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Nello Giovanni CIAMARRA, né à Torella Del Sannio le
23 juin 1946, domicilié à 4577 Modave, Rue de l’Oiseau du
Bois(Av. 18.05.1981 rue les Trixhes) 2 A000.

Madame Anne CIAMARRA, domiciliée à 4500 Huy, Thier Detru 2, a
été désignée en qualité d’administrateur de la personne et des biens de
la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
28 décembre 2018.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence
2019/108126

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 5 février 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Monsieur Jean Paul Ghislain BRIOT, né à Namur le 23 mars 1933,
domicilié à 5170 Profondeville, Avenue des Sorbiers 16, résidant ″Les
Prés Brion″ rue de l’Arêne 2a à 4500 Ben-Ahin

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du .

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence

2019/108127

Justice de paix du premier canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 5 février 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne et des
biens, conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Alice Andrée Ghislaine HERTENWEG, née à Marneffe le
3 décembre 1951, domiciliée à 4500 Huy, Place St-Germain 7 0022,
résidant Résidence″ Le Mont Falise″ chaussée de Waremme 139 à
4500 Huy

Monsieur Jean-Michel HANQUIN, domicilié à 1370 Jodoigne, rue du
Pouilly 24, a été désigné en qualité d’administrateur des biens de la
personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
25 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) HAOND Laurence

2019/108128

Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 31 janvier 2019, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Madame Marie Henriette Irène Hélène
Edwige VAN DEN BERG, domiciliée à 1170 Watermael-Boitsfort,
avenue du Cor de Chasse 99, en sa qualité d’administrateur provisoire
de Monsieur Jean-Paul Albert Jacques VAN DEN BERG, né à Liège le
23 février 1962, numéro national 62022307764,domicilié à 4000 Liège,
rue Courtois 20.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Madame Marie VAN DEN BERG,
pré-qualifiée, en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Jean-
PAul VAN DEN BERG, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deblauwe Frédérique

2019/108143
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Justice de paix du premier canton de Liège

Désignation

Par décision du 6 février 2019, le juge de paix du premier canton de
Liège a mis fin à la mission de Maître Thierry JAMMAER, avocat, dont
les bureaux sont sis 4000 Liège, rue Courtois 16, en sa qualité
d’administrateur provisoire de Monsieur Patrick Adrien Alex SIMON,
né à Liège le 3 mars 1961, numéro national 61030305392, domicilié à
4030 Liège, rue Jules-Cralle 363.

En application de l’article 227 de la loi du 17 mars 2013 réformant les
régimes d’incapacité et instaurant un statut de protection à la dignité
humaine, la même décision a désigné Maître Thierry JAMMAER,
pré-qualifié , en qualité d’administrateur des biens de Monsieur Patrick
SIMON, pré-qualifié.

Cette personne est désormais incapable d’accomplir les actes en
rapport avec ses biens visés à l’article 492/1, §2, al.3, 13° et 15° du
Code civil, et incapable sauf représentation par son administrateur,
d’accomplir tous les autres actes en rapport avec ses biens visés à
l’article 491/1, §2, al.3, 1° à 12° , 14° , et 14/1° , 16° et 17° du Code civil.

Elle est en outre incapable de poser tous autres actes juridiques
relatifs aux biens, à l’exception de la gestion de l’argent de poche mis à
sa disposition par son administrateur.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Deblauwe Frédérique

2019/108213

Justice de paix du premier canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2019, le Juge de Paix du premier canton
de Namur a prononcé des mesures de protection des biens, conformé-
ment à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes d’incapacité et
instaurant un nouveau statut de protection conforme à la dignité
humaine, concernant :

Monsieur Jean CLOBERT, né à Forest le 14 juillet 1935, domicilié à
5020 Namur, Rue des Roses Trémières 3, résidant Centres d’Accueil de
Bouge, Rue Saint-Luc 10 à 5004 Bouge

Maître Sophie PIERRET, avocat, dont le cabinet est établi
5002 Namur, rue du Beau Vallon 128, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

La requête a été déposée au greffe du Tribunal de céans en date du
22 janvier 2019.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Malotaux Pascale

2019/108180

Justice de paix du second canton de Huy

Désignation

Par ordonnance du 12 février 2019, le Juge de Paix du second canton
de Huy a prononcé des mesures de protection de la personne,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Anna Maria STOFFELEN, née à Pepingen le 16 février 1932,
domiciliée à 4540 Amay, rue de la Cloche 23.

Maître Olivier GUSTINE, avocat à 4500 Huy, rue Delperée 5, a été
désigné en qualité d’administrateur de la personne de la personne
protégée susdite.

Pour extrait conforme : le greffier assumé, (signé) QUERINJEAN
Brigitte

2019/108190

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 11 février 2019 (rép. 908/2019), le Juge de Paix de
la Justice de paix du second canton de Namur a adapté les mesures de
protection existantes aux dispositions de la loi du 17 mars 2013 réfor-
mant les régimes d’incapacité et instaurant un nouveau statut de
protection conforme à la dignité humaine, concernant :

Madame Maria Klara KULCSAR, née à BAKTUTOS (Hongrie) le
15 juin 1949, domiciliée à 5170 Profondeville, résidence ’’Les Cygnes’’,
Avenue du Général Gracia, 24,

Maître Nathalie LEFEVRE, avocat dont le cabinet est situé à
5100 JAMBES, Chaussée de Liège, 15, a été désignée en qualité
d’administrateur des biens de la personne protégée susdite.

Conformément à l’article 227 alinéa 2 de la loi du 17 mars , la mission
de Madame Sophie CAMBY, en qualité d’administrateur provisoire des
biens de Madame Kulcsar Maria Klara préqualifiée, prise en vertu de
l’article 488bis du Code Civil par ordonnance de Beauraing-Dinant-
Gedinne,, siège de Dinant en date du 6 janvier 2003, prend fin de plein
droit.

Pour extrait conforme : le greffier, (signé) Palate Anne

2019/108214

Justice de paix du second canton de Namur

Désignation

Par ordonnance du 11 février 2019 (rép. 884/2019), sur requête
déposée au greffe du Tribunal de céans en date du 4 janvier 2019, le
Juge de Paix de la Justice de paix du second canton de Namur a
prononcé des mesures de protection de la personne et des biens,
conformément à la loi du 17 mars 2013 réformant les régimes
d’incapacité et instaurant un nouveau statut de protection conforme à
la dignité humaine, concernant :

Madame Florence Renée Ghislaine LHOSTE, née à Namur le
14 juin 1995, domiciliée à 5100 Wépion, Rue Dachet 12,

Maître Johanne MARTIN, avocat dont le cabinet est établi à
5100 JAMBES, rue de l’Emprunt, 19, a été désignée en qualité
d’administrateur de la personne et des biens de la personne protégée
susdite.

Pour extrait conforme : le greffier-chef de service, (signé) Lambert
Michel

2019/108215

Vredegerecht van het 1ste kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 11 februari 2019 heeft de Vrederechter van
het 1ste kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken
met betrekking tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Anda Ristovic, geboren te Lesak op 27 november 1967,
wonende te 2100 Antwerpen, Bisschoppenhoflaan 330/2, verblijvende
in het ZNA, P.Z. Stuivenberg, Lange Beeldekensstraat 267 te
2060 Antwerpen

en waarvoor werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon:
Luyten Kris, advocaat, kantoorhoudende te 2000 Antwerpen, Nieuw-
straat 47.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Marleen
Verreth

2019/108122
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Vredegerecht van het 7de kanton Antwerpen

Aanstelling

Bij beschikking van 12 februari 2019 heeft de Vrederechter van
het 7de kanton Antwerpen beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Lucia Louisa Kesselaers, geboren te Zandhoven
op 26 april 1936, wonende te 2100 Antwerpen, Turnhoutsebaan 205 / 4,
verblijvend WZC Sint-Bavo, Sint-Bavostraat 29 te 2610 Wilrijk

Mijnheer Willy Van Tulder, wonende te 2630 Aartselaar, Constant
Permekelaan 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 25 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Eric HOOGEWYS

2019/108153

Vredegerecht van het eerste kanton Gent

Aanstelling

Bij beschikking van 8 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Gent beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Monique Marguerite Françoise Marie BERNAERT, geboren te Gent
op 21 januari 1950, wonende te 9000 Gent, Rooigemlaan 350,
″verblijvend WZC De Refuge″[009d], Coupure Links 275 te 9000 Gent

Henri D’HAENENS, wonende te 9000 Gent, Molenaarsstraat 111
bus 1A, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 23 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Linda Martens

2019/108184

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Ghislena Catharina Joseph TIMMERMANS, geboren te
Kortessem op 4 mei 1928, met rijksregisternummer
28050423475, wonende te 3500 Hasselt, Prinsenstraat 1 A000, verblij-
vend te WZC Katharinadal, Martelarenlaan 13 te 3500 Hasselt

Meester Caroline KRIEKELS, met rijksregisternummer
57071021849, advocaat, met kantoor te 3500 Hasselt, Guffenslaan 61,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Hilde Van der Eeken

2019/108134

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019, is de Vrederechter van het eerste
kanton Hasselt:

in toepassing van artikel 227 laatste lid van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid (BS 14 juni 2013),
overgegaan tot de OMZETTING van de staat van voorlopige
bewindvoering van Stevie Nagy naar bewindvoering over de goederen
op basis van de nieuwe wettelijke bepalingen en werd:

Mevrouw Yvonne PANIS, met rijksregisternummer
58071122236, wonende te 3560 Lummen, Nieuwstraat 41, aangesteld
als bewindvoerder over de goederen in het systeem van vertegenwoor-
diging over

Mijnheer Stevie NAGY, geboren te Hasselt op 2 april 1982, met rijks-
registernummer 82040204989, wonende te 3560 Lummen, Nieuw-
straat 41, verblijvend Eugeen Leenlaan 1 te 3500 Hasselt

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2019/108169

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Anne-Marie Thérèse Camilla DECROIX, geboren te
Merksem op 26 januari 1950, met rijksregisternummer
50012616218, wonende te 3500 Hasselt, J.S. Bachlaan 17 0.01, verblij-
vend te Jessa Ziekenhuis, Campus Virga Jesse Stadsomvaart 11 te
3500 Hasselt

Mijnheer Peter DECROIX, met rijksregisternummer
58081221124, wonende te 2900 Schoten, Jozef Hendrickxstraat 61, werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in het
systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2019/108170

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Hasselt beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Björn Franciscus Marleen BREUGELMANS, geboren te
Hasselt op 7 augustus 1979, met rijksregisternummer
79080701337, wonende te 3500 Hasselt, Volderslaan 13 0001

Meester Els MICHIELS, met rijksregisternummer 77042115089, advo-
caat, met kantoor te 3500 Hasselt, Sint-Truidersteenweg 547, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2019/108171
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Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen
OMGEZET van voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering
over de persoon en de goederen overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer René BONGAERTS, geboren te Hasselt op 11 septem-
ber 1956, met rijksregisternummer 56091101521, wonende te
3500 Hasselt, Brigandstraat 4/5.

Mevrouw de advocaat Marie SMEETS, met rijksregisternummer
57052503262, advocaat, met kantoor te 3440 Zoutleeuw, Ridderstraat 35,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen in
het systeem van vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2019/108172

Vredegerecht van het eerste kanton Hasselt

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2019 heeft de vrederechter van het
eerste kanton Hasselt de bestaande beschermingsmaatregelen
OMGEZET van voorlopige bewindvoering naar een bewindvoering
over de goederen overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bart William Valentin KETELSLEGERS, geboren te
Tongeren op 23 juli 1977, met rijksregisternummer
77072312377, wonende te 3500 Hasselt, Boomkensstraat 279/1.

Meester Els MICHIELS, met rijksregisternummer 77042115089, advo-
caat, met kantoor te 3500 Hasselt, Sint-Truidersteenweg 547, werd
aangesteld als bewindvoerder over de goederen in het systeem van
vertegenwoordiging van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Marleen Jouck

2019/108174

Vredegerecht van het eerste kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Daniel Gabriel DEWILDE, geboren te Ichtegem
op 1 september 1928, wonende te 8500 Kortrijk, Houtmarkt 33.

Mijnheer Willem DEWILDE, wonende te 8540 Deerlijk, Otegemse
Steenweg 131, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Hilde DEWILDE, wonende te 8550 Zwevegem, Constant
Permekestraat 39, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Katrien Quaghebeur

2019/108139

Vredegerecht van het eerste kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 4 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
eerste kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mireille Marie Louise Titeca, geboren te Zillebeke op 30 juni 1932,
wonende te 8400 Oostende, Ooievaarslaan 1 0103.

Vinciane DELBAERE, wonende te 8400 Oostende, Verlaatstraat 58/2,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty

2019/108212

Vredegerecht van het kanton Aarschot

Aanstelling

Bij beschikking van 7 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Aarschot beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jozef Celina Alfons BRIES, geboren te Herentals
op 16 februari 1954, wonende te 2230 Herselt, Hamerstraat 29,
verblijvende in VZW Apojo, Herseltsesteenweg 35 te 3200 Aarschot

Mijnheer Freddy Paulina Franciscus BRIES, wonende te 2230 Herselt,
Hamerstraat 22, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon

Mevrouw Bertha

Rosalia NAEDTS, wonende te 2230 Herselt, Hamerstraat 29, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 11 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Elfi Van der Geeten

2019/108193

Vredegerecht van het kanton Deinze

Aanstelling

Bij beschikking van 18 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Deinze beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Eric VAN OOTEGHEM, geboren te Hansbeke op 18 maart 1948,
wonende te 9850 Deinze, Brugseheirweg 1, voorheen wonende te
9850 Nevele, Kapellenstraat 1

Dieter VANOUTRIVE, wonende te 9000 Gent, Nederkouter 12 werd
aangesteld als bewindvoerder over de persoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sylvia Van Brussel

2019/108176
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Vredegerecht van het kanton Genk

Opheffing

Bij beslissing van 18 februari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Genk, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Sabine BRUYNINCKX, wonende te 3590 Diepenbeek,
Zavelstraat 48, in hoedanigheid van bewindvoerder over de goederen
van:

Mijnheer Alfons Philomena Gustaaf BRUYNINCKX, geboren te Genk
op 15 oktober 1962, wonende te 3600 Genk, Boenerstraat 25, en dit met
ingang van 28 februari 2019

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Vera Achten
2019/108136

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Marie Christine Alice FROMM, geboren te Etterbeek
op 12 januari 1958, wonende te 9500 Geraardsbergen, Klein-Frankrijk-
straat 22.

Meester Marc THIENPONT, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Meersstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens
2019/108165

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Daniel VAN DEN EECKHOUDT, geboren te Ninove
op 1 maart 1963, wonende te 9500 Geraardsbergen, Pateelstraat 52
A000.

Meester Marc THIENPONT, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Meersstraat 32, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens
2019/108178

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Etienne Louis BOGAERT, geboren te Aalst
op 21 februari 1956, wonende te 9500 Geraardsbergen, Groteweg 78.

Meester Wendy DE MUYLDER, met kantoor te 9400 Ninove,
Brakelsesteenweg 639, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens

2019/108191

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Geert Simon Marie Julien VAN dER LINDEN, geboren te
Opbrakel op 14 februari 1963, wonende te 9570 Lierde, Hekkouter-
straat 1.

Meester Caroline DE JONGE, kantoorhoudende te 9790 Wortegem-
Petegem, Kortrijkstraat 35A, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens

2019/108196

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Marie Claire QUERTENMONT, geboren te Itter
op 28 augustus 1944, wonende te 9500 Geraardsbergen, Kleine Gaffel-
straat 9.

Meester Luc VAN MALDEREN, kantoorhoudende te 1420 Braine-
l’Alleud, Parc de l’Alliance - Bd de France 9A, werd aangesteld als
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens

2019/108197

Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mevrouw Daline Odette VAN WIJMEERSCH, geboren te Opbrakel
op 9 september 1961, wonende te 9500 Geraardsbergen, Boelarestraat 66
B006.

Meester Delphine DELMELLE, kantoorhoudende te 9500 Geraards-
bergen, Kouterstraat 29, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens

2019/108202
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Vredegerecht van het kanton Geraardsbergen

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Geraardsbergen de bestaande beschermingsmaatregelen aange-
past aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming
van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een
nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid,
betreffende:

Mijnheer Tim D’HERDT, geboren te Aalst op 22 april 1986, wonende
te 9300 Aalst, Moorselbaan 15 0021.

Meester Christophe SAVEYN, kantoorhoudende te 9700 Ouden-
aarde, Stationsstraat 55, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Armand Coppens

2019/108203

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 12 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Joris GOORDEN, geboren te Heist-op-den-Berg
op 3 september 1962, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg, Oude-
straat 7, verblijvend PVT Den Heuvel, Heuvelstraat 166 te
2530 Boechout

Mevrouw Griet GOORDEN, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Lostraat 53 A1, maatschappelijk werkster,werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Aerts

2019/108164

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Huguette VAN DEN BOSCH, geboren te Deurne
op 27 maart 1938, wonende te 2580 Putte, Mechelbaan 53.

Mevrouw Christel VAN DEN PLAS, wonende te 2500 Lier, Guldens-
porenlaan 136, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Geert De Bondt

2019/108187

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria DE PRETER, geboren te Beerzel op 30 april 1925,
wonende te 2580 Putte, Kegelstraat 6.

Mevrouw Nancy VANNUETEN, wonende te 2580 Putte, Lier-
baan 209, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Aerts

2019/108188

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 6 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria Louisa FAES-DUPONT, geboren te Herentals
op 15 februari 1943, wonende te 2222 Heist-op-den-Berg, Sint-Jozef-
straat 15.

Mijnheer Patricia VAN GELDER, wonende te 2600 Antwerpen,
Grotesteenweg 638, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Aerts

2019/108189

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 12 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jeroen HUYSSEUNE, geboren te Oostende
op 22 februari 1979, wonende te 8400 Oostende, Adelaarstraat 20,
verblijvend, Oude Dorpsweg 94B te 8490 Varsenare

Mijnheer Jonathan HUYSSEUNE, wonende te 9200 Dendermonde,
Grootveld 8, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van
de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Inge Aerts

2019/108204

Vredegerecht van het kanton Heist-op-den-Berg

Aanstelling

Bij beschikking van 6 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Heist-op-den-Berg de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Mevrouw Maria VERBRUGGEN, geboren te Sint-Katelijne-Waver
op 19 september 1928, wonende te 2580 Putte, Koningsbaan 112.

Mijnheer Filip LAEVEREN, wonende te 2220 Heist-op-den-Berg,
Palmbosstraat 18A, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Geert De Bondt

2019/108205
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Vredegerecht van het kanton Herzele

Aanstelling

Bij beschikking van 7 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Herzele beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Jehan SCHAMELHOUT, geboren te Aalst op 23 okto-
ber 1994, wonende te 9572 Lierde, Tempel 92.

Mijnheer Patrick Leon SCHAMELHOUT, wonende te 9572 Lierde,
Tempel 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Ingrid Hortentia BRONDEEL, wonende te 9572 Lierde,
Tempel 92, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier - leidinggevende, (get) Nancy
Geerts

2019/108161

Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 12 februari 2019 (19B40) heeft de Vrederechter
van het kanton Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Silvie CUYPERS, geboren te Oostende op 27 oktober 1979,
gedomicilieerd te 8680 Koekelare, Fortstraat 8, doch verblijvende in het
Bezigheidstehuis ’Kerckstede’, Slijperstraat 3 te 8840 Staden (Oost-
nieuwkerke).

Mijnheer Nicky CUYPERS, wonende te 8820 Torhout, Sparappel-
straat 56, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer Marc CUYPERS, wonende te 8680 Koekelare, Fortstraat 8,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 14 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristien Plets
2019/108150

Vredegerecht van het kanton Ieper

Aanstelling

Bij beschikking van 5 februari 2019 (19B50) heeft de Vrederechter van
het kanton Ieper beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Jaculiene DE GUCHTENAERE, geboren te Ravensburg
Weingarten op 22 december 1944, gedomicilieerd te 8980 Zonnebeke,
Brouckhof-Noord 53, doch verblijvende in het woonzorgcentrum
St. Jozef, Kraaiveldstraat 8 te 8980 Passendale.

Mevrouw Nancy BOUDRY, wonende te 8560 Wevelgem, Kraai-
meers 50, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw Dorkas MILLEVILLE, wonende te 8800 Roeselare, Zuid-
molenstraat 153b, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Meester Fabienne DEMEULEMEESTER, advocaat met kantoor te
8930 Menen, Generaal Lemanstraat 2A, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Kristien Plets
2019/108151

Vredegerecht van het kanton Lier

Aanstelling

Bij beschikking van 9 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Lier beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Marie-Christine De Wolf, geboren te Ottignies
op 21 april 1958, wettelijk gedomicilieerd en verblijvend te 2560 Nijlen,
Laurys Gewatstraat 27.

Mevrouw Yentl De Jonghe, wonende te 2560 Nijlen, Landstraat 46,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mijnheer de advocaat Tim De Hertogh, advocaat, kantoorhoudende
2500 Lier, Nazaretdreef 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 13 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Maria Moeyersoms
2019/108192

Vredegerecht van het kanton Mechelen

Vervanging

Bij beslissing van 6 februari 2019, heeft de Vrederechter van het
kanton Mechelen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van Mevrouw de advocaat Karin GORIS, kantoorhoudende
te 2800 Mechelen, Nekkerspoelstraat 61 in hoedanigheid van bewind-
voerder over de goederen van:

Mijnheer Andy Joannes ALLARD, geboren te Ninove
op 25 augustus 1977, wonende te 2800 Mechelen, Neerheide 6/103.

Mijnheer de advocaat Yves VEKEMANS, kantoorhoudende te
2800 Mechelen, Koningin Astridlaan 143, werd aangesteld als nieuwe
bewindvoerder over de goederen van de voornoemde beschermde
persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 8 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Peter Vankeer
2019/108216

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 11 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Jongeheer Loïc DE KEMPENEER, geboren te Vilvoorde
op 19 mei 1994, wonende te 1853 Grimbergen, Sint-Amandsstraat 189
B006.
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Meester Jeanne Marie HAUSPIE, wonende te 3080 Tervuren, Pater
Dupiérreuxlaan 6, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon
en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christa Van den Broeck

2019/108146

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 12 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Meise beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de
wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Heleen GUNS, geboren te Jette op 17 december 1989,
wonende te 1850 Grimbergen, Leopold Luypaertstraat 206.

Mevrouw Carine DECOCK, wonende te 1850 Grimbergen, Leopold
Luypaertstraat 206, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 7 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Geert Hellinckx

2019/108194

Vredegerecht van het kanton Meise

Aanstelling

Bij beschikking van 18 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Meise de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Cetin ISYAPAN, geboren te op 16 december 1977, wonende
te 1780 Wemmel, Isidoor Meyskensstraat 157.

Mijnheer Alexandre REYNDERS, wonende te 1020 Laken, Jean de
Bolognelaan 5/, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christa Van den Broeck

2019/108195

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 14 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Ninove beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking
tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Georgette Louisa MERCKX, geboren te Outer op 12 okto-
ber 1929, wonende te 9402 Ninove, Halsesteenweg 27.

Mijnheer Rudy DE SMET, wonende te 9406 Ninove, Gentsestraat 166,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Sabine Poelaert

2019/108131

Vredegerecht van het kanton Ninove

Aanstelling

Bij beschikking van 8 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Ninove de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast aan
de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Alice DE PRIL, geboren te Ninove op 9 april 1947,
wonende te 9406 Ninove, Kerkstraat 7.

Mijnheer Jozef KIEKENS, wonende te 9450 Haaltert, Lebekestraat 51,
werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde
beschermde persoon.

Mevrouw, Rita DE PRIL, wonende te 9406 Ninove, Kerkstraat 15,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de, (get)

2019/108186

Vredegerecht van het kanton Oudenaarde

Aanstelling

Bij beschikking van 18 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Oudenaarde de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

BAJRAKTARI Krenar, geboren te Shkoder op 17 februari 1992,
wonende te 9700 Oudenaarde, Sompelstraat 66.

BAJRAKTARI Sadik, wonende te 9700 Oudenaarde, Sompelstraat 66,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

BAJRAKTARI Hyrije, wonende te 9700 Oudenaarde, Sompel-
straat 66, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Ann Buttiens

2019/108209

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Yasin EL JARI, geboren te Bornem op 26 oktober 1997,
wonende en verblijvende te P.C. Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84 te
9100 Sint-Niklaas.

Meester Sofie QUINTELIER, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Dr. A. Verdurmenstraat 25, werd aangesteld als bewind-
voerder over de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Breezy QUINTELIER

2019/108198
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Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Gregory Ronny Diana DE SUTTER, geboren te Sint-Niklaas
op 10 augustus 1992, wonende te 9100 Sint-Niklaas, Truweelstraat 88/
B005, verblijvend PC Sint-Hiëronymus, Dalstraat 84, te 9100 Sint-
Niklaas

Meester Raphael VAN ROEYEN, advocaat, met kantoor te
9120 Beveren, Grote Markt 34, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Kimberly Sidonia Petrus DE SUTTER, wonende te
9120 Beveren, Prosper Van Raemdonckstraat 47, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Breezy QUINTELIER
2019/108199

Vredegerecht van het kanton Sint-Niklaas

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Sint-Niklaas beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mijnheer Bart KOKKE, geboren te Brasschaat op 19 januari 1994,
wonende en verblijvende in het P.C Sint-Hiëronymus 9100 Sint-Niklaas,
Dalstraat 84.

Meester Gina NOTENBAERT, advocaat, met kantoor te 9100 Sint-
Niklaas, Heistraat 189, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Mevrouw Veerle BEECKMAN, geboren te Wilrijk op 20 april 1965,
wonende te 1840 Londerzeel, Kloosterstraat 7, werd aangesteld als
vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 30 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Breezy QUINTELIER
2019/108200

Vredegerecht van het kanton Tielt

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Tielt beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrekking tot
de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Maria Louise DE FOUR, geboren te Wingene op 14 januari 1932,
wonende te 8750 Wingene, Beernemstraat 49, verblijvend WZC
Amphora, te 8750 Wingene, Sint-Amandsstraat 2,

Meester Joris GADEYNE, wonende te 8480 Ichtegem, Stations-
straat 34 bus 1, werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Sofie Lanckriet
2019/108121

Vredegerecht van het kanton Willebroek

Aanstelling

Bij beschikking van 1 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Willebroek beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de bepalingen
van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Godelieve Cecile Hendrik Waegeman, geboren te Berlare
op 13 november 1943, verblijvende te 2890 Puurs-Sint-Amands, WZC
’s Gravenkasteel, Lippelodorp 4.

Mevrouw Rita Simonne Gabriel Waegeman, wonende te 9250 Waas-
munster, Van Eyckpark 14, werd aangesteld als bewindvoerder over de
persoon van de voornoemde beschermde persoon.

Meester Anne Verbruggen, advocaat, kantoorhoudende te 2830 Wille-
broek, Groene Laan 29/G, werd aangesteld als bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 10 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Rafaël
Vissers

2019/108201

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de vrederechter van het
kanton Zaventem de bestaande beschermingsmaatregelen aangepast
aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van
de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Steve Victor HOMBLE, geboren te Leuven op 1 juli 1975,
wonende te 1820 Steenokkerzeel, Vanheylenstraat 14, doch verblijvende
in PVT Andreas, Vanheylenstraat 14 te 1820 Steenokkerzeel

Mevrouw de advocaat Carine THIJS, met kantoor te 1370 Jodoigne,
Chaussée de Tirlemont 298, werd aangesteld als bewindvoerder over
de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Karin VAN
NUFFEL

2019/108149

Vredegerecht van het kanton Zaventem

Aanstelling

Bij beschikking van 5 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
kanton Zaventem beschermingsmaatregelen uitgesproken met betrek-
king tot de goederen, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingsstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, betreffende:

Mevrouw Robertine Rolande Cornelia D’OOGHE, geboren te Watou
op 9 augustus 1935, wonende te 1820 Steenokkerzeel, Tervuurse-
steenweg 137 bus 2.

Mevrouw Annie LOWAGIE, wonende te 1820 Steenokkerzeel,
Nieuwstraat 9, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Mijnheer Eddy LOWAGIE, wonende te 1933 Zaventem, Mechelse-
steenweg 179 bus 22, werd aangesteld als vertrouwenspersoon van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 1 februari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Christof Mans
2019/108154
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Vredegerecht van het tweede kanton Aalst

Aanstelling

Bij beschikking van 6 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Aalst beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Maurice Leopold Mertens, geboren te Ottergem op 25 april 1930,
wonende te 9420 Erpe-Mere, Jozef De Somerlaan 13, verblijvend WZC
Aqua-Vitae, Pachthofstraat 1 te 9308 Gijzegem

Jelle MERTENS, wonende te 1982 Zemst, Heidestraat 63, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Tine MERTENS, wonende te 9300 Aalst, Dirk Martensstraat 29, werd
aangesteld als vertrouwenspersoon van de voornoemde beschermde
persoon.

Gerda VAN STEENBERGE, wonende te 9420 Erpe-Mere,
Hofveldweg 2, werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 15 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de hoofdgriffier, (get) Myriam Haegeman
2019/108141

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mijnheer Gunther Lefevere, geboren te Kortrijk op 12 augustus 1978,
wonende te 8550 Zwevegem, Hugo Verrieststraat 24.

Mevrouw de advocaat Els Haegeman, advocaat met kantoor te
8510 Kortrijk, Bergstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nathalie Rébérez
2019/108167

Vredegerecht van het tweede kanton Kortrijk

Aanstelling

Bij beschikking van 13 februari 2019 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Kortrijk beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Mevrouw Caroline Mahieu, geboren te Kortrijk op 13 april 1979,
wonende te 8550 Zwevegem, Hugo Verrieststraat 24.

Mevrouw de advocaat Els Haegeman, advocaat met kantoor te
8510 Kortrijk, Bergstraat 91, werd aangesteld als bewindvoerder over
de persoon en de goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 3 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Nathalie Rébérez
2019/108181

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 29 januari 2019 heeft de vrederechter van het
tweede kanton Oostende de bestaande beschermingsmaatregelen
aangepast aan de bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot
hervorming van de regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling
van een nieuwe beschermingsstatus die strookt met de menselijke
waardigheid, betreffende:

Ronny VERMEERSCH, geboren te Oudenburg op 11 december 1951,
wonende te 8460 Oudenburg, Kasteeldreef 3.

Martine Decherf, wonende te 8820 Torhout, Kloosterstraat 22 bus 001,
werd aangesteld als bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty

2019/108210

Vredegerecht van het tweede kanton Oostende

Aanstelling

Bij beschikking van 29 januari 2019 heeft de Vrederechter van het
tweede kanton Oostende beschermingsmaatregelen uitgesproken met
betrekking tot de persoon en de goederen, overeenkomstig de
bepalingen van de wet van 17 maart 2013 tot hervorming van de
regelingen inzake onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe
beschermingsstatus die strookt met de menselijke waardigheid, betref-
fende:

Rosa BORNY, geboren te Oostende op 13 februari 1958, wonende te
8400 Oostende, Zwaluwenstraat 2.

Veronique BONNY, wonende te 8400 Oostende, E.Beernaertstraat 56,
werd aangesteld als bewindvoerder over de persoon en de goederen
van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 28 december 2018.

Voor eensluidend uittreksel de griffier, (get) Fabienne Renty

2019/108211

Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Vervanging

Bij beslissing van 8 februari 2019, heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van SOETAERT Bie in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van:

Liban LABEAU, geboren te Ronse op 20 oktober 1953, PVT Hortus
9000 Gent, Berouw 97.

Marleen PEERAER, met kantoor te 9000 Gent, Kortrijkse-
steenweg 977, werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de
goederen van de voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2019/108144
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Vredegerecht van het vierde kanton Gent

Vervanging

Bij beslissing van 8 februari 2019, heeft de Vrederechter van het
vierde kanton Gent, overeenkomstig de bepalingen van de wet
van 17 maart 2013 tot hervorming van de regelingen inzake
onbekwaamheid en tot instelling van een nieuwe beschermingstatus
die strookt met de menselijke waardigheid, een einde gesteld aan de
opdracht van SOETAERT Bie in hoedanigheid van bewindvoerder over
de goederen van:

Ignace Joseph André PAUWELS, geboren te Roeselare
op 18 februari 1965, wonende te 9000 Gent, Vlotstraat 24.

advocaat Filip DEVOS, met kantoor te 9000 Gent, Begijnhoflaan 460,
werd aangesteld als nieuwe bewindvoerder over de goederen van de
voornoemde beschermde persoon.

Het verzoekschrift werd ter griffie van deze rechtbank neergelegd
op 17 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel de afgevaardigd griffier, (get) Stefanie
Temmerman

2019/108179

Concordat judiciaire rejeté
Gerechtelijk akkoord verworpen

Hof van beroep Gent

Bij arrest van het Hof van beroep te Gent, zevende bis kamer,
d.d. 18 februari 2019, in de zaak 2018/EV/34, werd het vonnis van de
rechtbank van koophandel Gent, afdeling Brugge, thans onderne-
mingsrechtbank Gent, afdeling Brugge, derde kamer,
d.d. 28 september 2018, waarbij het verzoek van de TATOOINE
B.V.B.A., met maatschappelijke zetel te 8300 Knokke-Heist, Hof ter
Smisse 2, ingeschreven met KBO-nummer 0521.749.736, tot homolo-
gatie van het reorganisatieplan neergelegd op 31 augustus 2018
ontvankelijk doch ongegrond werd verklaard en de reorganisatiepro-
cedure werd gesloten, bevestigd.

Voor eensluidend uittreksel : de griffier-hoofd van dienst, (get.)
Maggy De Vleeschauwer.

(648)

Infractions liées à l’état de faillite

Misdrijven die verband houden
met de staat van faillissement

Rechtbank van eerste aanleg West-Vlaanderen, afdeling Kortrijk

Bij in kracht van gewijsde gegaan vonnis (door het verstrijken van
de gewone termijn van verzet) van de correctionele rechtbank West-
Vlaanderen, afdeling Kortrijk, 9A kamer, op datum van 14 mei 2018, op
tegenspraak gewezen, werd de genaamde :

Nr.

SMET, Wim Romain José, geboren te Sint-Pauwels op 16 mei 1967,
wonende te 8200 Brugge, Dorpsstraat 4/0101.

Verdacht van : Te Beveren-Leie en bij samenhang elders in het Rijk,

A. Met bedrieglijk opzet of met het oogmerk om te schaden, een
gedeelte van de activa te hebben verduisterd of verborgen (art. 489ter,
1° 5w.), meer bepaald :

1. Ais zaakvoerder van de BVBA ROOF POWER, met maatschap-
pelijke zetel te 8510 Kortrijk, Baron J. De Bethunestraat 16, bus A, met
ondernemingsnummer 0831.752.432, in staat van faillissement
verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Kortrijk (voorheen : Kortrijk), d.d. 10.04.2013, in staat van virtueel fail-
lissement sinds 30.05.2011 (st. 19),

Op niet nader te bepalen tijdstippen in de periode van 30.05.2011 tot
10.04.2013, Een compressor, een verstekzaag, een dubbele compressor,
een nagelschieter, 3 aluminium ladders, een batterijstarter en een
cirkelzaag,

Ten nadele van Mr. DE GEETER, Ellen q.q., in haar hoedanigheid
van curator van de BVBA ROOF POWER,

2. Als zaakvoerder van de BVBA ROOF INNOVATION, met
maatschappelijke zetel te 8520 Kuurne, Rijksweg 25B, met onderne-
mingsnummer 0509.981.755, in staat van faillissement verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk
(voorheen : Kortrijk), d.d. 12.03.2014, in staat van virtueel faillissement
sinds 15.03.2013 (st. 95),

Op diverse tijdstippen in de periode van 15.03.2013 tot 12.03.2014,

Diverse aankopen en cash-afhalingen voor privé-doeleinden voor
een totaal bedrag van 38.402,36 EUR (st. 95-96-97),

Ten nadele van Mr. VANDEN BULCKE, Sofie q.q., in haar hoedanig-
heid van curator van de BVBA ROOF INNOVATION,

B. Met het oogmerk om de faillietverklaring uit te stellen, binnen de
bij artikel 9 van de Faillissementswet gestelde termijn de aangifte niet
te hebben gedaan van het faillissement (art. 489bis, par. 4 Sw.), meer
bepaald :

1. Als koopman met als handelsbenaming « ROOFRENOVATION »,
met ondernemingsnummer 0704.403.607, wonende te 8530 Harelbeke,
Kortrijksesteenweg 309, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van 18.05.2016 van de rechtbank van koophandel Gent afdeling Kort-
rijk, doch in staat van virtueel faillissement sedert 13.02.2013 (st. 543),

Op 14.03.2013,

Ten nadele van Mr. WILLAERT, Herman q.q., curator van het faillis-
sement van SMET, Wim (st. 524),

2. Als zaakvoerder van de BVBA ROOF POWER, met maatschap-
pelijke zetel te 8510 Kortrijk, Baron J. De Bethunestraat 16, bus A, met
ondernemingsnummer 0831.752.432, in staat van faillissement
verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Kortrijk (voorheen : Kortrijk), d.d. 10.04.2013, in staat van virtueel fail-
lissement sinds 30.05.2011 (st. 19),

Op 1.07.2011,

Ten nadele van mr. DE GEETER Ellen q.q., in haar hoedanigheid van
curator van de BVBA ROOF POWER,

3. Als zaakvoerder van de BVBA ROOF INNOVATION, met
maatschappelijke zetel te 8520 Kuurne, Rijksweg 25B, met onderne-
mingsnummer 0509.981.755, in staat van faillissement verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk
(voorheen : Kortrijk), d.d. 12.03.2014, in staat van virtueel faillissement
sinds 15.03.2013 (st. 95),

Op 13.04.2014,

Ten nadele van Mr. VANDEN BULCKE, Sofie q.q., in haar hoedanig-
heid van curator van de BVBA ROOF INNOVATION,

C. Zonder wettig verhinderd te zijn, verzuimd te hebben de
verplichtingen gesteld bij artikel 53 van de Faillissementswet na te
leven (art. 489, 2° Sw.), namelijk geen gevolg te hebben gegeven aan
alle oproepingen die hij heeft ontvangen van de rechter-commissaris of
van de curator en hem niet alle vereiste inlichtingen te hebben
verstrekt, en de curator niet elke adreswijziging te hebben medege-
deeld, meer bepaald :

1. Als koopman met als handelsbenaming « ROOFRENOVATION »,
met ondernemingsnummer 0704.403.607, wonende te 8530 Harelbeke,
Kortrijksesteenweg 309, in staat van faillissement verklaard bij vonnis
van 18.05.2016 van de rechtbank van koophandel Gent afdeling Kort-
rijk,
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Op diverse tijdstippen in de periode van 18.05.2016 tot 9.06.2017,

Ten nadele van Mr. WILLAERT Herman q.q., curator van het faillis-
sement van SMET, Wim,

2. Als zaakvoerder van de BVBA ROOF POWER, met maatschap-
pelijke zetel te 8510 Kortrijk, Baron J. De Bethunestraat 16, bus A, met
ondernemingsnummer 0831.752.432, in staat van faillissement
verklaard bij vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling
Kortrijk (voorheen : Kortrijk), d.d. 10.04.2013,

Op diverse tijdstippen in de periode van 10.04.2013 tot 13.04.2016,

Ten nadele van Mr. DE GEETER, Ellen q.q., in haar hoedanigheid
van curator van de BVBA ROOF POWER,

3. Als zaakvoerder van de BVBA ROOF INNOVATION, met
maatschappelijke zetel te 8520 Kuurne, Rijksweg 25B, met onderne-
mingsnummer 0509.981.755, in staat van faillissement verklaard bij
vonnis van de rechtbank van koophandel Gent, afdeling Kortrijk
(voorheen : Kortrijk), d.d. 12.03.2014,

Op diverse tijdstippen in de periode van 12.03.2014 tot 13.04.2016,

Ten nadele van Mr. VANDEN BULCKE, Sofie q.q., in haar hoedanig-
heid van curator van de BVBA ROOF INNOVATION,

D. Als beslagene, voorwerpen waarop tegen hem beslag is gedaan,
in zijn belang bedrieglijk vernietigd of weggemaakt te hebben,

Op een niet nader te bepalen tiidstip in de periode van 14.02.2013 tot
14.03.2013, Een compressor, een verstekzaag, een dubbele compressor,
een nagelschieter, 3 aluminium ladders, een batterijstarter en een
cirkelzaag,

Ten nadele van gerechtsdeurwaarder Gerhanko B.V.CVBA en de
Federale Overheidsdienst Financiën (st. 442),

Bij inbreuk op art. 507 lid 1 Sw.

E. Met het oogmerk om zich een zaak toe te eigenen die aan een
ander toebehoorde, zich gelden, roerende goederen, verbintenissen,
kwijtingen, schuldbevrijdingen te hebben doen afgeven of leveren,
hetzij door het gebruik maken van valse namen of valse hoedanig-
heden, hetzij door het aanwenden van listige kunstgrepen om te doen
geloven aan het bestaan van valse ondernemingen, van een denkbeel-
dige macht of van een denkbeeldig krediet, om een goede afloop, een
ongeval of enige andere hersenschimmige gebeurtenis te doen
verwachten of te doen vrezen of om op andere wijze misbruikte maken
van het vertrouwen of van de lichtgelovigheid, meer bepaald door de
hierna vermelde geldsommen te hebben ontvangen als voorschot voor
aannemingswerken wetende dat de werken niet zouden kunnen
worden uitgevoerd :

1. Op 18.07.2013,

Een geldsom van 1250 EUR,

Ten nadele van D’HAENE, Koen (st. 111),

2. Op 25.08.2013,

Een geldsom van 3400 EUR,

Ten nadele van VAN STEENLANDT Bram (st. 132),

3. Op 22.09.2013,

Een geldsom van 9680 EUR,

Ten nadele van VARACO NV (st. 155),

4. Op 9.11.2013,

Een geldsom van 1908 EUR,

Ten nadele van DE ROEVE, Wim (st. 191),

5. Op 27.01.2014,

Een geldsom van 4240 EUR,

Ten nadele van GELDHOF, Luc (st. 215),

6. Op 23.03.2013,

Een geldsom van 7950 EUR,

Ten nadele van LAVA, Bart (st. 240),

7. Op 7.02.2014,

Een geldsom van 3180 EUR,

Ten nadele van VANDEVELDE, Jacqueline (st. 270),

8. Op 28.11.2013,

Een geldsom van 7526 EUR,

Ten nadele van DE LANGHE, Bart (st. 302),

9. Op 12.11.2013, Een geldsom van 4584,50 EUR, Ten nadele van
NAESSENS, Christophe en SZULC, Monika (st. 321),

10. Op 14.11.2013,

Een geldsom van 5035 EUR,

Ten nadele van MASELIS, Hans (st. 336),

11. Op 6.01.2014,

Een geldsom van 2816,42 EUR,

Ten nadele van FIEMS, Piet (st. 348),

12. Op 25.03.2013, Een geldsom van 3710 EUR, Ten nadele van
VERMEULEN, Karl en VERSCHAEVE, Hilde (st. 409),

13. Op 14.11.2013,

Een geldsom van 4000 EUR,

Ten nadele van VANDEMAELE, Sarah (st. 462),

14. Op 10.11.2014, Een geldsom van 3339 EUR, Ten nadele van
DEGRAEVE, Dario en VANDECASTEELE, Natalie (st. 382, 497),

15. Op 9.02.2015,

Een geldsom van 1378 EUR,

Ten nadele van VANDEKERCKHOVE, Lucien (st. 505),

16. Op 29.05.2015,

Een geldsom van 4250 EUR,

Ten nadele van CALLEBAUT, Bruno (st. 558),

17. Op 6.07.2014, 29.09.2014 en 6.11.2014, Een totale geldsom van
32.000 EUR, Ten nadele van HENDRIKS, Marie (st. 585),

Bij inbreuk op art. 496 lid 1 Sw.

F. Goederen, gelden, koopwaren, biljetten, kwijtingen, geschriften
van om het even welke aard, die een verbintenis of een schuldbevrij-
ding inhielden of teweegbrachten en die hem overhandigd waren
onder verplichting om ze terug te geven of ze voor een bepaald doel te
gebruiken of aan te wenden, bedrieglijk te hebben verduisterd of
verspild, en meer bepaald :

Op een niet nader te bepalen tijdstip in de periode van 23.06.2011 tot
13.04.2016, Een voertuig lichte vrachtauto Mercedes Vito,

Ten nadele van MERCEDES BENZ FINANCIAL SERVICES BELUX
NV (st. 368),

Bij inbreuk op art. 491 Sw.

De gedaagde overeenkomstig de artikelen 42, 3° en 43bis van het
Strafwetboek te horen veroordelen tot de bijzondere verbeurdverkla-
ring van een geldsom van 138.649,28 EUR zijnde de op grond van de
weerhouden feiten geraamde opbrengst van de vervolgde misdrijven
(tenlastelegging A2 en E1 tot E17), zijnde hetzij de vermogensvoordelen
die rechtstreeks uit het misdrijf zijn verkregen, hetzij goederen en
waarden die in de plaats ervan zijn gesteld, waarbij de verbeurdver-
klaarde geldsommen aan de burgerlijke partijen kunnen worden
toegewezen conform artikel 43bis van het Strafwetboek.

Met de omstandigheid dat de verdachte in staat van wettelijke
herhaling verkeert voor wat betreft de tenlastelegging C1, met betrek-
king tot de periode na 31.05.2016, aangezien het nieuwe misdrijf
gepleegd werd nadat hij veroordeeld werd op 31.05.2016 bij arrest van
het Hof van Beroep Gent tot een gevangenisstraf van 18 maanden met
uitstel 5 jaren voor 4 maanden en een geldboete van 1.000 S + verbod

17930 MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



de functie uit te oefenen van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap, of het beroep van effectenmakelaar + verbod een
koopmansbedrijf uit te oefenen 10 jaren, wegens familieverlating,
inbreuk betreffende de oprichting en bestuur van vennootschappen
e.a. arrest dat kracht van gewijsde had op het ogenblik van de nieuwe
feiten, voordat vijf jaren zijn verlopen sinds de datum waarop hij zijn
straf heeft ondergaan of waarop zijn straf verjaard is.

Tevens gedagvaard teneinde, overeenkomstig artikel 1 van het
Koninklijk Besluit nr. 22 van 24 oktober 1934, zijn veroordeling (wegens
de tenlasteleggingen A1, A2, B1, B2, B3, C1, C2, C3, D, E1 tot E17, F) te
doen gepaard gaan met het verbod om, persoonlijk of door een
tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige
functie waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen
te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in artikel 198, § 6, eerste lid, van de op
30 november 1935 gecoördineerde wetten op de handelsvennoot-
schappen, of het beroep van effectenmakelaar of correspondent-
effectenmakelaar uit te oefenen.

en teneinde, overeenkomstig artikel 1 bis van het Koninklijk Besluit
nr. 22 van 24 oktober 1934, zijn veroordeling(wegens de tenlasteleg-
gingen A1, A2, B1, B2, B3, Cl, C2, C3) te doen gepaard gaan met het
verbod om persoonlijk of door een tussenpersoon een koopmansbedrijf
uit te oefenen.

voor de duur van 10 jaar.

Stelt vast dat de feiten onder deze tenlasteleggingen, in zoverre
gepleegd vóór 31.05.2016, onder eenzelfde eenheid van opzet werden
gepleegd als de feiten waarvoor Wim SMET veroordeeld werd bij arrest
van het hof van beroep te Gent van 31.05.2016, maar dat de toen
opgelegde straf een onvoldoende bestraffing uitmaakt met inbegrip
van de voormelde bewezen verklaarde feiten.

SMET, Wim, werd wegens de tenlasteleggingen A1, A2, B1, B2, B3,
C1, C2, C3, D, E1 tot en met E17 en F, veroordeeld tot een hoofd-
gevangenisstraf van TWAALF MAANDEN en tot een geldboete
van 500,00 EUR, wettelijk te verhogen met 70 opdecimes, hetzij x8, en
aldus gebracht op 4.000,00 EUR of een vervangende -gevangenisstraf
van 50 dagen.

SMET, Wim tot :

De gerechtskosten

de bijzondere vergoeding van 51,20 EUR

tot betaling van eenmaal de bijdrage van 25 EUR, te verhogen met
70 opdecimes, hetzii 200,00 EUR, tot financiering van het Fonds tot
hulp aan de slachtoffers van opzettelijke gewelddaden

tot betaling van TWINTIG EUR (20,00 EUR) bij wijze van bijdrage
tot de financiering van het begrotingsfonds voor de juridische
tweedelijnsbijstand.

Wijst het schriftelijk verzoek van het openbaar ministerie om Wim
SMET, overeenkomstig de artikelen 1 en 1bis van het Koninklijk Besluit
nummer 22 van 24.10.1934, het verbod op om, persoonlijk of door een
tussenpersoon, de functie van bestuurder, commissaris of zaakvoerder
in een vennootschap op aandelen, een besloten vennootschap met
beperkte aansprakelijkheid of een coöperatieve vennootschap, enige
functie waarbij macht wordt verleend om een van die vennootschappen
te verbinden, de functie van persoon belast met het bestuur van een
vestiging in België, bedoeld in artikel 198 § 6 lid één van de op
30.11.1935 gecoördineerde wetten van de handelsvennootschappen, of
het beroep van effectenmakelaar of correspondent effectenmakelaar uit
te oefenen, of om persoonlijk of door een tussenpersoon een
koopmansbedrijf uit te oefenen, af als ongegrond.

De publicatie van het vonnis bij uittreksel werd bevolen in het
Belgisch Staatsblad op kosten van de veroordeelde.

Voor echt uittreksel afgeleverd aan de procureur des Konings te
Kortrijk voor publicatie in het Belgisch Staatsblad

Kortrijk, 21 januari 2019.

(Get.) M. Vangampelaere, geassumeerd griffier bij beschikking van
de hoofdgriffier, d.d. 30.11.18.

(649)

Faillite

Faillissement

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: CHINA EURONV KAPELSE-
STRAAT 43, 2950 KAPELLEN (ANTW.).

Handelsactiviteit: DETAILHANDEL IN HUISHOUDAPPARATUUR

Ondernemingsnummer: 0441.991.584

Referentie: 20190113.

Datum faillissement: 5 februari 2019.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: GUY LAUGS, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1- guy.laugs@palacodes.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAUGS GUY.
2019/108081

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: IEW-LOGISTICS BVBA CONSER-
VENWEG 4E, 2940 STABROEK.

Handelsactiviteit: GOEDERENVERVOER OVER DE WEG, MET
UITZONDERING VAN VERHUISBEDRIJVEN

Ondernemingsnummer: 0467.209.309

Referentie: 20190130.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: OLIVIER SCHOENMAECKERS.

Curator: KRISTIAAN PATROONS, MECHELSESTEENWEG 12
BUS 8, 2000 ANTWERPEN 1- kris.patroons@palacodes.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: PATROONS KRISTIAAN.
2019/108105
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: OPA BVBA HEUVELSTRAAT 65,
2530 BOECHOUT.

Handelsactiviteit: VERVAARDIGING VAN CONSTRUCTIE-
WERKEN EN DELEN DAARVAN

Ondernemingsnummer: 0478.069.646

Referentie: 20190142.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: JOZEF ALFONS MUYSHONDT.

Curator: MARTIN MICHEL, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12,
2060 ANTWERPEN 6- m.michel@lexetera.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MICHEL MARTIN.
2019/108112

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: TEXAS COFFEE BVBA HEIDE-
MOLEN 37, 2970 SCHILDE.

Handelsactiviteit: EETGELEGENHEDEN MET BEPERKTE BEDIE-
NING

Ondernemingsnummer: 0479.891.959

Referentie: 20190153.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: FRANK BIOT.

Curator: LUC DE PRÊTRE, AMERIKALEI 160, 2000 ANTWERPEN 1-
depretrelaw@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE PRÊTRE LUC.
2019/108107

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AERTS TOBY, NATIONALE-
STRAAT 96/401, 2000 ANTWERPEN 1,

geboren op 31/07/1991 in MERKSEM.

Handelsactiviteit: VERZEKERINGSMAKELAARS- EN AGENTEN

Ondernemingsnummer: 0527.934.178

Referentie: 20190129.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: DOMINIQUE RUBERECHT.

Curator: THOMAS NICLAES, BRUSSELSTRAAT 7,
2000 ANTWERPEN 1- niclaes@blienberg.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NICLAES THOMAS.
2019/108114

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AR GOLD & DIAMOND BVBA
SCHUPSTRAAT 1/7, 2018 ANTWERPEN 1.

Handelsactiviteit: GROOTHANDEL IN DIAMANT EN EDEL-
STENEN

Ondernemingsnummer: 0627.910.395

Referentie: 20190154.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: FRANK BIOT.

Curator: LUC DE PRÊTRE, AMERIKALEI 160, 2000 ANTWERPEN 1-
depretrelaw@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE PRÊTRE LUC.
2019/108120

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ISAIAH GROUP COMPANY
COMM.V. JAN DE VOSLEI 47/23, 2020 ANTWERPEN 2.

Handelsactiviteit: TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer: 0634.960.614

Referentie: 20190175.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: PETER DE BIE.

Curator: MARC GROSS, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWERPEN 1-
marcgross@mgcdb.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019
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Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GROSS MARC.
2019/108108

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DE MEEUW BVBA KORALEN-
HOEVE 15, 2160 WOMMELGEM.

Handelsactiviteit: CAFéS EN BARS

Ondernemingsnummer: 0635.888.151

Referentie: 20190144.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: DANIEL EYSENBRANDTS.

Curator: INGE DE HAES, MECHELSESTEENWEG 64 B101,
2018 ANTWERPEN 1- inge.dehaes@monardlaw.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE HAES INGE.
2019/108106

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: DMK BOUW COMM.V. VAN
GEERTSTRAAT 44, 2140 BORGERHOUT (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer: 0637.960.684

Referentie: 20190141.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: JOZEF ALFONS MUYSHONDT.

Curator: MARTIN MICHEL, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12,
2060 ANTWERPEN 6- m.michel@lexetera.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MICHEL MARTIN.
2019/108111

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: KARTIK BVBA BREDA-
BAAN 308, 2170 MERKSEM (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: OVERIGE DETAILHANDEL IN VOEDINGSMID-
DELEN IN GESPECIALISEERDE WINKELS

Ondernemingsnummer: 0666.407.321

Referentie: 20190128.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: DOMINIQUE RUBERECHT.

Curator: THOMAS NICLAES, BRUSSELSTRAAT 7,
2000 ANTWERPEN 1- niclaes@blienberg.com.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: NICLAES THOMAS.
2019/108101

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ERCO COMM.V. STEEN-
STRAAT 1/1, 2180 EKEREN (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: ADVIESBUREAUS OP GEBIED VAN BEDRIJFS-
BEHEER EN -VOERING

Ondernemingsnummer: 0806.877.375

Referentie: 20190152.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: FRANK BIOT.

Curator: LUC DE PRÊTRE, AMERIKALEI 160, 2000 ANTWERPEN 1-
depretrelaw@telenet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE PRÊTRE LUC.
2019/108104

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: FOREST FOCUS VZW
LANTEERNHOFSTRAAT 124, 2100 DEURNE (ANTWERPEN).

Handelsactiviteit: TUSSENPERSOON IN DE HANDEL

Ondernemingsnummer: 0824.383.204
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Referentie: 20190140.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: JOZEF ALFONS MUYSHONDT.

Curator: MARTIN MICHEL, FRANKLIN ROOSEVELTPLAATS 12,
2060 ANTWERPEN 6- m.michel@lexetera.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: MICHEL MARTIN.
2019/108110

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: AGECO BVBA SCHOOL-
STRAAT 29/2, 2110 WIJNEGEM.

Handelsactiviteit: BOUWWERKZAAMHEDEN

Ondernemingsnummer: 0894.213.702

Referentie: 20190112.

Datum faillissement: 5 februari 2019.

Rechter Commissaris: KARIN GRYSPEERDT.

Curator: GUY LAUGS, MECHELSESTEENWEG 12/8,
2000 ANTWERPEN 1- guy.laugs@palacodes.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 05/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 5 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: LAUGS GUY.
2019/108115

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Opening van het faillissement van: ISAIAH OSARIEMEN, JAN DE
VOSLEI 47/23, 2020 ANTWERPEN 2,

geboren op 20/09/1989 in BENIN CITY, NIGERIA.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN ISAIAH GROUP COMPANY
COMM.V

Referentie: 20190176.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: PETER DE BIE.

Curator: MARC GROSS, VAN EYCKLEI 20, 2018 ANTWERPEN 1-
marcgross@mgcdb.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 12 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GROSS MARC.
2019/108109

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: GROUP PHENIX COMM.V.
NIEUWEVAART 231, 9000 GENT.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0548.776.213

Referentie: 20190082.

Datum faillissement: 12 februari 2019.

Rechter Commissaris: LIEVEN BAUWENS.

Curator: CARINE DE VOS, VLIEGUIT 1, 9830 SINT-MARTENS-
LATEM- carine.devos.advocaat@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VOS CARINE.
2019/108116

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: PETERSCHRIJNWERK BVBA
KERKSTRAAT 46, 9060 ZELZATE.

Handelsactiviteit: schrijnwerk

Ondernemingsnummer: 0597.804.862

Referentie: 20190080.

Datum faillissement: 12 februari 2019.

Rechter Commissaris: GEERT CLAERHOUT.

Curator: GEERT DEFREYNE, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT- gdf@lawoffice-defreyne.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEFREYNE GEERT.
2019/108096
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: KOYUNCU COMPANY BVBA
SPIJKSTRAAT 155/1, 9040 SINT-AMANDSBERG.

Handelsactiviteit: /

Ondernemingsnummer: 0653.718.533

Referentie: 20190075.

Datum faillissement: 12 februari 2019.

Rechter Commissaris: BRUNO VAN VERDEGHEM.

Curator: GEERT DEFREYNE, KORTRIJKSESTEENWEG 361,
9000 GENT- gdf@lawoffice-defreyne.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 20 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DEFREYNE GEERT.
2019/108089

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Gent.

Opening van het faillissement van: BOUGUERRA ISMAIL (GROUP
PHENIX COMM.V.), NIEUWEVAART 231, 9000 GENT,

geboren op 20/04/1980 in GENT.

Handelsactiviteit: /

Referentie: 20190083.

Datum faillissement: 12 februari 2019.

Rechter Commissaris: LIEVEN BAUWENS.

Curator: CARINE DE VOS, VLIEGUIT 1, 9830 SINT-MARTENS-
LATEM- carine.devos.advocaat@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 12/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE VOS CARINE.
2019/108117

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: N & A OLIEPRODUCTEN BVBA
PAALSESTEENWEG 161, 3583 BERINGEN-PAAL.

Ondernemingsnummer: 0501.884.928

Referentie: 20190055.

Datum faillissement: 7 februari 2019.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HERMAN DRIESSEN, CATHARINAPLEIN 15/3,
3500 HASSELT- hd@advo-driessen.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRIESSEN HERMAN.
2019/108079

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: KRASNIQI SEFER, KERK-
STRAAT 4, 3980 TESSENDERLO,

geboren op 28/05/1970 in MAQITEVë(JOEGOSLAVIë).

Ondernemingsnummer: 0525.769.197

Referentie: 20190046.

Datum faillissement: 7 februari 2019.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HERMAN DRIESSEN, CATHARINAPLEIN 15/3,
3500 HASSELT- hd@advo-driessen.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRIESSEN HERMAN.
2019/108098

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: BELINFRESH BVBA LINDE-
STRAAT 24, 3570 ALKEN.

Ondernemingsnummer: 0598.764.271

Referentie: 20190069.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: DOMINIC GIELEN, VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT-
dominic.gielen@xgfvs.be; XAVIER GIELEN, Van Dijcklaan 15,
3500 HASSELT- gielen@xgfvs.be; FREDERIKA VAN SWYGENHOVEN,
VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT- vanswygenhoven@xgfvs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

17935MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN DOMINIC.

2019/108080

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: SMALL TEASER BVBA KEMPI-
SCHE STEENWEG 311 1.02, 3500 HASSELT.

Handelsactiviteit: beheer van computerfaciliteiten

Ondernemingsnummer: 0633.626.962

Referentie: 20190048.

Datum faillissement: 7 februari 2019.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HERMAN DRIESSEN, CATHARINAPLEIN 15/3,
3500 HASSELT- hd@advo-driessen.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRIESSEN HERMAN.

2019/108097

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: JANSSENS ANDRE, HOMMEL-
VENNESTRAAT 8, 3500 HASSELT,

geboren op 26/05/1963 in LIER.

Handelsactiviteit: vertegenwoordiger

Ondernemingsnummer: 0641.592.840

Referentie: 20190053.

Datum faillissement: 7 februari 2019.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HERMAN DRIESSEN, CATHARINAPLEIN 15/3,
3500 HASSELT- hd@advo-driessen.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRIESSEN HERMAN.

2019/108118

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: HANIFA BVBA BOS-
STRAAT 15A/1, 3500 HASSELT.

Ondernemingsnummer: 0648.995.821

Referentie: 20190061.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: DOMINIC GIELEN, VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT-
dominic.gielen@xgfvs.be; XAVIER GIELEN, Van Dijcklaan 15,
3500 HASSELT- gielen@xgfvs.be; FREDERIKA VAN SWYGENHOVEN,
VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT- vanswygenhoven@xgfvs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN DOMINIC.
2019/108088

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: HEAD CONSTRUCTORS
BELGIUM COMM.V. GAZOMETERSTRAAT 24, 3800 SINT-TRUIDEN.

Handelsactiviteit: BOUW

Ondernemingsnummer: 0679.969.505

Referentie: 20190064.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: DOMINIC GIELEN, VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT-
dominic.gielen@xgfvs.be; XAVIER GIELEN, Van Dijcklaan 15,
3500 HASSELT- gielen@xgfvs.be; FREDERIKA VAN SWYGENHOVEN,
VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT- vanswygenhoven@xgfvs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN DOMINIC.
2019/108074

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: DONGLEUR VEERLE THUIS-
VERPLEGING COMM.V. HASSELTSESTEENWEG 477, 3800 SINT-
TRUIDEN.

Ondernemingsnummer: 0694.673.319
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Referentie: 20190072.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: DOMINIC GIELEN, VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT-
dominic.gielen@xgfvs.be; XAVIER GIELEN, Van Dijcklaan 15,
3500 HASSELT- gielen@xgfvs.be; FREDERIKA VAN SWYGENHOVEN,
VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT- vanswygenhoven@xgfvs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN DOMINIC.
2019/108078

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: LANDELOOS SVEN,
STEENWEG 177, 3890 GINGELOM,

geboren op 02/01/1971 in HALLE.

Handelsactiviteit: elektriciteitswerken

Ondernemingsnummer: 0733.427.589

Referentie: 20190073.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: DOMINIC GIELEN, VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT-
dominic.gielen@xgfvs.be; XAVIER GIELEN, Van Dijcklaan 15,
3500 HASSELT- gielen@xgfvs.be; FREDERIKA VAN SWYGENHOVEN,
VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT- vanswygenhoven@xgfvs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN DOMINIC.
2019/108073

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: STUKKO VOF WEGGE-
VOERDENSTRAAT 15/2, 3980 TESSENDERLO.

Handelsactiviteit: PLEISTERWERKEN

Ondernemingsnummer: 0849.656.850

Referentie: 20190066.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: DOMINIC GIELEN, VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT-
dominic.gielen@xgfvs.be; XAVIER GIELEN, Van Dijcklaan 15,
3500 HASSELT- gielen@xgfvs.be; FREDERIKA VAN SWYGENHOVEN,
VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT- vanswygenhoven@xgfvs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN DOMINIC.
2019/108094

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: PARMENTIER TINA, HOMMEL-
VENNESTRAAT 8, 3500 HASSELT,

geboren op 28/06/1973 in KORTRIJK.

Handelsactiviteit: koerierdienst

Ondernemingsnummer: 0861.856.282

Referentie: 20190052.

Datum faillissement: 7 februari 2019.

Rechter Commissaris: LIESBET DEBEN.

Curator: HERMAN DRIESSEN, CATHARINAPLEIN 15/3,
3500 HASSELT- hd@advo-driessen.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 07/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 21 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: DRIESSEN HERMAN.
2019/108077

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: CAMPS EVY, WEGGE-
VOERDENSTRAAT 15/2, 3980 TESSENDERLO,

geboren op 02/06/1975 in DIEST.

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN STUKKO VOF

Referentie: 20190067.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: DOMINIC GIELEN, VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT-
dominic.gielen@xgfvs.be; XAVIER GIELEN, Van Dijcklaan 15,
3500 HASSELT- gielen@xgfvs.be; FREDERIKA VAN SWYGENHOVEN,
VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT- vanswygenhoven@xgfvs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN DOMINIC.
2019/108072
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Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: LAUWERS JOHN,
STEVOORTWEG 100, 3540 HERK-DE-STAD,

geboren op 07/02/1967 in ’S GRAVENHAGE (NEDERLAND).

Handelsactiviteit: VENNOOT VAN HEAD CONSTRUCTORS
BELGIUM COMM.V

Referentie: 20190065.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: DOMINIC GIELEN, VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT-
dominic.gielen@xgfvs.be; XAVIER GIELEN, Van Dijcklaan 15,
3500 HASSELT- gielen@xgfvs.be; FREDERIKA VAN SWYGENHOVEN,
VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT- vanswygenhoven@xgfvs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN DOMINIC.

2019/108082

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Hasselt.

Opening van het faillissement van: SCHREURS WIM, WEGGE-
VOERDENSTRAAT 15/2, 3980 TESSENDERLO,

geboren op 21/03/1986 in GENK.

Handelsactiviteit: vennoot Stukko VOF

Referentie: 20190062.

Datum faillissement: 14 februari 2019.

Rechter Commissaris: WILLEM CORSTJENS.

Curators: DOMINIC GIELEN, VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT-
dominic.gielen@xgfvs.be; XAVIER GIELEN, Van Dijcklaan 15,
3500 HASSELT- gielen@xgfvs.be; FREDERIKA VAN SWYGENHOVEN,
VAN DIJCKLAAN 15, 3500 HASSELT- vanswygenhoven@xgfvs.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 14/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 28 maart 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GIELEN DOMINIC.

2019/108113

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: 4D DZINE NV EVOLIS 11,
8500 KORTRIJK.

Handelsactiviteit: Overige uitgeverijen van software

Ondernemingsnummer: 0432.044.136

Referentie: 20190032.

Datum faillissement: 15 februari 2019.

Rechter Commissaris: LUC VANDERBEKE.

Curator: Peter SUSTRONCK, Burg Nolfstraat 10, 8500 KORTRIJK-
peter.sustronck@sustronck.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: SUSTRONCK Peter.
2019/108087

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Kortrijk.

Opening van het faillissement van: VANDEWALLE BRAM, HEER-
BAAN 28 BUS 6, 8530 HARELBEKE,

geboren op 25/08/1981 in BLANKENBERGE.

Handelsactiviteit: Slagerij

Uitbatingsadres: KORTRIJKSEWEG 203, 8791 WAREGEM

Ondernemingsnummer: 0670.944.248

Referentie: 20190033.

Datum faillissement: 15 februari 2019.

Rechter Commissaris: LUC VANDERBEKE.

Curator: SOFIE VANDEN BULCKE, KONING ALBERTSTRAAT 24
BUS 1, 8500 KORTRIJK- sofie@lvda.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 15/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 2 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: VANDEN BULCKE SOFIE.
2019/108095

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Opening van het faillissement van: PETROWOLF TANKING NV
DENDERMONDSESTEENWEG 95/12, 2870 PUURS.

Handelsactiviteit: groothandel in vaste, vloeibare en gasvormige
brandstoffen en aanverwante producten
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Ondernemingsnummer: 0445.636.410

Referentie: 20190017.

Datum faillissement: 11 februari 2019.

Rechter Commissaris: FREDERIK VERCAUTEREN.

Curator: LIESBET JACOBS, TISSELTSESTEENWEG 113,
2830 WILLEBROEK- liesbet.jacobs@jacobs-law.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 8 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: JACOBS LIESBET.
2019/108092

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : DUQUET CEDRIC, RUE DU MAQUIS,
WAHA 9, 6900 MARCHE-EN-FAMENNE,

né(e) le 24/05/1981 à OTTIGNIES.

Activité commerciale : chauffagiste

Dénomination commerciale : CHAUFFAGE

Siège d’exploitation : RUE DU MAQUIS 9, 6900 MARCHE-EN-
FAMENNE

Numéro d’entreprise : 0651.857.717

Référence : 20190025.

Date de la faillite : 15 février 2019.

Juge commissaire : DOMINIQUE LOBET.

Curateur : FREDERIC HUART, AVENUE DE LA TOISON D’OR 27,
6900 MARCHE-EN-FAMENNE- marche@luxjuris.eu.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : HUART FREDERIC.
2019/108119

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la faillite de : DALAIDENNE LAETITIA, RUE DES
VALENNES 7, 5580 ROCHEFORT,

né(e) le 28/02/1981 à MARCHE-EN-FAMENNE.

Activité commerciale : Coiffure

Dénomination commerciale : DC DESIGN COIFFURE

Siège d’exploitation : RUE DES BRASSEURS 1, 6900 MARCHE-EN-
FAMENNE

Numéro d’entreprise : 0818.957.934

Référence : 20190019.

Date de la faillite : 15 février 2019.

Juge commissaire : PHILIPPE OLLEVIER.

Curateur : CECILE DEBATTY, RUE DU PRESBYTERE 38,
6900 06 HARGIMONT- c.debatty@avocat.be.

Dépôt des créances : dans le délai de trente jours à dater du prononcé
du jugement, dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be.

Dépôt dans le Registre Central de la Solvabilité via le site
www.regsol.be du premier procès-verbal de vérification des créances :
le 12 avril 2019.

Pour extrait conforme : Le curateur : DEBATTY CECILE.
2019/108093

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Opening van het faillissement van: MOYAERT RENATE,
KAPELWEG 8, 8200 SINT-ANDRIES,

geboren op 13/10/1976 in OOSTENDE.

Handelsactiviteit: superette

Handelsbenaming: SPAR

Uitbatingsadres: ZEEDIJK 275, 8430 MIDDELKERKE

Ondernemingsnummer: 0881.562.130

Referentie: 20190012.

Datum faillissement: 11 februari 2019.

Rechter Commissaris: VINCENT NEYMAN.

Curator: PATRICK CONTENT, JOZEF II STRAAT 18,
8400 OOSTENDE- content@advocatenkantoorcontent.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 11/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 11 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CONTENT PATRICK.
2019/108084

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: D’AMBROSO ALEXANDRA,
MARKT 1/0101, 8660 DE PANNE,

geboren op 15/11/1996 in VEURNE.

Ondernemingsnummer: 0649.691.548

Referentie: 20190014.

Datum faillissement: 13 februari 2019.

Rechter Commissaris: GUY SERU.

Curator: LUTGART GODDERIS, ALBERT I LAAN 8, 8630 VEURNE-
lut.godderis@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.
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Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GODDERIS LUTGART.
2019/108075

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: SCHEMBRI DOMINIQUE,
KLIMOPLAAN 2, 8670 KOKSIJDE,

geboren op 20/02/1960 in SOMAIN (FRANKRIJK).

Handelsactiviteit: Detailhandel in dames-, heren-, baby- en
kinderboven- en onderkleding en kledingaccessoires in gespec. winkels

Handelsbenaming: SUZANNE

Uitbatingsadres: ZEELAAN 233, 8670 KOKSIJDE

Handelsactiviteit: Detailhandel in dames-, heren-, baby- en
kinderboven- en onderkleding en kledingaccessoires in gespec. winkels

Handelsbenaming: SUZANNE BIS

Uitbatingsadres: ZEELAAN 194, 8670 KOKSIJDE

Ondernemingsnummer: 0892.816.407

Referentie: 20190011.

Datum faillissement: 13 februari 2019.

Rechter Commissaris: GUY SERU.

Curator: LUTGART GODDERIS, ALBERT I LAAN 8, 8630 VEURNE-
lut.godderis@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 4 januari 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GODDERIS LUTGART.
2019/108085

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Veurne.

Opening van het faillissement van: HERMAN MARINE, BARKEN-
LAAN 0050/0101, 8660 DE PANNE,

geboren op 08/03/1992 in DE PANNE.

Referentie: 20190015.

Datum faillissement: 13 februari 2019.

Rechter Commissaris: GUY SERU.

Curator: LUTGART GODDERIS, ALBERT I LAAN 8, 8630 VEURNE-
lut.godderis@skynet.be.

Voorlopige datum van staking van betaling: 13/02/2019

Datum neerlegging van de schuldvorderingen: binnen de termijn
van dertig dagen te rekenen vanaf de datum van uitspraak van het
vonnis in het Centraal Register Solvabiliteit via de site www.regsol.be.

Neerlegging van het eerste proces-verbaal van de verificatie van de
schuldvorderingen in het Centraal Register Solvabiliteit via de website
www.regsol.be: op 1 april 2019.

Voor eensluidend uittreksel: De curator: GODDERIS LUTGART.
2019/108091

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

SMPI SPRL RUE DES ATELIERS 5, 7850 ENGHIEN.

Numéro d’entreprise : 0440.988.427

Date du jugement : 18/02/2019

Référence : 20190003

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PIERRE GOBIN - adresse électronique est :
gobin.pierre55@gmail.com.

Date d’échéance du sursis : 18/08/2019.

Vote des créanciers : le mardi 06/08/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2019/108068

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Homologation du plan de :

PATAMONS SPRL RUE DE LA CLEF 19, 7000 MONS.

Activité commerciale : RESTAURANT

Dénomination commerciale : LA PATATERIE

Siège d’exploitation : BOULEVARD ANDRE DELVAUX 1,
7000 MONS

Numéro d’entreprise : 0559.953.086

Date du jugement : 18/02/2019

Référence : 20180021
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.

2019/108066

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

CARDON NANCY, RUE SAINT-JEAN 15, 7950 CHIEVRES,

né(e) le 06/03/1970 à ATH.

Activité commerciale : MAGASIN DE PRET-A-PORTER

Numéro d’entreprise : 0717.340.140

Date du jugement : 18/02/2019

Référence : 20190002

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : PIERRE BATTARD - adresse électronique est :
te.mons.prj@just.fgov.be.

Date d’échéance du sursis : 18/07/2019.
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Vote des créanciers : le mardi 09/07/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 7000 Mons, Rue des Droits
de l’Homme.

Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.
2019/108069

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Mons.

Homologation du plan de :

MGM INVEST SPRL RUE GUERIN(B) 4, 7300 BOUSSU.

Activité commerciale : Promotion immobilière résidentielle

Numéro d’entreprise : 0830.678.801

Date du jugement : 18/02/2019

Référence : 20180022
Pour extrait conforme : Le Greffier, K. CAPILLON.

2019/108067

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

ABATTOIR ET MARCHE DE BASTOGNE SA RUE DES ABAT-
TOIRS 6, 6600 BASTOGNE.

Numéro d’entreprise : 0456.959.575

Date du jugement : 15/02/2019

Référence : 20190005

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JEAN CLAUDE MONCOUSIN - adresse électronique
est : jean-claude.moncousin@orange.fr.

Date d’échéance du sursis : 15/05/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 26/04/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6840 Neufchâteau, Place
Charles Bergh, n° 7 - bte 7.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier.
2019/107835

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

QUALIBEEF SA RUE DES ABATTOIRS 6, 6600 BASTOGNE.

Activité commerciale : commerce de gros de viande et de produits à
base de viande

Numéro d’entreprise : 0463.697.018

Date du jugement : 15/02/2019

Référence : 20190004

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : DANIEL KROELL - adresse électronique est :
dkroell@pt.lu.

Date d’échéance du sursis : 15/05/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 26/04/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6840 Neufchâteau, Place
Charles Bergh, n° 7 - bte 7.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier.
2019/107836

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Ouverture de la réorganisation judiciaire de :

I GIARDINI DI BACCO SPRL ROUTE DE HOTTEMME 4,
6940 DURBUY.

Activité commerciale : RESTAURATION

Numéro d’entreprise : 0554.887.906

Date du jugement : 15/02/2019

Référence : 20190003

Objectif de la procédure : réorganisation judiciaire par accord collectif

Juge délégué : JOEL GERARD - adresse électronique est :
joel.gerard@outlook.com.

Date d’échéance du sursis : 15/05/2019.

Vote des créanciers : le vendredi 26/04/2019 à 11 :00 en la salle
d’audience du tribunal de l’entreprise sise à 6840 Neufchâteau, Place
Charles Bergh, n° 7 - bte 7.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier.
2019/107834

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Antwerpen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: HAN TANG
BVBA LANGE LOZANASTRAAT 142, 2018 ANTWERPEN 1.

Geopend op 5 juli 2018.

Referentie: 20180646.

Datum vonnis: 12 februari 2019.

Ondernemingsnummer: 0643.976.367

Aangeduide vereffenaar(s):

ZHAO PU ZONDER GEKENDE WOON/VERBLIJFPLAATS IN
BELGIE/BUITENLAND

Voor eensluidend uittreksel: De curator: TALBOOM CONSTANT.
2019/108083

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : ERCOF SA - AVENUE
DE LA GARE, 6, 6220 FLEURUS

Numéro d’entreprise : 0454.725.805

Date du jugement : 18 février 2019

Pour extrait conforme : Le Greffier, Muriel Dehandschutter
2019/108071
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Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi

Tribunal de l’entreprise du Hainaut, division Charleroi.

Faillite de : RIMKAR TRANSPORT SPRL CHAUSSEE DE
BRUXELLES, 151, 6040 JUMET (CHARLEROI).

déclarée le 14 janvier 2019.

Référence : 20190003.

Date du jugement : 18 février 2019.

Numéro d’entreprise : 0542.694.214

est rapportée.
Pour extrait conforme : Le Greffier, Muriel Dehandschutter.

2019/108070

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: BAUWMANS RAFAEL WISSELA-
GENT

Geopend op 15 oktober 1997

Referentie: 7000917

Datum vonnis: 18 februari 2019

Ondernemingsnummer:

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2019/108039

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: VERKAM BVBA

Geopend op 5 december 2017

Referentie: 20170559

Datum vonnis: 18 februari 2019

Ondernemingsnummer: 0426.183.752

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER DE GREVE KRISTOF, NIJVER-
HEIDSSTRAAT 63, 9230 WETTEREN.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/108044

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: DMD BVBA

Geopend op 12 juni 2017

Referentie: 20170294

Datum vonnis: 18 februari 2019

Ondernemingsnummer: 0479.454.073

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER DIERICK VINCENT, OUDE
MOLENSTRAAT 101, 9170 SINT-GILLIS-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/108047

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: GHENT CLEANING BVBA

Geopend op 18 augustus 2016

Referentie: 20160294

Datum vonnis: 18 februari 2019

Ondernemingsnummer: 0549.975.845

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER ALEKSANDROV IVAYLO
NIKOLOV, GODSHUISHAMMEKE 36, 9000 GENT.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/108046

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: JANSSENS DECOR BVBA

Geopend op 26 september 2016

Referentie: 20160345

Datum vonnis: 18 februari 2019

Ondernemingsnummer: 0553.894.249

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER VERHELST MATTHIAS,
BROEKSTRAAT 71, 9220 HAMME (O.-VL.).

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/108042

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: BOGAERT MARC (FABRICATIE
VAN HOUTEN CHALETS)

Geopend op 29 juni 1998

Referentie: 8001240

Datum vonnis: 18 februari 2019

Ondernemingsnummer: 0763.069.997

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2019/108040

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: VERSTUYFT JENS

Geopend op 22 mei 2017

Referentie: 20170257

Datum vonnis: 18 februari 2019

Ondernemingsnummer: 0843.362.837

De gefailleerde is verschoonbaar verklaard.
Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem

2019/108043
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Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Afsluiting door vereffening van: FINALLY BVBA UITBATING
DRANK- EN EETGELEGENHEID

Geopend op 29 november 2013

Referentie: 20130622

Datum vonnis: 18 februari 2019

Ondernemingsnummer: 0847.229.474

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER VAN LOOVEREN CHRIS-
TOPHE, SINT-IGNATIUSSTRAAT 51, 9120 BEVEREN-WAAS.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/108041

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Dendermonde.

Summiere afsluiting faillissement van: DR.RONALD DE DEUR-
WAERDER BVBA

Geopend op 11 januari 2018

Referentie: 20180024

Datum vonnis: 18 februari 2019

Ondernemingsnummer: 0864.562.186

Aangeduide vereffenaar(s): DE HEER DE DEURWAERDER
RONALD, SINT PIETERSKAAI 74, 8000 BRUGGE.

Voor eensluidend uittreksel: De griffier, S. Van Engelgem
2019/108045

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen

RegSol

Ondernemingsrechtbank Antwerpen, afdeling Mechelen.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief met kwijtschelding
van: NAZARIAN GREGOR, LIERSESTEENWEG 285, 2860 SINT-
KATELIJNE-WAVER,

geboren op 12/01/1972 in BAKU.

Geopend op 1 augustus 2018.

Referentie: 20180122.

Datum vonnis: 11 februari 2019.

Ondernemingsnummer: 0679.595.955
Voor eensluidend uittreksel: De curator: DE RIDDER ETIENNE.

2019/108076

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur

RegSol

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Namur.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : AGRO ALBERT
INTERNATIONAL SPRL RUE GEORGES ROQUINY(SL) 55,
5020 SUARLEE.

déclarée le 18 octobre 2018.

Référence : 20180217.

Date du jugement : 6 février 2019.

Numéro d’entreprise : 0545.787.227

Liquidateur(s) désigné(s) :
Pour extrait conforme : Le curateur : CHAUVAUX FRANCOISE.

2019/108086

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : SCRL C.B.N.

déclarée le 6 mai 2014

Référence : 20141179

Date du jugement : 15 février 2019

Numéro d’entreprise : 0438.693.386

Liquidateur(s) désigné(s) : NOMBLUEZ BRUNO, RUE DES RECOL-
LETS 9/B2, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier
2019/107831

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : GRAVIBO SPRL

déclarée le 23 juin 2017

Référence : 20170018

Date du jugement : 15 février 2019

Numéro d’entreprise : 0473.217.864

Liquidateur(s) désigné(s) : BODART PHILIPPE, RUE DU BOIS
D’HAZY 16, 6600 BASTOGNE.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier
2019/107828

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LP-TRAVAUX SPRL
TOITURES & BATIMENT SPRL

déclarée le 29 septembre 2017

Référence : 20170032

Date du jugement : 15 février 2019

Numéro d’entreprise : 0476.233.178

Liquidateur(s) désigné(s) : MAITRE PATRICK DAVREUX, AVOCAT,
RUE DE LA STATION 17, 6920 WELLIN.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier
2019/107827

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : DE MARCO DAVID

déclarée le 11 août 2017

Référence : 20170022
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Date du jugement : 15 février 2019

Numéro d’entreprise : 0548.857.672

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier

2019/107825

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Excusabilité avant clôture de la faillite de : WILLEMS EDDY

déclarée le 9 juin 2017

Référence : 20170016

Date du jugement : 15 février 2019

Numéro d’entreprise : 0827.445.533

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier

2019/107832

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : D’LYS SPRL

déclarée le 9 juillet 2013

Référence : 20131142

Date du jugement : 15 février 2019

Numéro d’entreprise : 0846.394.284

Liquidateur(s) désigné(s) : NOLS RENAUD, RUE DE BERNIFA 26,
6880 BERTRIX; MARQUIS PHILIPPE, DERRIERE LES CLOS 16,
6850 PALISEUL.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier
2019/107833

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : CORNELIS LAURA

déclarée le 19 février 2016

Référence : 20160008

Date du jugement : 15 février 2019

Numéro d’entreprise : 0847.030.526

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier

2019/107829

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : CORNELIS YSALINE

déclarée le 19 février 2016

Référence : 20160009

Date du jugement : 15 février 2019

Numéro d’entreprise : 0847.031.417

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier
2019/107830

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau

Tribunal de l’entreprise de Liège, division Neufchâteau.

Clôture sommaire de la faillite de : MICHAUX KARINE

déclarée le 12 janvier 2018

Référence : 20180002

Date du jugement : 15 février 2019

Numéro d’entreprise : 0867.015.001

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : C.CREMER, greffier
2019/107826

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SYNTRA SA - ROUTE
DU LION 209, 1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0400.356.810

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/107642

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SOCIETE POUR LE
COMMERCE ET L’INDUSTRIE D’APPAREILS MENAGERS SPRL -
AVENUE DES MUGUETS 6, 1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0401.472.112

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/107641

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LEON PEETROONS
ET CIE SPRL - RUE DU MOLE 14, 1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0401.494.876

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/107639

17944 MONITEUR BELGE — 21.02.2019 — BELGISCH STAATSBLAD



Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : VAREXPORT SPRL -
AVENUE WELLINGTON 13, 1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0412.885.052

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/107643

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : SPIROBEL SA -
CHEMIN LAZARD COLIPAIN 18, 1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0413.200.697

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/107640

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : NARTEX SPRL - RUE
DE LA STATION 150, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0416.141.282

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/107636

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LES VOLANTS SPRL
- ALLEE DES PHALENES 23, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0421.951.780

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/107634

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : MARYVO SPRL -
AVENUE DU LONGCHAMP 1, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0425.797.435

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot
2019/107635

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : LES HIRONDELLES
SPRL - AVENUE DES HIRONDELLES 1, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0426.580.858

Date du jugement : 14 février 2019
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/107633

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : 3 DIMENSIONS -
ADVICE, SERVICES, TRADING SCRL - RUE DU DESSUS 31,
1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0434.483.784

Date du jugement : 14 février 2019
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/107645

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : IFPC - BENELUX
SPRL - RUE DES NENUFARS 40, 1420 BRAINE-L’ALLEUD

Numéro d’entreprise : 0479.504.850

Date du jugement : 14 février 2019
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/107644

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : NUTRIGREEN
INTERNATIONAL SPRL - CHAUSSEE DE BRUXELLES 732/B,
1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0808.927.441

Date du jugement : 14 février 2019
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/107637

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : BACH EUROPE
SPRL - RUE A. DE THOMAZ DE BOSSIERE 1, 1340 OTTIGNIES

Numéro d’entreprise : 0829.088.692

Date du jugement : 14 février 2019
Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/107632
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Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : 4T SPRL - CLOS MA
CAMPAGNE 32, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0875.914.849

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/107646

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon.

Dissolution judiciaire et clôture immédiate de : OMEGA ASSIS-
TANCE SC SPRL - RUE DE L’INFANTE 111, 1410 WATERLOO

Numéro d’entreprise : 0897.392.332

Date du jugement : 14 février 2019

Pour extrait conforme : la greffière, C. Chenot

2019/107638

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende

RegSol

Ondernemingsrechtbank Gent, afdeling Oostende.

Sluiting faillissement wegens ontoereikend actief van: BELLA VISTA
BVBA PARIJSSTRAAT 26, 8430 MIDDELKERKE.

Geopend op 28 mei 2018.

Referentie: 20180075.

Datum vonnis: 11 februari 2019.

Ondernemingsnummer: 0647.652.865

Aangeduide vereffenaar(s):

MARTEEL ILIKI SPERMALIESTRAAT 6/0101 8430 MIDDELKERKE

Voor eensluidend uittreksel: De curator: CONTENT PATRICK.

2019/108090

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : J.B. CONSTRUCTEURS SPRL

déclarée le 9 mai 2017

Référence : 20170548

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0425.535.040

Liquidateur(s) désigné(s) : LOUIS-GUY CHOFFRAY, RUE
FAIDER 13, 1060. SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107365

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RESTAURANT CIAO SPRL

déclarée le 19 mars 2018

Référence : 20180646

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0441.744.928

Liquidateur(s) désigné(s) : GIANANTONIO POLETTO, RUE DE LA
LONGUE HAIE 4, 1000. BRUXELLES; GIUSEPPE LUIGI PEREYAR DE
LEON COSTA, RUE DE LA LONGUE HAIE 4, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107394

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : NANKA SPRL

déclarée le 5 mars 2018

Référence : 20180499

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0444.296.721

Liquidateur(s) désigné(s) : HELIO CHIARINI, CHAUSSEE DE
VLEURGAT 56/B, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107395

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LABORNIOS SA

déclarée le 9 décembre 2014

Référence : 20142261

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0448.343.502

Liquidateur(s) désigné(s) : PAUL DEBRUYNE, RAYE POUR
L’ETRANGER.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107415

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VOLRAL SA

déclarée le 23 décembre 2013

Référence : 20132989

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0449.816.219

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC VAES, ZEEDIJK 93A/74C,
8400 OOSTENDE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107367
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : INVEST GREENERS SA

déclarée le 30 octobre 2017

Référence : 20171704

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0454.104.609

Liquidateur(s) désigné(s) : SA DUTRY COLSON, RUE DE PRAE-
TERE 14, 1050. IXELLES; JEAN-PIERRE DUTRY, RUE DE
LOUVRANGES 82, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107392

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DECOSERVICES SPRL

déclarée le 19 mars 2012

Référence : 20120496

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0455.358.283

Liquidateur(s) désigné(s) : CHANTAL HUON EPOUSE MARIET,
RUE BATY 13 -, 1428 LILLOIS-WITTERZEE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107403

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : JAHANGIR SPRL

déclarée le 5 mars 2012

Référence : 20120404

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0463.654.555

Liquidateur(s) désigné(s) : AGOSTINO GOMES GONCALVES
EMMANUEL, BOULEVARD DU MIDI 133, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107423

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PLANET T.P.F. SPRL

déclarée le 13 octobre 2014

Référence : 20141942

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0464.148.265

Liquidateur(s) désigné(s) : FATAKI MUHASA AHASI, AVENUE DE
TERVUREN 208/9, 1150. WOLUWE-SAINT-PIERRE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107370

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : LES NOUVEAUX DELICES
DE L’ORIENT SPRL

déclarée le 17 juin 2013

Référence : 20131378

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0464.757.682

Liquidateur(s) désigné(s) : RACHID AZZOUZA, RUE VAMBEKE 38,
1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107424

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ESPACES HORECA SPRL

déclarée le 23 mai 2006

Référence : 20060840

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0474.617.535

Liquidateur(s) désigné(s) : LUCILENE JOSE TOLEDO, IMPASSE DE
LA FIDELITE 9, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107421

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : EUROPOL SPRL

déclarée le 17 juin 2013

Référence : 20131376

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0478.975.904

Liquidateur(s) désigné(s) : JAN MASIEL, RUE DE LA TRIBUNE 9,
1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107425

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ZAGORKA SPRL

déclarée le 16 octobre 2017

Référence : 20171535

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0500.505.944

Liquidateur(s) désigné(s) : LUCIA COVACI, SANS DOMICILE
CONNU.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107407
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CERAN KEMAL SPRL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171416

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0502.523.346

Liquidateur(s) désigné(s) : AHMET BOZOGLUER, RUE
STEPHANIE 55, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107414

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CK MACHINES SCS

déclarée le 18 janvier 2018

Référence : 20180046

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0504.888.958

Liquidateur(s) désigné(s) : CLIFF KWIEK, 4 ALLEE LUCIEN
MICHARD - LIVRY LARGAN (FRANCE).

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107388

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GKB COMPANY SPRL

déclarée le 5 décembre 2016

Référence : 20161460

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0505.859.750

Liquidateur(s) désigné(s) : BAYAT KUBALAY, RUE RENKIN 69/
2EME ETAGE, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107390

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : WASHINGTON CONSULTING
SPRL

déclarée le 22 décembre 2017

Référence : 20172193

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0521.794.276

Liquidateur(s) désigné(s) : MAHIEU GALLIENNE, RUE
WASHINGTON 36/ARR, 1050. IXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107364

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SAFIA BUSINESS SPRL

déclarée le 19 septembre 2016

Référence : 20161039

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0521.866.136

Liquidateur(s) désigné(s) : VASILE POP, INCONNU AU REGISTRE
NATIONAL.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107400

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : PHIBAR SPRL
IMPASSE SAINT-NICOLAS 1, 1000 BRUXELLES 1.

déclarée le 18 juin 2018.

Référence : 20181272.

Date du jugement : 12 février 2019.

Numéro d’entreprise : 0524.690.222

Liquidateur(s) désigné(s) :

PHILIPPE MAIRESSE DUISBURGSESTEENWEG 138
3090 OVERIJSE

Pour extrait conforme : Le curateur : KELDER GUY.
2019/108103

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PORTUBRASIL SPRL

déclarée le 26 février 2018

Référence : 20180444

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0525.813.046

Liquidateur(s) désigné(s) : RENATO MANUEL RODRIGUES
GONCALVES, PLACE EUGENE SIMONIS 20, 1081. KOEKELBERG.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107413

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VIVARD SPRL

déclarée le 11 décembre 2017

Référence : 20172044
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Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0534.901.847

Liquidateur(s) désigné(s) : ARTAK GRIGORYAN, RUE ELOY 14,
1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107391

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OSORIO CORNEJO
PATRICIO ANDRES

déclarée le 16 avril 2018

Référence : 20180819

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0539.818.559

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107352

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ISOL-PLUS SPRL

déclarée le 18 janvier 2018

Référence : 20180017

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0542.343.331

Liquidateur(s) désigné(s) : VASILE STOICA, RUE LINNE 44,
1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107409

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : EL LOBO SPRL

déclarée le 9 mai 2017

Référence : 20170546

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0543.427.256

Liquidateur(s) désigné(s) : ROBERT DE BACKER, ALLEE DES
FRESIAS 1 BTE 52, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107360

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : METROPOLE CONSTRUCT
SPRL

déclarée le 16 octobre 2017

Référence : 20171533

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0544.326.584

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHEL GRAINDORGE, RUE
HAUTE 298, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107406

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SALAMA EXPRESS SCRI

déclarée le 30 mai 2017

Référence : 20170769

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0546.900.153

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMED LEKSIR, RUE DU GRAND
DUC 59/B1, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107411

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LIGHTING EXPERIENCE SPRL

déclarée le 11 septembre 2017

Référence : 20171217

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0546.939.646

Liquidateur(s) désigné(s) : BENJAMIN VANHAEVERBEEK, RUE
BLANCHE 13, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107408

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : MARCANDELLA BRUNO
MICHEL

déclarée le 11 octobre 2010

Référence : 20101753

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0554.462.490

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107353
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : XTOMAX SPRL

déclarée le 23 mai 2017

Référence : 20170736

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0556.752.878

Liquidateur(s) désigné(s) : TIHOMIR PETROV, AVENUE
MUTSAARD 74/24, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107404

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif de la faillite de : GALERIE SAINT
JEAN SPRL RUE DES EPERONNIERS 79, 1000 BRUXELLES 1.

déclarée le 22 mai 2018.

Référence : 20181092.

Date du jugement : 12 février 2019.

Numéro d’entreprise : 0560.912.693

Liquidateur(s) désigné(s) :

PHILIPPE CAUDROIT RUE DE L’EGLISE 4 - 74500 EVIAN
(FRANCE)

Pour extrait conforme : Le curateur : GOLDSCHMIDT ALAIN.
2019/108102

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : DIAMOND SERVICE HORECA
SPRL

déclarée le 30 mai 2017

Référence : 20170770

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0566.993.011

Liquidateur(s) désigné(s) : ABDELLAZIZ CHEKILI, RUE DES
BOUCHERS 23, 1000 BRUXELLES 1.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107410

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GERARD BREWERIES SPRL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171476

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0568.999.921

Liquidateur(s) désigné(s) : MOHAMED LABRI AMRI, CALLE DE
VILLAVICIOSA DE ODON 10 P04B 28941 MADRID.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107371

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : KASHOLERO FAZILI

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171408

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0597.882.957

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107357

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TANGERS SPRL

déclarée le 12 mars 2018

Référence : 20180568

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0627.657.997

Liquidateur(s) désigné(s) : ADIL TEMSAMANI CHEBAGOUDA,
RUE COENRAETS 79/4, 1060. SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107387

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : SAIAL PINHEIRO LUIS

déclarée le 6 mars 2018

Référence : 20180533

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0628.606.718

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107351

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : POGAN MARIAN-MARICEL

déclarée le 6 novembre 2017

Référence : 20171728
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Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0631.966.579

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107358

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PLACO FOR BELGIUM SPRL-S

déclarée le 12 février 2018

Référence : 20180299

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0634.878.658

Liquidateur(s) désigné(s) : ANTONIO SANCHEZ RUIZ, ALSEM-
BERGSESTEENWEG 95/0021, 1501 BUIZINGEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107362

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : L.V.M. SOLUTIONS SCRIS

déclarée le 23 octobre 2017

Référence : 20171574

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0645.573.305

Liquidateur(s) désigné(s) : MICHEL ADAN, RUE GUSTAVE
BOEL 142/0003, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107374

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ACB2 & NIETO SPRL

déclarée le 9 octobre 2017

Référence : 20171501

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0655.732.272

Liquidateur(s) désigné(s) : JAVIER ACEVEDO MORALES, PLACE
DES MARTYRS 9, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107385

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : VOKAR VINCENT

déclarée le 25 août 2017

Référence : 20171168

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0759.339.259

Le failli est déclaré excusable.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107355

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
MONSIEUR LUPOIU IONEL, AVENUE PAUL DEJAER 25/RC,
1060 SAINT-GILLES,

né(e) le 02/09/1955 à RUNCU.

déclarée le 27 juillet 2018.

Référence : 20181507.

Date du jugement : 12 février 2019.

Numéro d’entreprise : 0811.203.575

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.

2019/108100

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AVIATION & TECHNIQUES
SPRL

déclarée le 9 mai 2017

Référence : 20170545

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0811.652.250

Liquidateur(s) désigné(s) : ROBERT DE BACKER, ALLEE DES
FRESIAS 1/B51, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107366

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OSUD SPRL

déclarée le 16 décembre 2014

Référence : 20142295

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0817.004.670

Liquidateur(s) désigné(s) : DANIEL HANNO, AVENUE DES
IMMORTELLES 1, 1070. ANDERLECHT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107420
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : OROSCO OROSCO
ANDRES

déclarée le 14 octobre 2013

Référence : 20132398

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0817.910.235

Le failli est déclaré excusable.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107354

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BABELEER SPRL

déclarée le 16 décembre 2014

Référence : 20142316

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0820.469.847

Liquidateur(s) désigné(s) : HUBERT GIRTEN, ALTITUDE 100,9,
1190. FOREST.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107368

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MODE TRADING SPRL

déclarée le 11 décembre 2017

Référence : 20172034

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0826.748.321

Liquidateur(s) désigné(s) : GERARD MERIC, RADIE D’OFFICE.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107393

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : C.R.M CONCEPT SPRL

déclarée le 2 octobre 2017

Référence : 20171459

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0827.498.783

Liquidateur(s) désigné(s) : FELIPE DA SILVA PEREIRA, CHAUSSEE
D’ALSEMBERG 230/SS00, 1190. FOREST.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107397

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : POWER CLEAN SPRL-S

déclarée le 19 février 2018

Référence : 20180343

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0829.504.903

Liquidateur(s) désigné(s) : FILIPA NEVES DA PALMA BRANCO
PEREIRA, AVENUE DE BROQUEVILLE 250/BTE 9, 1200. WOLUWE-
SAINT-LAMBERT.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107399

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : HORECA CLEAN TOP SERVICE
SPRL

déclarée le 18 janvier 2018

Référence : 20180065

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0832.674.328

Liquidateur(s) désigné(s) : NADINE MARTIN GEORGETTE,
GOORWEG 26/8, 3191 HEVER.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107381

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : A2Z MODE SPRL

déclarée le 29 septembre 2014

Référence : 20141882

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0833.417.961

Liquidateur(s) désigné(s) : FAISAL SHABIR, RUE D’ARQUEST 61,
5100 JAMBES (NAMUR).

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107369

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : BRUSSELS SERVICES
INVEST SPRL

déclarée le 6 juin 2016

Référence : 20160579
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Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0834.894.935

Liquidateur(s) désigné(s) : MUSTAPHA KOSE, SQUARE ARMAND
STEURS 2/RDC, 1210. SAINT-JOSSE-TEN-NOODE; MEHMET
OSGUR, BEVRIJDINGSLAAN 61, 1932 SINT-STEVENS-WOLUWE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107422

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : HRYNKIEWICZ JACEK

déclarée le 20 juin 2016

Référence : 20160696

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0835.363.208

Le failli est déclaré inexcusable.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107356

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

RegSol

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture pour insuffisance d’actif avec effacement de la faillite de :
MONSIEUR SIDORENCU NICOLAE, RUE DU CHIMISTE 14,
1070 ANDERLECHT,

né(e) le 28/11/1988 à TULCEA.

déclarée le 27 juillet 2018.

Référence : 20181508.

Date du jugement : 12 février 2019.

Numéro d’entreprise : 0835.952.631

Pour extrait conforme : Le curateur : GASIA CHRISTOPHE.

2019/108099

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CAPITALE CENTRE SPRL

déclarée le 22 décembre 2017

Référence : 20172172

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0836.937.972

Liquidateur(s) désigné(s) : EMILIO LA SCALA, RADIE D’OFFICE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107384

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PARTNERS IN ORGANIZATION
SPRL

déclarée le 30 mai 2017

Référence : 20170773

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0841.771.740

Liquidateur(s) désigné(s) : ELISE RENARD, RUE DES
BALKANS 8/8, 1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107382

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : IMAG’IN BOUTIQUE SPRL

déclarée le 10 octobre 2016

Référence : 20161194

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0844.766.763

Liquidateur(s) désigné(s) : LENA BRAJBART, AVENUE HOCHE 20,
1180. UCCLE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107373

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GALIMA SPRL

déclarée le 18 décembre 2017

Référence : 20172108

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0845.310.953

Liquidateur(s) désigné(s) : KRISTEL LINIER, VAN ELEWIJCK-
STRAAT 137, 1780 WEMMEL.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107401

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : CITADIUM SPRL

déclarée le 23 janvier 2018

Référence : 20180115

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0845.969.959

Liquidateur(s) désigné(s) : KARIM BELMOKHTAR, CHAUSSEE DE
NEERSTALLE 45/1, 1190. FOREST.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107377
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LA DUCHERE SPRL

déclarée le 3 février 2014

Référence : 20140208

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0863.863.687

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC DUFER, AVENUE DES HETRES 5,
1340 OTTIGNIES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107378

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : ATILIM SPRL

déclarée le 13 novembre 2017

Référence : 20171746

Date du jugement : 29 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0865.852.880

Liquidateur(s) désigné(s) : BEEMAL HOSSANY, AVENUE PAUL
DESCHANEL 177 BTE 1, 1030. Schaerbeek.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/106815

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : AUTO MASRI SPRL

déclarée le 16 octobre 2017

Référence : 20171571

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0866.884.347

Liquidateur(s) désigné(s) : RAAFAT MASRI, AVENUE DU
CONDOR 19/0011, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107379

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : JLFB SPRL

déclarée le 4 décembre 2017

Référence : 20171971

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0870.670.119

Liquidateur(s) désigné(s) : ALEXANDRU DEMIAN, SANS DOMI-
CILE CONNU.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107405

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : MAXX SPRL

déclarée le 12 août 2014

Référence : 20141580

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0873.494.403

Liquidateur(s) désigné(s) : PASCALE KANAM, RUE GENERAL
CAPIAUMONT 76 B, 1040. ETTERBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107386

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : B.A.P.B. SPRL

déclarée le 4 novembre 2010

Référence : 20101951

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0879.508.403

Liquidateur(s) désigné(s) : GAYANE KHATCHATRIAN, OUDE
MECHELSESESTEENWEG 109, 1853 STROMBEEK-BEVER.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107418

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : FADAR & CIE SPRL

déclarée le 26 février 2018

Référence : 20180441

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0880.365.268

Liquidateur(s) désigné(s) : RICARDO PEREIRA PINTO, AVENUE
WIELEMANS CEUPPENS 29, 1190. FOREST.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107412

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : ISOBATI SCRI

déclarée le 8 octobre 2012

Référence : 20121970

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0883.799.068

Liquidateur(s) désigné(s) : ALI UYAR, CHAUSSEE DE
LOUVAIN 692, 1000. BRUXELLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107419
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : RICAT SPRL

déclarée le 23 janvier 2018

Référence : 20180107

Date du jugement : 29 janvier 2019

Numéro d’entreprise : 0885.024.931

Liquidateur(s) désigné(s) : ERIC MOTTAR, KN8 - AVENUE
KACYIRU GASABO-KIGALI - RWANDA.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/106816

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : TN INTERNATIONAL SPRL

déclarée le 6 octobre 2014

Référence : 20141891

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0887.573.457

Liquidateur(s) désigné(s) : ALYAS JAVAID MOHAMMAD, RUE
ALBERT 1ER 78, 7100 LA LOUVIERE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107383

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : BATIMAC SPRL

déclarée le 12 mai 2014

Référence : 20141224

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0888.977.680

Liquidateur(s) désigné(s) : ANTONIO DA SILVA SANTOS, RUE
CRICKX 19/0003, 1060. SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107402

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TEXIMPEX JR SPRL

déclarée le 25 mai 2010

Référence : 20100858

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0889.851.670

Liquidateur(s) désigné(s) : JACQUES ROUSSEAU, KONINGS-
STRAAT 92/2, 8400 OOSTENDE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107426

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture, par liquidation, de la faillite de : TOPBLIND SPRL

déclarée le 27 novembre 2017

Référence : 20171921

Date du jugement : 5 février 2019

Numéro d’entreprise : 0890.011.622

Liquidateur(s) désigné(s) : DANIEL DEMEESTER, TAYMANS-
STRAAT 25/02, 1933 STERREBEEK.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/106817

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PAKTIA SPRL

déclarée le 18 décembre 2017

Référence : 20172097

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0891.088.817

Liquidateur(s) désigné(s) : AHMED EL MOUTOUK, RUE PIERRE
GASSEE 4, 1080. MOLENBEEK-SAINT-JEAN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107398

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : PRO-AXA SPRL

déclarée le 18 janvier 2018

Référence : 20180054

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0893.788.781

Liquidateur(s) désigné(s) : DANIEL ION DUMITRESCU, RUE
WAUTIER 13, 1020. LAEKEN.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107389

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : GOLAL SPRL

déclarée le 27 juin 2014

Référence : 20141435

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0895.591.397

Liquidateur(s) désigné(s) : BRAHIM ID BAKRIM, RUE DOCTEUR
COTONI 59, 76800 ST ETIENNE DU ROUVRAY FRANCE.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107372
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Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : M. HENRI & CO SCS

déclarée le 3 octobre 2016

Référence : 20161148

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0896.430.448

Liquidateur(s) désigné(s) : KARIM MEJJATI ALAMI, RUE
COLLEAU 6, 1325 CHAUMONT-GISTOUX.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107361

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : LOUKILI DRISS

déclarée le 17 octobre 2016

Référence : 20161238

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0896.702.147

Le failli est déclaré inexcusable.
Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.

2019/107359

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles

Tribunal de l’entreprise francophone de Bruxelles.

Clôture sommaire de la faillite de : VIA VENETO SPRL

déclarée le 26 mai 2014

Référence : 20141293

Date du jugement : 12 février 2019

Numéro d’entreprise : 0896.924.257

Liquidateur(s) désigné(s) : FELIX BOUSSEMAERE, RUE DE
SUISSE 11/RC, 1060. SAINT-GILLES.

Pour extrait conforme : Le greffier en chef a.i, DEPRIS C.
2019/107375

Dissolution judiciaire

Gerechtelijke ontbinding

Tribunal de l’entreprise du Brabant wallon

Par jugement 7 février 2019, le tribunal de l’entreprise du Brabant
wallon a prononcé la dissolution judiciaire de la société privée à
responsabilité limitée MH LAW, numéro d’entreprise 0845.080.133,
dont le siège est établi à 1490 COURT-SAINT-ETIENNE, rue de Faux 63,
et a désigné en qualité de liquidateur, Maître Pol GLINEUR, avocat,
dont les bureaux sont établis à 1495 Mellery, rue des Vieilles Voies 18.

Extrait conforme, établi dans l’arrondissement du Brabant wallon
le 12 février 2019.

Le liquidateur, (signé) Pol GLINEUR.
(650)

Succession vacante

Onbeheerde nalatenschap

Tribunal de première instance francophone de Bruxelles

Par ordonnance rendue, la 13e chambre du tribunal de la Famille du
tribunal de première instance francophone de Bruxelles, a désigné
M. Luc Jean VAN den BROECK, avocat, ayant son cabinet à
1070 Bruxelles, boulevard Paepsem 20, en qualité de curateur à
succession vacante de M. Karl AUBERT, né le 21 juin 1979 à Libramont-
Chevigny, de son vivant domicilié à 1190 Forest, rue Berthelot 151, et
décédé le 3 septembre 2006.

Les créanciers ou légataires sont invités à faire connaître auprès du
curateur à l’adresse prémentionnée, par lettres recommandées, leurs
droits dans un délai de trois mois à compter de la présente insertion.

Luc Jean VAN den BROECK, curateur à succession.
(655)
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